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CYYACHI [TPOBJIEMU JHHI'BICTUKHA

Tposin Ouiexcanap,

MaricTpaHT XMeJIbHUIIBKOTO HalllOHAJIbHOTO YHIBEPCUTETY
Suunmuna Bitagisa,

cTapIiuii BUKiIaaad kadeapy iIHO3EMHUX MOB
XMeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAaroriyHo1 akajaemii

OKPEMI ACHHEKTH NEPEKJIAJY BINCHbKOBUX TEKCTIB 3
HIMEIIbKOI MOBHU HA YKPAIHCBKY

Ha 3miny indopmamiiinomy XX cTopiy4io MpuilUIa HOBAa epa, epa
KOMYyHIKaIliii — O0OMIHy HaKomM4YeHOIo 1H(opMalliero, 3100yTHUM JOCBIOM Ta
3HaHHAMH. [Ipy 1bOMYy HEMOXIIMBICTh 3HAWTH CHUJIBHY MOBY Yy MpoOIleci
MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHSI 4aCTO-TYCTO IMOSICHIOETBCS SIKpa3 BIJACYTHICTIO TaKoOi
CHUIBHOT JIJISt CTOPIH €IMHOI MOBH.

Cranom Ha cboroani kypc Ykpainu mojo wieHctBa B HATO 3anuinaerses
He3MIHHUM Ta Bu3HadeHUM Kouctutyiieto Ykpainu. Takum yumHOM, pedopmu B
HAWOUIBIN BaXKJIUBHUX JIJIS KpaiHu cdepax, BKIIOUaruH cdepy Oe3nexu ta 000pOoHH,
HaOyJIM HE3BOPOTHBOrO xapakTepy. [lupoke MiKHapoAgHE CHIBPOOITHULITBO Y
BIMCHKOBIA cdepl BUMAarae BIAMOBIIHUX 3HaHb CTPYKTYpU Ta OCOOJHMBOCTEH
MDKHApOJHOT AoKyMeHTalii. [nrerpauis Ykpainu y €Bponeiicbkuii coro3, HATO Tta
ydacth y MmupotBopumx omnepaitisx OOH motpebye cranmaptusaiiii y cdepi 00iloBuX
JIOKYMEHTIB, $IKI MAaioThb 3a0e3neuyBaTd 3rypTOBaHy poOOOTYy MIX BiCHBKOBHMHU
KOHTHUHTE€HTaMHU 3 pi3HUX KpaiH. Came TOMy, MUTaHHS TaTy3eBOro MepeKiamy B3araii
Ta BICHKOBOTO TIEPEKIIATy 30KpeMa MOCTIMHO 3HAXOAThCS B IICHTPI yBaru (axiBIliB
3 epeKyamy.

AKTYaJIBHICTh JOCHIPKEHHSI TPo0JieMH MEepeKaay TECTIB 3YMOBJICHA Majlor
KUIBKICTIO JTITEpAaTypH, JOBIIHHUKIB Ta CIOBHUKIB IJIsl TMOJOJIAHHS ITI€i TIpoOIemMH,

a/pKe y JiTeparypi 3 nepekaaay BIMCbKOBUX JOKYMEHTIB 1HIIMX KpaiH, y TOMY YUCH1
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HIMEI[bKOMOBHHX, MOKHA 3HAWUTH JIMILE OKPEMI 3ayBaXE€HHS 3 bOTO MUTAHHSA, 110 HE
MalOTh XapakTepy CUCTeMaTHUYyHOro BuBYEHHS. He3Bakarounm Ha Te, mo YkpaiHa
3100yJ1a He3aIeKHICTh OUTbil HiXK 30 poKiB TOMY, JIUIIE TPOTITOM OCTaHHIX POKIB
yKpaiHChbKa MOBa moyvaja (yHKI[IOHYBaTH B MOBHOMY OOCS31 B CTPYKTypax apmii Ta
BHYTPIIIIHIX BiliCbKaX. YKpaiHChbKI BIICHKOBI CHEIiaiCTH MOBUHHI OYJIM CTBOPIOBATU
MPaKTUYHO 3 HYJIA TEPMIHOJIOTIIO, CTPYKTYpPY HOKYMEHTIB Ta iX HOBHM (opwmar,
OCKUIbKM Hallla apMisi ycmajJkyBaja JOKYMEHTAIlllo, sika 10 Iboro dvacy Oyina
pociiicbkoMOBHOIO. Takok BapTO 3a3HA4UMTH, IO IHTErpamis YKpaiHu B
€poneiicekuii coro3, HATO Ta yuacts y mupoTBopuux omnepauiasx OOH notpedye
cTaHaapTu3aiii y cgepi 00HOBUX TOKYMEHTIB, sIK1 MatOTh 3a0€31€4yBaTH 3rypTOBaHY
poOOTY BIICBKOBOTO KOHTHHIEHTY.

[IpoOnemaTuil BIMCHKOBOIO MEpEKJIaay MPUCBSIYEHA HE3HAYHa KUIBKICTh
HAyKOBO-METOIUYHUX Tpaib Munysnoro cromitta (JI.JI. Hemo6in, M.A. LBuwinr,
JLK. Jlatumes, B.M. IlleBuyk), cyuacHux HaykoBux po3Biiok (O.I'. Kuszesa, H.M.
Pomanenko, E.K. [llopuH Ta iH.). Sk 3a3Ha4aeThCs, NIKOJIA BIICHKOBOTO MEpPEKIIaTy
CTOSITH Ha MIIIHOMY (DyHIaMEHTI MepeKIa03HaBuOl HAYKH, AKy B YKpaiHi yCHIIITHO
PO3BUBAIOTh TMepekiano3HaBul mkogu mpodecopie B. B. Kontinora, O. 1L
Uepennuuenka, P. I1. 3opisuak, H. ®. Knumenko, M. O. HosikoBoi, B. 1. Kapa6ana
[3, c. 108].

VY cBoemy miapyuHuky «OCHOBH BiichkOBOro mnepekiany» B. B. banaGin nas
BU3HAYCHHS TEPMIHY «BIWCHKOBA JIEKCHKAa» € OCOOJMBUM BHJIOM CHEIiaTbHOI
JEKCUKH, OCKUIBKM B CHJy cHenu@iyHOoi  KOMYHIKATUBHO(YHKIIOHAJIBHOI
CIOpPSIMOBAaHOCTI BOHa mepeOyBae Ha CTUKY JBOX (PYHKI[IOHAJIbHMX CTHJIIB MOBH -
oQIIIHHOAIOBOTO Ta HAYKOBO-TexHIYHOTO [1, ¢. 254]. bepyun 70 yBaru yci OCHOBHI
INPUHIMIN Ta OCOOJIMBOCTI MEpPEKIaay, MOXHA BUAUIMTU 1Bl TPyNU BIACHKOBHUX
TekcTiB. Jlo mepioi rpynu HajnexaTh BIHCbKOBO-HAYKOBI TEKCTH; BIHCHKOBO-TEXHIYHI
TEKCTH; BIMCHKOBO-1H(GOpPMAITiiiHI TEKCTH; BIICHKOBO-TTyOMIIIUCTHYHI TeKCTH. [pyra
rpymna copMoBaHa TaKMMH MiATpyNaMH: CTaTyTH Ta HACTaHOBH; BIHCHKOBO-I1JOBI

TCKCTHU.



SIKIo mpoaHanmi3yBaTH MOBHE HANOBHEHHS 3a3HAYEHHUX TEKCTIB, TO, 3
MOTJISITY JIGKCHYHOTO HANOBHEHHSA, yC1 BIMCHKOBI MaTtepiaiu BiPI3HAIOTHCS Bif
OyIb-SIKMX I1HIIMX IIMPOKUM BUKOPUCTAHHSM BIMCHKOBOI Ta HAYKOBO-TEXHIYHOI
TEPMIHOJIOT11, HASBHICTIO MIEBHOI KIJIBKOCTI CTIMKUX CIIOBOCIIONYY€Hb, XapaKTEPHUX
TUIBKH JUIS BIMCBKOBOI cdepu CIUIKYBaHHS, BEJIUKOIO KIUIBKICTIO CIIEI[laIbHUX
CKOpPOYEHb 1 YMOBHUX TIO3Ha4€Hb, a, 3 TMOTJSAAY CHHTAKCUCY — IIUPOKUM
BUKOPHUCTAHHAM ENINTUYHUX 1 KIIIIOBAHUX KOHCTPYKIIINA, OOMEXEHICTIO JIECTIBHUX
¢dopM, crtuciaow (OpMOI0 BHUCIOBIIOBaHHA. | Bce 1€ MOB’S3aHO 3 IEBHUM
(GyHKI[IOHATPHUM HaBaHTAXEHHSM, IO B3arajl XapaKTepu3ye BIAUCHKOBY cdepy
CHIJIKYBaHHSA: CTHCIICTh, YITKICTh 1 KOHKPETHICTh (DOPMYJIIOBaHb, TOYHICThH 1
SCHICTh BUKIIaTy, 110 3a0e3redye JIOTIYHY IMOCTIJOBHICTh, YITKE BIAMEKYBaHHS
OJIHI€1 TyMKH B1J1 IHIIOT AJIs1 JIETKOTO CIPUKMHATTS MepeaaHoi iHpopMaliii.

VY pi3HHX MOBaxX CHUCTEMH BIMCHKOBUX TOHATH HE € 1MeHTHYHUMH. [Ipu
PO301’KHOCTI MOHATHh TBOMOBHI CJIOBHUKU HE 3aBXIU MOXYTh JOIOMOTTH BHOpaTu
NOTPIOHMI EKBIBAJEHT Mepekyaxy. Y TakuxX BHMaAKax CiHiJ 3BepTaTHCS [0
OJIHOMOBHUX CJIOBHHMKIB THITYy TIYMAauyHHUX a00 K CHIIMKJIONMEIUYHUX JIEKCUKOHIB,
OCKIIbKM BOHHM MalOTh HE BapiaHTH 3HAU€Hb CIOBA, a PO3KPUBAIOTH BCIO MOBHOTY
BHYTPIIIHHOTO CKJIAJTy CJIOBA.

[IIngx 10 eKBIBaJEHTHOTO TEpPeKIaay JIeKUTh Yepe3 TEeBHI MOBHI
Tpanchopmariii. Hanpuknaa: cnoBocnonyueHHs: moderne Kriegsfiihrung 6ykBaJIbHO
MEPEKIANAECTHCS CyuacHe edents gitiny. CTUIIICTUYHO 1€ OYKBaJIbHUMN MEepeKya €
HE3aJ0BUIbHUM. AHaNI3yl0Oud MOro, MW T[OMIYAEMO, IO CYYACHe IIIJIKOM
PIBHO3HAYHE CIIOJYUYCHHIO 8 CYUaCHUX YMOB8AX, TOOTO, 3MIMCHUBIIN TpaHCHOpMAIlito
CKBIBAJCHTHOI 3aMIHM Ha PIBHI MOBM TNEPEKIaay, MH MAaEMO CEKBIBAJICHTHUN
MIEPEeKIIaJ] BChOTO CIIOBOCIIONYUCHHS 8€0€HHsL GiliHU 8 CYUACHUX YMOBAX.

B immmx Bumagkax 10 TpadchopMallii BAAIOTBCI Ha PiBHI BHUXIJTHOTO
CMUCIY, OCKIJTbKA OYKBaJbHUN TIEpeKyIaa ado CynepeunTh BUXITHOMY CMHCITY, a0o
HEMIPUUHATHUN 3 MIPKYBaHb CIIOJydyyBaHOCTi ciiB. Hanpuxnan, pedenus Der

taktische Schwerpunkt muss mit dem Schwerpunkt der Fernmeldeverbindungen
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zusammenfallen ckmamno mepexnacTu, ockinbku Tepmin Fernmeldeverbindungen
OyKBaJIbHO BIJMIOBIZIa€ TEPMIHY JiHii 36 53K)y. AJie 30CEPEIKYIOThCS BCE K TaKU HE
JiHii, a Ha 3aco0i 3B’sa3ky, T0oOTO  Fernmeldemittel.  3aminmBin
Fernmeldeverbindungen na Fernmeldemittel, Mmu momigaemo, 1m0 BUXITHUN CMHCIT
HE 3MIHUBCS, a TIepeKJIaj] Terep Moxke OyTH 3po0seHui 6e3 mpoodem.

VY Bcix xaHpax BIMCHKOBOI JITEpaTypd YacTO 3yCTPIYAIOTHCS CKOPOYEHI
BIICbKOBI TEpMiHH, SIKI MII[HO BBIHIIUIM B MOBCAKACHHE XUTTSI. HaBememo nesiki 3
unux: ABC —atomar, biologisch und chemisch — npomu sioepruii, npomu 6Gionoziunui
i npomuximivnuu; Az.o.V. —Aufschlagziinder ohne Verzogerung — yoapHuii
oemonamop mummesoi 0ii; Btl. — Bataillon — 6amanwiion. J{ns HiMeIbKOT MOBH B
IJIOMY 1 BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTIT 30KpeMa XapakTepHa HAasBHICTb BEJIMKOL
KUIBKOCTI TEPMIHIB — CKJIAJHUX CIIB, SIKl CKJIAJAIOThCS 3 JIBOX, TPhOX 1 OUIbIIE
KOMIIOHEHTIB. Hampuknan: Bundeswehr, Waffengattung, Luftwaffe,
Dienstgradabzeichen, Wehrbereichskommando. Hait0iibin mommpeHuM crocoooM
NepeKIaay TEPMiHIB — CKJIAJHUX CHIB € KOHCTPYKIIi «IPUKMETHUK + IMEHHHKY,
«IMEHHUK + IMEHHUK y POJIOBOMY BIJIMIHKY K O3HAUYCHHS». MOXJIMBUNA TaKOXK
MepPEeKyIaa CKIaTHUM CJIOBOM, POCTHM CJIOBOM(OTHOKOMITOHEHTHHM ) TOIIIO.

He w™MeHm mikaBUM BUJA€ThCA HaM  Tepeknaa  ¢Gpa3eosorigHuX
CJIIOBOCTIONIYY€HB, 30KpeMa CTAIUX JIECTIBHUX CIOBOCIOJYYEHb, OCKUIBKA BOHU €
HaWOUIbII YHCeNbHUMU. Jll€CHIBHI TIO€HAHHS YTBOPIOIOTHCA 3a JIONIOMOIOIO
JECHTIB, SKI MalTh MEpeBaXHO abcTpakTHe 3HaueHHs (stehen, stellen, bringen,
setzen, kommen Ta iHmi). Taki AiecioBa y TMO€IHAHHI 3 IMEHHMKAaMH, YacTillle
MOXIAHUMHU BiJl JI€CIOBA, YTBOPIOIOTH HEPO3PUBHY JIEKCUYHY €IHICTh, sKa
IEPEKIIagAEThCst 00 IMEHHUKOM 1 I1€CI0BOM, a00 Juiie mieciaoBoM. Hanpukimazn: in
Bewegung setzen — npusooumu 6 pyx, nyckamu 6 xio; zur Anwendung kommen —
3Haxooumu 3acmocysauus,; zur Verfiligung stehen — Oymu 6 poznopsocenni, Dienst
leisten — wecmu cayoscoy, cayocumu. 3 TPUKIAAIB BHIHO, MO B IMOEIHAHHI 3
IMEHHHKaMHU JII€CTIOBAa BTPAYarOTh CBOE OCHOBHE 3HAUEHHS, a CYTh ()pa3eoIOTi4HOTO

3BOPOTY BHU3HAYAETHCA T'OJIOBHUM YWHOM 3HAYCHHAM IMEHHHKA. HaHpI/IKJ'IaI[Z
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Minensperren sollen die Bewegungen des Feindes behindern, verlangsamen oder
zum Stillstand bringen. - Minni 3acopoodsicennsi npusznaueni 0nsi moeo, w06
VCKIAOHUMU, CHOBIIbHUMU abo 3ynuHumu nepecyéants eopoea. Ciijl 3BEpHYTH
yBary Ha Te, IO MJIECIIBHI CIIOBOCIIONYYEHHS y CaMOCTIHHOMY PEYEHHI YacTo
OyBalOTh PO3WICHOBAHUMHU, YTBOPIOIOUM PaMKy 3 JII€CIOBA T4 IMEHHHKA; JI1€CIOBO
CTOITh Ha TOYATKy PEUCHHS, a IMEHHUK — y KiHIi. [Ipu mepeknaai 11 po3pizHeHi
CJIEMEHTH PaMKOBOI KOHCTpPYKIIii BapTo 00’ eqHaT. Hampukiam: Das neue Flugzeug
findet in erster Linie im taktischen Bereich Verwendung. - Hosuiui naimak
BUKOPUCMOBYEMBCS 8 NepuLy uepay 07 GUPIUIEHHS MAKMUYHUX 3a80anb. OTXe, s
NpaBUIBHOTO TEpEeKiaay CTajJuX JMIECTIBHUX CIIOBOCHOJNYYEHb HEOOXIJHO:
BU3HAYUTH CYTh CIIOBOCIIOJNYYEHHs, BPaXOBYIOUM IMEHHHUK; 3HATH J1€CTIOBA, SKi
HalyacTiime BXOAATh 10 (pa3eoJOTIUHMX CIOJIYYEHb Ta BPaxOBYBaTH PaMKOBY
KOHCTPYKITIIO.

AHami3 MOXJIMBUX BapiaHTIB KOMIIOHYBaHHSI Makpo- Ta MIKPOCTPYKTypHU
PO3MOBHUKIB 1€ pa3 JOBOJWUTh HarajbHy MOTpeOy B ypaxyBaHHI cHEHU(IKH
[IJTLOBOI TPYMHU KOPUCTYBAUiB MiJ Yac CTPYKTYPYBaHHS IXHBOTO 3MICTY. 3asBJIeHA
€KJIEKTUYHICTh LUJIbOBOI ayJUTOPil pPO3MOBHUKIB, O€3yMOBHO, CTaBUTh OCOOJIMBI
BUMOTH IIOJ0 BHUOOPY MIKpO- Ta, 0COOJMBO, MakKpoCTpyKTypH Bumanus. Ille pa3
M1IKPECIUMO JIOIIIBHICTh MapaieIbHOTO MOALTY MaKpOCTPYKTYPH PO3MOBHHUKA Ha

JIBa PO3AUIH — 1Jis OTped 1) 1HO3eMHMX Ta 2) yKpaiHChbKUX KOPUCTYBaUiB.
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2. bana6in B.B. O6’ekT 1 mpenmMeT Teopii BiMChKOBOTO mepekiany. HaykoBwuit
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MOBA I MDXKVIJIBTYPHA KOMYHIKAILIA

KoJuecniubka BaJepis,
ceptudikoBarmii TEFL i TESOL Buknamay,
Tpenep 3 miaroroBku a0 |IELTS (Kanaoda)

ETHOIIEHTPU3M SIK KJJIOYOBUI BAP'E€EP Y MI)KKYJIBTYPHIN
KOMYHIKAIIIT

Komymikartisi, koTpa Moxe OyTH BepOabHOIO (CIOBECHOK) 1 HEBEpOATHHOIO
(Oe3cnmoBecHOI0) € HEBIJ'€MHOIO YAaCTUHOIO ICHYBAaHHSI JIIOJUHU Y COLIyMi.
BepbanbHe criikyBaHHS 4aCTO OTOTOXKHIOIOTH 3 MOBOIO, KOTpPa, 3 TEOPETUIHOT TOUKU
30py, — HaOip CUMBOJIIB Ta MPaBMUJI, 33 JIOMIOMOTOIO SIKHMX JIFOJMHA MOXKE TIepeIaBaTH
iH(popmarriro. HacnipaBai &, MOHATTS MOBHM Habarato rauoiie. CaMe MOBa € OJJHUM 3

HaWBaXUIMBIIMIMX 3ac001B TMi3HAHHS JIOJIMHOIO caMoi cebe, THX, XTO ii OTOuye,
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pPO3YMiHHA ii KyJAbTYpH Ta mepenayi KynbTypHoi cnaaumHu. Lle 3aci® BupakeHHs
JYMOK, TIOYYTTiB Ta BOJICBUSIBJICHD.

Tomy MU BBakaemo, 10 MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKAIlil0, SIK Mpolec OOMIHY
iH(hOpMaIIi€ro, 1IeSMH Ta CTABJICHHSIM MK OKpPEeMHUMH ocobamu abo Tpymamu 3
PI3HOrO KyJIBTYPHOTO cepefoBuina [4], HEMOXXIHUBO JOCTIIKYBaTH OKPEMO BIJ
CHUJIKYBaHHS y MeXax OJHIET MOBHOI I'pyIH Ta MOBHU SIK 3aCO0Y I[bOTO CIIJIKYBaHHS.
Came e MOkHa MOOAYHTH Y HaBeIeHil HaMu cxemi (puc. 1).

Hamu po3riasitHyTo MiKKYJIBTYpPHY KOMYHIKAI[IIO, SIK 3arajibHE SIBUIIE, KOTpPE
noeAHy€e B coO1 CIUIKYBaHHS 1HAMBIIIB B MEXaX OJHIET MOBHOI (Ta KyJbTYPHOI)
rpynd, 3a JOINOMOIOI0 CHIIBHOTO I1HCTPYMEHTY — MOBHM — Ta MpoOJIeMH iX
B32€EMO3B’SI3KY Y MEXaX MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAITI].

BaxxnuBo mam’statu, M0 OpoOieMH MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIli HE 3aBXKAH €
a0COJIOTHUMHM ¥ MOKYTh 3MIHIOBATHUCS 3QJIEKHO BiJl KOHKPETHUX KYJIBTYP 1 OKPEMHX
IpyI JIIOZCH, a TaKOK JOMOBHIOBATUCH 1HIIMMHU, OLTBIN crierupiyHuMU. Takox BapTo
3a3HAYUTH, [0 TPH BUCOKOMY PO3BUTKY MIUKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaLIMHOI
KOMITETEHTHOCTI M1’ KOMYHIKaTOpamH, 111 0ap'epyu MOXKyTb OyTH YaCTKOBO TI0JI0JIaHI.

3a Jlapeit M. bapna [1] MOXHa BUOKPEMUTH ILIICTh BAKIUBUX Oap’epiB, KOTPI
HETaTHBHO BIUTMBAIOTh HA KOMYHIKAIlli MK PI3HUMH MOBHUMHU TpYIaMH, a CaMe:
MPUMYIIEHHS MOAIOHOCTI(JTFOIM CXUITbHI MIPUITYCKATH, 1110 1HIII CXO0X1 HA HUX 3 TOUKH
30py IIHHOCTEH, TEepEeKOHaHb 1 CTWUJIB CHUIKYBaHHSA), BepOaiabHI(MOBHI) Ta
HeBepOanbHI  (HEMpaBWIbHE TIyMadeHHS  HeBepOalbHUX 3HAKIB)  Oap’epw,
yIepeHKeHi ySIBICHHS Ta CTEPEOTHITH, TPUBOXKHICTH Ta, BJIaCHE, ETHOIEHTPU3M.

besniu  gocmigHMKIB  gaBadd  BJAacHl  BHU3HAYEHHS  [[OJ0  IOHSITTA
CTHOIICHTpU3MY, Hampukian, 3rimHo 3 B. Camuepom [10] eTHOUEHTpu3M
BU3HAYAETHCS K TOTJIS]T HA pedi, B SIKOMY BJIaCHA Tpyma € IEHTPOM yChOTro, a BCl
1HIII OIIHIOITHCS 3 TocwianHsIM Ha Hel, A. KproOep 1 K. Kitokxon [9] onucyBanu
€THOIICHTPU3M SIK CXWJIBHICTh PO3TJISAATH BJIACHY KYJLTYpPY SK BHIIY 3a 1HII Ta
3aCTOCOBYBATH BJIACHI KYJBTYPHI IIHHOCTI /IS OIIHIOBAHHS MOBEIHKH Ta BIPYBaHb

JI0JIeH, BUXOBAHUX B IHIIUX KyJIbTypaX. Bipoto B Te, 110 BIacHa KyJIbTypHA IpyIia 3a
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CBOEIO CYTTIO € BHILIOIO 32 BCI 1HIII 1 1110 11 HOPMU Ta LIIHHOCTI € CTAaHAAPTOM, 32 SIKUM
CJIiJT OI[IHIOBATH BC1 1HII KyJbTYpH HazuBaiu etHoreHtpusMm /. Kini ta JI. IIporepo
[7]. 4. Kim 1 B. I'yaikyser [8] Oe3anensiiiiHo oXapaKTepru3yBaal €THOLICHTPU3M SIK
«BIpYy B Te€, IO BJacHa KyJbTypa € €IUMHOI0 CIPaBXHBHOIO KYyJIbTYpOIO, a BCI IHIII
KYJBTYPH HUXKY1, TUBHI a00 HEBAPT1 PO3YMIHHS».

Tum He MeHI, cydacHl HayKoBIIl, 30kpema M. bpesep [2] HaronourymTh, 110
CTaBJCHHS JO 1HIIOI KyJbTypHOI 1 MOBHOI TpYyNH IIOB’S3aHE 3 CTABJICHHSIM JIO
BJIACHOI, ajle HE 3aJIeXUTh Bl HbOro. T0oOTO, MO3UTUBHE CTABJIEHHS JO BJIACHOI
TPyIH HE 3aBXIU CYNPOBOKYETHCS HETaTUBHUM CTaBJICHHSAM A0 iHIIOL. Tomy
SBUIIIE €THOLIEHTPU3MY, HAcIpaBiAl, OUIbII CKIAJHE, aHDK BBAXKAJOCh Y MHHYIUX
HAYKOBHX JOCIIKEHHSIX.

3 orsAay Ha OHATTS, Ha/IaHI HAMU BUIIE, MU XOTUIH O HAaJIaTH €THOLCHTPU3MY
HACTyIHE BHU3HAYEHHSA: BHUKOPHUCTAHHS BIIACHUX KYJIbTYPHUX CTaHIAPTIB SIK
OPIEHTHP, JIJIs OLIHKW MOBEAIHKH 1 CIIPUMHSATTS 1HIINX JItOJAeH. MU TakoX BBaXXKaEMO,
IO TMOHSTTS €THOIIEHTPU3MY MOKHA TMPSMO MPOTHUCTABUTH MOHITTIO MDKKYJIBTYPHOT
kommeTentlii, korpa 3a I'.J[. Yen 1 B. Ctapocroro [5] € oaHMM 3 HaWBa)KIMBIIIUX
(dakTopiB MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAlli 1 BKIIOYAE Yy cede B3aEMOJIII0 MIX
KOMYHIKaTOpaMH, yBary [0 MpoOIecy CHUIKYBaHHS Ta IOBary 10 KyJIbTYPHHX
BiJIMIHHOCTEH.

Mu 3roaHi 3 TUM, IO SBUIIE €THOLEHTPU3MY HE 3aBXKIM Ma€ HEraTWBHUN
BILUIMB Ha (JOpMyBaHHS JIIOJIUHH, aJK€ HECe 3aXUCHY (QYHKIIIIO JJIsl KOKHOT KyJIbTypHU
— 16 NPUPOJHIA Mpolec, KOTPUH BUHUKAE Yepe3 JIIOACbKY MOTpedy BIIUyBaTH
HAJIECKHICTh A0 TeBHOI rpymnu. IIpoTe, came eTHOIEHTPU3M MOXKE MPHU3BECTH 0
MEPEIIKo/l y CIUIKYBaHHI Ta PO3YMiHHI, apKe IHIWBI PO3TISIAE CBOKO BIIACHY
KyJbTYpPY SIK BUIILY 32 1HIII.

VY Mexax TOCHiKEHHs BaXKJIMBO TaKOX MaM’ ATaTH, 110 CIUIKYBaHHS 3aJI€KUTh
HE JuIie Bijg mepemadl iHdopmarii cyO0’€eKToMm, aje ¥ Bil IHTepHpeTyBaHHS ii
00’€KTOM CIUIKYBaHHS — 1€ B3a€EMHE CTBOpPEHHs ceHCy. OpHak, €THOLEHTPHUYHI

JIOAM CXWJIbHI CyJWTH TPO IHIIMX Ha OCHOBI BJIACHHUX KYyJbTYpHUX LIHHOCTEH 1
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NPaKTHK, IO HE JO03BOJIAE iM CHpPUHAMATH 1HII KyJbTYpHI TpPYNU SK PiBHI, IIO
BimoOpaxkeHno B podoti I'.J1. Yen [5].

ITlin vac B3aemoxii MiX cO0OI, JIOAU 3 PI3HUX KYJIBTYp IPUBHOCATH Y
CHUIKYBaHHSA MpPUTAMaHHI AJIA X KyJIbTYpU HOPMH, SIKI MOXKYTh KOH(IIIKTYBaTH 3
TUMH, KOTpl MArOTh 1HIII 1HJUBIAW 1 CTBOPIOBATH IMEPEIIKOAN y CHUIKyBaHHI. [Ipu
BHCOKOMY PiBHI MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAI[IHHOI KOMIIETEHTHOCTI, KOMYHIKAQTOPH
3[IaTHI aIaNTyBaTUCS 0 PI3HUX KYJIbTYPHUX KOHTEKCTIB 1 €EeKTUBHO CIIIKYIOTHCS 3
JIOABMH 3 PIZHOTO MOXOJKEHHS Ta KOHCTPYKTUBHO OOTOBOPIOIOTH KYJIBTYPHI
BiaMiHHOCTI. Ha mnporusary, P.II. dypan Tta JI. Cipyenrtec y cBoiii mpaumi [6]
BKa3yIOTh, 110 HACHIIJKOM €THOIIEHTPHUYHOCTI MOXE CTaTH CHPUNHATTS KyJIbTYPHHX
BIJIMIHHOCTEH SK 3arpo3u, a HE SIK MOXJIMBOCTI JJI HaBYaHHS Ta 3pOCTaHHS, IO
NPU3BOJUTH JI0 CTPaxy, HEIOBIPU Ta ONOPY KyJIbTYPHOMY PI3HOMAHITTIO, 1 OCUIIIOE
TPYJIHOIIII CITJIKYBaHHS.

ETHonleHTpU3M, B pamMKax MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKallli, HE JI03BOJISIE
MPEACTaBHUKAM Pi3HUX KYJIBTYPHUX 1 MOBHHX TPYN KOPUTYBATH CBOE CITLJIKYBaHHSI
TaKUM YUHOM, 100 pO3Mi3HABATH BJIACHI KYJIbTYpPHI YNEpPEIKEHHS Ta BIIKPUTO 1
THYYKO CTaBUTHUCH IO KYJBTYPHHUX BIJIMIHHOCTEH, III0 MOYKE€ BUKIHMKATH HETATUBHE
CTaBJCHHS [0 WYJEHIB IHINOI TPyHH, IO MOXE€ NPHU3BECTU [0 CTEPEOTHIIIB,
yrhepekeHb 1 JUCKPUMIHAIII MO0 1HIIUX KYJIbTYP 1 MOCHIUTA MIKKYJIBTYPHY
Hanpyry. KpuTuuHi NposiBU E€THOLEGHTPU3MY Y CIIJIKYyBaHHI, KOJIM OJHA Tpyma
HAMara€eThCsi HACaJAWTH CBOi KYJIBTYpHI I[IHHOCTI, MOpajbHI MPUHIIMIH, BIpyBaHHS,
MOKYTb MPU3BOJUTH A0 PYHHIBHUX JII{, TAKUX SIK BliiHA Ta T€HOLU/.

3 orjsaay Ha MOMNEpenHi JOCHIKCHHS, MU XOYEeMO 3a3HA4MTH, IO SBUIIIEC
€THOIICHTPU3MY HEOOX1HE JJI ICHYBaHHS KYJbTYPHHUX TPYII, aJie¢ MOXE MPU3BOUTH
JI0 PI3HOMAHITHUX HACHIJIKIB — B1J] 3BUYATHOTO HEPO3yMiHHS 1H(OpMaIlli, 10 ocyay,
VIEPEKEHOTO CTaBJICHHS Ta HaBITh HACWJUIA IIOAO TMPEACTABHUKIB 1HIIUX
KyJIbTYpHUX Tpymn. Xouya ETHOIEHTPU3M HE €IuHUN Oap’ep MIKKYIBTYPHOTO
CIJIKYBaHHS, Ta CaM€ BiH 3aBaka€ KOMyHIKaTopaM €(EeKTUBHO CIJIKYBAaTHUCh OJIMH 3

ofHUM. J{7s moI0IaHHs. KPUTHYHOTO PIBHS €THOLIEHTPU3MY HEOOXI1THE BIAKPHUTE Ta
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TOJIEpPAHTHE CTaBJCHHS 10 1HIIUX KYJIbTYp, a TaKOXK OaKaHHS BHUBYATU Ta I[IHYBaTH

KyJbTypHE pi3HOMaHITTA [3].

C MpunyLueHHs nogiéHoCTi >

; BepbasibHi 6ap'e -
CniisikyBaHHS <: EORRRHL oD SPu > CninKkyBaHHs1
B MeXax ofHiel <|EeBep6a_ani 6ap'€p:|/]> B MeXax OfHi€el

rpynv rpynm
YrnepenkeHicTb,
CTEepeoTunu
C TPUBOXHICTb :>
ETHOLEHTpU3M >

MoBa MoBa

G

VY MIDKKYJIBTYpPHOMY CIIUJIKYBaHHI Ba)KJIMBO YCBIJIOMJIIOBATH BJIACHI KYJBTYpHI
yIEpEIKEHHS Ta MParHyTH PO3YMITH U I[IHYBaTH KyJIbTYPHI BIAMIHHOCTI iHIUX. [le
MO>K€E JIOTTIOMOTTH 3MEHIIUTH HEraTUBHI HACTIAKYA €THOIEHTPU3MY Ta CIIPHUSITH O1IbIII

e(eKTUBHIN KOMYHIKaIlll Ta MXKKYJIbTYPHUM CTOCYHKAM.
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DEVELOPING THE INTERCULTURAL DIMENSION
IN LANGUAGE TEACHING

In today’s interconnected world, people from different cultures interact and
collaborate more than ever before. Thus, language learners need to be equipped with
the skills to navigate cross-cultural communication effectively. The intercultural
dimension is essential in language teaching methodology as it promotes effective
communication, cultural understanding, tolerance, and the development of

intercultural competence. By embracing this dimension, language learners can
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become more proficient, adaptable, and respectful communicators in our increasingly
diverse world.

Recent studies on the problem have shown that incorporating the intercultural
dimension in language teaching can help learners develop their intercultural
communicative competence. For instance, Alptekin C. explored the problem of
developing intercultural communicative competence in the context of English
Language Teaching (ELT) and the need to go beyond linguistic proficiency and
incorporate intercultural understanding and skills in language learning and teaching.
[1]. Tasdemir H., Giirbiiz N. examined the extent to which the EFL instructors have
opportunities to raise their knowledge about the target language cultures, the place of
culture in EFL classes, and their opinions and practices on the teaching of culture [5].
Byram M. studied how teachers can develop learners’ intercultural communicative
competence by exposing them to different cultures, promoting cultural awareness,
and developing empathy towards other cultures [2]. Kramsch C. explored the role of
context and culture in language teaching, emphasizing the importance of integrating
the intercultural dimension in language classrooms [3]. Risager K. examined the
complex relationship between language and culture in the context of globalization,
highlighting the need for intercultural competence in language education [4].

The present study explores the ways of incorporating the intercultural
dimension in language teaching.

Intercultural competence in D. Deardorff’s point of view is comprising of
attitudes, knowledge, skills, internal and external outcomes [6]. Attitudes of respect,
openness, curiosity, and discovery are prerequisites to developing knowledge with
different subsets: cultural self-awareness, culture-specific and deep cultural
knowledge, and sociolinguistics awareness. To process and acquire such knowledge,
one needs to have certain skills such as observation, analyzing, or relating. This
would lead to both internal and external outcomes.

Developing intercultural competence, the effective and appropriate behaviour

and communication in intercultural situations, is a lifelong process requiring critical
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reflection [6]. The intercultural dimension in language teaching involves the
incorporation of culture into language teaching. It involves teaching learners about
different cultural practices, beliefs, and values, and encouraging learners to reflect on
their own cultural identity.

According to recent researches, the intercultural dimension in language
teaching can be integrated in various ways, such as through the use of authentic
materials, cultural exchange programs, and intercultural activities [1; 2]. The use of
authentic materials in language teaching can expose learners to different cultural
practices and perspectives.

Cultural exchange programs can also be an effective way of developing the
intercultural dimension in language teaching. Cultural exchange programs involve the
exchange of students between different countries, where they can experience different
cultures firsthand. By participating in cultural exchange programs, learners can
promote cultural awareness, and develop empathy towards other cultures.

Intercultural activities can also be implemented into language teaching, such as
role-plays, debates, and discussions that focus on cultural differences and similarities.
By engaging in intercultural activities, learners can develop their critical thinking
skills, challenge their assumptions and stereotypes, and develop their intercultural
communicative competence.

However, incorporating the intercultural dimension in language teaching can
also present challenges. One challenge is the potential for cultural stereotypes and
biases to be reinforced [3]. To avoid this, teachers must be aware of their own
cultural biases and work to create a safe and inclusive learning environment. Another
challenge is the lack of resources and training for teachers to effectively incorporate
the intercultural dimension in language teaching.

To summarize, intercultural communicative competence refers to the ability to
communicate effectively with individuals from different cultural backgrounds. It
involves the development of knowledge, skills, attitudes, and values that enable

learners to understand and appreciate cultural differences. Developing the
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intercultural dimension in language teaching is essential to help learners become
effective communicators in a multicultural world.

Recent studies have shown that incorporating the intercultural dimension in
language teaching can help learners develop their intercultural communicative
competence, promote cultural awareness, and develop empathy towards other
cultures.

The intercultural dimension in language teaching can be incorporated through
the use of authentic materials, cultural exchange programs, and intercultural
activities. However, teachers must be aware of the potential challenges and work to
create a safe and inclusive learning environment. By developing the intercultural
dimension in language teaching, learners can become more effective communicators

and develop a deeper understanding and appreciation of different cultures.
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YepeBuk BikTopis,

Mmarictpantka rpynu 3M®A-51

XMeJIbHUIIbKOT TYMaHITapHO-TIEAaroriyHoi akaaemii
BoporHsik JIrogmuiia,

KaHJIUJAT TIeAaroriyHuX HayK,

JOTIEHT Kadeapy iIHO3eMHUX MOB

XMEeNBHUIIBKOT TyMaHITapHO-TIearorigHOl akaaemil

CYTHICTH TA 3MICTOBI XAPAKTEPUCTUKHU MIXKKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI

MIiXKYJIbTYpHa KOMIETEHTHICTh € BaXKJIMBUM aCIEKTOM B Cy4acHOMY CBITI,
ne riao0anizailis Ta KyJbTypHa PI3HOMAHITHICTh € HEBIJI'€eMHMMH ckiagoBumu. lle
3/IaTHICTh €(EKTUBHO B3AEMOJIISITH Ta CIUJIKYBATHCS 3 JIIOJbMU 3 PI3HUX KYJIBTYD,
PO3YMITH Ta MOBAXKATU 1XHI I[IHHOCTI, TPaAULIi Ta CIOCOOU KUTTA. MIKKYJIbTypHA
KOMITETEHTHICTh MOX€E 3HaJJOOUTHCS K B 0OCOOMCTOMY, TaK 1 B MPOGeCiiHOMY JKUTTI.

OpHi€l0 3 OCHOBHUX XapaKTEPUCTUK MIKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI €
3HAHHS, SIK1 BKJIIOYAIOTh PO3YMIHHS KYJbTYPHHX OCOOJUBOCTEMN, MEHTANITETY, 1CTOPIi
Ta TPaaWIlIA I1HIIUX KpaiH. 3HAHHS MPO KyJIbTYpHI BIIMIHHOCTI JONOMAararoTh
noOyayBaTy €(pEeKTUBHI B3a€EMUHU 3 IPEACTaBHUKAMHU 1HIIUX KyJabTyp. Hanpukian, B
AnoHil BBAXKAETHCS HEPUUHATHUM BIJKPUBATH TOJAPYHKH I/ 4ac 3yCTpidi, BOHU
MOBUHHI OYTH BIJIKpUTI B MPUBATHOMY OTOYeHHI. lle BIAMIHHICTD B KYJBTYpI, SIKY
BapTO 3HATH, OO YHUKHYTH HEPUEMHUX CUTYalliit [3, c. 37-42].

3HaHHA TMpPO KYJbTYPHI BIAMIHHOCTI TaKOX JIONOMAararoThb 3pO3yMITH
MOBEIIHKY JIIoe 3 pi3HUX KynbTyp. Hampuknan, B A3ii OUIBIIICTh JIOAEH OLIbII
IHTPOBEPTHI, HixK Ha 3axoji. Lle o3Hayae, 10 BOHUM MOXKYTh OyTH MEHII BIIKPUTUMU
B KOMYHIKaIli. 3HaHHS PO If0 BIAMIHHICTH MOXXE JTIOMOMOTTH BCTAHOBUTHU OLIBIII
e(eKTUBHUN KOHTAKT 3 TaKMMHU JIOJAbMH, HAMPHUKIAJ, Yepe3 BUKOPHUCTAHHS O1LIbII

NpsSIMUX 3alATaHb Ta JOTPUMAHHS NEBHOI eTukeTH [1, c. 32-35].
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OxpiM TOTO, 3HaHHS PO ICTOPIIO Ta KYJIbTYpPY 1HIIUX KpaiH MOXKe TOTIOMOTTH
YHUKHYTH CTEpPEOTHUIIIB Ta YABIEHb, $AKI MOXYTh OYTH HETaTUBHUMH a0o
HenpaBuibHUMU. Hanpukiazn, y Oaratbox KpaiHax, SIKI pO3BHBAIOThCS, € OaraTto
TaJaHOBUTHUX Ta YCHINTHKUX JIFOJIEH, X04a 1€ He 3aBXIH BigoOpakaeTbes y 3MI.

Takum YUHOM, 3HAHHS TIPO KYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI Ta 1CTOPIIO 1HIIMX KpaiH €
BAXUJIUBUM €JIEMEHTOM MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, SIKA MOXE JIOIOMOITH
noOynyBaTH €(EeKTUBHI B3aEMUHHU Ta YHUKHYTH HETIOPO3YMiHb.

KpiM 3HaHb, Ba)JIMBUM €JIEMEHTOM MDKKYJIbTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI €
BMiHHS. L{e BKitouae y ceOe 31aTHICTh €(PEKTUBHO CIJIKYBATHUCS 3 JIOJbMU 3 PI3HUX
KyJbTYp, 30Kp€Ma, BMIHHA CIyXaTd Ta pO3YMITH IHIIUX, BHKOPHUCTOBYBATU
HeBepOaJIbHy KOMYHIKAIIO Ta TOTPUMYBATHUCS €TUKETY.

Hanpuxman, B apaOchbkux KpaiHaX JOTPUMaHHS ETHUKETy Ma€ BelMKe
3HAYeHHs, 1 BAXJIUBO 3HATH Npo L, o0 mnoOynyBaTH €(EKTUBHI B3a€EMMHHU.
HeoOxinHO noTpuMyBaTHCS TEBHOTO OJATY Ta MaHEpU IMOBEAIHKH, a TaKOX
BiJiZIaBaTH [IaHY JFOASM CTapIioro Biky [4, c. 19-23].

VY cBiti Oi3Hecy BMiHHS €(DeKTHUBHO CIUIKYBATHCS 3 MPEACTABHUKAMHU 1HIIHAX
KyJIbTYp MOXE CTaTH KJto4oBUM (aktopoMm ycmixy. Hanpukian, B Kutai 3Bu4aiiHo
0OroBOpIOBaTH OCOOMCTI CIIPaBU MEpe] TUM, SIK PO3MOYaTH 00roBopeHHs Oi3Hecy. Y
TaKMX BUMAJKaX BAXJIMBO MaTH 3HAHHA MPO KYJIbTYpPHI BIAMIHHOCTI Ta BMITH
aJanTyBaTH CBOIO KOMYHIKAIIIO 10 KOHTEKCTY 1HIIOI KYJIbTYpH.

Kpim TOro, BaXTMBMM BMIHHSM € BMIHHS KYJIBTYpHOI Memiarii, TOOTO
CIPUSIHHS B3aEMOPO3YMIHHIO M1k MPEICTaBHUKAMU pI13HUX KyJbTyp. Lle Moxe OyTu
KOPHUCHO B CHUTyalliIX KOHQIIKTY a00 HEMOpPO3YMIiHHS, KOJM HEOOXITHO 3HAUTH
CIJIbHE PillIeHHs, K€ O 3aI0BOJIHHSIIO BC1 CTOPOHH.

VYci 1l BMIHHS MOXHa pO3BUBAaTH 1 MOKpAILlyBaTH Yepe3 MNPakTUKY Ta
HaB4yaHHs. Hanpukian, MokHa OpaTH ydacTh Yy MDKKYJBTYpPHUX TpPEHIHrax aodo
IPOCTO BECTU OUIbLIE MIajiory 3 MPEACTaBHUKAMHU I1HIIUX KYJbTyp, 1100 HalOyTu

JIOCBIJIy Ta BMiHb Y MIXKKYJTYPHOMY CI1JIKYBaHHI.
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OxpiM 3HaHb Ta BMiHb, MDKKYJbTYpHa KOMIETEHTHICTh TAKOX BKIIIOYAE Y
cebe meBHy moBeniHKy. lle o3Hayae mOTpMMaHHS MEBHUX HOPM Ta MpPaBWi, IO €
NPUINHATHUMU B IHIIUX KYJIbTypaXx.

Hanpuxmnan, y neskux KyJabTypax NpPUBITAHHA MOXE BKJIIOYATH B €001
MOIUTYHKH Y HIOKY, TOJ1 SIK Y IHIIUX KpaiHax 1€ MOXKE BBAXKATUCS HEIIPUHHSATHUM.
Tomy Ba)XJIMBO 3HATH MPO Pi3HI CIOCOOM MPUBITAHHS Ta AOTPUMYBATHUCA iX, 1100
YHUKHYTU HEMOPO3yMiHb Ta KOH(ITIKTIB.

[loBeniHka TakoX MOKE BKJIIOUAaTH B ceOe MoBary /A0 Tpaguliil Ta
KyJIbTYPHUX LIHHOCTEW 1HIMX HapoiB. Hampuknazn, y Oararbox KpaiHax BeJIUKe
3HAYEHHS MAa€ PEIris, TOMY BaKJIMBO OyTH MOBaXHHUM JI0 BIpYBaHb Ta OOpSIIB, SIKI
MOXYTbh OyTH HE3BUYHMMH 151 Hac [2, ¢. 86-94].

OT1xe, MIKKYJIBTYpHa KOMIIETEHTHICTh B KJItOUa€ y ce0e He TIIbKU 3HAHHS Ta
BMIHHS, aJIe i IEBHY MOBE/IHKY, fIKa BINOBIAA€ KyJIbTYPHUM HOpMaM Ta IpaBUiIaM
iHmmx HapojiB. lle o3Havae, M0 BaXIMBO OyTH BIAKPUTHM JI0 IHIIUX KYJbTYp Ta
TOTOBUM JIOTPUMYBATHUCS iXHIX 3BUYAIB Ta TPAAULIMA, SIKI MOXKYTh BIIPI3HATHUCS BiA
Hamux. HaBuumTucs 1bOMYy MOXKHAa 4Yepe3 B3a€MOJII0 3 MPEACTaBHUKAMM IHIIUX
KyJbTYp, JAOCHIDKEHHS I1XHBOI ICTOpli Ta KYyJIbTYpH, a TaKOX ydyacTb Yy
MDKKYJBTYPHUX TpEHIHrax Ta mporpamax. MDKKYJIbTypHa KOMIETEHTHICTh €
BOKJIMBUM HABUYKOM, SIKMI CTa€ BCE OUIBII aKTyallbHUM Y Ti100ai30BaHOMY CBITI,

Jie JTIOJIU 3 PI3HUX KYJIBTYpP MalOTh MOKJIMBICTh CIUJIKYBaTUCS Ta MPAIFOBATH Pa3oM.

CnMcoK BUKOPHUCTAHHUX JuKepeJI
1. boituerko O.B. MeTon mpoekTiB y BHKJIaJaHHI aHTIIHACHKOI MOBH SIK 3aci0
PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI YUHIB. Haykosuii gichux Mukonaigcbkozo
oeporcasnoco yHisepcumemy imeni B.O. Cyxomnuncovrkozo. Cepis: [ledazoeiuni HayKu.
Muxkounais, 2016. Bum. 4(67). C. 32-35.
2. bongapuyk O. O. @opMyBaHHS MDKKYJIBTYpPHOI KOMIETEHTHOCTI

MaiOyTHIX (axiBIiB B yMOBax cy4acHoi ocBiTu. Haykosi 3anucku Kipogozpadcwvrozo

23



Hayionanbho2o mexuiunoeo yuisepcumemy. Cepis: Iledacociuni nayku, (35). C. 86-
94,

3. bypayn O.M. 3acTocyBaHHS HPOEKTHOTO METONY SIK 3acid (opmyBaHHs
MIDKKYJIBTYpPHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  CTapUIOKJIACHUKIB.  Bichux  Xapkiécbkozo
HayioHanibHo2o neoazoeiunoco yuieepcumemy imeni [.C. Ckosopoou. Cepis:
lleoazozciuni nayku. 2017. Bum. 51. C. 37-42.

4. Cwupopenko, T. B., & Ilimmicaa, O. 1. (2018). MixkyasTypHa
KOMIIETEHTHICTh MalOyTHIX COIllaJbHUX TMpPAIliBHUKIB SK TyMaHICTUYHA OCHOBa
npodeciitHoi  mArotoBku. Haykoeuti sicnux  MixcHapoono2o 2ymMaHimapHozo

yuisepcumemy. Cepis: I[ledazozixa i ncuxonoeis, (28). C. 19-23.

CYYACHI TEXHOJIOT'TI BUKJIAZTAHHSI IHO3EMHHX MOB B YMOBAX
€BPOIHTEI'PAILIIT

Babii Liudmyla,
a student of PHIL-41e group,
Khmelnytsky Humanitarian-Pedagogical Academy

PEDAGOGICAL STRATEGIES THAT ENCOURAGE INCLUSIVE
EDUCATION WITHIN A SUPPORTIVE LEARNING ENVIRONMENT

Nowadays the field of education is being improved more and more. Some of
such developments have been made in inclusive education. Inclusion means
providing an opportunity for everyone who wants to study and fully participate in the
life of the community, starting from preschool and ending with a higher educational
institution. According to the Ministry of Education and Science of Ukraine, «Since
2017 Ukraine has been actively developing inclusive education with the aim of
creating unified approaches in the education system of Ukraine, where every child

will be covered by education and will be able to realize their potential» [4].
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The actual problem of the successful implementation of inclusive education is
the issue of the competence of the teacher and lack of knowledge of different
strategies that could encourage and facilitate inclusive education. Therefore, this
paper aims at strategies and exploring ways of encouraging inclusive education
within a supportive learning environment.

First of all, for successful inclusive education it is significant that the teachers
have a positive attitude to it, meet with other teachers in order to share their
experience and have the opportunities for professional development in this field of
study. If teachers need to work effectively in inclusive conditions, they must possess
appropriate values and attitudes, skills and competences, knowledge and
understanding. Furthermore, as O. Datskiv claims, «the teachers need to be
familiarized with and trained in using different approaches, methods, forms and
techniques to be able to use an individual approach while teaching students with
special educational needs in the inclusive classroom» [1, p. 220]. She believes that
this goal can be achieved by common effort of «learning university courses in
pedagogy, psychology, English language teaching methodology and practical
application of the knowledge and skills during their teaching practice in inclusive
classrooms» [1, p. 220]. Her beliefs can be agreed as it goes without saying that the
teacher can work simultaneously with the class and the students with special
educational needs only if s/he is knowledgeable about psychology, different methods,
defectology and even social work.

Furthermore, Leila Pullum suggests five main strategies for building a safe
community in the inclusive classroom [2]. One of those strategies is getting to know
your students and creating a safe space for them to share, which might create
opportunities for students to share their struggles and aspirations and for the teacher
to learn more about their abilities and possible difficulties. Moreover, delivering
instruction in a variety of ways, one more strategy from L. Pullum, will appeal to
different learning styles, interests and possibilities. In addition, it is important to

begin fostering a community of acceptance and inclusion from the moment our
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students come in the classroom. Therefore, one more strategy for encouraging
inclusive education is making our students aware of the fact that people are different
with their own abilities and that we all should respect each other, because as I. Shulha
claims «school is a place where every child should feel safety, security; grow up
healthy and happy, in line with the principles of humanization of education, changes
of pedagogical paradigms and educational technics in the context of European
integration and globalization» [3, p. 224-227].

Moreover, strategies created and documented by the Ministry of Education and
Science of Ukraine are worth mentioning. So, first of all, they recommend «to create
a coherent legislative framework in the field of inclusive and special education» and
provide «training of pedagogical workers and means for training students with special
educational needs». The Ministry of Education and Science in Ukraine is also going
to provide «architectural accessibility and create a safe and inclusive educational
environmenty till 2030 [4].

Furthermore, K. Reida asserts that efficiency of education in the inclusive
classroom mostly depends on the teacher. She offers teachers to consider the
peculiarities of children as «an advantage for education; such diversity of students
should be respected, valued and understood as a resource that expands learning
opportunities and gives added value. Provide support to each and every student,
especially in those learning situations where students may "take risks" and even fail»
[5, p. 159]. The teacher's role in this direction is in understanding the values and
benefits of working together with other teachers and specialists. Such interaction
should contribute to building a high-quality system and structure the educational
trajectory of a student with special educational needs, allow relying on the support of
internal and external school resources, find joint solutions to problems with other
specialists, etc.

The prospects of scientific research for further study, in our opinion, can be the
development of what we have already got and innovation of more ways and strategies

for teachers to improve inclusive education such as adaptation and modification of
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textbook tasks, recommendation on the cooperation of teachers of foreign languages
with specialists in inclusion etc. If we manage to improve our education in this field
of study we will definitely make an impact on our future and the future of our planet
as we are growing a new generation that is totally different from previous ones and

might change this world in a different way as well.
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CREATING LEARNER-CENTERED CLASSROOM IN LANGUAGE
LEARNING

| believe student-centered learning is essential now, as educators and students
are changing. If it was usual for the teacher to speak and the children to listen
attentively, memorize and take notes, then today children are not so focused, and
their concentration is usually limited, so we need to encourage children to learn, give
them a choice in activities and involve them in the learning process.

The purpose of this study is to provide reasons why teachers need to encourage
students to actively participate in the learning process, incorporate students’ interests
into the curriculum, create an environment where students feel comfortable taking
risks, making mistakes, and learning from them, and many other ways to use a
learner-centered approach to learning.

Student-centered learning, also known as learner-centered education, is a
method of teaching that shifts the focus of instruction from the teacher to the student.
Student-centered learning puts students' interests first by making the individual and
collective perspectives and actions of students central to the learning process. In a
student-centered learning space, students choose what they will learn and what pace
of learning works best for them.

Many scholars and educators have worked to create and develop learner-
centered language teaching practices, for example, Stephen Krashen, Diane Larsen-

Freeman, Richard Amato, David Noonan, Jack C. Richards, and others.
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Diane Larsen-Freeman is a prominent scholar and educator in language
learning and teaching. She is known for her work on complex systems theory in
language learning and teaching, as well as her focus on learner-centered teaching.
According to Larsen-Freeman, learning should be learner-centered in language
learning, and her work has been influential in shaping language teaching practices
worldwide. Her approach emphasizes the need for teachers to consider the individual
needs, goals, and learning styles of their students, and to provide them with
opportunities to engage in authentic communication and use the language in
meaningful contexts [4].

David Noonan is another influential scholar and educator in language learning
and teaching. He is known for his work on learner autonomy and the role of teachers
in promoting it. Noonan believes that learners should be encouraged to take an active
part in their own learning, and teachers should support them in this process by acting
as guides and facilitators rather than simply imparting knowledge [6].

Stephen Krashen is a renowned linguist and language teacher who has made
significant contributions to the field of second language learning. He is known for his
theory of second language acquisition, which emphasizes the importance of
comprehensible materials for language learning. Krashen argues that learners learn
best when they are exposed to material that is slightly above their current level of
proficiency and that they are not pressured to speak the language until they are ready
to do so.

Jack C. Richards is another prominent scholar and educator in language
learning and teaching. He is known for his work on communicative language
teaching, which emphasizes the importance of communication and interaction in
language learning. Richards' approach emphasizes the need for teachers to create
opportunities for learners to engage in authentic communication and use language in
meaningful contexts. The Richards approach also emphasizes the importance of
considering learners' individual needs, goals, and interests, and of providing

opportunities for them to interact with the language in a variety of ways [7].
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As we know, a student-centered classroom is one in which the students
actively participate in their learning. This type of classroom is often more successful
than a traditional lecture-style classroom, as it allows students to learn at their own
pace and take an active role in their education. In a student-centered classroom, the
teacher allows students to explore their interests, ask questions, and collaborate with
their peers. This environment can help students develop critical thinking, problem-
solving skills, and a love for learning.

So, there are many different ways to create a student-centered classroom. Some
teachers may use a more traditional approach, while others may use more innovative
methods. However, all student-centered classrooms share some standard features. All
of these features were pointed out by Carl Rogers, John Dewey, Jean Piaget, and
others, as they all, studied this topic and wrote extensively about the importance of
creating a student-centered classroom. These features include:

e Allowing students to be actively involved in their learning

e Encouraging students to explore their interests

e Allowing students to learn at their own pace

e Creating an environment where students feel comfortable taking risks
e Providing students with opportunities to be creative

e Encouraging students to take ownership of their learning

Also, there are many benefits to creating a class of this type. The scientists
mentioned above also participated in the development of these benefits. Each
scientist and researcher who discussed this topic contributed some ideas and
adjustments. So, some of these benefits include:

1. Students can take more control of their education.

Students can set their own goals.

Students can work at their own pace.

2
3
4. This type of setting can be more motivating for students.
5. Students feel more invested in their education.

6

Student-centered classrooms can lead to higher levels of student engagement.
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7. These classrooms can promote higher levels of student achievement.

8. Student-centered classrooms can help students develop 21st-century skills.

9. These classrooms can foster a love of learning in students.

10. Student-centered classrooms can prepare students for success in the real world.

There can be a lot of helpful reasons for students to create a student-centered
classroom as well. Such classes can foster higher levels of engagement and success
by helping students develop critical skills that are so important in this day and age. A
student-centered classroom may be the right choice if you are looking for a fun and
effective way to teach [2].

In conclusion, this abstract confirms the importance of adopting a learner-
centered approach to teaching and learning, especially in language learning. Many
influential scholars and teachers have contributed to the development of learner-
centered language teaching practices. It describes the main features of a learner-
centered classroom, including active student participation, interest exploration, and
individualized learning pace. Such a classroom can have significant benefits for
students, including good levels of engagement, motivation, and achievement, as well
as the development of 21st-century critical skills. Therefore, teachers who want to
create a more effective and comfortable learning environment should pay attention to

the possibilities of applying a student-centered approach to their teaching.
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In the digital age, video has become an increasingly popular method of teaching
children in primary school, including those in grades one through four. Videos can be
a highly effective tool for teaching English to young learners, as they offer a dynamic
and interactive way to engage with the language.

Animated videos.

Animated videos can be a highly effective way to teach young learners English.
They are engaging and can simplify complex ideas in a fun and accessible way.
Animated videos can be used to teach grammar, vocabulary, and comprehension.
Videos that feature beloved characters or stories can also help children to connect
emotionally with the language and stay interested in the lesson.

Educational videos.

Educational videos can be a valuable tool for teaching English to young
learners. These videos are designed specifically for children, and often include songs,

stories, and other engaging content that can help children to learn vocabulary and
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grammar structures. Educational videos can be used to supplement classroom lessons,
and can be easily accessed online.

Interactive videos.

Interactive videos can help young learners to engage with English in a fun and
interactive way. These videos often include quizzes, games, and other interactive
features that allow children to practice and reinforce their language skills. Interactive
videos can be used to teach grammar, vocabulary, pronunciation, and other important
aspects of the English language.

Teacher-made videos.

Teachers can also create their own videos to teach English to young learners.
These videos can be tailored to the specific needs of the class, and can include
content that is relevant and interesting to the students. Teacher-made videos can be
used to introduce new vocabulary, teach grammar structures, or provide feedback on
students' progress.

Subtitled videos.

Subtitled videos can be a valuable tool for teaching English to young learners
who are already familiar with the language. These videos can help children to
improve their reading and listening skills, and can expose them to different accents
and dialects. Subtitled videos can also be used to reinforce previously learned
vocabulary and grammar structures.

Video conferencing.

Video conferencing can be a valuable tool for teaching English to young
learners in remote or disadvantaged areas. Video conferencing allows teachers to
connect with students in real-time, and can provide an immersive language-learning
experience for the children. Video conferencing can also be used to facilitate group
discussions, role-playing activities, and other interactive language-learning activities.

Video storytelling: Kids love stories, and storytelling videos can be a great way
to introduce new vocabulary and grammatical concepts. Teachers can choose

subtitled videos or provide their own subtitles to help children follow the story
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Singing videos: Music is a powerful tool for language learning, and singing
videos can be an effective way to teach children English vocabulary and grammar.
Teachers can choose videos that contain lyrics and encourage children to sing along

A quiz game can be a fun and effective way to teach English to children using
video methods. Here are some tips on how to create a quiz game:

1. Choose a topic: Choose a topic that is relevant and interesting to children,
such as animals, food, or sports.

2. Create questions: Create a list of questions related to the chosen topic. Make
sure the questions are age-appropriate and cover different aspects of the topic.

3. Find videos: Find videos that relate to the chosen topic and include
information that can help answer the questions. The videos can be animated, live-
action, or a combination of both.

4. Create a quiz format: Create a quiz format that allows children to answer the
questions based on the videos they watched. This can include multiple-choice
questions, true/false questions, or open-ended questions

5.Add rewards: Add rewards for correct answers, such as points or stickers. This
can motivate children to participate and learn.

6.Provide feedback: Provide feedback on the answers given by children,
explaining the correct answers and giving them an opportunity to ask questions.

7.Repeat and reinforce: Repeat the quiz game using different videos and
questions related to the same topic. This will help reinforce the vocabulary and
concepts learned.

Overall, a quiz game using video methods can be an engaging and interactive
way to teach English to children. It provides an opportunity for children to learn in a
fun and competitive environment while improving their language skills.

In conclusion, video methods can be a highly effective way to teach English to
young learners in grades one through four. Animated videos, educational videos,
interactive teacher-made videos, subtitled videos, and video conferencing can all be

used to engage children with the language and provide a dynamic and immersive
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language-learning experience. When used effectively, video methods can help young

learners to develop their English language skills and foster a love for learning.
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DIGITALE KOMPETENZEN UNTER DER BERUCKSICHTIGUNG DER
EINSATZMOGLICHKEITEN VON WORDWALL IM
FREMDSPRACHENUNTERRICHT

Der Einsatz von digitalen Medien im Fremdsprachenunterricht ist in der
heutigen Zeit sehr aktuell und unabdingbar. Die Herausforderungen der letzten Jahre
haben zur Suche von neuen Methoden und Ansédtzen im Bereiche Deutsch als
Fremdsprache (DaF-Unterricht) gefiihrt. Aktuell ist die Untersuchung auf dem Gebiet
der digitalen Kompetenzen und die Erforschung digitaler Tools und Apps zur
Forderung der Sprachenlernens im Fremdsprachenunterricht.

Die Definition des Begriffs ,,digitale Kompetenzen® ist nicht so eindeutig, wie
es auf den ersten Blick erscheint. A.Calvani, A. Fini, M. Ranieri und P. Picci

bezeichnen digitale Kompetenzen als ,,Zusammenspiel von technischen, kognitiven
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und sozial-ethischen Komponenten. Die technische Komponente bezieht sich auf den
Umgang mit technischen Gerédten unter Maf3stdben des flexiblen Erkundens sowohl
veranderter als auch neuer Kontexte. Die kognitive Komponente befasst sich mit der
kritischen Selektion und Bewertung von Informationen und die sozial-ethische
Komponente wird gepridgt von der verantwortungsvollen Nutzung von digitalen
Medien und Gerdten.” [1, S. 799] Nach V. Larraz und F. Esteve werden vier
Kompetenzbereiche unterscheidet: ,technische, multimediale, informationelle und
kommunikative Facetten. Die technologische Facette umfasst den Umgang mit
digitalen Medien, die multimediale Facette umfasst die Analyse und Kreierung von
multimedialen Anfragen und die informationelle Facette umfasst den Umgang mit
digitalen Informationen und die kommunikative Facette umfasst die Mitbestimmung
und die Festlegung einer digitalen Identitét.” [2, S. 101] Aus den beiden Definitionen
lasst sich schlieen, dass digitale Kompetenzen auBler technischen auch noch
kommunikative, informationelle, kognitive, sozial-ethische und multimediale
Teilaspekte enthalten, die in der Arbeit mit digitalen Tools berticksichtig werden
sollten.

Digitale Tools und Apps sind zu einem wichtigen Bestandteil des
Fremdsprachenunterrichts geworden. Der richtige Umgang und Nutzung von
digitalen Medien kann diverse Bereiche des Fremdsprachenlernens fordern und zu
positiven Ergebnissen flihren. Zu solchen Bereichen gehdren Wortschatz und
Grammatik. Sie sind unentbehrlich fiir die Kommunikation in einer Fremdsprache.
Dennoch stellen diese zwei Aspekte gro3e Herausforderungen fiir die Lernenden dar.
Aus diesem Grund ist die Suche nach neuen Wegen fiir das bessere und affektivere
Erlernen des Wortschatzes und Einspeicherung der schwierigen deutschen
Grammatikformen von groer Bedeutung.

Es ist allgemein bekannt, dass sowohl der deutsche Wortschatz als auch die
deutsche Grammatik nicht zu den leichtesten unter den anderen Sprachen gehoren.
Der Grund dafiir liegt in der Besonderheit der Wortbildung aber auch der

grammatischen Strukturen. Die Wortbildung der deutschen Sprache ist durch
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Zusammensetzung und abgeleitete Nomen gekennzeichnet. Bei der Grammatik stellt
die Deklination der Substantive, Pronomen und Adjektive sowie die Konjugation der
Verben und der Gebrauch von Zeitform fiir die Lernenden grof3e Herausforderungen.

Um die FEinprigung des neuen Wortschatzes und das Trainieren der
grammatischen Strukturen im Fremdsprachenunterricht zu erleichtern, wurde das
Online-Tool Wordwall zur Untersuchung ausgesucht. Bei Wordwall handelt es sich
um ein Online-Tool, das eine groBe Varietdt anbietet. Die zahlreichen Templates, die
zur Auswahl stehen, bieten die Moglichkeit, gleiche Inhalt auf unterschiedliche Art
und Weise zu iiben, was zur besseren Einprigung von neuen Wortern aber auch
grammatischen Strukturen wie z.B. Verbendungen fiihrt. Um alle Angebote des Tools
in Gebrauch nehmen zu konnen, sollte man Wordwall abonnieren, denn in der
kostenlosen Version kann man nur 5 Materialien erstellen. Die Registrierung erfolgt
auf https://wordwall.net/ . Fiir die interaktive Version braucht man Internetanschluss
und internetfdhige Gerdte wie Computer, Tablet, Handy oder interaktive Whiteboard
[3].

Wordwall bietet neben der digitalen interaktiven auch die analoge Version an.
Es heiBt, alle in der digitalen Form erstellten Ubungen konnen als PDF-Datei
heruntergeladen werden.

Bei der Erstellung von Online- Ubungen im Wordwall ist es wichtig, das
richtige Template zu wihlen. Hier werden solche digitalen Kompetenzen in den
Vordergrund gestellt wie technische, informationelle, kognitive und multimediale
Kompetenzen, denn es ist wichtig, nicht nur das richtige Template auszuwihlen,
sondern auch die Ubungen gut zu iiberlegen und die entsprechende Information in die
Aufgaben zu implementieren. Vieles hingt auch vom Zweck, von der
Unterrichtsphase und natiirlich Schwierigkeitsgrad ab. Wenn es um die Einiibung von
Formen und Strukturen geht, dann eignen sich am besten Quiz. Dabei handelt es sich
um Multiple-Choice-Fragen, die mit Bildern ergénzt werden koénnen. Die Bilder stellt
das Programm selbst zur Auswahl, um damit die Zusammensetzung der Aufgaben zu

erleichtern. Zusitzlich konnen auch Audiodateien hinzugefiigt werden. Fiir die
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Einpragung von neuen Wortern in der Anfangsphase eignen sich Flash-Karten sehr
gut. Dabei geht es um das wohl bekanntest Kartenprinzip, bei dem auf einer Seite das
Bild und auf der anderen das Wort stehen. Dabei muss der Lernende entscheiden, ob
das Wort richtig oder falsch ist. Das Template ,,Passende Paare* ersetzen das
bekannte Memoryspiel, wobei das gleiche Prinzip beibehalten wiirde. Insgesamt
stehen 33 Templates fiir die Lehrende und Lernende zur Verfiigung [4].
Zusammenfassend ldsst sich feststellen, dass digitale Kompetenzen bei der
Arbeit mit Wordwall wichtig sind. Wordwall bietet fiir alle Beteiligten ein breites
Anwendungsspektrum dar. Es kann in unterschiedlichen Unterrichtsphasen mit

diversen interaktiven Online-Ubung im Unterricht eingesetzt werden.
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TEACHING NARRATIVE WRITING

The problem of teaching narrative writing is important nowadays because
effective writing skills are essential for success in many areas of life, including
academic and professional settings. Additionally, with the increasing use of
technology and social media, the ability to communicate effectively through writing
has become more important than ever.

The problem of teaching narrative writing was studied by Suzanne Miller,
Gretchen Bernabei, Tatiana Oliva Morales, Lucy Calkins, Pie Corbett, Teresa Cremin
and others.

The purpose of the paper is to identify effective strategies that can be used to
teach narrative writing effectively.

Narrative writing is a genre of writing that tells a story or recounts a series of
events. It typically involves a sequence of events, characters, and a plot that has a
clear beginning, middle, and end. Narrative writing can take many different forms,
such as short stories, novels, memoirs, personal essays, and even some forms of
journalism.

Narratives are a popular genre for students and teachers as they allow the
writer to share their imagination, creativity, skill, and understanding of nearly all
elements of writing. Occasionally, we refer to a narrative as ‘creative writing’ or
story writing. The purpose of a narrative is simple, to tell the audience a story. It can

be written to motivate, educate, or entertain and can be both fact or fiction [3].
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Teaching narrative writing is an important aspect of language arts instruction,
as it helps students develop their writing skills and express themselves creatively. |
want to suggest some advice on how to teach students narrative writing effectively.

Perhaps, the most important aspect of teaching narrative writing is nurturing a
love of storytelling, along with helping your students to understand narrative writing
structure and organization, and how to develop the story by adding details. So, start
by getting your students familiar with the genre.

1. Teach that a narrative has characters, conflict, and a solution. A narrative
IS a story, or a series of events told in a sequence. Narratives feature a character or
characters who face a conflict and must work to find a solution. A narrative may be
fiction or non-fiction [5]. Other features of a narrative may include:

« A specific point-of-view on the events of the story

« Vivid details that incorporate all 5 senses (sight, sound, smell, touch, and
taste)

. Dialogue

« Areflection on what the experience meant

2. Assign model essays, videos, and podcasts. Giving students examples of
narratives to read, watch, and listen to will help them to understand the genre better.
Choose narrative models that are age-appropriate for your students. Read, watch, and
listen to models in class and have students read some on their own [3]. Comic strips
are also good models of narrative structure [4].

Discuss models in class to identify the features of narratives. Your students
will need guidance as they look at models of narrative, so set aside 1 or 2 class
sessions to discuss model narratives. Ask students questions to help them better
understand what makes these models good examples of narrative. Some questions
you might ask your students include:

« Who are the characters in this story?
« What are they like? How can you tell?

« Who is telling the story?
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« What happens to the characters?

3. Map out the plot and characters in model essays. Another way to help students
see the progression of a narrative is to draw it out on a chalkboard or whiteboard.
Start with what happens in the beginning of the story and move through the story
paragraph by paragraph to map it out. Ask students questions as you go and
encourage them to help you create the map [5].

. For example, start by looking at the action and characters in the introduction.
How does the author introduce the story? The characters?

. Then, move to the body paragraphs to identify how the story develops. What
happens? Who does it happen to? How do the characters respond?

. Finish your map by looking at the conclusion to the story. How is the conflict
resolved? What effect does this resolution have on the characters in the story?

The next crucial aspect of teaching narrative writing is using in-class activities.
Not only do they provide students with opportunities to practice their writing skills,
but they also encourage active learning, collaboration, and creativity.

1. Ask students to contribute a word or sentence to a story. Telling a story 1 word
or 1 sentence at a time is a fun way to help students understand the basic meaning of
a narrative. Start a story that your students can build onto by saying 1 word, and then
going around the room and having each student contribute a word. After doing this
exercise successfully a couple of times, have each student contribute a sentence
instead [3].

2. Provide questions to help students develop their characters. Write and
distribute a list of questions meant to help students flesh out the details of their
characters. This will make it easier for them to show readers rather than telling them
what the person was like. Some questions you might include in this handout might
be: [3]

- What does the character look like? Hair/eye/skin color? Height/weight/age?
Clothing? Other distinguishing features?

« What is their personality like? Is the person an optimist or pessimist?
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« What are their likes/dislikes? Hobbies? Profession?

3. Use a suspenseful opening line as a writing prompt for students. Another way
to stimulate students' creativity is to ask them to write a story following an opening
line that you provide. Let your students choose from a list of opening lines, and then
continue the story however they want. Some examples of opening lines include: [1]

« | was lost in a strange city with no money, no phone, and no way to contact
anyone.

« The book I found in the library was unlike any other, and it held secrets that |
never could have imagined.

Taking into consideration the results of the study, it should be noted that teaching
narrative writing is an important aspect of language arts instruction that helps
students develop their writing skills and express themselves creatively. This paper
has highlighted effective strategies for teaching narrative writing effectively,
including getting students familiar with the genre and using in-class activities. By
using these strategies, teachers can provide students with the tools they need to write
effective narratives. With the increasing importance of writing skills in today's world,

teaching narrative writing is more important than ever.
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JerrapsoBa Mapuna,
marictpantka rpynu 3SMOUI-51(A)
XMeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAaroriyHO1 akaaemii

IHTEPAKTUBHE CEPE/JOBUIIIE HABUAHHS I CIIIBITPAILI
HA YPOKAX AHIJIIMCBKOI MOBH

OnHuM 13 HAaWBAKJIMBINIMX 3aBAaHb CYYaCHOI OCBITH € MEPEeXiJl BiJ TpaauIliiHOI
710 THHOBALIWHO1 MapaJurMHu, sika HEPO3PUBHO MOEAHYE OCOOMCTICHO OPIEHTOBAHUH 1
KOMITETEHTHICHUI TIIXO0/H, 10 CIPSMOBaHI Ha (pOPMYBaHHS BCEOIYHO PO3BUHEHOT
0COOMCTOCTI, fIKa BOJIOAIE HEOOX1THUMH HACKPI3HUMHU YMIHHAMH Ta HABUYKaMHU.

[HTEepakTHBHE HABYaHHS € OJHUM 13 Cy4YaCHUX HAMPSAMIB aKTUBHOI B3a€EMOJIII, y
mpoleci SKOi YyYeHb BCTYMA€ B JIAJNOT 3 y4HUTeleM a0o I1HIIMMH Y4YHSIMH, Oepe
aKTUBHY y4acTh y HaBYAJIbHOMY IPOIIECi, BAKOHYIOUM TBOPYI, MOLUIYKOBI, MPOOJIEMHI1
3aBJaHHS B mapi ado rpymi. [[)kepenomM akTUBHOCTI yYHS € HOr0 MOTHUBH 1 MOTPeOH,
HaBYaJbHE CEpEJOBUIE, B SIKOMY BiH IepedyBa€, OCOOUCTICTh Y4YUTENs, PIBEHb
HABUCHOCTI YYHIB SIK MAapTHEPIB y CHUIKYBaHHI, 3aco0u MdisuibHOCTI, (Qopmu
MOBJICHHEBOI Ta COLIaJbHOI B3a€EMOJIi, II0 BHUKOPUCTOBYIOTHCS y HaBYaHHI [,
c. 245].

Merta iIHTEepaKTHBHOTO HaBYaHHSI — IMiJIBUIIUTH PiBEHB Mi3HABAILHOTO 1HTEPECY,

aKTUBHOCTI Ta MOTHUBAIlli 3100yBayiB OCBITU JO BHUBYECHHS TEBHOI HaBYaJIbHOI
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JTUCIUIUTIHU, PO3KPUTH TBOPUYUH MOTEHITIA KOKHOI 0c0OUCTOCT1, chOopMyBaTH Pi3HI
BMIHHA Ta HEOOXI1IH1 HABUYKH JIJIS CIIBIpALll 3 IHIIMMH YYaCHUKaMH KOJICKTUBY.

[HTEepakTMBHA MOJENIb HaBUYAHHSI JIONIOMAarae CTBOPUTH CHPUSITIMBY aTMochepy
JUIsl OTIAaHYBaHHs HOBHMIX 3HaHb, YMiHb 1 HABHYOK, a TOMY TOJIOBHHUMH O3HAKaMHU
TaKOTO OCBITHHOT'O CEPEJOBHIIA €: OMOpa Ha MO3UTHUB Ta JOCBIJ 3100yBadiB OCBITH,
EMOIlIHHE TIIHECEHHS, aKTUBHICTb, TBOPYICTh, CHIBPOOITHUIITBO MDK YyYaCHHUKAMH
HABYAJILHOTO MpoLecy (BUUTENb <> TPYIa, BUUTENb <> YUHI, YUHI <> TpyMa, YIHI <>
Y4H1), BAKOPUCTAHHSI PI3HOMAaHITHUX METO/IiB, IPUHOMIiB, (hopM poboTH. 3 OrJsiAy Ha
BUIIIEC 3a3HAYCHI XapaKTEPUCTUKU aHAII30BaHOI MOJIEJI CIIBIIpalll YYHIB Ha YPOKax,
MOXHa C(QOpMyBaTHU KpeaO IHTEPAKTUBHOTO HaBYaHHA: «S — poOiio, po3yMiio,
00roBopioro, 0ady, 3Har0, BMit0, iepeiaro 3HaHHs iHmmMY [2, c. 303].

besnepedyHo, 1HTEpakTUBHHM YypOK € HabaraTo e(QEeKTHUBHIIIMM, HIXK
TpaJMIIHUN, Yy SKOMY TEOPETUYHUN acleKT JOCHIKEHHS T[IeBHOI TEeMU 4YH
npoOiemMu TiepeBakae Haj mnpakTudHUM. OTOX, cepen IepeBar BUKOPUCTAHHS
IHTEPAKTUBHOI'O CEPEIOBHILA B OCBITHBOMY MPOLEC] BAPTO BUAUIATH HACTYIIHI:

® TIOKpAIEHHS MCUXOJIOTTYHOTO KJIIMAaTy B YYHIBCHKOMY KOJEKTHBI, 3/I1IHCHEHHS
aKTHUBHOI KOMYHIKaTUBHOI JiSJIbHOCTI;

® CTBOPCHHS HOBOTO TOTJISAAYy Ha HaBUYaJbHUH TMpoIeC, y SIKOMY BCi Y4HI €
AKTUBHUMH, TBOPYMMH 1 KpPEAaTUBHMMH, MalOTh BHCOKHI pIBEHb MOTHBAIli 1
M13HaBAJIBHOTO 1HTEPECY, 3aIIKaBICHOCTI 10 BUBYEHHS HOBOTO 1 HEBIJJOMOTO;

® IHTEpaKTHUBHE CepeloBHUIIe 3ade3nedye TIMOOKHA Ta ACTadbHUN TPOIEC
3aCBOEHHSI 3MICTYy HABUaJbHOTO MaTepialy Ha BCIX pIBHSAX IMI3HAHHSA (3HAHHA,
pPO3yMIHHS, BAKOPUCTAHHS, aHAI3, CHHTE3, OI[IHIOBAHHS ),

e (dopMyBaHHS B 3J00yBauiB OCBITH 3JIaTHOCTI J0 KoJjaOopailii, Oa)xaHHS
IpaioBaTl B PI3HUX OpraHizaliiHux (opmax poOOTH, HaBYATH OJMH OJIHOTO 1
JOTIOMAraTH;

® CTBOPEHHSI MOXIJIMBOCTEH s OOMIHY 3HAaHHSMU, HABUYKAMH, JOCBIIOM,
IIEHHUMH  TIOTJISiIaMyd 1 TIEPEKOHAHHSMHU, PI3HUMH MIPKYBaHHSAMH, CIIOCOOaMHU

JUSIIBHOCTI,
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® 32 HEBEJIIMKHUU MPOMIKOK Yacy MOKHA BUKOHATH 0araTo MOCTaBICHUX 3aBJaHb,
IIPOBECTH 3BOPOTHIH 3B’5130K, OLIIHUTHU BCIX 3400yBauiB OCBITH, IXHIO POOOTY;

e (GopMyBaHHS JJEPCHKUX HABUYOK, TMO3UTUBHUX MOPAIBHUX SKOCTEH
O0COOMCTOCTI, JOOPO3WUIMBOIO  CTaBJEHHS, BIIKPUTOCTI Ta  I1HII[IaTUBHOCTI,
BIIEBHEHOCTI, IOBIPH Ta MOBAr J0 BCIX YYaCHUKIB YUYHIBCHKOTO KOJIEKTHUBY, y SIKOMY
KO>KEH 37100yBau OCBITH € OpraHizaTopoM Ta JiAEpOM BOJIHOYAC.

BukopucrtaHHs 1HTEpaKTUBHMX TEXHOJIOT1 Ta I1HHOBAIIMHUX METOJIB 1
NPUIAOMIB Ja€ MOXJIMBICTH ()OPMYBaTH B Y4YHIB BMIHHS IIyKaTH, aHaJi3yBaTH,
CHIBIIPAIIOBATH, JOCII)KYBaTH, OPraHi30BYBaTH Ta IUUIaHYBaTH CBOIO JISUIbHICTD,
IpaIlOBATH B PI3HUX OpraHizaliiiHuX (opMax, BUPILIYBAaTH MOCTABIEHI MPOOJIEMH,
BUKOHYBAaTH  3aBJaHHSA,  3JIMCHIOBATH  CAMOKOHTPOJIb,  CaMOaHai3  Ta
CaMOOIIIHIOBaHHS. 30KpeMa, BOHU MalOTh Ha MET1 pO3BHBATH B 3700yBayiB OCBITH
HAaBUYKH JIOT1YHOTO, TBOPYOTO, 0OPa3HOT0, KPUTHYHOTO Ta KPEaTHUBHOTO MHCIICHHS,
nam’siTh, yBary Ta ysBy.

VY mpotieci BOpOBaKEHHS IHTEPAKTUBHOTO KOMIIOHEHTA JI0 OCBITHHOTO MPOIECY
BapTO TAKOXK 3BEPHYTH yBary Ha NEBHI HEJOJIIKHM 3ralaHoi Mojeni HaByaHHs. Cepen
HAWTOJIOBHIIINX € TaKi:

® HEJOIJIBHICTh 3aCTOCYBAHHSI IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTINA T 4ac BUBYCHHS
CKJIQIHOTO MaTepiaiy, o MoTpedye MaKCUMaIbHOI YBaru Ta 30CepePKeHOCTI;

® IHTEPAKTUBHI METOJM HABYAHHSI TMOTPEOYIOTh TMOMEPEAHBOI MIATOTOBKU
nejarora Jio ypoky, po3poOKH HOBHUX MiJXOJiB, TPUHOMIB Ta CUCTEMH OIIHIOBAHHS
Y4YHIB;

® KOXCH MPUIOM IHTEPAKTHUBHOI MOJIeJIl HaBUYaHHSA Mae OyTH J00Ope BUBUCHUN Ta
MIPOaHaJI30BaHMM, BAKOPUCTAHUM HA YPOIIl 3 YpaxXyBaHHSM BCiX 0COOJIMBOCTEH;

® MOXJIMBICTb MOPYUIEHHS AMCLUMIUIIHA 1, SIK pe3yJibTaT, BTpara yBaru Ta
MOTHBAIII].

VYci Buiie 3a3HavyeHl MIPKyBaHHSI IIOJI0 TIEpeBar Ta HEJOJIKIB 1HTEPAKTHBHOTO

CEpellOBHUIIA HA YPOKAxX aHTJIACHKOI MOBH JIalOTh MOKJIMBICTh JIMTH BUCHOBKY MPO
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Te, 1110 1HHOBAIIIITHI METOAM, MPUHOMH 1 TEXHOJIOT1i 1H(POPMAIIITHO-KOMYHIKAIIHHOTO
COpsIMyBaHHSI MAalOTh TO3WTHBHHM BIUIMB Ha JOCATHECHHS 3100yBadaMH OCBITH
rapHUX PE3yNbTaTiB, OTPUMAHHS HUMU HOBHMX 3HaHb, YMiHb, HABUUOK, HEOLIIHEHHOTO
nocBixy. KoxkeH Hemomik Moke OyTH JIETKO YCYHEHHWH, SKIIO BYaCHO Ha HBOTO
3BEpHYTH YyBary. Bapro Takoxx mnam’staTH, IO TOCTIHE BHKOPUCTAHHS JIMIIE
OKpEeMHUX TEXHOJOTIH He OyJae MaTh MO3UTUBHHU pe3ynbrar. Came ToMy, MOTPIOHO
MPaBUJIHO OOMPATH P13HI METOAM M 1HHOBALIIMHI MIXOIH.

IcHye unmano kinacudikaiiili IHTEpaKTUBHUX METOJIIB Ta MPUUOMIB, SIKI MOXKYTb
OyTH BUKOPHCTaHI Ha yPOKaxX aHIIIMChbKOI MOBH SIK JUIsl HABYAHHSI B OUHOMY PEKHUMI,
TaKk 1 B yMOBaX JUCTaHIIfHOTO HaBuaHHS. OJHaK, 3arajibHOBIJIOMUM CBHOTOJHI €
MOJI1JT TEXHOJIOT1H IHTEPAKTUBHOTO CIIPSIMYBAaHHSI HAa TaKl KaTeropiiHi rpymu:

1) MeToau KOOIEPATHBHOIO HaBUaHHS: poOOTa B rpymax, mapax, BUKOPHCTAHHS
npuitomiB «JIBa-uoTupu-Bci pazom», «Potamiiini Tpidikuny, «Cunte3 gymok», «Koio
171ei», « AKBapiym»;

2) MeToAM  KOJCKTUBHO-TPYIIOBOIO  HaBYaHHA:  «MO3KOBHH  IITYpM»,
«Mikpodon», «Mo3zaika», «bpoyHiBcrkuii pyx» «He3zakiHueHi pedeHHs», «JlepeBo
pimieHs», «HaBuaroun — yaych», « AHaII3 CUTYalli»;

3) TexHOoJOrii CHUTYaTHBHOI'O MOJIEIIOBAHHSA: IPOBEACHHS IMITAIlifHMX Ta
POJILOBHUX ITOpP PI3HOTO THITY Ta CIIPSIMyBaHHS;

4) TEXHOJOTii OmpaIfOBaHHS JUCKYCIMHUX MUTaHb: OpraHi3aiis TUCKYCIH,
nebaTiB, BUKOPUCTAHHS MPUHOMIB «3aliMu MO3UIIiI0», «3MiHK To3miitoy, «lllkama
JTYMOK.

[HTEpaKTUBHI METOIU KOOMEPATHBHOTO Ta KOJEKTHBHO-TPYIIOBOTO HaBYAHHSI
pPO3BUBAIOTh OpTaHi3alliiHi, KOMYHIKATUBHI HAaBWYKW, BMIHHS 31HCHIOBATH
aKTUBHHWM Ta TPYHTOBHUH aHaJi3 3alPOIIOHOBAHUX TBEPKECHb, HABHUYKH JIOT1YHOTO,
o0Opa3HOTro, TBOPYOTO 1 KPUTUYHOTO MHCJICHHS, TOIIYKOBO-IAOCIITHUIILKOT
TISUTBHOCTI.

TexHonorii CHUTYaTUBHOTO MOJENIIOBAHHA Ta OMNpAIlOBaHHS JAUCKYCIHHUX

NUTaHb MalOTh HA METI PO3BUHYTHU B 3700yBadiB OCBITH BMIHHS AOCTIIKYBaTH Ta
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aHaJli3yBaTu Pi3HI MPoOJIEMHI CUTyallii, 0OrOBOPIOBATH iX KOJEKTHBHO, B TpyIax 4u
napax, IIyKaTHu CHUIbHI pillieHHs, pOpMysIioBaTH BUCHOBKH. KpiM TOTO, BOHU al0Th
MO>KJIMBICTh JI0JIaTH CTEPEOTHUITH, BUILHO BUCIOBIIIOBATH BJIACHI MIpKYBaHHS, TO3UIIIT
IIOJI0 MEBHUX MPOOJIEMHUX MHUTaHb, MIATBEPKYBATU a00 K CIIPOCTOBYBATH TyMKH
THIIHX.

3anponoHOBaHl TEXHOJOTIi Ta iX CKJIAJ0Bl MOXHA BHKOPHUCTOBYBAaTU SIK Ha
ypOKax 3acBO€HHsS, TaKk 1 3acCTOCyBaHHS 3HaHb, YMiHb 1 HaBWYOK. Kpim TorO,
€JIEMEHTU 1HTEPAaKTHUBHUX TEXHOJOIIH MOYKHA 3aCTOCOBYBAaTH Ofipa3dy K MICIs
BUKJIQly BUMTEJIEM HOBOIO MaTepialy, 3aMIiCTh OINUTYBaHHA, Ha YpOKax, SKI
NPUCBSYCHI 3aCTOCYBaHHIO 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK [5, c. 246].

[HTepakTUBHE CepeNOBUILNE HA YpPOKaxX AaHIJINHCBKOI MOBH Ma€ MO3UTHBHHM
BIIMB Ha (JOpMyBaHHA B YCIX 3700yBayiB OCBITH 3AaTHOCTI 0 Konabopamii. OgHak,
BapTO MaM’sSITaTH, 110 TICHA B3a€MOJIisl Ta MPOYKTUBHA CHIBIIpAIlsl MOXKJIMBA JIUIIIE 32
YMOB PIBHOCTI BCIX WICHIB KOJEKTUBY Ta BUCOKOI'O PIBHA JIOBIpH il moBaru. YymoBoro
1I€€EI0 MOYKE CTATH CHIJIbHE CTBOPEHHS MPaBWJI NOBEAIHKUA Ta poOOTH HA ypOKax, Kl
OyIyTh CYNPOBOJKYBAaTH OyIb-sIKMM BHA JisibHOCTI. OKpemi IOJOXKEHHS €
HE3MIHHUMU:

® KOXHa JIyMKa € BaKJIMBOIO, I[IKAaBOIO Ta MA€ MPABO HA ICHYBaHHS;

® KOXEH Mae npaBa Ta 000B’SI3KH, yC1 MU — PIBHI YYaCHUKHU KOJICKTHUBY;

® MU MOXXEMO 0OTOBOPIOBATH Pi3HI MIPKYBaHHSI, ajie HE JIFOJAEeH Ta iXH1 MOTIISIH;

® MU BCl — €IMHAa KOMaHJa, a TOMY TrOTOBI MpallOBaTH, MIATPUMYBATH 1
JIOTIOMAaratu;

® MU BIIEBHCHO KPOKYEMO 32 HOBUMU 3HAHHSAMH, YMIHHSAMH 1 HABUIKAMHU.

JleTanpHUI aHai3 0COOJMBOCTEN CTBOPEHHS 1HTEPAKTHUBHOTO CEPEIOBHUINA HA
ypoOKax aHTJIiHChKOT MOBH JIa€ MIJCTaBU 3pOOMTH BUCHOBOK PO T€, IO ICHYE Oe311d
PI3HOMaHITHUX 1HHOBAIIMHUX TEXHOJIOTI, METO/IB 1 MPUHOMIB, AKI CIIPSIMOBAHI Ha
dbopmyBaHHs B 3700yBauiB OCBITHM 3JIaTHOCTI 10 KoJiabopallii, MiJBUILECHHS PIBHS

e(bCKTI/IBHOCTi Ta HpO,Z[YKTI/IBHOCTi B3a€EMOHAaBYaHH. OT)Ke, BHUKOPUCTAHHA
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3a3HaUEHOI MOJeNll HAaBYaHHS Ma€ BIAOYyBaTHUCS 3 METOI0 CTBOPEHHS «CUTyallid

yCIIXy» Ha ypOKax.
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Jlomancbka AJIbOHA,

marictpantka rpynu 3SMOUI-51(A)

XMEeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAArorigyHO1 aKaaeMii
3akpenunubka JlrogMuia,

KaHauAaT (PUIoNOTIYHUX HAYK,

JOIEHT KadepH IHO3EMHUX MOB

XMeIbHUAIIBKOT TYMaHITapHO-TIeIaroriyHOl akaaemil

AHT'JIOMOBHI ABTEHTHUYHI AYJI10- TA BIIEOMATEPIAJIU SIK
3ACIB ®OPMYBAHHS MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI YUHIB
CTAPIIOI HIKOJIN

[Ilo6 oBOJOAITH 1HO3EMHOKD MOBOIO, TMOTPIOHO HE TIIBKM 3aCBOITH
JIHTBICTUYHI 3HAHHS, a ¥ (OPMYITIOBATH BMIHHS Ta HABUYKH KOPUCTYBATUCS MOBOIO
Ha mnpakTuli. HaB4yaHHS IHIIOMOBHOMY CIUJIKYBaHHIO BiJI0YBa€ThCS KOMIUIEKCHO.
['oBopsiun 1po (opMyBaHHS 1HHIOMOBHOI MOBJICHHEBOI KOMIIETEHLII HEOOXI1THO
BPaXOBYBAaTH IICUXOJIOTIYHI OCOOJMBOCTI THUX, XTO HABUYA€THCS, BJACHE IMPOIIEC
MOBJIEHHSI, @ TAKOX 3HAHHS CYTHOCTI TMCHUXIYHUX TMPOIIECIB, 5Kl CYNPOBOIKYIOThH
OyIb-IKW HaBYAIBHUMN TTPOIIEC.

YyHi cTrapmioi IMKOAW HEPIAKO MalTh HU3bKUN PIBEHb MOBJICHHEBOI
KOMIICTCHTHOCTI B aHTJIMCBKIM MOBI, IO MOJKE BIUIMBATH Ha IXHI MOJAJIbBIII
MO>KJIMBOCTI Y HaBYaHH1 Ta MPoQeCciiHOMY KUTTI. TOMY BUKOPUCTaHHSI aBTEHTUYHUX
aHTJIOMOBHUX ayzlo- Ta BiJeoMaTepiasliB Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH, a TaKOX
caMocCTiiiHa poOoTa y4YHIB 3 TaKUMH pecypcaMu BJOMa, O€3MepeyHO CIPHUATUME
MOKPAIICHHIO 1X MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI.

3pocTatoya norpeda B CHUIKYBaHHI 1 CIIBOpalll MK KpaiHaMu 1 HapoJaMmH 3
PI3HHUMH MOBaMH 1 KyJbTypaMH, 3BUYAsIMHU 1 TPAIUIISIMU TOCTABWIA TIEpPe KOKHUM
Me[aroroM HeoOX1HICTh OHOBJICHHSI 3MICTY 1 METOJIB HaBYaHHs 1HO3€MHOi MOBH B
CepeaHii 3araabHOOCBITHIN 1TKOI1. OHOBJICHHS II1JICH 1 3MICTY HaBYaHHS 3yMOBHJIO 1
OHOBJIGHHS OCBITHIX TexHOjorid. [HO3eMHa MoOBa € BaXJIUBUM 3ac000M
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MDKKYJIBTYPHOTO CIIUIKYBaHHS, BOHA CIIPHsi€ BepOAIbHOMY MOPO3YMIHHIO TPOMAJISH
pi3HHX KpaiH, 3a0e3mnedye Takuid pPIBEHb iXHBOTO KYJIBTYPHOTO PO3BUTKY, SKHMA
JIO3BOJISIE BUIBHO OPIEHTYBATHUCh 1 KOMMOPTHO IOYYBAaTHUCh y KpaiHi, MOBa SKOi
BHUBYAETHCS.

ITepexin VYxkpaincbkux mkin o HVYII nepenbavae mnokparieHHS SKOCTI
HaBYaHHS, 3allpOBA/KEHHSI OCBITHIX 1HHOBAIlIM Ta iH(OpPMAIIMHUX TEXHOJOTIMH,
OHOBJICHHSI 3MICTY HaBUaHHS, CTBOPEHHS YMOB JJIsI PO3BUTKY OCOOMCTOCTI 1 TBOPUOT
camopeamizamii [1]. 3 HamaranHsa VYKpaiHW CTaTd HEBIJI €MHOK YaCTHHOIO
€BpOINEUCHKOr0 CYCMUIBCTBA Ta OpIEHTAIllE HABYaHHS Ha 3arajlbHOEBPOIEUCHKI
CTaHJAapTH BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO CIIOCTEPIra€ThCs 3pOCTAHHS MIPECTHKHOCTI
1HO3€MHOI MOBU Ta BUHMKA€ HEOOXITHICTh MPUCTOCYBAHHS HaBYAIBHUX MaTepiajiB,
SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS JUISI HABYAJILHOTO TIPOIIECY Y MIKOIaX, 0 HOBUX ITLICH.

OTpuMaHHSI MOBJICHHEBOI KOMITIETEHTHOCTI € Ba)KJIMBOIO CKJIQJOBOIO YCHIITHOT
KOMYHIKaIllii B Cy4yacCHOMY CBITi. BUKOpHUCTaHHS ayTEHTUYHUX ayaio Ta BiJeo-
MarepianiB € e(pEeKTMBHUM 3acO00M  pO3BUTKY YYHIBCBKOi  MOBJIEHHEBOI
KOMIIETEHTHOCTI B aHrfidchkiii MoBi. [lpu 1poMy HEoOXiqHO BpaxoByBaTu
METO/IOJIOTIYHI aCleKTH BUKOPUCTAaHHSA TaKWMX MarepiaiiB, 30KpeMa, 3a0e3leyeHHs
ABTEHTUYHOCTI MaTepiaiiB, aJeKBaTHOTO PIBHSA CKJIQJAHOCTI Ta AuQeEpeHIlaIiio
MIXO/IB 10 HABYAHHA JUJIS PI3HUX KaTeropiil yuHiB. BUKOpUCTaHHS ayTEHTHYHHX
aylio Ta BieO-MarepialiiB MOXXE MIJBUIIUTH MOTHBAII0 YYHIB /O BUBYEHHS
aHTJIACHKOT MOBM Ta JOMOMOTTH iM PO3BMBAaTH HaBHUYKM KOMYHIKAIlli B PI3HUX
CUTYaIlIIX KUTTH.

Jist gocsirHeHHS MeTH (OpMyBaHHSI MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB
MOTPiIOHO BUKOPUCTOBYBATH II€BHY METOJOJIOTiIO, SKa 3acHOBaHAa HAa AaKTUBHIN
KOMYHIKaIlii 3a JOIMOMOIOI0 ayAio Ta BiJeo-MarepiaiiB. YUHI MOXYTb IpaTH poi,
BUBYATH KYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI, 0OTOBOPIOBATH TEMU 3 PEATLHOTO JKUTTS, CTABUTU
3aMTaHHS, IO JO3BOJUTH iM PO3BHHYTH MOBJICHHEBI HABUYKA Ta KPUTHYHE
MuciieHHs. EdekTuBHE BOJIOJIIHHSA 1HO3EMHOIO MOBOKO 3aJICKHTh BiJI pallilOHAIBHOL

Oprasizaifii HaBYaJbHOTO TMPOIECY, BHUKOPUCTAHHSI CyYaCHHUX aBTEHTHYHHX
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MaTepialiB, BAOCKOHAJICHHS HAaBUYOK Y BCIX BHJIB MOBJIEHHEBOI MAISUIBHOCTI Ta
KOMYHIKaTHBHA CIIPSMOBAHICTh. BunTesi MOBUHHI CTBOPIOBATH YMOBH HaBYAJIbHOTO
poliecy, M0 CTUMYJIOBATUMYTh AKTUBHICThH Ta TBOPUMM MIJIX1]] YUHIB JO HABYAHHS.
JUis 1bOTO MOXYTh BHUKOPHUCTOBYBATHCS Cy4YacHI METOAMKH, 1HQOpMaIliiiHI Ta
nu@poBl TEXHOJOrIi, a TaKoX pecypcu I[HTepHETy AJisi CTBOPEHHS HaBYAJIBHOIO
Cepe/oBHINA, IO BIANOBITAE€ CYyYaCHHMM BHMOTaM 1 IOCTaBlIeHUM IHuLIM. ITinoip
HABYAJILHOTO Martepiany, sSIKHi BIANOBIIaTUME BCIM BUMOTaM HaBYAJIBHOTO MPOIIECY
(aBTEHTUYHICTh, Cy4acHICTbh, 1H(OpMAIliliHA HACUUYCHICTb, JICKCUYHE HANIOBHEHHS) €
TOJIOBHHMM 3aBJaHHSM BUUTEINIB.

OcTaHHIM 4acoM y 3B’SI3Ky 3 KOMYHIKaTUBHOIO CIPSIMOBAHICTIO HAaBYaJIbHOI'O
IPOLECY 3pOCTAa€ BUKOPUCTAHHS BiJI€0. 3araJlbHOBIIOMUN (akT, 0 BUKOPUCTAHHS
ayJl10-BI3yaJJbHUX MaTepialliB € IMOTYKHUM CTUMYJIOM IpPU BUBYEHHS 1HO3EMHOI
MOBH. Bineo € I[IHHUM HaBYaJbHUM pPECYpCOM Ta BaXJIMBUM €JIEMEHTOM
HaBYAJIbHOTO CEpEJOBMILA. 3 JOMOMOIOK BIJIE0O MOXHA CTBOPUTH peaybHE
IHIIIOMOBHE CEPEJIOBUILIC, K€ CIPHUSIE KpallloMy PO3YMIHHIO, Bi1OOpa)kae MOBEIIHKY
CIIBPO3MOBHUKIB, 30aradye JJOCBIJ YYHIB y CHUIKYBaHHI, CTBOPIOE peasliCTUYHI
MOJEIN Il CUTYyaTMBHUX BIIpaB Ta pPOJbOBUX Irop, 30aradyye 3HAHHS YYHIB.
BukopucTtanHs BiICOPOJIMKIB y XOJII BUBUYCHHSI KOKHOI TEMU CIPHUSIE ITiIBUIIICHHIO
MOTHBAIlli YYHIB Ta KpamoMy pO3YMIHHIO 3MICTY TEMH, aKTHBYE PO3yMOBY
JISUIBHICTh Ta KpPEAaTUBHY 3JaTHICTh, 3a0e3leuye CepelOBUIIE JISI BUCIOBJICHHS
BJIACHHUX AYMOK 1HO3€MHOIO MOBOIO.

Haitnommpenimum mpxepenom BigeomarepiaiiB € YouTube. Lleit pecypc Hagae
BUIBHUHN JOCTYH JO BEJMKOI KUIBKOCTI BIJEOPOJIMKIB, Mepenad, HaBYaJIbHUX Ta
po3BaXalbHUX BiAeO(dUIbMIB, My3WdHHX Bigeo. Lli matepiamm MoOXyTh OyTH
BUKOPHUCTAHI MiJl Yac 3aHATTSA 3 METOI MOrIHOJEHHS 3HaHb, O3HAHOMIIEHHS YYHIB 3
PO3MOBHUMH MOJENSMHU, TIOKPAlIeHHS BHUMOBH, CIIOHYKaHHS JO AaKTHBHOI
IHIITOMOBHOI B3a€MO/111/KOMYyHIKAIIii.

JUist TOCSITHEHHSI MaKCUMaibHOI €()EeKTUBHOCTI BUBYEHHS MOBHM Ha OCHOBI

BUKOPHCTAHHS aBTEHTUYHHX ayJ10 Ta aHTTIHCHKUX BieoMaTepialliB BUUTEN MOXKYTh
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BUKOPHCTOBYBATH Pi3HI MeToauKku Ta miaxoau. Hanpuknan, metoguka TBLT (Task-
Based Language Teaching) moxke OyTH KOPHCHOIO, OCKUJIBKM BOHA CIpsIMOBaHa Ha
BUKOPUCTAHHS MOBJICHHEBUX 3aBJaHb Ta CHUTYyallld JJig MPAKTUKH MOBJICHHS Ta
pO3yMiHHA aHrmiicbkoi MoBH. [Hi Metonuku, Taki sik CLIL (Content and Language
Integrated Learning), 103BOJISIFOTh BUBYATH MOBH B KOHTEKCTI NMEBHUX IPEIMETIB,
11100 3pOOUTH MPOIEC BUBYCHHS OB IIKABUM Ta MPAKTUYHUM JIJIs1 YUHIB.

OcHOBHI TIepeBaru BUKOPUCTAHHS BIJEO Ta ayJioMarepianiB B IUCTAHLIHHOMY
HABYaHHI:

1. Bizyamzauisa marepiany. Bigeo Tta aynioMmarepiand 103BOJISIOTh CTYJEHTaM
Kpallle 3p03yMiTH MaTtepiall, OCKUIbKM BOHHU BI3yaJbHO Ta ayaiaJIbHO MPEICTABIICHI.

2. Pi3HOMaHITHICTB. Bizeo Ta ayaiomarepiaiii MOXYTh OYTH BUKOPUCTaHI JIs
HAaBYaHHS pI3HUX NpEeIMETIB Ta TeM. BOHM MOXyTb OyTHM $K 3arajibHi, TaK 1
CHeIiani30BaHI.

3. I'myukicte. [lepeBaroro Takoi poboTH 3 BijleoMaTepiaiaMH € Te, 1110 YYEHb
MOKE NeperjsgaTH CIOKET Ta MOro OKpeMl YacTHMHHM CKUIBKM 3aBrOJHO PpasiB,
BUKOHYBAaTH BIIPaBU Ta HETallHO OTPUMYBATH pPE3yJbTaTH CBOEi ISUIBHOCTI Ta
BUTIPABIIATA CBOi MOMUJIKH. Take BUKOPUCTAHHS BiJI€O TMPOIOHYE 1HAWBITYaTbHUN
TEeMIT pOOOTH 3aJIEKHO BIJ] OCOOMCTUX 3710HOCTEN Ta PiBHA MIATOTOBKU. Bunrtens B
CBOIO YEPry Ma€ MOXIIMBICTh MEepepoOIIOBaTH, OHOBIIOBATH ab0 JOMOBHIOBATU
MaTepiaiu, TMHM CaMUM CTUMYJIIOIOUH MI3HABAJIbHY JISUIbHICTh YUHIB.

BukopucTtanHs aBTEHTHYHHUX BIJICO PECYpPCIB HA 3aHATTAX 3 aHTITINCHKOI MOBHU
nepeadavae TmomnepeaHid mialip TakWX AaBTEHTHUYHMX BijeomartepiamiB, ski 0
3aJI0BOJIHSUTM BUMOT'aM Y4YHIB 1 BUMTEJS, 110 BUMAarae Hemajuao 4acy. biibin Toro,
BUUTEIh Ma€ pO3POOUTH KOMIUIEKC BIpPaB, SKHM JOMOMIT OWM YYHSM YCHIITHO
3aCBOITH Marepiai. 3ayBakKMMO, 110 BUKOPUCTaHHS aBTEHTHYHHUX BIJEO MOTpeOye
BIJIMOBITHOTO PIBHS BOJIOAIHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO, TOMY II€Hi UMHHUK BaXJIMBO
BpPaxOBYBATH ITiJl Yac BiJOOPY HABYAILHOTO BiieoMaTepiay.

Ha ocHoBi aHanizy J0CBiAy BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHUX AHTJIOMOBHMX ayJlio-

Ta BiJeoMarepialliB y MpOIEC] BUKIAJAHHSA AHTJIIACHKOI MOBU Yy CTapIIiid IIKOJI
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MOKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO BHKOPUCTaHHS IUX MarepianiB Moxe OyTu
e(eKTUBHUM 3ac000M (OpMyBaHHS MOBIIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI yUHIB.

Oco611BO BaXXIMBO OyTH yBa)XHHUM JI0 BHOOPY BIJAIOBIIHMX MaTepialiB, SKi
OyayTh BIATOBIAATH pIBHIO 3HAHh Ta IHTEpecaM Y4HIB. TakoX HEOOXiTHO
3a0€3MeUYnTH MIATPUMKY Ta JOMOMOTY YUHSM Yy MPOIECl BUBYCHHS aHIIINChKOT MOBU
3 BUKOPHUCTAHHAM ITUX MaTepiaiB.

3acTocyBaHHA aBTEHTHYHHMX ayJil0 Ta BIJ€0O B TMPOIECI BHUKIAJAHHI
aHTJIACHKOI MOBM B CTapIliifi IIKOJI JOMOMarae CTBOPUTH pealibHI CHUTYyaIlii
CHUJIKYBaHHS, IO CIIPUSiE€ PO3BUTKY BMIHHSI CIIUIKYBaTUCS HA aHTJIIHCHKINA MOBI.

MoBiieHHSI — 11eé KOMIUIEKCHE SIBHIIE, SIKE€, 3 OJHOTO OOKY, € OJHHUM 3 BHUIB
JIOJICHKOI JISUTBHOCTI, Ta 3 IHIIOTO — HOro mpoaykToM. CHiIKYIOUHCH PiTHOIO
MOBOIO, MOBEIIb JIyMa€ JMIIE Tpo Te, 10 CKa3aTu 1 B sKiM mocaigoBHOCTI. L1 mii
3HAXOJATHCSA Ha PIBHI CBIOMOI MPOBIMHOI AismbHOCTI. OKpemi orepariii mporecy
HOPOJIKEHHSI MOBJICHHEBOTO BHCJIOBJIIOBAaHHS HEMOMITHI, OCKUIBKM BCl BOHHU
MOBHICTIO aBTOMATH30BaH1 1 3/1MCHIOIOTHCS MUTTEBO. TOMYy YMOBOIO 3A1HCHEHHS
JUSTTBHOCTI TOBOPIHHS € HAsBHICTh MOBJICHHEBUX aBTOMAaTHU3MiB, 400 MOBJICHHEBUX
HAaBUYOK: TPaMaTUYHUX, JIEKCUYHUX, BAMOBHUX (APTUKYJIALIMHUX Ta IHTOHALIMHUX).
Bkazani HaBUYKM B CYKYIHOCTI CKJIQJal0Th OMEpalliifHUi pIBEHb TOBOPIHHS SK
YMIHHA, $IKE€ Ma€ CBOi BJIACHI $IKOCTI: MUIECHPSMOBAHICTh, MPOIYKTUBHICTD,
CaMOCTIHHICTh, THHAMIYHICTD, IHTEIPOBaAHICTH [5].

MoHOJIOTIYHE MOBJICHHSI XapaKTEpU3y€TbCsI TEBHUMH KOMYHIKAaTHBHUMH,
MICUXOJIOTIYHUMUA 1 MOBHUMHU OCOOJMBOCTSIMH, SIKI BUMTEIb MAa€ BpPAXOBYBATH Y
MPOIIEC] HABYAHHS I[OT'O BUIY MOBJICHHEBOT A1STTHHOCTI.

Y BHCHOBKY, BHUKOPHUCTAHHS AaHTJIOMOBHHX MarepialiB € BaXJIHBOIO
CKJIaIOBOIO Tporiecy (hopMyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB CTapIIoi
mKogu. Buurteni moBuHHI 3abe3medyBaTH IOCTYI 10 PI3HOMAHITHUX pPECypciB Ta
BUKOPUCTOBYBATH 1HTEPAKTUBHI METOJM HAaBUYaHHS, 00 3p0OUTH MPOIIEC BUBUCHHS

aHTIICHKOT MOBH I[IKaBUM Ta €()eKTUBHHM.
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INTERNET RESOURCES FOR TEACHING SPELLING

The issue of teaching spelling has become increasingly relevant today due to
the widespread use of digital communication. Students are spending more time typing

on computers and mobile devices than they are writing by hand, which can negatively
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impact their spelling skills. When typing, students may not be required to pay the
same level of attention to spelling as they would when writing by hand. As a result,
they may develop poor spelling habits that can be challenging to break. Furthermore,
the informal language and text-speak commonly used in digital communication can
reinforce incorrect spelling habits. Students may become accustomed to using
shortened or abbreviated forms of words, which can perpetuate misspelled words.
This can create a cycle of poor spelling habits that can be difficult to overcome.
Therefore, it is essential to provide effective spelling instruction and resources that
support students' learning and help them develop strong spelling skills in both digital
and non-digital contexts. By using a variety of instructional materials and online
resources, educators can help students improve their spelling abilities and succeed in
all areas of communication.

There have been many researchers who have studied spelling, including
Charles Read, Richard Gentry, Marcia Invernizzi, and Shane Templeton, among
others. Their research has shown that effective spelling instruction involves a
combination of explicit instruction, meaningful practice, and word study activities. In
addition, they have emphasized the importance of teaching students to use a variety
of spelling strategies, such as sounding out words, recognizing common spelling
patterns, and using visual memory. Internet resources for teaching spelling can
include online games and activities that provide students with engaging and
interactive practice opportunities, as well as instructional materials and resources for
teachers. By using a variety of strategies and resources, teachers can help students
develop strong spelling skills and become confident writers [3, p.87].

The main goal of using internet resources for teaching spelling is to provide
students with engaging and effective tools to improve their spelling skills in both
digital and non-digital contexts. These resources can include online games and
activities that provide immediate feedback to students, as well as instructional
materials and resources for teachers that support differentiated instruction and meet

the needs of all learners. By using a combination of technology and traditional
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teaching methods, educators can provide students with a comprehensive approach to
learning spelling that is both engaging and effective. Online resources can offer
interactive learning experiences that cater to different learning styles and allow
students to practice their spelling skills in a fun and engaging way. Additionally,
online resources can provide students with immediate feedback, allowing them to
correct errors and learn from their mistakes. Overall, the goal of using internet
resources for teaching spelling is to support students' learning and help them develop
strong spelling skills that are essential for academic and professional success. By
providing students with a range of resources and instructional materials, educators
can help them improve their spelling abilities and prepare them for success in all
areas of communication [1, p.254].

Teaching spelling is a critical aspect of language learning, and the increasing
reliance on written communication in today's digital age makes it more important
than ever before. The use of the internet for teaching spelling is rapidly gaining
popularity, as it provides teachers and students with a wealth of resources that can
supplement traditional classroom instruction.

One of the significant benefits of using internet resources for teaching spelling
is the availability of a wide range of interactive and engaging tools that can make
learning more enjoyable and effective. Many websites offer spelling games, quizzes,
and activities that help students develop their spelling skills while having fun. These
resources can be especially useful for younger students, who may find traditional
spelling drills boring and unengaging.

Another advantage of using internet resources for teaching spelling is the
ability to access a vast range of spelling materials quickly and easily. Online
dictionaries and thesauruses provide instant definitions, spellings, and synonyms for
millions of words. These resources are particularly helpful for students who struggle
with spelling and need frequent access to reference materials [4, p 58].

Internet resources also offer the opportunity for more personalized and

differentiated instruction. Many websites allow teachers to create customized spelling
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lists and activities tailored to the needs of individual students. This can be especially
helpful for students who require additional support or who have specific spelling
challenges.

In addition to providing resources for students, internet-based tools can also
assist teachers in their instruction. Many grammar and spelling-checking software
programs can help teachers identify and correct errors in student writing quickly. This
can save teachers time and allow them to focus on providing more targeted feedback
and support to their students.

In conclusion, the use of internet resources for teaching spelling is a valuable
tool for both teachers and students. These resources provide a range of benefits,
including engaging and effective tools for learning, readily available reference
materials, and support for personalized instruction. However, it is crucial to
remember that internet resources should not be relied upon as the sole means of
teaching spelling. In-class instruction and feedback are still essential for ensuring that
students develop strong spelling skills. By utilizing a combination of online resources
and traditional teaching methods, educators can create an effective learning

environment that helps students master this critical aspect of language learning.
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3ansipuuii Biktop,

marictp rpynu 3MOUI-51 (A)

XMEeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAaI0T1YHOT aKkaieMil
®enoposa Ourecs,

KaHauAaT (PUIoNOTIYHUX HAYK,

JOTIEHT Kadeapy iIHO3eMHUX MOB

XMEeNBHUIIBKOT TyMaHITapHO-TIeaA0TI9HOT aKaaemil

IHCTPYMEHTHU ®OPMYBAJIBHOI'O OIITHIOBAHHS Y
HABYAHHI AHIJIIMCHKOI MOBU B CTAPIIIN IIKOJII

VY cyyacHiil BITYM3HSIHIM MEAArorivyHiil Teopii OL[IHIOBAHHS PO3IISIIAETHCS SIK
HEBIJI’EMHUN CKJIQJHUK OCBITHHOTO TIPOILIECY TMOpsSA 13 UUISAMH, 3MICTOM Ta
3aBJIaHHSIMU HAaBYaHHS, (hOpMaMU Ta METOJIaMH HAaBYAHHS, B3a€EMOJIIEIO TIEIaroriB Ta
VUHIB JUIs 3J1MCHEHHS HaBYaHHsS. AKTYallbHICTb  JIaHOi Teopii Moxke OyTH
OPaBWIBHOK 1O TMEBHOI MipH, a/pke Ma€ CYTTEBHM HENONIK: OCHOBHOIO
c(hOKyCOBaAHOIO I[IJIbIO € HABYaHHS B OCBITHROMY IMPOIIEC, BIAMOBIIHO, BUXOBAHHIO 1
PO3BUTKY JAUTHUHU BIJBOAUTHCS APYTOPSIAHE MICIIC,II0 MPOBOKYE 30UTI MPUHIIUITH
Mopaini. KpiM Toro, y BITYM3HSHIM OCBITHIM TMpakTUill Ta il HOPMATHBHOMY
3a0€3MEeUYeHH] OLIHIOBAaHHSA JO OCTaHHbOIO Yacy pO3MJISAATIOCh BHUKIIOYHO SIK
nepeBipKa Ta KOHTPOJIb, 3HOBY JK TaKH, HABUAJIbHUX JIOCATHEHb YUYHIB.

OuiHroBaHHS — TPOIEC BCTAHOBJICHHS PIBHS HABUAIBHUX JIOCSTHEHb YYHS /
ydeHuIii B OBOIOAIHHI 3MICTOM mPeamMeTa BiamOBIAHO A0 BUMOT YMHHHUX HABUAIBHUX
nporpam. MOro pesyasTarOM € memarOriuHa OLIHKA, $KA BigOOPaKacThCs B
OUIHIOBAIHPHHUX CY/DKEHHSIX | BUCHOBKAX YuWTens / YUuTelbkd BePOAITbHO a00 B
Oanax. BucrasnenHs OamiB 000B’S3KOBO CYNPOBOIKYEThCS — OLIHIOBATLHUMHU
Cy/DKCHHsMU». Take HOPMATHMBHO-NPABOBE TPAKTYBAHHS OIIHIOBAHHS HE TIIbKH
HIBETIOBAIO HOr0 BUXOBHI, PO3BUBAIBHI, CTUMYITIOBIBHI I MOTHBYB&IbHI TIOTEHIIIT,
a i mporupiumn0 3micty Kowumenmii HOBOi ykpaiHCHKOI mIKOMH, 3 T MPUHIMIOM

JUTHHOLEHTPU3MY, KOMIIETEHTHICHUM, OCOOMCTICHO OPIEHTOBAHUM Ta JiSIbHICHHM
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nigxogamMu  H memarOorik00 mapTHEPCTBA, HEXTYBAIO 3apYObkHHMM, 30KPema
€BPONEHCHKNM, TOCBIIOM Y IIbOMY HArPsMi.

3nificHeHHs ~ (OPMYBAIBHOTO  OIHIOBAHHA  OPIEHTYe  BUMTENS  HA
CIOCTEPESIKEHHS 338 HABYAIBHMM IMOCTYTOM KOKHOTO YuHs. BOHO PO3MOYnMHAETHCS 3
nepmux AHIB HABYAHHS B INKOJI ¥ TPuBae mOcTiiHO. O0’ekTOM (HOPMYBAILHOIO
OLIHIOBAHHS BU3HAYEHO MPOICC HABYAHHS Y4HIB, 30PI€HTOBAHMIA HA JOCSATHCHHS
BH3HAUEHOr0 Od4iKYBaHOTrO pe3ynprary, a MeTOr — (OPMYBaHHA B YyYHIB
BIIEBHEHOCTI B CO0I, Y CBOiX MOJIMBOCTSX; BIJ3HAYCHHS OYab-1KOr0 Ycmixy;
aKICHTYBAHHs YBard HA CHIBHHUX CTOPOHAX, @ HE HA MOMMIKAX; AIarHOCTYBAHHS
JTOCATHEHHS HA KOXKHOMY 3 €TariB HABYAHHS, aOanTyBaHHS OCBITHHOrO mpoIecy 10
3MATHOCTEH Yy4HIB; BHUSBJCHHA TPOOJeM | ByacHe 3amO0IiraHHs iXHBOMY
HAIIAPYBAHHIO;, CTHUMYJIIOBAHHS O&KAHHA BYMTHUCS TA MNPArHYTH MAKCHMAIBLHO
MOYKJIMBHX Pe3YJbTaTiB; 3ar00IiraHHs MOO0KBAHHIM MOMUIUTHCS.

Hakazs MOH Vkpaiaun Big 27.08.2019 Ne 1154 «IIpo 3arBepkeHHs
METOAMYHUX PEeKOMEHamii [m0a0 OILIHIOBAHHS HABYAIbHUX JOCATHEHL YYHIB
JPYroro kiacy» BHOPMYBAB:

1. Craryc OniHOBANBHOI AISIBHOCTI K BRKIMBOTO KOMIIOHEHTA OCBITHHLOTO
nporiecy B MOYATKOBHX Kjlacax.

2. 3nificHeHHs OUIHIOBAILHOI isiIbHOCTI HA 3acanax KOMIIETEHTHICHOTO,
JISUTBHICHOTO, CcYO’€KT-CY0’€KTHOrO MIiaxO0iB, MAPTHEPCHKOi B3A€EMOJIi BUMTEIS,
Y4HIB Ta iXHIX 0ATHKIB 800 IHIINX 3aKOHHUX MPEICTABHHUKIB.

3. V saxocti OcHOBHUX (YHKIIIH OLIHIOBAHHS MOTHUBALIWHY, TIArHOCTUYHY,
KOPHUTYBAIBHY, TPOrHOCTHYHY, PO3BUBAIBHY, HABYAILHY, BUXOBHY, YIPABIIHCHKY.

SIk  Oynp-sKa mnemarOriyHa AiSUTbHICTH, YHPOBAMKEHHS (OPMYBATHLHOTO
OLHFOBAHHS MOBUHHO 31CHIOBATUCH BIAMOBIIHO 10 CHCTEMU MPUHIIUIIIB:

o T'YMaHICTUYHOTO miaAX0my — HeO0OXIAHO mam’sTaTv, MmO OYab-sSKe
OLIHIOBAHHS CIPABIILE€ CEPHO3HUI eMOLIMHNN BIUIMB HA YdHS, TOMY HEOOXigHO: @)
30cepe/pKyBatucs Ha Ycmixax | JOCATHEHHSX JUTHHH, O) BIIMOBHTHCS BIj

NOPIBHSHHS JUTUHU 3 IHITUMU JITbMU;
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o IHIUBITYaTbHOTO MMiAX01y — HEOOXITHO CTBOPUTH YMOBH JIJIsl TIOBHIMIOTO
BUSIBJICHHS IHIAMBIIYaIbHUX MOKIMBOCTEH 3100yBauiB OCBITH;

. CHCTEMAaTHYHOCTI — Oe3nepepPBHEe OTPUMAHHS BUMTENIeM IHpOPMAIIii mpo
HABYAIbHI JOCATHCHHS YYHIB HA KOXKHOMY eTari OCBITHROTO mporiecy;

° 00’eKTUBHOCTI — YITKC BU3HAYUEHHS 3arajlbHUX | KOHKPETHUX IIiIeH
OBOJIOJIHHS YYHSAMH BCiMA KOMIIOHEHTAMH 3MICTY HABYAILHOTO MPEAMETE;
ypaxyBaHHs BHUMOr JI0 HABYAIBHMX JOCATHCHb Y4HIB 3 KOXHOIO MPEeIMeTa;
OOIPyHTOBAHE BHJIIJICHHS O00’€KTIB KOHTPOJIIO, aIeKBATHICTH METH, 3MIcTY U
CrOCO0IB  TepeBiPpKKM BMMOraM nporpaM | MeETOJWK; 3acTOCYBaHHS HAYKOBO
OOIPYHTOBAHHMX KPHUTEPITB OIIHIOBAHHS HABYAIBHHMX JOCSATHEHBb, M0 YHePemKye
NICUXO0JIOTIYHEe HATPY>KCHHS JITCH;

e J5ieBOCTI — 3a0e3meueHHS THYYKOCTI ¥ KOHCTPYKTHBHOCTI B OIIHIOBAHHI
HABYAJIbHHUX JOCATHEHb | BUKOPUCTAHHI OTPUMAHUX Pe3YJbTaTIB I OnTHMi3arii
OCBITHLOTO TIPOILIECY;

e iHdOpmMauiiHOi — 1O0BeAeHHS 10 OCHOBHOIrO cY0’ekTa OCBITHROTO mPOIEecy —
Y4HS — CYCHIJIbHHMX OuikyBaHb (OOOB’A3KOBHMX OYIKYBAHMX [Pe3YyabTariB) B
amanTOBaHOMY Ui HMOr0 COPUAHATTA BHDIAAI  (UUIIXOM  (OPMYITFOBAHHS
00’€KTUBHUX | 3p03YMINHX IS YUHIB HABYAIBHUX IIJICH);

e iarHOCTYBAIBbHOT — BHU3HAYEHHS: PIBHA OCBITHIX JOCATHEHb YUYHIB;
e(eKTUBHOCTI OCBITHBOTO MPOIIECY;

e MPOrHOCTMYHOI — BH3HAUEHHS: IIEPCIEKTHB OCBITHBOI TPAEKTOPIi Kiacy
3arajiOM Ta OKPeMux YdHIB; mOTPeO | MOXKIMBOCTEH B OmTuMmizamii OCBITHROrO
rporecy;

e KOPWTYBaIbHOI — YHECEHHs KOPEKTHBIB: Y HAOYTI Y4yHsAMH OCBITHI
pe3ynbTaTH; Y Xig OCBITHBOTO MPOIiecy.

e BHXOBHOI — 3aIY4eHHS YYHIB A0 CHCTEMAaTH4HOI POOOTH, BUPOOJICHHS B HUX
BOJILOBUX SIKOCTEW, TOYYTTS BIAMOBIZATHLHOCTI, (OPMYBAHHS HAMOJICTIIMBOCTI W

1i1eCPAMOBAHOCTI, @ TAKOX CYO’€KTHOCTI YUHS;
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e MOTHBAIIAHOI — CHPHUSHHA YCBIIOMJICHHIO IIiJIe HABYAHHS Ta IUIAXIB
JTOCATHEHHS UX Ifiied, (GOPMYBAHHIO MOTHBIB HABYAHHS, MO3MTUBHOTO CTABJICHHS
O0 AakTUBHOI Ydyacti B OCBITHROMY 1POIEeci, YCBIZOMIICHHIO 3HAYYIIOCTI i
HEOOXITHOCTI MeBHUX OCBITHIX Pe3Y/IbTaTIB;

Omxe, YIPOBaKEHHS B OCBITHIN TPOIIec YKPATHCHKOT MIKOJIH, 30KpeMa Takoro
CKJIQJIHAKA CUCTeMH OCBITH, SIK 10YaTKOBA, (HOPMYBAILHOrO OLIHIOBAHHS BIAMOBIIA€E
OCHOBHMM CBITOBUM TCHACHI[ISIM OHOBJICHHSI CUCTEMH OLIHFOBAHHS:

e 10CTYNOBOI mepemaul KOHTPOJBHO-OIIHHUX MEXaHi3MiB B Yydautens a0
3100yBava OCBITH;

e repex0ay Bix KOHTPOJIIO KOHCTATYBAIHHOIO 10 KOHTPOIIIO AIarHOCTYBAIBLHOTO,
TIPOIECYATHHOTO;

e AKICHTYBAHHA Ha MOTHBALINHIA (QYHKIIT KOHTPOIIO Ta OLIHIOBAHHS SK
HEBI’€MHOT0 CKJIaaHHKa OCBITHLOrO MPOLecy;

e 330e3meueHHs  €PEeKTUBHOIO  «3BOPOTHOTrO  3B’sI3KY», 10  J03BOJIsIE
3MIMCHIOBATH YIPaBIIHHS AKICTIO OCBITHM HA mijgctasli OTPUMAHOI iHOPMAIii mpo

3aCBO€EHHS 37100yBaYaMu OCBITH 3aIIAHOBAHKMX PE3YIITATIB.

Cnncoxk BUKOPUCTAHUX JIKepeJt

1. boituenko JI. MoTtuBailis HaBuanpHOI AisbHOCTI. 3aByd. 2011. No 11. C. 3-

2. bonpmakoBa [. ®opmyBanHs MoTuBauii 10 HaBuyaHHA. [lodaTkoBa OcCBiTa.
2015. No 6. C. 21-32.

3. bypsk O.B. ®opmyBaHHS MOTHBaIi Ha ypoOKaxXx YKpaiHCHKOI MOBU Ta
miteparypu. Kuis: JIu6ias, 1994. 319 c. 76.

4. Bapuenko H.C. Po3BuUTOK MOTHBAIli MOJIOJAIINX IIKOJISIPIB. AHTIJIMCHKA
MoBa Ta jiteparypa. 2013. No 16-18. C. 2-5.

5. Bamynenko M. YkpaiHchbka MOBa Ta YUTaHHS: MIAPYYHUK 1)1 2 kiacy. Y. 1.

Kwuis: BumaBanumii nim «OcBiTay, 2019. 144 c.

61



6. Bukopucranns IKT Ha ypokax ykpaiHchkoi MoBH 1 Jiteparypu. CydacHa
mkona Ykpaiau. 2014. No 5. C. 44-46.

7. BikoBa ncuxosoris: HaB4. 1moci0. / 3a pen. I'.C. Kocrtrok. KuiB: Pax. mik.,
1976. 269 c.

8. Boponkin O. Knacudikamis iHdopmaiiiiHo-KOMyHIKallIMHUX TEXHOJIOT1H
HaBuaHHs. Buia ocsita Ykpaiau. 2015. No 2. C. 95-102.

9. T'eean M.JI. 3aranbHi NPUHIWIK BUKOPUCTAHHS KOMITIOTEpPA Ha YpOKax
pi3aux tumis. Kommrotep y mxoini ta cim’i. 2000. No 3. C. 34.

10. T'onsik O. Buxopuctanns IKT na ypokax. [TouatkoBa ocsita. 2014. No 3. C.

25-28.

Zymna Angelina,

a student of PHIL—11e group,

Khmelnytsky Humanitarian-Pedagogical Academy
Severina Tetiana,

Associate Professor of Foreign Languages Department,
Khmelnytsky Humanitarian-Pedagogical Academy

BOSTING SECOND LANGUAGE ACQUISIYION OUT OF SCHOOL
AND ONLINE

Language acquisition is a crucial aspect of personal and professional
development. In a globalized world, knowing a second language is not just an asset
but a necessity. It helps individuals communicate effectively with people from
different cultural backgrounds, broaden their career prospects, and enhances their
cognitive abilities. However, learning a second language can be a daunting task,
especially when it comes to acquiring it out of school and online.

In this essay, we will discuss various ways to boost second language
acquisition out of school and online.

Second language acquisition is a natural, subconscious process by which
students acquire or pick up a second language. When acquiring a second language,

students do not know grammar rules, they simply «feel» correctness [5, p. 4]. For
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example: a student who studies in an English-speaking country has a greater chance
of success than the language he studies in the classroom.

The theory of a second language acquisition was developed by linguist Stephen
Krashen. Stephen draws a distinction between language acquisition and language
learning (the difference between acquisition and learning is that acquisition is a
subconscious process, while learning is a conscious process). Stephen Krashen also
divides the process of acquiring a second language into five stages: preparation, early
production, intermediate fluency, and advanced fluency [5, p. 5].

A second language acquisition outside of school occurs when a student picks
up another language outside of school, simply by being surrounded by other people,
mostly in the family. This is called language acquisition. The learner acquires the
language implicitly and unconsciously, that is, without any conscious thought or
study. Learning a language often depends on a person’s attitude to the community,
the people who speak it, and the language itself.

There are the methods that contribute to a second language acquisition outside
a school: internal motivation of the student; the language spoken at home; frequency
of speaking a second language; integration with a second language culture [4, p. 366].

When a student communicates with people from other countries, it contributes
to the expansion of world perception and the enrichment of language abilities.
Subconscious training is stress-free and has no forgetting curve. It eliminates the
ingrained habit of cross-translation into the native language and develops the skills to
think in English and speak casually. When students simultaneously read the original
digital text, listen to the recording, and speak aloud through the headset, their brains
subconsciously record language patterns, begin to think in English, and speak fluently
at two to three words per second. With the help of out-of-school learning, students
will be able to become independent and organized, expand their critical thinking and
be able to acquire language and use it to communicate.

Online education is education that is carried out with the help of Internet

resources and technologies. In recent years, a lot of changes have been taking place in
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the study of the English language in our country thanks to the development of
modern technologies. Modern realities of life, especially the rapid development of
science and technology, the rapid accumulation and continuous updating of
information, put forward new requirements for the training of highly qualified
specialists. Today, knowledge of foreign languages is one of the important
characteristics of a specialist. The demand for foreign languages is constantly
growing. Nowadays, there are many language schools, courses, cultural centers that
teach English. Online networks are becoming more and more popular, because with
the help of online resources, students can communicate and learn language practice
from native speakers, share interests and exchange experiences.

The British scientist A. Kole believes that performing various types of
educational activities in the conditions of independent extracurricular work has two
goals:

e professional self-improvement;
e expansion and deepening of understanding of teaching methods, programs
and content of the initial course [4, p. 365].

In 2020, the coronavirus started and spread all over the world. Since then,
most students have switched to online learning.

In 2022, a full-scale war has broken out, forcing thousands of students to move
to other countries and study online. With the help of online learning, students can
develop the skills and abilities of independent education throughout life, the ability to
generate new ideas, and learn to assess their strengths and weaknesses. They become
independent and in control of their learning.

Students can study using a variety of online applications. Currently, there are a
lot of them, so every student can choose the application he/she likes. For example,
such applications as: Duolingo, LingualLeo, EnglishDom, Quizlet and others. For
example, with the help of Quizlet, a student can learn new words, with the help of
Duolingo, a student chooses a topic he is interested in and studies it.

There are the advantages of online education:
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e When using online learning, students can study anywhere and anytime (a
student can study without leaving home or study in a cafe or being in any part of the
planet);

e Various applications keep the student interested in doing tasks and
learning;

e These are presentations and video demonstrations;

e Individual approach;

e They can choose the time when they should study (the student
independently decides when and how much time he will devote to studying);

e The ability to learn at your own pace (a student can return to past topics
that he did not master well, without looking at the level of other students);

e Learning in a calm environment (the student is not distracted by other
students, he does not compare his level of knowledge with other students) [3].

In conclusion, learning a second language out of school and online can be a
challenging but rewarding experience. Setting clear objectives, immersing oneself in
the target language, taking online language classes, and making language learning a
daily habit are some effective ways to boost second language acquisition. With the
right approach and dedication, anyone can learn a second language and reap the

benefits that come with it.
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FEATURES OF USING GAME-BASED LEARNING TECHNOLOGIES AT
ENGLISH LESSONS

Modern society requires a well-rounded personality that is more like a robot,
but with unique skills to invent, create, and do something new. This is the basis of the
NUS concept. With this in mind, to work with students and keep them interested, you
need to use something that is equivalent to what the expected results are. Therefore,
this raises the problem of what to use, what to work with, how to use a book,
notebook and board more effectively, how to motivate and interest Generation “Z”,
which is accustomed to clip thinking, cannot hold attention and is constantly playing
games and watching videos, pictures on social networks.

Back in the late 90s of the last century, it was noted that the combination of
computer activities could be a tool for educational processes. Further, in 2002, Brown

emphasized that learning is the result of environmental influences and not just the
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result of teaching or rote learning [1]. In other words, there is a trend and
understanding that technology and learning go hand in hand. Therefore, there was a
need to fill the gap that would connect the two components and support and facilitate
the acquisition of knowledge. To do this, it is necessary to use something that will
provide a level of interactivity, ensure the involvement of different forms of work and
concepts.

Of course, teachers are considering the use of programs such as PowerPoint
and PDF files, but this does not mean that it is a game activity. It is an e-learning
process with the same basis as before, i. e. we have the information but presented in a
more modern way. In this case, learners are not active participants but passive ones
who follow the process: view - read — write — repeat. What we need is: familiarization
— research (active participation) — note-taking — conclusions drawn by the student. It
Is during the second one that the result of the influence of the real environment and
the ability to use it will appear.

Many researchers, both domestic and foreign, have studied this issue: L.S.
Vygotskyi, K.D. Ushynskyi, M. Porenskyi, K. Kappa, etc. Later, this cross-cutting
issue was referred to as “gamification” — the combination of games and digital
technologies. There is another explanation of the concept — a combination of non-
game and game processes, including in education, with a combination of aesthetics,
thinking and mechanics to find solutions to various issues and tasks, and increase the
level of motivation [2]. Further, it was highlighted that the following didactic
principles can be achieved through this:

- involvement in self-awareness and self-evaluation, instant feedback;

- involvement of different forms of senses, the ability to present material in an
interesting way;

- systematic and consistent approach;

- the possibility of an individual approach;

- the ability to select the material according to the level of complexity;
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Taking into account the materials we worked on and the interaction with
students, we can add that the value of the game in the classroom is that everything
happens freely. After all, no one likes to be forced to do anything, including learning.
This allows us to achieve many of the lesson objectives and provides conditional
"wings" that ensure a high level of engagement in the lesson.

There are two forms of game-based learning: using online resources and live in
the classroom with simple materials. While the former requires special tools, the
latter can be as simple as a sheet of paper with a pen and end with drawings and role-
playing dialogues. Let’s start with the use of a computer or phone. There are already
many resources that teachers use, such as: Quizlet, italki, Puzzle Movies, etc.,
applications and programmes: Linguleo, Duolingo and many others. But we focus
your attention on:

e Funbrain [3]. This is a site with various educational games that relate not only
to the English language but to general development. There you can not only play, but
also read something interesting, play simple games to gather students' attention.

e LearnEnglish from the British Council [4]. A site that is focused exclusively on
learning English. There are pages for children and adults of different levels. You can
watch videos, play games, complete quizzes and much more according to the topic
you need. Includes everything you need for speaking, reading, listening and writing.

e Digitaldialects.com [5]. Focuses on beginner levels to build vocabulary. It is
especially useful because it is accompanied by aesthetic visuals.

e Gamestolearnenglish.com [6]. A great resource for memorizing vocabulary by
topic and practicing certain grammar. It can be used as an additional interesting and
useful activity or to test your vocabulary knowledge.

e Turacogames.com [7]. A bright site for students to play and practice
vocabulary and grammar. Also available for other subjects besides English, but
requires registration for better use.

There are many other platforms that focus on learning English, but mostly

there you need to make games yourself. If you need to create based on your materials
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or what is in the book, this is the best option, but if for general development,
increasing the level of motivation, cognitive activity, you can use other resources,
some of which are mentioned above. You can also use games from PlayMarket,
which are for additional development because they have more entertaining content.
About that, it is precisely such an unforced, interesting atmosphere that encourages
memorization.

On the other hand, simple materials can also be used to create playful interest
and expand the activities of the teacher and students. [8]

o Role-playing games — can be with or without objects. It is most often used to
connect the topic with real life, for a better understanding of the topic by students.

o Riddle games — when the students ask each other, or the teacher gives the
students a sentence-definition, and the students have to guess what it is or what the
process is.

o Block of lexical games (guess what, name it...) — when there is a list of pictures
or names and you need to pick up what they mean. The simplest game activity that
tries to better learn the meaning of words.

o A block of phonetic games — that is, reading tongue twisters to practice sounds.
It can be in different variations from prescription to reproduction. It depends on the
level of language proficiency of the students and the level of interest.

Even though more PC users prefer bigger trends and ease of use, we cannot
forget about simple games. Because students quickly get used to classes and they get
bored doing the same thing many times and vice versa. The main feature is that
whatever type of activity it is, it should be present: simplicity, colorfulness, good
materials and goals necessary for an effective result. As well as the student's ability to
use them and the teacher's ability to focus such activity on the appropriate stages of

the lesson with mandatory discussion and connection with reality.
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TUPEKTOP, BUUTENH aHTIIHCHKOI MOBH

K3 «I'iMHa314 31 CTPYKTYpHUM H1APO3/IITIOM
Mo4yaTKoBOi mkoyu Ne 32

Mapiynonbscbkoi MicbKo1 paau JloHe1bKo1 001acTi»

BUKOPUCTAHHSA II'POBUX TEXHOJIOT'IX AK 3ACIb
NIIBUIIIEHHSI MOTUBAIIIl BUBYEHHSA IHO3EMHOI MOBU

['muboxki 3MiHM, 1O BIAOYBAIOTHCA y CYCHUIBCTBI, CBITOBI E€KOHOMII Ta
MDKHAPOJHUX BIJIHOCHHAX, TMONIMPWIM 1 30araTuiii MIXKHApOJHI 3B’SI3KH SIK MIXK
JIOABMH, TaK 1 MK JIep:KaBaMH, TOMY BHHHKJIA TOCTpa HEOOXIAHICTh B OBOJIO/IHHI

MoBamH. [HTerpamiss YkpaiHM y €BpOINeHChbKe CIIBTOBAPHUCTBO, BOEHHI MOJIi Ha
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TEepUTOpii KpaiHM, 3MYCHWJIM YKpaiHI[IB OMAHOBYBaTH HAaBUYKH I1HIIIOMOBHOTO
CHUIKYBaHHS, BUBYATH 1HO3€MHI MOBU Ta BUKOPHCTOBYBATH iX y PI3HHUX KUTTEBHUX
CUTYaIIsIX.

[Tonii, BUKIMKAaHI BOEHHMM CTaHOM B YKpaiHi, CTIH CEPUO3HUM
BUMNPOOYBAHHIM JJI1 BCIX YYaCHHUKIB OCBITHBOTO mporiecy. L1 mporecu BILTUHYIH
Ha HEOOXIJHICTh 3MIHU MIIXOJIB JO HAaBUYaHHS, BUKOPHCTaHHS HOBHUX OCBITHIX
PUIOMIB, METOAMK, GOPM Ta TEXHOJIOTiM HaBuaHHs. [1i yac BiiHM 3aKiiajy OCBITH
CTaB OCEpPEAKOM, SKUI JaB 3MOTY y4YHSM OTpPUMYBaTH HE JIMILE 3HAHHS, ane M
NICUXOJIOTIYHY MIATPUMKY, HE BTpadyaTh BIAYYTTS MPUHAIEKHOCTI O CHUIBHOTH,
BIpUTH B CBOI cuiu. ToMy CTal0 BaXJIMBHM HE TUIbKH BUKOHYBaTH HaBUYAJIbHY
nporpamy 3 MpeaMETIB BUBUEHHSI, a TAKOXK 3a0€3MEUUTH NCUXOJIOTTYHUN KOM(pOpT
Y4YHIB, IPUAUINTA OCOOJIMBY YBAary HAaBYAHHIO PO3YMITH, BUpaXaTH Ta KepyBaTu
BJIACHUMH €MOLISIMHU.

Ha namy nymKy, NpiopuTETHUM Y JaHOMY HaIlpsIMKY € OpraHi3allis OCBITHOTO
MpoIleCcy Ha ypoKax 1HO3€MHOI MOBHU 3a JIONMIOMOIOK0 IrpoBuX (opM SIK OJHIET 3
HaWaKTyaJ bHIIIUX TEXHOJIOTIM HaBYAaHHS YYHIB PI3HUX BIKOBHX Kareropii. llei
METOJ] TpuBaOJIO€ 3aBASKM HABYAHHIO B i, PO3BAXKAJIBHOCTI, €MOLINHIN
pO3psi/Illi, MOTHUBAIll TPAIIOBATH HA 3aHATTI. IrpW momomararoTh 3HATH HANPYTY,
MOKPAIIUTH HACTPid, HANAIITYBaTH HA TO3UTHUB.

MeTtoro Hammoi poOOTH € OCHIIKEHHS €(pEKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS ITOp K
3ac00y MIABUIICHHA MOTHBAIii JO BHBUEHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKAIlil y4YHSMHU
PI3HUX BIKOBUX I'PYIIL.

AHaJli3 TICUXOJIOrO-MEeIaroriyHoi Ta METOAMYHOI JITepaTypu CBIAYUTH, IO
MUTAaHHSM TPO BUKOPUCTaHHS Irop Ha YpOKax 3aiiMaiach 3HAYHAa KUIBKICTh
HaykoBIliB, cepen skux: I. {anumoBuu, K. KoBunesa, I'. Porosa, M. Ps3zanoga, O.
Capuenko, B. ToncroBa, JI. Apremosa, I'. I'pupopenko, I'. Boponina ta inmi. 3a
iXHIMA TBEPIDKEHHSMH, Tpa MICTUTh OLIBIIT MOXJIMBOCTI 1Jisi (opMyBaHHSA

OCOOHMCTOCTI MIKOJISIPIB, HIXK Oynab-siIKa 1HINA JiSIBHICT, OCKUIBKM MOTHBH i
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MalOTh BEJIUKY CIIOHYKaJbHY CHJIY 1 JITSIM 3pO3yMiJi€ CIIBBIJHOIICHHS MOTHUBY 1
METH TpH. [4]

AKTyaJIbHICTh ~ TIpOOJIeMH  JOCHIDKEHHS 3aCTOCYBaHHS IMop Ha ypoOKax
aHTJIACHKOT MOBHM 3yYMOBJIEHO KUIbKOMa uMHHMKaMu. [lo-mepiie, mijg 4ac rpu
MOBHOIO MIPOIO BUSIBIISIFOTHCS 3I0HOCTI AUTHUHU. SIK MpaBmIio, 30aradeHuii irpoOBUMHU
MOMEHTAaMH OCBITHIH MpOIIeC aKTUBI3YE IMi3HABaJIbHI MOXKJIMBOCTI BUXOBAHIIB : I'pa
3aXOIUTIOE, BUKIWKAaEe OakaHHA B3ATH y4YacTh y HIA 1 OJHOYACHO 3HIMAa€e
MICUXOJIOTIYHY HANpyry, 10 OUIBIIO YU MEHIIOK MIPOI0 CYNPOBOIKYE Oyab-siKe
HaBuajgbHE HaBaHTaxeHHs. [lo-mpyre, rpa 3aBxau nepeadavyae TPUUHATTS pillleHb —
0 CKa3aTd, SIK BIJANOBICTH, SK BHUrpatu? bakaHHsS BUPIMIMTH 111 TTUTaHHA
3aroCTPIOIOTh PO3YMOBY [ISUIBHICTh TPABIIIB, MPOOY/KYIOTh IHTEpEC 1 aKTHUBHICTH
niteid. Ile mae MOXIMBICTh MPOSBUTH ceO€ B IIKaBINA ISl HUX JISUIBHOCTI, CHpPUSIE
OUTBII IIBUAKOMY 1 HAAIMHOMY 3amaM’SITOBYBaHHIO IHIIOMOBHHMX CIIB Ta PEYEHb,
0C00JIMBO, SIKIIIO 3HAHHS I[LOTO MaTepialy € 000B’I3KOBOIO YMOBOIO aKTHBHOI y4acTl,
a B OKpEMUX BHIAKax — 000B’I3KOBOIO YMOBOIO BUTPAIITY.

I'pa — saBume OararodynkiionansHe. BoHa € edekTUBHUM 3aco0oM
HABYaHHS, 10 OXOTUTIOE P13HI BUAM MOBJIEHHEBOT MISUIBHOCTI (CITyXaHHSI, TOBOPIHHS,
YUTaHHSI, TUCbMO), BOHA JIONIOMAarae B OBOJIOJIIHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO, & KpiM TOTO,
Y4YHI BiIYyBalOTh €MOIlIHE 3aJ0BOJICHHS SIK Y MPOIEC] TP, TaK 1 TPH JOCSITHEHHI
pe3ynbTariB. Y Tpolecl BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHU I'pa BHKOHYE Takl (DYHKIII:
HaBYaJIbHY, 1H(OpMaIiiHy, MOTUBALIIIHY, CTUMYJIIOIOUY, MOJIEI0I0Uy, GopMytouy,
KOPUTYIOUU Ta BUXOBHY.

I'pa mae TakoX 1 JUIAKTUYHY IIHHICTh. AJPKE MiJ 4ac TPU PO3BUBAETHCS
KOMYHIKaTHBHAa KOMIICTCHIIS, Kpalle 3acBOIOEThCS HABUaJbHUW  Marepiad,
BIJIOYBAETHCS COLIAIIBHUM PO3BUTOK OCOOUCTOCTI, PO3BUBAETHCS YysBA, MaM'sTh,
yBara, MUCJICHHsI, YMIHHS OPI€HTYBATHCS B PCAIbHHMX XUTTEBUX CHUTYallisX. Takum
YUHOM, Ipa J0JAa€ HABYAJIBHOMY CIUIKYBAaHHIO KOMYHIKATHBHY CIIPSIMOBAHICTb,
3MIIHIOE MOTHUBAIlI0 BHUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHM 1 3HAYHO IIIJIBUIIY€E SIKICTh il

OBOJIOIHHS.
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Irpu, siKi BUKOPHCTOBYIOTHCSI Ha ypOKax 1HO3€MHOi MOBH, € HaJA3BUYAIHO
PI3HOMAHITHHMH 32 3MIiCTOM, XapakTepoM Ta OpraHi3ali€lo. IX MOKHA HOAUIUTH 3a
HACTyIHOW Kkiacudikaiiero: OykBeHi, (OHETHYHI, JIGKCUYHI, TpaMaTH4Hi, MOBHI,
MY3HU4HI, PyXJIUBi, Mi3HABaJIbHI Ta POJbOBI. Tak, TOTYIOUHCH IO YPOKIB 1HO3EMHOT
MOBH, YUYUTEISIM MOXHAa BHKOPHCTATH HACTYIIHI I'pU JJIS HaBYAHHS YYHIB PI3HHUX
BIKOBUX KaTEeropii, HAIIPUKIAI:

- I'pamarnuna rpa ""What is he doing?"' nns yunis 3-4 xnacis:

Aim: to practice using the Present Continuous Tense and doing actions in
different situations. Outcomes: students will practice using Present Continuous Tense
and they will be able to act like actors in different situations.

How to Play: the teacher prepares cards in advance according to the number of
students in the class. Each card has an action in English that the student must show
with a pantomime. For example: You are watching a football match on TV. You are
playing with a dog... Each student pulls out a card and keeps it a secret from others.
Then the class is divided into two teams. The first student of the first team goes to the
board and demonstrates his pantomime. The first student of the second team must
comment on it (He / she is playing volleyball). The team is awarded two points for
the guessed action. The team that guesses the most pantomime from the first attempt
wins.

- JlekcuuHna rpa "Crosses - Zeros" 1 yuHiB 5-6 KJ1aciB:

Aim: vocabulary activation on a certain topic. Outcomes: students will repeat
names of things on a certain topic.

How to play: the teacher divides the class into two teams - “crosses™ and "'zeros".
The board shows a square divided into 9 smaller squares. In each square is written the
name of the topic-category, for example: animals, seasons, food, weather,
professions, clothes, etc. Each team chooses a category, and the teacher reads the
questions to this category. If the players answer the question, the teacher puts the icon
of the answering team instead of the category: a cross or a zero. The team with three

Crosses or zeros in a row wins. Questions can be as follows: Animals: It lives in the
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forest; it’s brown and fat and has a short tail. (A bear) Seasons: Children don’t go to
school in... (Summer) Food: What vegetables do you need to cook vegetable salad
etc.

- I'pa s yanis 8-9 kmacis ""Running Dictation™:

Aim: to help teenagers to develop lexical and grammar skills in real
communicative situations. Outcomes: Students will remove the language and
psychological barrier when speaking in a foreign language.

How to play: the class is divided into two teams. The presenter hangs the text
on the board. The "runner" from each team runs to the board and memorizes a piece
of text that needs to be passed to the “secretary” in the team. When the presenter
claps his hands, the runner changes. The team that writes the entire text first wins.

Crnip 3a3HaYuTH, 00 BYUTEIb MA€ TaKOX OI[IHIOBATH PHU3UKH, SKI MOXYTb
BUHMUKATU IIiJl 4YaCc BUKOPUCTaHHS IrPOBMX METOJMMK Ha ypoui. Hanpuxmnan,
HE3aIlIKaBJICHICTh YW HEOaXaHHsS YYHIB BCTYIIUTU B TPy, 3arpo3a KOH(IIKTHOI
CUTYyallli, HeTpaBWIbHE PO3B’A3aHHS OKPECICHOI MPOOJEeMU YU 3aHAATO MIBHUJIKE ii
BUpiIeHHS. ToMy, po3po0IIsitoun Oy/b-IKy TPy, HEOOXIIHO YITKO JOTPUMYBATHUCS
TaKUX BUMOT JI0 il opraHizaiii Ha ypoIli: MeTa rpH (sIKl BMiHHSI PO3BUBAE);04IKyBaHI1
pe3ynbTaTH; Oprasizaiis (Miciie, yac, CKJIaj yYaCHUKIB, 3MICT Ta popMa); MOTHBAITIS
JI0 BUBUEHHS 1HO3€MHO1 MOBH; BpaXyBaHHsI TICUXOJIOTO-BIKOBUX OCOOJIMBOCTEH JITEH
Ta IXHIX 1HTEpECIB; TBOpYa, HEBUMYIIEHa aTtMmocdepa; 3a0e3neueHHs] HeOOX1THUMHU
MaTepiajgamu; 4iTKa CTpaTerist KepPIBHUIITBA TPOI0; PO3MOJLI pojieil Ta 000B’SI3KiB;
3BOPOTHIH 3B'SI30K M1 4ac rpu Ta pigdek no ii 3aKiHYEHHIO.

BpaxoByroun BuIIE3a3HAuCHE, Tpa CTaHE TapHUM I1HCTPYMEHTOM IS
BBEJICHHSI, 3aKpIMUICHHS Ta TMOJAJbINOI aKTHBi3amii poOOTH Y4YHIB 3 HaBYaJbLHUM
MaTepiaioM, TapaHTye MO3UTHUBHY aTMoc(epy Ha ypolll, MiABUIIUTH MPale31aTHICTb
1 3aIlKaBJICHICTh IIKOJSAPIB, JOTIOMOXE TMPOSBUTH CBOI 3HAHHS Ha MPaKTHIIL,
BUBYMTHU HOBY JICKCUKY Ta YHUKHYTH MepeHaBaHTaXeHb. Came TOMY BUKOPHUCTAHHSI

Irop Ha ypoKax aHIJIHChKOI MOBHU € AyXe JOPEYHUM Ta €(PEKTUBHUM.
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XMEeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAArorigyHO1 aKaaeMii
I'nymox Jlrommusia

KaHIHUJIAT eJaroriYHuX HayK,

JOLIEHT Kadeapu 1HO3EMHUX MOB

XMeIbHUAIIBKOT TYMaHITapHO-TIeIaroriyHol akaaemil

®OPMYBAHHS COLIOKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTAPIIOKJIACHHUKIB 3ACOBAMU ABTEHTUYHHUX
BIJEOMATEPIAJIIB

CydyacHa KOMIETEHTHICHA TNapaJuWrMa OCBITH BUMAara€ BijJ YYHTEIIB
3aCTOCYBaHHS HOBUX METOJIIB HaBYaHHS. ['OJIOBHMII BUKJIMK, KM MOCTae mepen
OCBITSIHCHKOIO CIUJIBHOTOIO ChOT'OJIHI — 1€ MPUCTOCYBAHHS 3MICTY HABYaHHS 10 YMOB
MOJIIKYJIbTYpHOTO CBiTy. Ha (oHI 1bOro 3pocrae posib CyNpOBIIHUX MaTepiajiB
HABYaHHS 1 BIIOYBAETHCS MEPEOCMUCIICHHS POJi MIJIPYYHHUKA SK €IHMHOTO JKepena
oTpuMaHHA 3HaHb. OCOOMWBO SCKpPaBO 1€ BUSBISETHCA Yy TPOIECI BUBYCHHS
1HO3eMHOI MOBH. CydacHHI BUYMTENb 1HO3€MHOT MOBU 3000B’13aHUI HE TUTHKH BMITH
y JOCTYIHIM (popMi MOSCHUTH JICKCUKO-TPAMATUYHUI MaTepiai, aje ¥ mepeaaBaTu
y4HsiM 0a30B1 JIIHTBOKpaiHO3HaBYl 3HaHHA. Ha Hamry AymKy, OgHUM 3 HaWKpanmx
3aco01B I peaitizallli boro 3aBJaHHs € aHTJIOMOBHUI aBTCHTUYHHUI BijleoMaTepial.

UYumasno nociimpkeHb B €noxXy Tiiodaiizailii NpucBIYeHI TEOPETUIHUM 3acajgam
BUKOPUCTAHHS COIIOKYJIBTYPHOTO MiAXOAY 10 BUBYEHHS 1HO3eMHUX MOB (3. bakym,
O. IlampbuuxoBa, I'. Porosa, P. Munbpya, C. IllexaBmora, 0. Ky3emenko, H.
CxisipeHko). Y  BITYM3HSHIA Hayll JAOCUTh IIUPOKO CTYIIIOETbCS MUTaHHSA
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalii y TpakTUIl BUKIaAaHHA 1Ho3eMHuUX MoOB (O.
bonnapenko, €. Bepemarin, T. [{BetkoBa, E. Bopo6iioBa, C. HikonaeBa, H. bopucko
Ta 1H.); BUBYAIOTbCA OKpPEMI AacCMeKTH METOAMKA BUKOPUCTAHHS aBTCHTUYHUX
MmatepianiB mig yac HaBuaHHs (S. I'. be3ina, O. B. bupsik,

T. O. Bposina, H. 1. T'e3, C. }O. HikomaeBa, O. I'. KBacoBa, O. B. Kmits, I'. L.
76



[Tonocunnikoga, FO. 1. ITaccos, B. JI. Ckankina, I'. B. Porosa, I. M. Konomiuyx, I'.
I. Boponina, B. Pensko, J. C. Richards).

[Ipore, mpariil 3a3Ha4eHUX BUIIE HAYKOBIIIB MICTSTh JIUIIIE TOBEPXHEBUI aHai3
BIUIMBY aBTEHTUYHHX MaTepiajliB Ha PO3BUTOK COIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
IIKOJISIpIB, @ MHUTaHHS BUKOPHCTaHHS I1HIIOMOBHUX BIiJieOMaTepiajliB Ha ypoKax
1HO3EMHUX MOB HE PO3KPHUBAETHCS SIK OKpEMa HayKoBa MpoOjemMa, YhM 1 3yMOBIICHA
aKTyaJIBHICTB ITi€T myOiKarii.

3 aKTyaJbHOCTI BHUIUIMBAa€E I MeTa HAYKOBOi PO3BIIKM — IPOCTEKUTU POJIb
aHTJIOMOBHUX AaBTEHTHMYHUX BIlJeoMarepiagiB y PO3BUTKY COLIOKYJIbTYpPHOI
KOMIIETEHIIIT YUHIB 3aKJIaJlIB 3arajJbHOI CePEHbOI OCBITH.

Crorogni Maike BCl BUMTENI aHTJIIMCHKOI MOBHM YITKO YCBIJIOMJIIOIOTBH, IO
3HAaHHS OJHOTO JIMIIIE MOBHOTO MaTepialy ax HisK HE JO3BOJUTH yUHSM MOYYBaTH
cebe BUIBHO B KYJbTYpPHOMY CepeoBHII 1HIIOI kpainu [3, c¢. 88]. Tomy, onHum 3
HAWBAKJIUBIIINX KOMIIOHEHTIB 1XHBO1 JISTIBHOCTI € TOCTIMHHI TOIIYK MaTepialiB,
K1 JOMOMAararoTh WKOJISpaM y MOAOJAaHHI TPYJIHOIIB MIXKYJIbTYPHOI KOMYHIKaLIii.
Jly’ke 4acTo B mpUroji crae mepexka [HTepHeT, sika MICTUThb HE3JYEHHY KUIbKICTh
aBTEHTUYHOTO BlJieoMaTepiany, 0 B HAWTOCTYIHIIIINA JJ11 YYHIBCHKOTO CIIPUNHATTS
Bi3yalibHIM (DOpMiI BIATBOPIOE THIOBI KOMYHIKATUBHI CUTYaITli.

SIkmo 3a MeTy HaBYaHHS aHIVIKACBhKOI MOBM TOKJIAacTH (opMyBaHHA
KOMYHIKQTUBHOI ~KOMIIETEHIIii, TO O3HAHOMJICHHS INKOJSpa 3 aBTEHTUYHOIO
COIIOKYJBTYPHOIO C(epor0 aHTJIIOMOBHUX KpaiH € HEOOXiHUM TOMY, IO MOBa i
KyJIbTypa CTAHOBJIATh €IWHUI opraHizm [4, c. 64]. [logonaHHs y4yHEM MOBHOTO
Oap’epy 1€ ax HISIK HE O3HAYaTUMeE, 110 MOJ0JIaHO Oap’ep KyiabTypHuil. HaBiTh
BUJILHOTO BOJIOJIIHHSI AHTJIIACHKOIO HE Oyne JOCTaTHBO IJIsi TOro, mo0 e(eKTUBHO
KOMYHIKYBAaTH 3 TMpPEICTaBHUKAMHU I1HIIMX Halliil, M03asK BiJACYTHICTb 3HAaHb IMPO
IIHHOCTI ¥ CBITOIUIAJl PEMPE3CHTAHTIB IMX ETHOCIB MOXYTh CTAaTH NPUYUHOIO
Oaratb0X  Hemopo3yMiHb. KokeH  yuuTens  aHriiiicbkoi MOBU  TOBHHEH
YCBIJJOMJIIOBATH 1€, TOMY TOPS]T 3 IEKCUKOIO ¥ TPaMaTUKOIO Ha YpOKaxX 3HAYHY yBary

CIIiJl MPUAUIATH MO3aMOBHOMY MaTepialy. 3BICHO, B paMKax 3arajbHOi CEepeaHbOT
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OCBITM 3pOOMTH 1€ MOXKHA JHIIEe B KOHTEKCTI. Hampukian, 3 10mOMOroro
aBTCHTHUYHUX TEMaTHYHUX BiJeo3anuciB. BUKOpHCTaHHA TOMIOHMX Bi3yalbHHX
3ac001B JI03BOJIIE€ BUPIIIUTH JEKUJIbKA 3aBJaHb OJJHOYACHO: BOHO MOTHUBYE IIKOJISPIB
70 BUBYCHHS MOBH, PO3BHBA€ KOMYHIKATHBHI HABUYKH, 3HAMOMUTH Y4HIB 31
3BUYASIMU W TPaJuIIIMHM 1HIIUX HApOJIB CBITY Ta TO3UTUBHO BIUIMBA€E Ha iX
eMOLIIHHO-UyTTEBY cdepy [5, €. 663]. ¥V cyuacHiii MeToAuIll HaBYAHHS 1HO3EMHHUX
MOB TIiJl HaBYaJbHUM aBTCHTUYHHM BiJleOMATEpiaioM pO3yMIIOTh TEXHIYHUN
ayJlloBI3yaJibHUM 3aci0 HaBuYaHHA, IO B Hao4yHIA ¢Gopmi BigoOpakae THUIIOBI
KOMYHIKaTHBHI CUTyallli, 1 OPIEHTOBAaHUN Ha CHPUUHATTS Ta Ma€ Ha METI PO3BUTOK
TUX, YU IHIIMX MOBJICHHEBUX HaBU4YOK [1, C. 288]. IIpoTe Take BHU3HAYCHHS HE €
MOBHUM, OCKIJIBKA YYHI HAOYHO CIIOCTEPIraroTh 32 MIMIKOIO, )KECTaMH W THUIIOBOIO
MOBEJIIHKOIO MPEJICTABHUKIB 1HIIMX HAPOAIB, IO 3aKjiajae MiABaJIMHA (POPMYBaHHIO
COLIIOKYJIBTYPHOI CBIAOMOCTI OCOOMCTOCTI. 3 LbOIO BHILJIMBAE TBEPKEHHS, IO
BiJleOMaTepiaii € HE JIMIIe JDKEePeJIoM To/adyl MOBHOTO Mmatepialy, a W
COIIOKYJIBTYpHOT0. OKpIM I[bOT0, BiJIEO MOKIUKAHE aKTUBI3ZYBATH MPOIEC MUCICHHS
Y4YHIB, MiJ 4Yac MWOro BHKOPUCTAHHS PO3BUBAIOTHCSA HABHYKH TPOTHO3YBAHHS,
pO3Mi3HaBaHHs, MOPIBHSAHHA. Takuil MNO3UTUBHUN e(PEKT OCATAETHCS IUIIXOM
MOE/IHAHHS 30POBUX Ta CIyXOBHX OOpasiB B ysBI y4YHIB, IO CIPHUSE 3aCBOEHHIO
MaTtepiaixy Ha 1HTYITUBHOMY piBHI. BHKOPUCTOBYIOUM BECh METOJAMYHUN MOTEHITIAT
BiJieoMaTepiaiiB, MeJaror Ma€ 3MOTY «3aHYPUTH» YUHIB B IHIIIOMOBHE CEPEIOBHIIIE.
BTim 3acTocyBaHHS TakuX MaTepiaiiB MOKe BUKJIMKATH W 3BOPOTHUN €PEKT —
3pOoOWTH yUYHIB MACHBHUMH CIyXadyaMH, TOMY BUHTEIh TOBUHEH TOCKOHAJIO BOJIOIITH
METOJMKOI BUKOPUCTAHHS TaKUX MaTepiaiiB, PETEJIbHO MIIOUPATH i aAanTyBaTH iX.
Tak, Ha nymky T. 'ocnomumHuMk, miJi 4ac BBEJEHHS Y4YHIB y HOBY TEMY, CIIiJ
BUKOPUCTOBYBaTH (parMeHTH 3 XYIOXKHIX (UIbMIB, a MpPU MPE3eHTalli HOBOIO
MaTepiany JOLiIbHO Oyne Mmoka3atd (GparMeHT 3 JOKyMeHTalbHOro ¢igpmy [2, C.
57]. BineodparmeHTH TakoX OYAyTh KOPMCHUMH Ha €Tarll 3aKpiruieHHs i MepeBipKu
3aCBOEHHSI MOBHOTO 1 103aMOBHOro Martepiany. KiHOypokH MOXYTh CTaTH 4yJI0BOIO

3aMIHOIO0 TPAJUIIITHOMY ayAilOBaHHIO, SIKE YUHI YacTO PO3LIHIOIOTH JIMIIE SIK HA01p
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HE3pO3yMIINX CiB. BTiM, BapTO mam’ATatu, MO 3MICTOBE HaBAaHTAXKCHHSI MOIOHUX
3allCIB € Jalleko HEe €IWHUM KpUTepieM iXx BuOOpy. BaxmmBo Takox, 1100
AKICTh ~MaTepiaiB Oyla sSKOMora BHIIOK. 3BYK 1 KapTUHKa MalTh OyTH
MaKCUMaJbHO JOCTYIHHMH JJisi yYHIBCHKOTO CHpuiHATTSI. HeoOximHo 3BepTatu
yBary ¥ Ha TpHUBaIICTh ypuBKiB. Ha Hamry naymKy, omnTuMaibHa TpPHUBATICTD
BiJleo3anucy — 3 XB, MakCUMajibHa — 5 XB. SIKIIO BYMTENb 3YMIB MPABUIHHO
OpraHi3yBaTH MPOLEC COPUMHATTS YUHSIMHU MTOJAHOTO YPUBKY, TO LIEH YPUBOK 3r0JI0M
CTa€ TMpPEAMETOM HKBAaBOro o0OrosopeHHs. KokeH y4yeHb TIOBHHEH BMITH
BHCJIOBIIIOBATH BJACHY JAYMKY IIOJO TEPErNITHYTOrO YPWBKY, OILIHIOBAaTH BUWHKHU
repoiB KIHOKapTUHU, PO3YMITH JIOTIKY OBEIIHKH MPEJCTABHUKIB IJILOBOI KYJIBTYpH.
ABTEHTHYHI Marepialld € BIAMIHHUM 3acoOOM ISl TMIJBHINCHHS MOTHBAIil Yy
BHUBYEHHI 1HO3EMHHUX MOB, iX 3aCTOCYBaHHS CIIPUSE I11/ICBIIOMOMY 3aCBOEHHIO 3HaHb,
AK HACHIJOK YYHI T[OYYyBalOTh ceOe OuUIbIl BIEBHEHO Yy CHUIKYBaHHI 3
IpeICTAaBHUKAMU 1HIIUX KYJIBTYP.

OTxe, BUKOPUCTAHHS AaBTEHTUYHMX BiJeoMarepialiB MiJ dYac YpOKIB
aHTJIIACHKOT MOBHU y CTapIIliid MIKOJI JO3BOJISIE TIEAarory e(eKTUBHO HABUATH YYHIB
MDKKYJIBTYpHIA KOMYHIKaIli B KOHTEKCTI. COILIOKYJbTYpHI 3HAHHS CIPUSIOThH
TOTOBHOCTI YYHS JIO CIIJKYBaHHS B paHillle HE3HAHOMOMY KYJIbTYPHOMY MPOCTOPI.
OcoOucCTiCTh 3 BUCOKMM PIBHEM IMOJIIETHIYHOI CBIJOMOCTI 3aBXAM 3HA€ K YHUKATH
KOH(JIIKTIB Y 1HIIOMOBHOMY CEPEAOBHILI Ta TAHO NPE3EHTY€E BITYU3HAHY KYIbTYpY,
mo O0e3yMOBHO crnpusie (OPMYBAaHHIO TMO3UTHUBHOTO IMIJKY HaIIoi Jep)KaBU Ha

MIKHApOJIHINA apeHi.
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THE WAYS TO ENGAGE STUDENTS TO EXTENSIVE READING

The problem of engaging students to extensive reading is more relevant now
than ever. Many students may not see the value or enjoyment in reading. They may
have had negative experiences with reading in the past or feel overwhelmed by the
amount of reading required. Additionally, some students may struggle with reading
comprehension or lack the necessary language skillsto engage in extensive reading.
Without the necessary motivation or skills, students may avoid reading or only read
the minimum required to complete assignments. This can hinder their language

development, critical thinking skills, and overall academic performance. Therefore, it
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IS important for teachers to find ways to make reading engaging, relevant, and
enjoyable for their students

Many researchers have studied this problem, namely: Stephen Krashen,
Richard Day, Julian Bamford, Catherine Wallace, Elley J., Mangubhai A. and others.

The purpose of the paper is to explore the problem of engaging students in
extensive reading and to provide effective strategies for promoting reading
engagement. It will also provide practical strategies and techniques for engaging
students in extensive reading, including the use of technology, choice, and goal
setting. Ultimately, the goal of this paper is to provide educators with evidence-based
strategies that they can use to promote reading engagement andhelp students develop
important literacy skills that will benefit them throughout their academic and
professional careers.

Reading is so much more than just an enjoyable pastime. From the outside, if
you’re not a huge reader, it may seem odd to you how people can spend so much
time reading books. However, it’s always worth trying to read more, evenif it’s not
your first choice as a casual pastime, because there are so many important benefits to
reading that extend beyond simply sitting with a book.

Reading is about exploring new themes, identities, information and — most
importantly — keeping your mind working and your brain healthy [6].

Here are some benefits of extensive reading:

1) Extensive reading develops learner autonomy

There is no cheaper or more effective way to develop learner autonomy.
Reading is, by its very nature, a private, individual activity. It can be done anywhere,
at any time of day. Readers can start and stop at will, and read at thespeed they are
comfortable with [4].

2) Extensive reading improves language skills

Extensive reading can help students improve their vocabulary, grammar, and
overall language proficiency, especially if they read materials that are appropriate for

their language level.
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A good reading competence is a necessity for students for those who studying
English. By reading, students are able to update current information and knowledge
that will be benefit for their language improvement. However, students often find
difficulties in reading since they do not understand the meaning of the sentences or
words in the text. It is due to the position of students as L2 learners [2, p.1]

3) Extensive reading improves critical thinking

It can help students develop their analytical and critical thinking skills, as they
learn to identify themes, make connections, and draw conclusions from what they
read.

4)  Extensive reading creates and sustains motivation to read more

The virtuous circle - success leading to success - ensures that, as we read
successfully in the foreign language, so we are encouraged to read more. The effect
on self-esteem and motivation of reading one’s first book in the foreignlanguage is
undeniable [4].

5) Extensive reading enhances cultural awareness

By reading materials from different cultures and perspectives, students can gaina
better understanding of the world around them and develop greater empathy and
respect for others.

Having analyzed some literary sources [4, 5], we can point out the following
ways to engage students to extensive reading:

1. Providing a variety of reading materials: Teachers should provide students
with a variety of reading materials, including books, magazines, and online articles,
that are appropriate for their reading level and interests. This can helpstudents find
materials that are engaging and relevant to their lives.

- Stocking the classroom library: Teachers can stock the classroom library with a
variety of books, magazines, and other reading materials that cover different genres
and topics. This can include fiction and non-fiction, as well as materials related to

current events and students' personal interests.
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Using online resources: Teachers can also provide access to online resources,
such as e-books and online articles, that students can read on their own devices or
classroom computers. This can offer students more options and flexibility in their
reading choices.

- Collaborating with the school library: Teachers can work with the school
library to ensure that students have access to a wide range of reading materials. This
can include collaborating on book displays and recommending materials to the
librarian to purchase.

- Encouraging peer recommendations: Teachers can encourage students to
recommend books and other reading materials to their peers, which can helpstudents
discover new materials that they may not have otherwise found.

2. Allowing for choice: Giving students the freedom to choose their own
reading materials can help increase their motivation and engagement in the reading
process. Teachers can offer a selection of materials and allow students to choosewhat
they want to read.

Choice of readers is by far the most important element of successful extensive
reading. In order to see its effect, reading a few graded readers is not enough. We’re
talking about 50-100 readers to complete per student, and for this to happen, you
need to target their interests and reading levels so they actually readon. Students need
to be able to understand 80-90 percent of the book without using dictionaries or
translating into Japanese. You also need to provide a broadselection to choose from
[1].

3. Setting goals and challenges: Setting goals and challenges, such as reading
a certain number of books or completing a reading log, can help motivate studentsand
encourage them to read more.

Here are some ways that teachers can set goals and challenges for extensive
reading:

- Reading logs: Teachers can ask students to keep a reading log or journal where

they record the titles of the books they have read, along with their thoughts and
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reflections on each book. Teachers can set goals for the number of books or pages
that students should aim to read within a certain time frame.

- Book clubs: Teachers can organize book clubs or reading groups, where
students can read and discuss books together. Teachers can set goals for thenumber of
books or chapters that the group should read each week, and encourage students to
share their thoughts and insights on the reading.

- Reading challenges: Teachers can set reading challenges, such as reading
booksfrom different genres, reading books by diverse authors, or reading books that
have won literary awards. Teachers can provide incentives or rewards for students
who complete the challenges.

- Reading competitions: Teachers can organize reading competitions between
students or classes, where students compete to see who can read the most books or
pages within a certain time frame. Teachers can provide prizes or recognitionfor the
winners.

4. Using technology: Incorporating technology, such as e-books, audiobooks,
and online reading platforms, can help make reading more accessible and engaging
for students.

Nowadays, almost all students are familiar with cell phones, mp3 players,
laptops, and the Internet. They cannot life without cell phones, the Internet, andother
digital tools that help them communicate with their friends and family. It is because
technology and digital media are everywhere and integrated into every aspect of
their lives. Thus, today’s students tend to be well informed about multimedia. This
condition insists today’s teachers to integrate technology into the classroom.
Consequently, integrating technology into extensive reading is the solution for
helping today’s students to read extensively [3, p.6].

5. Providing support and guidance: It’s essential to help students develop the
skills and confidence they need to become lifelong readers. Teachers can provide
support and guidance by modeling good reading habits, offering comprehension

strategies, and providing feedback and encouragement to students.
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6. Be a role model. Accidentally leave the book you are reading hanging
around so students ask youabout it. Be seen in the canteen with your nose in a book.
Be ready to talk about anything associated with books. Often, people who don’t read
don’t actually see others reading and so don’t even consider it as something which
canbe pleasurable [5].

So, how teachers can serve as positive models for their students? Reading in
frontof students:

— Sharing reading experiences: Teachers can share their own reading
experienceswith students, including books that they have enjoyed and authors that
they admire. This can help to create a culture of reading in the classroom and
encourage students to explore new genres and authors.

— Demonstrating reading strategies: Teachers can model effective reading
strategies for their students, such as predicting outcomes, making connections, and
summarizing key points. This can help students develop their own readingskills and
become more confident readers.

— Offering book recommendations: Teachers can offer book recommendations
totheir students, based on their interests and reading level. This can help to ensure
that students are reading books that are engaging and challenging, while also
encouraging them to explore new topics and genres.

By serving as positive role models for extensive reading, teachers can help to
create a classroom culture where reading is valued and celebrated. This can
encourage students to become enthusiastic and engaged readers, who are motivated
to explore new texts and ideas on their own.

In conclusion, engaging students in extensive reading is essential for promoting
their literacy development and building a lifelong love of reading. By providing a
variety of reading materials, setting goals and challenges, and offering support and
guidance, teachers can create a classroom culture that values reading and encourages

students to explore new texts and ideas.
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Providing opportunities for students to discuss their reading experiences and
reflect on what they have learned can also help to deepen their understanding and
appreciation of the text. Moreover, teachers can serve as positive role models by
reading in front of students, sharing reading experiences, and modeling effective
reading strategies. By doing so, they can create a culture ofreading in the classroom
and help students develop the skills, confidence, and motivation they need to become

enthusiastic and engaged readers.
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CHALLENGES TO DEVELOP LEARNER AUTONOMY
IN LANGUAGE LEARNING

Developing learning autonomy can be a complex process that both student and
teacher will have to face. There are many challenges to overcome, but the end result
will be worth it, because in today's age, when the modern world constantly demands
uninterrupted education, the ability to build your own learning path will play into the
hands of the modern person.

The study of language learner autonomy has been the focus of research by
many scholars in the field of language education, including: David Little, Leni Dam,
Phil Benson, Alison Stewart, Holec and Brejoux, Carol Griffiths, Barfield and
Brown, Dick Allwright, Anita Wenden, Sarah Mercer. These scholars have made
significant contributions to the understanding of language learner autonomy.

In simple terms, autonomy is the freedom of self-direction. That is the ability
of people to take control of their lives. The concept of «learning autonomy» was
introduced in 1981 by Henri Holec, who described it as learner's ability to take
charge of his or her own learning [5]. According to David Little learner autonomy is
essentially a matter of the learner's psychological relation to the process and content
of learning [6]. For Benson learner autonomy is about people taking more control
over the purposes for which they learn languages and the ways in which they learn
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them [3]. Learning autonomy provides greater freedom in choosing resources,
methods and strategies for learning a foreign language, taking into account individual
interests and capabilities, while requiring personal control over the content, process
and results of learning [1]. And it all has one thing in common, the pupil is taking
over his or her own studies.

We start from an empty field because the student who used to go in a more
traditional way of learning, teacher-centered, is used to relying on the teacher. This is
where the first challenge comes in: cultural expectations. Students are expected to
rely on teacher authority, following teacher's directions etc. Particularly in our
Ukrainian educational system and culture, when we were just beginning our journey
towards a student-centered approach, learning autonomy seems like something
terrifying to the student, so the teacher's task is to gradually hand over control of the
learning process to the student. This is what leads to support from teachers and other
students. Learning autonomy should not be placed on the shoulders of one child,
learners ought to take responsibility for their learning, learners need to work in
partnership with the teacher and other students [2].

Project-based learning is a good approach for combining students' autonomy
and collaboration, students produce ideas for projects together, share knowledge, then
work on production individually and then evaluate the final result. This raises
productivity, support, autonomy work as well as motivation. There are also other
ways of fostering autonomy beyond the classroom such as self-access, CALL,
distance learning, tandem learning, studying abroad, out-of-class learning, self-
instruction. Motivation is an important part of autonomy. Autonomy and motivation
were found to be correlated, which means the more motivated they get, the more
autonomous they will be or vice versa [4]. Some students simply do not have the
motivation to take control of their studies because they are used to passive learning,
where they do not actually exert much effort. So good motivation has to be present,
and the teacher and his or her influence can help, because learner autonomy consists

of 50% of a student's ability to organize the learning process and 50% of a teacher's
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ability to create an environment to support learner autonomy [2]. Students can set a
goal to motivate themselves in autonomy learning. The lack of time and resources is
also a big challenge. In some educational settings, there may be limited time available
to devote to developing learner autonomy, particularly if there is pressure to cover a
lot of material within a set timeframe. Students may need access to certain resources,
such as technology or learning materials, in order to take control of their learning. If
these resources are not available, it can be challenging to foster learner autonomy. It
may take time and effort to overcome these challenges, but with the help of both
teaching and learning practices, students will develop their learner autonomy.

In conclusion, the idea of being autonomous in language learning is developing
through challenges that learners face, achieve success, independence and even
partnership. Language learning autonomy represents a shift away from traditional
classroom models and towards a more learner-centered approach that empowers

learners to take control of their own learning journey.
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Ko3sipyk AjiboHa,

MarictpanTka rpynu M®A-51

XMeIBHUIIBKOI TyMaHITAPHO-TIEAAroTiyHOl akaaeMii
Cesepina Tersina,

KaHJIUAAT NMeJaroriyHuxX Hayk,

JOIIEHT KadepH IHO3EMHUX MOB

XMeIBHUIIBKOI TyMaHITAPHO-TIEAAroTiyHOl akaaeMii

CYYACHI NIIXOU IO HABUAHHS AYIIIOBAHHS
CTAPIIOKJIACHUKIB

B mNOBCSAKIEHHOMY >XKHTTI € MU CHpPUHAMAEMO 1 JI3HAEMOCH OUIBIIICTh
iHdopmarlii yepe3 ciyX: HOBUHH, (UIBMU, OCBITHHO-PO3BAXKAIBHI TEJIEIPOTpPaMH,
Bileo. B3arami, ymiHHSA cCiyxaTH BHSBIS€ HAac K OCOOHUCTICTb 1 € OCHOBHUM
KpUTEPIEM KOMYHIKa0EIbHOCTI. A B HaBUAJIBLHOMY IPOIIEC] ayiIOBaHHS BBAXKAETHCA
OCHOBHHMM J[)KEPEJIOM MOBHHMX 3HaHb 1 HEBIJ €EMHOIO CKJIQJIOBOIO JJII OBOJIOAIHHS
IHIIMMHA  BUJAMH MOBJICHHEBOI [isIbHOCTI. HeEMOXIIMBO pO3BUHYTH HaBUYKHU
ayJlIfOBaHHS JIMIIIE IMPOCIYXOBYBAaHHSIM TEKCTIB Ta BUKOHAHHSIM BIIPaB, SIKI JIMIIE
MOKpPAIIyITh Haill (POHETUYH1 3A10HOCTI, SIK 1 TOBOPIHHS Ta YUTaHHS BOHO BHMarae
3aCTOCYBaHHA MIAXOJIB, SIKI CIPUSAIOTH IOCATHEHHIO 0a30BOr0 PIiBHA ayJAMTHBHUX
HaBUYOK.

Mera cTaTTi — NpoaHai3yBaTH cy4acHl METO/IM HaBUaHHS ayA1lOBaHHS.

IMigxig — e OAMH 3 MOXKJIMBHUX INUIAXIB BUKJIAJAaHHS Ta HaBYaHHI. B OCHOBI
OyAb-SIKOTO MiAXOAy 10 BUKJIAJAHHS MOBU JICKUTh TEOPETUUHUN MOTJISA Ha Te, 110
Take MoBa 1 sIK ii MOXHa BHBYAaTH. B Mexax MiIXoay ICHYe METOJH, CIOCiO
BUKJIQJIaHHSI 4OTOCh, KM BUKOPHUCTOBYE ayIWTOPHI 3aHATTS ab0 MpuiloMu, MO
JIOTIOMAararoTh YUHSM 37100yBaTH 3HaHHs [ 1, C. 14].

[IpoGnemMu HaBuaHHS ayJiIOBaHHS Yy METOAMI BHUKJIAQJaHHS aKTUBHO

nocmimxkyetbess y pobdorax IlI. Tampnepina, €. I'omo6opoasko, M. Kwunkina, O.
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3abonorcekoi, I. 3umunoi, B. Kocromaposa, T. Jlammkencbkoi, O. MuTtpodanoBoi,
C. HikonaeBoi, €. I[lacoBa Ta iH. HaykoBenmr C. HikomaeBa Bimg3Hawae, 1o Ha
Cy4yacCHOMY e€Talll PO3BUTKY METOJUYHOI HAYKH ayAilOBaHHS PO3TJISAAETHCS SK
dbyHIaMeHTallbHE BMIHHS, OBOJIOJIHHS SKHM € Ba)KIMBOIO YMOBOIO HaBUYaHHS
1HO3eMHO1 MOBH B HJIOMY [3, ¢. 7].

JIOCITHUKK ~ CTBEPIKYIOTh, IO M  4Yac  CIyXaHHS, peUENieHTH
BUKOPHUCTOBYIOTh BUCXiJHI a00 HHU3XIJHI MPOLECHU ISl PO3YMIHHS MOBJICHHS [2,
c.11]. Iepuuit BinOyBa€eThCsI TOJI, KOJIM BUKOPUCTOBYIOTBCS 3/100yTi paHillie 3HAHHS,
00 3pO3yMITH MOBILAOMIIEHHA. fIK MpPaBWIIO, YYHI MOXYTh ale€llOBATH Ha MOJAHY
TeMy, onuparouduch Ha (oHOBI 3HaHHI. Y 1970 poni ncuxonor Piuapa ['peropi BBiB
TOHATTS HU3XiTHUE miaxin (top-down approach). Bin ctBepkyBaB, 110 CIPUAHATTS
€ KOHCTPYKTHBHUM. Koom MM MmIOCH CIpuiiMaeMo, MM TIOBHHHI TOKJAJaTHCS Ha
KOHTEKCT 1 Hallll 3HaHHS BHCOKOTO pIBHS, IMI00 MPaBWIbHO 1HTEPIPETYBATU
CIIpUMHATTS [9].

3 1HIOro OOKy, BUMTENl BAAKOTHCA JO BUKOPHUCTAHHS BHUCXIIHOTO MIIXOIY
(bottom-up approach) i po3pi3HEHHS Ta HALIJICHOTO CIPHIMAaHHS 3BYKIB,
OKpEeMHX CJiB, HE BJAIOYKHCh B IMOBHIM Mipi A0 (OHOBUX 3HaHb. Brepiie naHuit
TepMiH OyB BxuTuil rnicuxosioroM Eneonopom ['i06coHOM, sIKMii MaB 30BCIM 1HIIIE
ySBJIEHHS Mpo Tmporec cnpuitmManHs. [lcuxonor BBakaB, IO 3aMiCTh TOTO, I0O
3aJIe)KaTH BiJl HABUYAHHS B KOHTEKCTI, BApTO 3HATH, IO CIIPUHHATTSA — 1€ TE, IO BH
Oauurte, 1 T€, 110 BU OTPUMYETE B mpoIieci [8].

Bynb-axuii miaxig HE € yHIBEpCaJIbHUM JJIsl BCIX YYHIB Ta JJIsi BCIX THIIIB
HAaBYAJIbHUX MarepiaiiiB. ToMy, 37€OUIBIIOTO BIAIOTHCS JO TMOEAHAHHS ABOX UM
O17IbIIIe MIIXO/IB 3 METOI0 PO3BUTKY YCIX HABHUOK, SIK1 BKJIIOUAE MPOLEC ayAIFOBaHHS.
J{nst mo3HAYEHHS TaKOi TEHEHIIIT BUKOPUCTOBYIOTh TMOHATTS «CKJISKTUYHUHN ITAX1T».
Kymap 3a3Hauae, mo «EKJIEKTHUYHUM WIAX1A — 1€ TOEIHAHHS PI3HUX METOIIB
BHUKJIAJaHHS Ta IIIXOJMIB JO HaBUaHHS». BiH Tako mependadae BHKOPHUCTAHHS

PI3HOMAHITHUX BHJIIB MOBJICHHEBOI AISJILHOCTI, SIK1 37A€OUIBIIOTO BiAPI3HSIOTHCS 3a
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CBOIMHM XapaKTePUCTHKAMH 1 MOXYTh OyTH MOTHBOBaHI pI3HUMH O0a30BUMU
NPUITYIICHHSIMA BUKJIaIaHH MOBH [6, c. 56].

CydacHe TMOKOJIHHS MOTpeOye HOBUX mMiaxoAiB. OJHUM 3 HalcydacHIIIUX
IXO/IB 10 HABYAHHS BBAKAETHCS 1HTEPaKTUBHUMN. CIIOBO «IHTEPAKTUBY» 3aIyUCHE 3
aHTIIICBEKOI MOBU («interact», e «inter» — B3aeMHUN 1 «acty — nisgtu). Takum
YUHOM, «IHTEPaKTUBHMI» — 3JaTHUN A0 B3aeMojii, Jianory. TeopeTHdHi acleKTH,
MOB'sI3aHl 3 BU3HAYCHHSIM CYTHOCTI I1HTEPAaKTUBHHMX METOJIB, iX Kiacudikaiii,
BU3HAYCHHSIM HaWOUIbII TOMMUPEHUX 1 MNPUAATHUX IX BHUIIB JJIs PO3B'SI3aHHSA
HaBYaJIbHUX 3aBJaHb HaOynu BucBiTIeHHA B mpausax O. Koporaesa, I'. MitiHa, I'.
[lleBuenko, M. Ckpunnuk, JI. ITupoxenko, O. IloMeryH Ta 1H. y4Y€HHX, SKI
OOTPYHTOBYIOTH  JOIIUIBHICTH  3aCTOCYBaHHS  IHTEPAKTUBHMX  METOMIB  JJIs
M1JBUIICHHS €(EKTUBHOCTI Ipoliecy HaB4YaHH4 |5, c. 7].

HoBuM caMoOCTIHHMM €TarnoM y PO3BUTKY METOJMK 1 TEXHOJIOTiM IirpoBOTrO
HaBYaHHS cTaB eapoTeiiHMeHT (edutainment). Cam TepMiH BHHHK i3 CXpEIlyBaHHS
JIBOX aHTJIOMOBHHX ciiB: education (naBuanHs) i entertainment (possara). Jlanwii
TepMmiH BukopuctaB Pobept Xeiiman (Robert Heyman) B 1973 mpu cTBOpeHHI cepii
TOKyMEHTaNbHUX (uabMiB. B  octaHHbOMy necaTWmiTTi XX CTOMNITTS TEpMiH
MEePIOIMYHO CTaB 3'SBJISITUCS HA CTOPIHKAX Tas3eT, 10 OyJI0 MOB'sI3aHO 3 OypXJIUBUM
PO3BUTKOM O13HEC-OCBITH [2].

He BumaakoBo cepen 3axiqHUX BUYCHUX HEMA€E €IWHOT AYMKH PO CYTHICTb,
JOJaHKIB 1 MexaHi3mi exproTeitnMent (edutainment). [{nst omHux e «eeKTUBHUI
OamaHc MK 1HQOpMALI€l0, MYJIbTUMEIIMHUMHU MPOAYKTAMH, TCUXOJOTTYHUMU
npuiioMmamu 1 cydacHumu TexHosorismu» (L. Jle Bapi). Hus iHmmx -—
«TPEJCTABICHHS JOCBIAYy 1 poO3Bar uepe3 TBOPEHHS» 3'€THAHHA COLIAIBHOTO
3aMOBJICHHS 3 PO3BaKabHUM MexaH13Mom» (P. Jlonoran). Jlyist Po6a JlonoBana (Rob
Donovan), exproreiinment (edutainment) — e «HaBMHCHE MOEIHAHHS COLIaILHOTO
3aMOBJICHHSI 3 PO3BAKAJIHLHUM MEXaHI3MOMY 3a/JIs IIBUJIKOTO JOCATHEHHS TMEBHUX
IIJIeH, SIK1 BU3HAYEHI COLIIyMOM». ABTOp BBaXae, 1110 11¢ €()eKTUBHUM 1JI1 OTPUMAHHS

OUTBIIIOT KUTBKOCTI 1H(OpMAITii OLTBITIO0 KITBKICTIO JTIOJEH 32 KOPOTKUHM TIEPio] Jacy.
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[Tpu uboMy O3HaMOMIIEHHS 31 CKJIQIHUMU TEMaMHU IPOXOIUTH B HECEPHO3HIN MaHEDI,
IO JI03BOJISIE CTBOPUTH JTOOPO3UUIUBY aTMOC(epy 1 3HATH eMOLIiHE Hampy>KEeHHs
y4HiB [2].

B mexax TtexHonorii eaproTeiiHMeHT (edutainment) 3acTOCOBYIOThCS pi3Hi
Marepiaid IS PO3BUTKY HABUYOK ayJiFOBaHHS: MOJKAcTH, (iIbMH, aHIMaIllHiHI
CTpiuKH, Tenenepenavi. TakoXX psAx  AOCHIDKEHb JIOBOAUTH e()EKTUBHICTH
BUKOPHCTAHHSA  OCBITHBO-PO3BKAJbHUX  aHIMAIlil I PO3BUTKY HABHUYOK
ayqioBaHHA. AHiMaiii Oynau oOpaHl 3aBAsSKM iX JIOCTYMHOCTI Ta MPOCTOTI
BUKOPHCTAHHS, a TAKOX 3aBJISIKM iXHIM 3IaTHOCTI TTOKPAIlyBaTH HaBYAJILHUN MTPOIIEC.
[lepeBarn BUKOPHCTAHHS ayAl0OBI3yaJdbHUX MPOJIYKTIB y BHUKJIAJaHHI MOBH Oyid
BU3HAHI B KIJIBKOX JOCHIDKEHHAX. BOHM MOKa3yrOTh, SIK BIUIMB BI3yaJbHUX 1
3BYKOBUX €JIEMEHTIB y (UIbMax, MOJKACTaX Ta IHIIMX BHUJAX HaBUYaJbHUX ayAio-
MaTepiaiiB JI0NoMarae yqyHsM pO3IIMPUTH CIIOBHUKOBUH 3ariac, MOJIIMIIUTH BUMOBY,
HIBU/IIIE CIPUAMATH TOTIK 1H(OpMAITi.

[lutaHHSAM BHUKOPHUCTAaHHS BiA€O(UIbMIB Ha Yypokax 3aiMarnacsi BeJuKa
KUTbKiICTh BueHMX. | omni 3 Hux 1e J{. Xaitm3 (D. Haimz), A. Xommigei (Adrian
Holliday). Bonu 3alimMayiiicsi TEXHOJOTI€K0 BUKOPUCTAHHS BIJE0 HAa ypoKax
aHrmicekoi MoBM. Humu Oyno goBefeHO, IO 3aCTOCYBaHHS Bizyamizalii €
HEOOXITHOIO yMOBOKO YCIIIIHOTO HAOyTTs HABUYOK ayJIIOBaHHS, OCKUIBKH II€
MIJBUIIYE €(QEKTUBHICTh 3aHATTS, TOXKBABIIOE HABUAIBHUM TIpoIlec, 30yIKye
IHILIaTUBY Ta MMHCJIEHHS, INPUBYAE CTYACHTIB J0O aHami3y Ta Yy3araJbHEHHS.
JocnipxeHHo epeKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS ayJioMaTepialliB Ha YPOKaxX aHTJiHChKOi
TaKOXX TPUCBATUIIM CBOI Mpail Taki BITYM3HSHI memparoru: A. BepOunpkuii, H.
Bposko, O. 3youenko [1, ¢.14].

OnHi€0 3 METOJMK BIPOBAKEHHS TEXHOJIOTII enproTeiHMeHT (edutainment)
Ha 3aHATTAX AaHTJIHCBKOI MOBU TPOGECIHHOTO CHPSIMYBaHHS € TOJKACTHUHT.
[ToakacTUHT — 1€ BIIHOCHO HOBAa TEXHOJIOTisl, 1 BUKJIaJladl B YChbOMY CBITI BCE IIIE
BUBYAIOThH 11 MOXJIMBOCTI. [ToJKacTH MOKHAa BUKOPHUCTOBYBATH SIK JIOMOBHEHHS O

OHJIAH Ta OYHMX 3aHATb, JO3BOJIAOYN CTYJACHTAM HepCOHaJ'Ii3YBaTI/I CBO€ HaB4YaHH:,
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a BUKIaJauaM — copoOyBaTh OUIbII IHTEPAKTUBHI Ta pPO3BaXaJbHI METOAU
BHKJIagaHHg [7, C. 549].

Takox B Mexax JaHOrO MIAXOAY BUAULIIOTH poOOTy 3 My3ukorw. Lleit Bua
JISUTBHOCTI BUKOPUCTOBYETHCSI HE JIUIIE JJISI PO3LIUPEHHS KYJIBTYPHOTO KPYro30py
YVYHIB, a ¥ PO3BUTKY ay/iroBaHHA. [l 9ac Takoro BUAY MiSJIBHOCTI 301IBIIYETHCS
CIIOBHMKOBUHM 3amac, 3akapOOBYe€TbCsl TMpaBUJibHa BHUMOBAa CIiB, HECBIJOMO
3armaM’sITOBYIOTbCS LIl TpaMaTH4HI  KOHCTpyKuii. OmHUM 3  HEIOJIKOM
BUKOPHUCTAHHS IMICEHb Ha YPOKax, 1€ T€, 1[0 YaCTO MOYKHA NMOMITUTU MOMMJIKH, SIK1
JIOTYCKAIOTHCS 33151 PUMU YU KOPEKTHOI 1HTOHAITI1.

[Ile omHMM aKTyaJdbHMM TWIAXOJAOM HAaBYAaHHSA Aay/iIOBaHHS BBAKA€ETHCS
KIHOTEXHOJIOT1s1. [laHa TeXHOJIOTrisl BKIIIOUYa€ BUKOPUCTAHHS (parMeHTiB 3 QiIbMIB, 3
NOJAJIBIIUM PO300pPOM JIEKCUYHUX OJIMHHUILIb 1 TPAaMaTHYHUX KOHCTpYKUid. Yacrto, B
MeXax JaHOro MIAXOAY BAAIOTHCSA O BJIACHOTO CTBOPEHHS KIHOPOJMKIB, IO TaKOX
CHpuUsi€ PO3BUTKY HAaBUYKaM ayIllOBaHHS, 3a YMOBH, IO POJHMK CTBOPIOETHCS B
KoMaH/1. /o Toro %, 1e 3Ha4YHO TMOKBABJIIOE IHTEPEC YUHIB JI0 HABYAHHSA 1 CIIPUSIE iX
1M (pOoBIN KOMIIETEHTHOCTI. B pe3ynbTaTi, 3aHATTS € TyKe eMOLIMHUMH, )KBaBUMU Ta
CIIOHYKAIOTh CTYJCHTIB JIO CIOHTAHHOTO CIyXaHHs [6, C. 55].

OTxe, MJACYMOBYIOUH 3a3HAUYUMO, IO ICHYE BEJIHMKA KIJIBKICTh JOCTYMHHUX Ta
pe3yJbTaTUBHUX METOMAIB JJIsi 3aCTOCYBaHHS 3 METOI0 PO3BUTKY HAaBUYOK
ayJlIIOBaHHA. AHaJI3 TOCIIKEHb NPOJAEMOHCTPYBAB, IO MEepeiyeHl CydyacHl METOIU
HAaBUYaHHS JOCUTh TO3WUTHUBHO BIUIMBAIOTh Ha YCHINMIHICTh Y4HIB. Husximuwii Ta
BUCXIJTHUM MIAXOAM BBaXarOThbCAd 0a3010, SKy BapTO 3aCTOCOBYBAaTH 3 YYHSIMU
cTapmmx kiaciB. KpiMm Toro, st pO3BUTKY ayAUTHBHUX HaBHUOK PEKOMEHIYIOTH
3aCTOCYBATH ITPH Ta IHTEPAKTUBHUN MIIXiJ, SKUH KOMOIHY€E yCl1 BUJAM MOBJICHHEBOI
nismpHOCTI. Taki cyyacH1 ayaio-maTepiainu SK MOAKACTH, (PUIbMH, aHIMaIli MOXYThb
OyTH BUKOPHCTaHI B MEXax TEXHOJIOTII eaproTeiHMeHT (edutainment), MeToro SKoi €
301IBIINTH YYHIBCHKUHM 1HTEpec, iX 3alydyeHICTb B HaBYAJbHUN mpolec Ta 3
JIOTIOMOTOI0  PO3BAXKAJIBHOTO €JIEMEHTY TMOKpAaIUTA (OHETHYHI HaBUYKU. Mu

NEPEeKOHaHl, 10 He ICHY€E MiAX0ay 000B’SI3KOBOrO JIJIsl 3aCTOCYBAHHS Ha YPOKax, TaK
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camo SIK He ICHY€ €IMHOTO YHIBEpCaJbHOTO. EKCIIEpUMEHTH Ta MO€THAHHS MiAXOMIB
MalOTh MiClle B HaBUYaJlbHOMY TIpOLleCl JIMIIE 3a YMOBH JOTPUMAaHHS yCiX

METOJUYHUX BUMOT Ta BUOOPY HAMOUIBII BiMOBITHOTO METOTY.
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DEVELOPING STUDENTS" AUTONOMY IN LISTENING

Language learning achievement depends on student engagement that is at the
center of attention these days. To assist students to become autonomous and
independent learners, providing a social and supportive context is beneficial through
autonomy-supportive and interaction. When learners are given the freedom to make
choices about their education, they are likely to feel more enthusiastic and engaged.
Moreover, learners' listening practices are largely influenced by educators, who play
a major role as social agents and the function of the educators as the most dominant
figures is the cornerstone of the language classroom. Frustrations among teachers
dealing with unmotivated students have been on the rise in recent years, particularly
with accountability pressures for helping all students reach learning standards in both
high and low performing schools. What teachers may not know is how important the
connection is between student motivation and self-determination [2, p.152].
Research has shown that motivation is related to whether or not students have
opportunities to be autonomous and to make important academic choices. Having
choices allows children through young adults to feel empowered that they have
control or ownership over their own learning. This, in turn, helps them develop a
sense of responsibility and self-motivation. The good news is that curriculum

resources and assessment tools for reaching these students in personalized ways are
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emerging with the advent of increased uses of technology in schools. Teachers can
focus on creating responsible and autonomous learners through the use of appropriate
student choices. Providing opportunities to choose topics of interest stimulates
students’ natural curiosity and eagerness to learn. However, providing choices is most
effective in contexts where students are individually supported by others in caring
and challenging learning communities. In these cultures and climates for learning,
students are more likely to develop diverse competencies needed to be successful
lifelong learners. Stimulating curiosity is fostered when students are encouraged to
work collaboratively with their teachers and peers in finding answers to their
questions in inquiry-based learning environments. Having choices allows even young
children to learn ways to take control or ownership over their own learning. This, in
turn, helps students develop a sense of responsibility and self-motivation. Learner
autonomy is frequently debated among English language teachers and scholars
around the world. Since 1970 many studies have been done on how teachers can
promote learner autonomy and increase learner independence. Holec (1981), who is
considered a father of autonomous learning, defines it as “the ability to take charge of
one's learning”. Similarly, Little is of the opinion that autonomous learners are cast in
a new perspective, have a capacity for detachment, critical reflection, and decision-
making, take independent actions and are expected to assume greater responsibility
for and take charge of their own learning [1, p. 257]. According to Harmer “What
may feel appropriate from the teacher’s point of view may not seem so appropriate
for students. What is appropriate for one student may not be appropriate for all”. He
further states that it is possible that some learners will be keen to take the
responsibility for what they do. When teachers train the learners to be autonomous,
they need to offer them choices in learning strategies [5, p. 17]. Finally, Scharle and
Szabo (2000) suggest that it is very important to find out students’ level of
knowledge and attitudes, their level of motivation, the learning strategies the students

use and to get students to think about their own learning style. They believe that
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becoming an autonomous learner is a process that is divided into three stages: Raising
student awareness, changing attitudes, and transferring roles [1, p. 176].

Strategies usually are classified as cognitive (reasoning, analysis, note-taking,
summarizing, synthesizing, outlining), metacognitive (being able to describe one’s
learning and problem-solving), memory-related (rhyming, creating an
association or a mental picture), compensatory (avoidance, guessing), and social
strategies (sharing the strategies, asking for clarification). All of them are important
for the development of listening skills. While cognitive strategies help better
understanding, metacognitive strategies
help learners to identify and choose their preferred cognitive strategies better,
as metacognition refers to
learner’s preferences, needs for second language planning, gathering and organi
zing materials, monitoring mistakes, evaluating task success and type of learning
strategy [1, p. 456].

Memory-related  strategies help to  memorize the  material, to
connect one concept to another, they help to retrieve the information, sounds,
images or their combinations, use total physical response movements, visual
aids — flashcards, etc. They are very wuseful in foreign language
learning. Compensatory strategies are the ones that help the learner to make up the
missing knowledge and make guesses from
the context. Affective strategies are connected with the learner’s mood or anxiety
and may involve negative or positive feelings towards language learning. They are
also associated with the self-efficacy levels of a learner in the foreign language
learning. Social strategies are needed for verification and clarification, asking for help
in doing language tasks, talking with a native speaker and dealing with cultural and
social norms, and helping the learner to work with others. Based on ideas expressed
by about learner autonomy, it is possible to say that learner autonomy in the
development of listening skills involves students’ actions in the following areas:

« Setting the goals for developing one’s own listening skills;
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« Setting the goals for developing particular sub-skills (components of listening
skills);

. Initiating practicing listening initiative;

« Realizing one’s difficulties in listening;

« Planning one’s pre-, while- and post-listening practice;

« Choosing listening comprehension strategies that are the most efficient for the
particular learner;

« Improving one’s listening skills by mastering such strategies that fit each
particular listening activity;

« While practicing listening, setting the objectives for each particular listening
activity without teacher intervention;

« Monitoring and evaluating one’s own listening skills development;

« Making records on one’s own progress and language details important for self-
development;

« Assessing oneself and planning the further cycle for the improvement of
listening skills [4, p.10].

Correspondingly, in order to achieve student autonomy in connection with
the development of their listening skills, the teacher has to:

1. Increase student awareness of listening difficulties and ways to overcome
them;

2. Explain to students how important it is that each of them is involved
in pair, group (to share the
strategies and background knowledge) and individual (do select the strategies e
ffective for the particular student) work;

3. Monitor students’ individual work and help / provide feedback as soon as it
necessary;

4. Provide a choice of activities and listening materials on a variety of topics;

5. Provide independent listening tasks for in-class and out-of-class activities.
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6. Enhance student peer and self-assessment, their reflection over effective
strategies and activities [4, p.26].

Learner autonomy is an absolute necessity in the contemporary, fast-changing
world in order to provide students with
the capacity of continuous learning. Listening skills are the
basis for English as a foreign language teaching, this is why it is especially
important to start developing learner autonomy in connection with it. As teachers, we
may be the most important factor in influencing our students' autonomy in listening

development, which is a key element in the language acquisition process.
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MOBILE APPLICATIONS FOR TEACHING SPEAKING

Mobile applications for teaching speaking have become increasingly popular
and useful in language lessons, as they can enhance and supplement traditional
teaching methods. Here are a few reasons why:

1. Convenience and accessibility.

Mobile apps allow learners to practice speaking anytime, anywhere, and at their own
pace. This provides learners with a convenient and accessible way to practice their
speaking skills.

2. Engaging and interactive.

Many mobile apps incorporate gamification and interactive features, which can make
language learning more engaging and enjoyable. This can help to motivate learners
and keep them interested in practicing their speaking skills.

3. Instant feedback.

These applications often provide learners with instant feedback on their
pronunciation and grammar, allowing learners to correct their mistakes and improve
their speaking skills more efficiently.
4.Personalization.

Some mobile apps allow learners to customize their learning experience by setting
goals and choosing their own learning path. This can help to cater to individual
learning needs and preferences.

The problem of mobile applications for teaching speaking has been studied by
Mohammadamin Erfanmanesh and Habibollah Nader [2, p.150].
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The purpose of using mobile applications for teaching speaking is to provide
learners with an opportunity to practice their speaking skills in an interactive and
engaging way. Mobile applications offer a variety of speaking activities, such as role-
plays, voice recording, and conversation simulations, which allow learners to practice
speaking in a safe and low-pressure environment.

These apps are designed to provide language learners with a range of
opportunities to practice speaking and listening, from interactive exercises to connect
language learners with native speakers of the language they are learning, providing
them with the opportunity to practice speaking with a real person and get feedback on
their pronunciation and grammar. Here are a few examples (pic 1):

Picture 1

Applications for teaching speaking

/ 1 |

HelloTalk Rosetta Stone

1. Duolingo.
It is a language learning app that allows users to practice speaking by listening to and
repeating words and phrases. It also has a feature that uses speech recognition
technology to evaluate users' pronunciation.

2. HelloTalk.
It is a language exchange app that connects users with native speakers of the
language they are learning. Users can chat with their language partners using voice
messages, which helps them practice their speaking skills.

3. Rosetta Stone.
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It uses interactive lessons and speech recognition technology to help pupils
improve their speaking skills. It also has a feature that allows users to practice their
pronunciation by comparing their voice to that of a native speaker.

4. Busuu.

It is a language learning app that offers interactive lessons, vocabulary
exercises, and speaking practice, allows students to record themselves speaking and
receive feedback from native speakers [1].

Mobile applications for speaking can be a valuable tool for teachers to
incorporate into their lessons. Here are some ways teachers can use these apps during
class:

1. Practice Pronunciation.

Teachers can use mobile apps to help students practice pronunciation in a fun
and interactive way. Many apps offer voice recognition technology that can detect
and correct students' pronunciation mistakes in real-time, giving them immediate
feedback.

2. Conversation Practice.

Mobile apps can provide opportunities for students to practice having
conversations with each other. Teachers can assign conversation topics and have
students use the app to record and listen to their conversations, allowing for reflection
and improvement.

3. Language Learning.

Mobile apps designed for language learning can be a valuable addition to
language classes. Teachers can use these apps to supplement their lessons, providing
students with a fun and engaging way to practice vocabulary, grammar, and sentence
structure.

4. Speech Impairment Support.
Mobile apps designed for individuals with speech impairments can be used by

teachers to support students who may struggle with speaking. These apps provide
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speech therapy exercises and tools to help students improve their communication
skills [4, p.15].

To sum up, these apps provide a variety of benefits, including helping pupils
learn new languages, improving communication skills and providing teachers with a
variety of tools to enhance their lessons and support their students' language learning.
By incorporating these apps into their teaching strategies, teachers can create a more
engaging and effective learning environment for their students. Mobile applications
for speaking have become increasingly popular over the past few years. With the
rapid advancements in technology, mobile applications have become more
sophisticated and accessible, making it easier for users to engage with them anytime,
anywhere. Additionally, the availability of diverse features like real-time translation,
speech recognition, and interactive games has made these apps more engaging and
user-friendly. So, mobile applications for speaking have revolutionized the way
people learn and communicate, and their increasing popularity is a testament to their

effectiveness and convenience.
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ANALYSIS OF THE BENEFITS OF USING TECHNOLOGY IN
LANGUAGE EDUCATION AT THE PRESENT STAGE

A language education system is an association of certain social institutions
whose aim is to teach foreign languages to the rising generation. Quality language
education is characterised by an integrated approach to the learning process, the
presence of a unified curriculum and the use of progressive language teaching
methods. The most progressive ones are built on the principles of developmental
learning and problem solving [1].

What distinguishes a person who speaks a foreign language: absence of
problems with communication when getting to another country; acquisition of new
knowledge about another culture; improved knowledge of their native language;
opportunity for career advancement; non-verbal communication skills.

There are different forms of foreign language learning. It can be a distance
form as well as a full-time form within a university, a course, etc. Let's talk about
them in more detail and examine their advantages.

Some of the technologies of learning a foreign language that we will focus on
are: immersion in a language environment; language portfolio technology; distance

courses; multimedia technologies.
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Let's take a closer look at these methods of learning a foreign language; let's
talk about their advantages and disadvantages.

Let's start with one of the most effective methods of learning a foreign
language — language immersion. Language immersion is one of the most popular
language learning methods. It is understood as immersion in the natural language
environment of native speakers (a trip abroad to learn a foreign language). It is
usually available in two formats: study abroad; intensive language courses with
native speakers.

The first format is available to learners who can afford it. Studying in a foreign
university is prestigious, but not available to everyone. It is generally agreed that a
particularly effective way of learning English is to participate in various international
language programmes. Summer language courses are said to be the best option for
many reasons, as you can immerse yourself in an English-speaking environment.

The main advantages of the immersion method are: one learns basic
conversational phrases while in a new country. By immersing oneself in a natural
language environment, the learner easily picks up basic conversational patterns,
which, however, does not ensure acquisition of the language system. In shops and
petrol stations, the locals speak a colloquial and simple language; correct
pronunciation of the foreign language; unrestricted communication with native
speakers; immersion in the cultural environment of another country - expanding
knowledge of the world; active leisure; having a diploma from a course abroad,
which is a passport to many prestigious jobs.

Indeed, from the point of view of the speed of learning a new language,
immersion is the best option. However, as with every system, there are disadvantages
to language immersion. Let us list them: inability to learn the structure of a foreign
language in depth, which does not allow for conscious use, leading to a dilution of the
skills already acquired, the conversational skill remains unstable; problems with
composing complex constructions in the mother tongue; forgetting some difficult

words in the mother tongue.
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However, if a person stays about a month a year in a language environment and
the rest of the time they are in contact with native speakers, the above disadvantages
are hardly noticeable.

Learning a foreign language with the help of the Language portfolio
technology. One of the effective technologies of teaching a foreign language is the
technology “Language portfolio” [2; p. 200]. The language portfolio technology
combines the pupil's personal growth and the development of new language skills.
Personal growth is a productive property of this technology, as it contributes to the
development of a person as a personality and helps to acquire new knowledge in the
field of language and culture acquisition. This technology also makes it possible to
visualise how quickly a learner is acquiring language and what progress is being
made.

The language portfolio includes: a passport; a language biography of the
learner; and a personal dossier. At the end of the learning period, each learner goes
out and presents his or her personal results in the form of a presentation.

The language portfolio technology has proven its advantages in practice since:
is based on competition within the team (within the study group); contributes to the
discovery of each student's inner potential; it is designed to provide new knowledge
not only about the foreign language, but also about the cultural specificities of the
country (for example, if it is English, the student learns about the history of England).

Foreign language learning is also possible at a quality level in foreign language
courses. Quality is usually ensured by modern methods, advanced technology,
pedagogical innovations and author's methods. It is also worth paying attention to
what certificates are issued by the courses and whether the courses are prepared for
international examinations. Before you decide on a particular English language
courses, you need to have a clear idea of what you want to achieve by the end of the
course. There are the following types of courses where they teach: conversational
language; business language; technical (highly specialized) language; literary

language.
107



A programme for acquiring a spoken language will be very different from a
programme for learning a technical language. The difference will also be noticeable
in the teaching methodology.

Let us list the advantages of learning a foreign language in a course format:
competition between learners. It occurs in any team of more than three people. The
student secretly wants to be better than the others, so he spends quite a lot of time
studying; the opportunity to communicate in a foreign language with different course
participants; group listening; choice of convenient timetable (can be found on
weekends as well as on weekdays); choice of favourite teacher; payment for the
lessons before the course begins. When choosing a course it is worth paying attention
to: the professional background of the teachers. They should have diplomas
confirming their competence; the content of the textbooks and teaching materials,
preferably if they are based on authentic material; the teaching approach; the number
of people in the group; the distance from the place of residence; the total cost of the
programme.

Learning a foreign language in a course format is recognized as one of the most
effective compared to other ways of mastering new material, thanks to a combination
of modern techniques, group and individual activities, a focus on results.

The students progress sequentially through one level first, then move on to the
second, and so on. Levels are also an advantage of the courses as you can start at the
level of communication competence that you have.

Distance learning refers to the possibility of receiving language training by
oneself or remotely with the help of teachers via the Internet. It is very efficient when
the person concerned has certain personal qualities: willingness to learn a foreign
language in a given amount of time; responsibility; punctuality; the ability to work
independently with complex information; self-organisation.

A learner who possesses these personal qualities is assured of success in

learning a foreign language.
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Learning a language remotely requires a number of prerequisites: internet
network; skype software; registration on a website offering a distance course (e.g.
lingualeo); availability of foreign dictionaries, phrasebooks and other aids; taking an
online test to determine your language level [3].

The advantages of distance learning include: individual learning mode — the
learner can choose his/her own schedule; the possibility to study with the help of
learning tools and programmes which are understandable and enjoyable; mobility;
technology; the ability to use their creative potential; equality: every individual
(regardless of his or her financial situation and social status) has the same
opportunities to learn a language.

A multimedia course can be another option for quality language learning.
Multimedia courses are included in many existing paper versions of textbooks as
support materials for self-study as well as for self-monitoring of learning progress.
Examples include the Face2face multimedia course in English and many others.

The systematicity and interactivity of multimedia courses should be noted.
They combine all the useful qualities of modern methods of teaching foreign
languages: interactivity (tasks are designed so that the learner can check
himself/herself); the orientation towards personal progress (the possibility of
monitoring one's own successes and failures and of planning one's own activities in
the course) andthe use of the Course Navigator function, which allows the student to
find the right exercise for their level of ability; audition and video options with
follow-up exercises — something that is lacking in textbooks; levels (the course
ensures that the level is appropriate and that the student does not encounter material
that is too easy or too difficult); the existence of a pass-fail assessment system; the
software automatically recognises and records words and whole sentences that are
spoken into the microphone. This technology is also used to control the memorisation
of active vocabulary in lessons; availability of interesting idioms and authentic
English texts; availability of translation of all materials into Russian - very important

at the initial stages of learning English.
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Multimedia courses include universal pedagogical mechanisms, allowing from
any level to independently build their own foreign language learning strategy without
loss of quality. Therefore, the independent user is provided with a quality product,
which, however, does not solve the problem of live communication.

We have looked at the advantages and disadvantages of different possibilities
for learning foreign languages and at some of the modern methods of obtaining
quality language education. Each of them has its advantages and certain
disadvantages. It is worth noting that: any quality education should be systematic;
innovative methods of learning a foreign language have already proven to be
effective; those who have mastered a foreign language become truly valuable human
resources.
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TEACHING DESCRIPTIVE WRITING

In today's world, effective communication is essential, and the ability to write
descriptively is a critical component of effective writing. Whether writing creatively,
academically, or in the workplace, the ability to paint a picture with words can
greatly enhance a writer's ability to engage their audience. Teaching descriptive
writing is therefore a crucial skill for educators to impart to their students. However,
it can be a challenging task to teach students to convey their ideas and emotions in a
way that resonates with readers.

The problem of teaching descriptive writing has been studied by numerous
researchers such as Nelly Kristiana, Wisma Yunita, Sitti Hajar, Asfah Rahman and
others.

The purpose of the paper is to identify what descriptive writing is, learn
benefits of descriptive writing, explore different teaching methods, resources, and
strategies that can help teachers improve their students’ writing skills.

Descriptive writing helps the reader visualize the person, place, thing, or
situation being described. When a text conjures a vivid, sensory impression in the
reader’s mind, not only does it make the writing more interesting to read; it helps the
reader understand the text better and recognize the author’s intention more clearly [1,
p.39].

Descriptive writing often employs the use of figurative language such as
metaphors and similes, as well as adjectives and adverbs to create a strong mental

image in the reader's mind. It can be used in a variety of contexts, such as in creative
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writing, journalism, or technical writing, to help readers better understand and
connect with the subject matter.

Descriptive writing gives the reader the sense they can visualize what the
writer is writing about. Students “show and not tell” in their writing. Writers close
their eyes and envision what they hear, smell, see, feel, and taste. They use sensory
details using the five senses to help write the description. Teachers encourage
students to take a mental snapshot of what they are describing.

What are the Benefits of Descriptive Writing?

There are a multitude of benefits of utilizing descriptive writing. This type of
writing allows teachers and students to be creative. It enhances and promotes
language, new vocabulary, and encourages students to learn about things they are
unfamiliar with. It allows students to think outside of the box and expand on their
thoughts.

Descriptive writing allows students autonomy in what they choose to write
about. Students may want to write more if they are given freedom and possess a
different energy. They are driven by an inner goal and have more joy regarding the
assignment. This is intrinsic motivation, and they have a degree of control over what
they are learning. Providing this opportunity also increases the possibility for other
higher-level thinking skills such as conducting research [3].

There are a variety of teaching methods, resources, and strategies available to
educators that can help them effectively teach descriptive writing to their students:

1)  Modeling Writing

If students don't know what good descriptive writing looks like, it will be very
hard for them to produce it. Share good examples of descriptive writing from
literature, pointing out the techniques that make it effective. Ask students to identify
ways the writer is descriptive. Before giving a descriptive writing assignment, choose
a topic to write about together as a class, modeling your organization and word
choice so that students get comfortable with the strategies.

2)  Descriptive and Figurative Language
112



Good descriptive writing requires precise language. Help students to replace
passive verbs and vague adjectives (such as nice or good) with more exact wording.
Teach students how to incorporate the five senses in their description, explaining how
the subject looks, sounds, feels, tastes, etc. Teach students to identify figurative
language, such as similes, metaphors and analogies. Once students can recognize
figurative language, they can begin incorporating it into their own writing.

3)  Organization

Students will need to learn how to organize their descriptive writing. Some
common organization frameworks for descriptive writing are chronological, spatial
and by order of importance. For example, an essay describing a historical event could
be organized chronologically. A place can be described using spatial organization.
When writing about people, organizing by order of importance makes sense. Students
should read examples of each method of organization and practice identifying which
works best in various instances. You can then have students write descriptively using
each organizational framework.

4)  Writing Prompts

Ideas for descriptive writing prompts abound. Students can describe a room, a
picture, a photograph or a piece of artwork. Or, they can write descriptive restaurant
menus. For fun, younger students might enjoy describing an object in the room,
reading their description to the class and having them guess what the object is.
Students might enjoy describing their favorite place, researching and describing a
place they'd like to visit, or describing their pet, a family member, a favorite celebrity
or a hero. The more the prompt has personal relevance to students, the more likely
they are to enjoy writing about it [4, p. 8].

Other creative strategies for teaching descriptive writing can include activities

such as "painting with words,” "descriptive walks,” and "writing with the five
senses.” These activities can help students develop their descriptive writing skills

while also promoting their creativity and engagement with the material.
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In addition to these teaching methods and strategies, educators can also utilize
resources such as prompts, writing contests, and peer editing and feedback sessions to
help students generate ideas and improve their descriptive writing skills over time.

To sum up, teaching descriptive writing is a complex task that requires
educators to use a variety of methods, resources, and strategies to help students
develop their observation skills, use of sensory language, and understanding of
figurative language. However, by utilizing creative strategies such as "painting with

words," "descriptive walks," and "writing with the five senses," educators can engage
students and promote their descriptive writing skills in a way that is both effective
and enjoyable.

Furthermore, providing students with feedback and opportunities for revision
can help them develop their writing skills over time, while the use of prompts,
writing contests, and peer editing and feedback sessions can help students generate

ideas and improve their writing skills.

References

1. Akerson, V. L., & Young, T.A, Science the ‘write' way, Science and Children,
2005. 38-41p

2. Amanda Werner, How to Teach Descriptive Writing, 2021
URI: https://www.teachwriting.org/612th/2021/9/22/teaching-descriptive-writing  (
accessed 01.04.2023)

3.Dr. Selena Kiser, Using Descriptive Writing in your Class, 2020.
URL.: https://www.teachhub.com/classroom-activities/2020/09/using-descriptive-
writing-in-your-class ( accessed 01.04.2023)

4. Jenny Lewis, Descriptive Writing Strategies, 2017.
URL: https://classroom.synonym.com/descriptive-writing-strategies-1780.html  (
accessed 01.04.2023)

5. Nelly Kristiana, Wisma Yunita, Students’ Difficulties’ in writing descriptive

text at the seventh of smr sunt carolus Bengkulu, 2021. 10p
114


https://www.teachwriting.org/612th/2021/9/22/teaching-descriptive-writing
https://www.teachhub.com/classroom-activities/2020/09/using-descriptive-writing-in-your-class
https://www.teachhub.com/classroom-activities/2020/09/using-descriptive-writing-in-your-class
https://classroom.synonym.com/descriptive-writing-strategies-1780.html

Krupelnytska Andriana

the student of PHIL-21e group

Khmelnytsky Humanitarian-Pedagogical Academy
Anishchenko Iryna,

the teacher of Foreign Languages Department,
Khmelnytsky Humanitarian-Pedagogical Academy

ROLE-PLAYS IN TEACHING SPEAKING SKILLS

Nowadays, English Language plays an important role in education. Speaking
skill is one of the basic skills in learning English which is important to be learned.
Speaking skill becomes an important part in the curriculum which is applied in
language teaching. Many students have difficulties in mastering the speaking skill
because they do not practice it frequently. Sometimes, the teacher only asks the
students to read the dialogue whereas they need an interesting technique to stimulate
them to speak in English. Besides, the students do not feel confident to speak in
English. There are a lot of different techniques of teaching speaking skills, but one of
the most effective - is role-plays.

The problem of importance of role plays in teaching speaking skills was
studied by Blatner, Jack C. Richards, Keith Johnson, Gillian, Jane Willis, Herbert
Puchta and Michaela C. Thoma.

The purpose of a paper is to explore the effectiveness of this teaching method
in improving students' ability to communicate orally in a second language, to offer
practical guidance on how teachers can effectively incorporate this strategy into their
language teaching practice.

Role play is a valuable teaching technique that can greatly enhance students'
speaking skills. It is a simulated activity that involves students taking on different
roles and acting out scenarios, often based on real-life situations. Through role play,
students can develop their language skills by practicing how to communicate

effectively in various situations, while also improving their confidence and creativity.
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Benefits of Role Play in Teaching Speaking Skills:

1. Provides a Real-World Context: Role play provides students with a real-
world context for practicing their speaking skills. By acting out scenarios that they
may encounter in their daily lives, students are able to develop their language skills in
a meaningful and relevant way.

2. Promotes Active Participation: Role play encourages students to actively
participate in the learning process. This is because it requires them to take an active
role in the conversation and to use their language skills to communicate effectively.

3. Builds Confidence: Role play can help to build students’ confidence in
using the language. This is because it provides a safe and supportive environment for
them to practice their skills without the fear of making mistakes.

4, Improves Pronunciation: Role play can also help to improve students’
pronunciation. By listening to and imitating their classmates’ speech, students can
develop a better understanding of how to pronounce words and use intonation
correctly.

Blatner sees role playing as a methodology derived from sociodrama that may
be used to help students understand the more subtle aspect of literature, socio studies,
and even some aspect of science or mathematics. Furthermore, it can help them
become more interested and involved, not only learning about the material, but
learning also to integrate the knowledge in action, by addressing problems, exploring
alternatives, and seeking novel creative solutions. Role playing is the best way to
develop the skills of initiative, communication, problem-solving, self-awareness, and
working cooperatively in teams [3].

How to Implement Role-play Effectively

To implement role-play effectively, there are several steps that teachers can
follow:

1. Choose a relevant topic: Select a topic that is relevant to your students'
interests and level of English proficiency. This will help to engage students and make

the activity more meaningful.
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2. Prepare the scenario: Create a scenario or situation that students can role-
play. This could be a simple conversation between two people, or a more complex
scenario involving several people.

3. Provide clear instructions: Give students clear instructions on what they are
expected to do during the role-play. This should include their roles, the situation, and
any specific language or expressions they should use.

4. Monitor and provide feedback: Observe students during the role-play and
provide feedback on their language use and communication skills. This can help
students to identify areas they need to work on and improve their performance in
future role-play activities.

Gillian explained that there are several types of role. The first is the role which
correspond to a real need in the students’ lives. In this category, it involves such roles
as doctors dealing with 6 patients, or salesman traveling abroad. The second type of
role is the students play themselves in variety of situation which may or may not have
direct experience. The example which include in this category is a customer
complaining or a passenger asking for information. The third type is the type that few
students will ever experience directly themselves, but it is easy to play because the
teachers have such vast indirect experience of them. The television journalist is a
good example of this type and it is very useful kind of role taken from real life. The
last type is fantasy roles, which are fictitious, imaginary, and possible even absurd
[3].

Examples of Role-play Activities

Here are some examples of role-play activities that can be used to teach
speaking skills:

1. Job interview: Students role-play a job interview, with one student as the
interviewer and the other as the interviewee.

2. Restaurant conversation: Students role-play a conversation between a

customer and a waiter in a restaurant, ordering food and drinks and asking for the bill.
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3. Travel agent and customer: Students role-play a conversation between a
travel agent and a customer, discussing travel options and booking a trip.

4. Police and suspect: Students role-play a conversation between a police
officer and a suspect, investigating a crime and asking questions.

In conclusion, role plays are an effective way to teach speaking skills in
language classrooms. Through role plays, students are able to practice real-life
situations in a safe and supportive environment, improving their confidence and
ability to communicate effectively. Role plays also allow for opportunities to practice
different types of speaking skills such as negotiating, problem-solving, and
persuasive speaking.

To maximize the effectiveness of role plays, it is important for teachers to
carefully select topics and roles that are relevant and engaging to the students,
provide clear instructions and expectations, and offer feedback and opportunities for
reflection.

Overall, incorporating role plays into language teaching can lead to more
engaging and dynamic classes, and better prepare students for real-life

communication situations.
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HARMFUL AND HELPFUL AFFECTIVE FACTORS
IN LANGUAGE LEARNING

Through time, affective factors in language learning gain more and more
importance in language learning and nowadays, this problem has become one of the
most important. In this paper we consider a brief analysis of seven of the most
important factors.

The problem was studied by Albert Bandura, Nathaniel Branden, Zoltan
Dornyei, Carol Dweck, Robert Gardner, Elaine Horwitz, Stephen Krashen, Abraham
Maslow, Fernando Rubio, Richard Schmidt, Penny Ur, etc.

The purpose of this paper is to analyze affective factors that influence language
learning and categorize them according to their influence on language learning.

In 1997, Dulay and Burt first claimed that affect factors can filter language
input. In the 1980s, Stephen Krashen proposed the «Affective filter hypothesis» and
explained that affective factors are the emotional or social factors which are
influencing the learning of students [4]. In his theory S. Krashen demonstrated these
factors as main in language learning: motivation, attitude, anxiety and self-esteem.
These factors may have a negative and positive effect on language learning. Through
years a lot of scientists were studying affective factors in language learning, e.g.
«Language Learning Motivation: Pathways to the New Century» edited by Rebecca
L. Oxford presented all aspects of motivation including social. Affective factors in
language learning is an important theme to learn, since they influence people’s

emotion during learning of language and their progress.
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1. Self-esteem. According to Nathaniel Branden, «self-esteem is the disposition
to experience oneself as competent to cope with the basic challenges of life and as
worthy of happiness» [4, p. 40].

Scientists distinguished 3 types of self-esteem: high, proportional and low.
Learners who have low self-esteem may be anxious towards producing target
language. Student’s low self-esteem may be formidable barrier for them to participate
in classroom activities and produce second language as they do not want to take
necessary risks [2; 5].

Learners who have proportional or high self-esteem are less anxious and more
motivated to their learning, they will be more active in class and make efforts to seize
each opportunity to apply and learn language, as they may take possible risks and [1,
5].

2. Attitude. Attitude refers to assessing a person, a task, a course or a process
[1]. There are three types of attitude in language learning — positive, neutral and
negative. Positive attitude may be presented as a helpful affective factor because of
the positive effect on language learning.

Positive attitude plays the role of helpful affective filter, when students have
positive attitude to the subject, teacher or course, they show enthusiasm, curiosity and
engagement during lesson and demonstrate better results in language learning than
students with negative or neutral attitude [9].

Neutral attitude. Students with neutral attitude participate in language without
enthusiasm and do not feel a lot of interest in the subject or course [9].

Negative attitude may be presented as a harmful affective factor because of its
effect on people’s learning. Students that have negative attitude towards learning may
have lower grades than students with positive or neutral attitude because they lack of
motivation, feel themselves uninterested in learning, and do not engage in learning
process because of negative feelings to the subject, course or to the teacher [9].

3. Anxiety. «Anxiety is the subjective feeling of tension, apprehension,

nervousness, and worry associated with an arousal of the autonomic nervous systemy»
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[1, p. 1]. There are two types of anxiety — harmful and helpful. Harmful anxiety is
associated with negative feelings such as uneasiness, frustration, self-doubt,
apprehension and tension [7]. When the students have harmful anxiety, the effect of
their learning will be low, it affects their self-esteem, confidence, communicative
competence, as a consequence, the student behaves shyly in class, is afraid of making
mistakes in reading, listening, speaking. Students who have anxiety are nervous and
fearful as a result they have performance issues that affect their academic
performance [7].

Helpful anxiety creates a little nervousness and fear, as a consequence students
try harder in learning and prepare everything before producing the language [1, p.11].

4. Inhibition. According to Ur P., inhibition is the condition in which students
worry about making mistakes, fearful of criticism or losing face, or simply shy of the
attention their speech attracts. Inhibition has a negative influence on learners’
memory as a result, the progress may decrease. Besides, students may be afraid to
talk in order not to make a mistake and not to be criticized [6, p. 121].

5. Empathy. According to Stephen Krashen, «empathy is the ability to put
oneself in another’s shoes, which means to understand the situation of a person» [8,
p. 23]. There are 3 levels of empathy which have opposite effects on language
learning. They are: high, low and middle.

High and middle empathy are helpful affective factors in learning. People with
high and middle empathy frequently become good communicators as they can
understand nuances of other cultures and languages and may listen carefully as a
result they develop listening skills fast [8].

Low empathy may have a negative effect on the process of learning. People
with low empathy are not able to understand nuances of other languages so students
with low empathy learn language more slowly [8].

6. Affective filter. The term «affective filter» was created by Stephen Krashen,
who described it as a number of affective variables that contribute to second language

acquisition and learning [7]. Affective filter is called a harmful affective factor
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because of its negative effect on language learning. Affective filter can be created if a
student is unmotivated, lacks confidence, or concerned with failure. When the filter is
high, then more likely language learning will be impeded. Students that have a high
filter, may have problems with developing speaking, writing and listening skills [10].

7. Motivation. Motivation is a condition that encourages students to reach
learning goals [1]. Motivation is a helpful affective factor in language learning.
There are four types of motivation — integrative, instrumental, intrinsic, extrinsic.

Integrative motivation has the purpose to know more about the culture of a
country, to learn language in order to be able to move abroad or to know the language
of close people [1].

Instrumental motivation has the purpose to obtain benefits from knowing
language such as higher salary or promotion on work [1].

Extrinsic motivation goes from forcing, people with this motivation are not
interested in learning language however do this in order to obtain some rewards or to
not be punished. In future, people with this motivation may have negative feelings to
subject.

Intrinsic motivation goes from the interest of the person and his/her desire,
usually people like that love get new knowledge and learn from their mistakes.

To conclude, affective factors play a significant role in language learning and
acquisition. It is important to know factors that influence language learning to
understand the process of learning, how to make it more effective and prevent
negative effects of harmful affective factors. One of the most important researches in
this subject is to conduct research to learn more about the impact of factors on

learning and to develop more methods to reduce their negative impact.
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JIIAJIOT'T3ALIA MPOLIECY HABYAHHS AHIJIIMCHhKOI MOBHU SIK
E®EKTUBHUM 3ACIE ®OPMYBAHHS IHIIOMOBHUX
KOMYHIKATUBHHUX YMIHb YUHIB CTAPHIUX KJIACIB

BaxnuBe Micue cepeg MOBHMX KOMIIETEHLIM Y4HS 3ailMalOTh HaBUYKU
roBopiHHA. OCKUIbKM y4€Hb Ma€ OyTH TOTOBUU JO CIUIKYBAaHHS 3 1HO3EMISIMH, TaKi
YMOBH 1HIIOMOBHOTO CHUIKYBaHHSI HEOOX1JIHO CTBOPUTH B kiaci. JlocTtaTHil piBEHb
KOMYHIKaIIl — II¢ BXKE Maike JOCTaTHINM pIBEHb BOJIOJAIHHS aHTJIMCHKOI MOBOIO.
3MaTHICTh TOBOPUTU  AHIJIIHCBKOIO, PO3YMITH  CIIBPO3MOBHHMKAa Ta BECTH
pE3yNbTATUBHY KOMYHIKAIlF0 — I1€ BMIHHS, SKI MOKHA PO3BHHYTH 3a JOIIOMOTOIO
MpoIIECy Jiaiorizarii.

JliamoriuHe MOBJICHHSI — 1€ €(EeKTUBHUN CHOCIO PO3IMIMPUTH 3HAHHS Ta
HABUYKH, SIKI JIOTMIOMOXYTh YYHSM CTapUIMX KJIACIB 3aHYpUTUCA y PI3HOMaHITHI
CUTYallii, SIKI € MAaKCUMAJIbHO HAOJMKEHUMH JI0 peajiii CHJIKYBaHHS 3 1HO3EMISIMHU.
VYuH1 mij yac BeAEHHS Jiajory CIUIBHO BUPINIYIOTH MPOOJIEeMU HA OCHOBI aHAIIZY
0o0CTaBMH Ta BIAMNOBIAHOI CHUTYyaIlil, MEPETBOPIOIOYN PENPOJYKTUBHE HAaBUYAHHS Ha
I[iKaBUi >KUTTEBUN TMPOIEC AKTUBHOTO MIAJIOTy YUWUTENS 3 yYHEM, YUHS 3 1HIIMM
yuHeMm [4].

3acTocoByr04M 1€ crnocid (opMyBaHHS IHIIOMOBHUX KOMYHIKATUBHUX YMIHb
YYHIB CTapIIUX KJIAaciB, BUUTEb MOXXE CTUKHYTHUCS 3 TaKUMHU TpoOIeMaMu, SIK-OT:

MOBEIIb TOBOPUTH HE TE, 110 HACHpaBIl AyMae; MOBEIb (POPMYIIIOE TyMKH TaKUM
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YUHOM, abU MOTIM MOHA OYyJI0 JIETKO BIIMOBHUTHCS; MOBELIb COPOMHUTHCSI TOBOPUTH
BIJIBEPTO; MOBEIlb YHUKAE BIJMOBI/II HA TIOCTABJICHE 3aIUTAHHS TOIIO.

BupimuTtu ix, a6o 1mie kpaiie — OMUHYTH, MOKHA 32 JOTIOMOTOI0 CTBOPEHHS
ONTUMAJILHUX YMOB JIJIsi HABUAHHS HA ypoIli (MOTHBAIIIS ¥ aKTyasli3allisi KOXKHOI TeMU
YPOKY; MpOOJIEeMHICTh BHKIJIAMy HaBUaJIbHOTO Marepialdy; HaJaHHS TepeBaru
rpynoBuM ¢opmaM poOOTH; BUKOPUCTAHHS 3pa3KiB J1aJOTIYHOTO TEKCTY MO3UTUBHO
HAJIAIITOBAHOTO XapaKTepPy; yPI3HOMAHITHEHHS CUTYyaIliil chiiKyBaHHS Tomio [1, c.
4].

BMiHHs BecTH J11ajior aHIITIChKOI0 MOBOIO J1I03BOJISIE PO3PUBATH TaKl HABUYKH,
SK-OT:

- 3IaTHICTh MOYaTH PO3MOBY, BUKOPHUCTOBYIOYM BIJMOBIAHI 1HIIIaTUBHI
KOHCTPYKIIIi y ¢opmi iHPopMaillii, 3a0X0UEHHS, 3aIUTaHHS;

- YMIHHS HIBUAKO pearyBaTH Ha MIJKAa3KH 32 JOIMOMOIOO IHIIUX PEIUIK 3
PI3HUMH KOMYHIKaTUBHUMH (YHKIIISIMH;

- YMIHHS TATPUMYBATH PO3MOBY, J0JIal04M CBOT BIMOBI/II 10 BIATOBIACH
CIIBPO3MOBHHUKA;

— CTUMYJIIOBATH BMIHHS CIIBPO3MOBHHKA TOBOPHUTH, BHPAXKaIOUU HOTO
3aIliKaBJICHICTh 3a JOIMIOMOTOI0 PEYEHb OI[IHHOTO XapaKTepy;

- 3/IaTHICTh T€HEPYBATH PI3HI TUIIH J1aJIOTY;

- YMIHHS OPOAYKYBaTH J1aJ0TH Pi13HUX (DYHKIIIOHAJBHUX THUIIIB HA OCHOBI
3alPONOHOBAHNX HABUAJbHUX KOMYHIKAaTUBHMX CHUTYyallld (B MEXax TEMaTUKH,
MOBHOTO 1 MOBJICHHEBOTO MaTepiaity, BU3HAYEHUX YHHHOIO MTPOTPaMOI0 ISl IEBHOTO
KJIACy 1 TUITY IIKOJIN);

— YMIHHA B pa3l HEOOX1THOCTI (HEPO3YMIHHS PETUTIKU CITIIBPO3MOBHUKA UM
3aTPyIHECHHS TIPU BHCIIOBIIOBAHHI CBOEI JYMKH) BBIWIMBO IEpEpPBATH PO3MOBY 1
3BEpPHYTHUCS 3a JIOTIOMOIOK0 JI0 MapTHepa abo HaBITh 0 JOBIJHUKA (PO3MOBHHKA,

CIIOBHHMKa) [5].
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Y pO3BUTKY [A1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha YpOLl aHTJIINACHKOI MOBH MOXHA
BUOKpeMHTH JBa Tiaxonau. [lepmmii 3 HUX — 11e coci0 «3BepXy-BHU3». BiH 03Hauae,
0 CIOYAaTKy YYHI CJIyXarTh BIAMOBIIHMH J1ajior, IO € 3pa3KoM, IOTIM BOHH
poOyIOTh BIATBOPUTH HOTO, ajie He JOCIIBHO, a Y CBOiX Bapiamisix. [[pyrui crocio —
«3HU3Y-BBepX». BiH mossrae B TOMy, IIO CHOYaTKy Y4YHI CTBOPIOIOTH €JIEMEHTH
J1aJIOTy, TOOTO OKpeM1 PEeIlIiKK. A MOTIM — CAaMOCTIMHO OYyIOTh IUTICHUHN Jl1aJiorT Ha
OCHOBI IEBHOTO 3aBJaHHA, TOOTO 3apONOHOBAHOI cuTyaii [2, ¢. 181].

JIOTIOMIDKHUMH ~ THCTPYMEHTAMHM  BYHUTENS JUIsl  PO3BUTKY  JI1aJIOT1YHOTO
MOBJIEHHSI CTapIIOKJIACHUKIB € BUKOPHUCTAHHS IITYYHHUX OMOP (CIEUIAIbHO CTBOPEHI
BUUTEJIEM 3 TIEBHOIO HABUAJILHOIO METOIO PO3/IaTKOBI MaTepialii) Ta MPUPOJIHUX OIOP
(MaTepianv, 10 OTOYYIOTh Y4YHIB y AIMCHOCTI, Hampukiaa, ¢gororpadii, JUCTIBKH,
KOMIKCH, a(iuii, MEHIO, XyA0XHI (PiIbMH, Tee- 1 paaionepeiadl TOIIO).

BuxopuctanHs 1ux Ta IHIIUX OMOP JO3BOJISIE€ YPI3HOMAHITHUTU 3aHATTA Ta
3poOUTH X MiKaBIMKUMU. TakoX BapTO PO3TISHYTH E€MOIIIITHY CTOPOHY IMpOIECY
nianorizaiii. KoxkeH niajior Mae CBOO eMOIlIHY 3a0apBJICHICTh, SIKa MIEBHUM YHHOM
3aHYypIO€ Y4YHIB B arMocdepy 3MICTy IiajiorTy, 1 SIKOT YYacHUK JiaJioTy Mae
JTOTpUMYBATUCS M1 4yac Woro 3aiiicHeHHsa. EmoiriiiHa 3a0apBieHICTh — 1€ €MOIlli,
NepeKUBaHHS, MOYYTTS, HACTPOI, SIKI Ma€ KOXKEH 3 YYaCHHKIB Jiajory. MoBelpb 3a
JIOTIOMOTOI0 J1aJIOTy TOKa3y€e CBIM €MOIIIMHUI CTaH Ta BUCJIOBIIOE CBOE CTaBJICHHS
70 TOTO Mpo 1O KWaeTkes B Aianosi. Lle BigoOpaxaeTbcs B MyHKTYyalli, MIBUAKOCTI
MOBJICHHSI, IHTOHAIITHOMY O(OpPMJIIEHHI, )KECTaX TOIIIO.

[HII0}0 BHM3HAYATBHOK PUCOIO J1AJOTIYHOTO MOBJIEHHS € WOTO CIIOHTaHHICTb.
AJKe TOBEJIHKA y4YaCHHMKA [1ajJorTy 3yMOBJIEHA MOBEIIHKOIO APYroro y4yacHUKa,
T00TO MapTHepa mo mianory [2, c. 184]. Takuii mpoliec HEMOKIUBO CIJIAaHYBAaTH 1
YYaCHHKaM JIOBOJAMTHCS IMIIPOBIZYBATH, TUM CAMHUM MHCIHTH, MiAOUPaATH MOCTIIHO
JEKCUKY, fKa Oynae 300pakatd 1 mepefaBaTd MOYYTTA Ta emollli ocobu. Il
HEMIrOTOBJICHICTh 3allydae B TMPOIECI BEIEHHS JIajory pecypcH KOMYHiKallii
IIKOJIsipa 1 BIH IMIIPOBI3Y€E, MPH LBOMY NpoOye ITOTPUMYBATHCS BCIX MpPaBUII,

3raJyrout JIEKCHUKY.
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OpHi€r0 3 BaXJIMBUX BUMOT JI0 PO3BUTKY JIaJOTiYHOTO MOBJICHHSI € O3HaKa
CUTYaTUBHOCTi, TOOTO Bce BiIOyBa€TbCs B YMOBax IE€BHOI BUTAJaHOI CHUTYyaIlil
(moKymka B MarasuHi, €KCKypcis /10 300Mapky). Taka CHUTYyaTHBHICTh JOIOMarae
30arayyBaTH CJIOBHMKOBUW 3amac y4HIB CTapIIOi IIKOJH, BHUPOOJIA€ TEBHUN
11a0JIOHHUHM aJITOPUTM MTOOYAOBU NMUTaHb,BIANOBIAEH HA HUX, YTOUHIOIOYUX MUTaHb.
ITig yac 3aylydyeHHs Y4HIB 10 TAKMX J1aJOrOBHX IMPOIECIB, HA MEPIIUNA MO, HE
BiIOYBa€ThCSl 3amam’SITOBYBaHHS HHUMH CaMHX OOCTaBHH 1 TOTO SK BOHU MOXYTh
BIAMOBIAaTH. AJie HacmpaBai II€ HE Tak. Y MOMEHT JiaJIOTOBOTO MOBJICHHS
PO3YyMIHHSI LIMX OOCTaBMH MOK€ OyTH BIJICYTHIM, aj€ Ha IiJICBIIOMOMY PiBHI BOHH
3’SBIIAIOTHCS 1 3a11aM’ ITOBYIOTHCS.

e ogHMM MO3UTHBHUM acHEKTOM BEIECHHS A1aJIOTIB Ha ypOKax aHIJINHCHKOI
MOBH B YUHSIMU CTapIIMX KJaciB € T€, 10 BOHU MOXYTb OyTH B pi3HHX posisix. Konu
YU€Hb PO3IOYHMHAE CBOIO PEIUIIKY, TO MAa€ POJb «MOBIS», a IHIIUI POJIb «CayXaday.
[ToTim ciyxau oOaymye iH(MOpMaIlito 1 B HAHKOPOTII CTPOKU Ja€ BiAmoBiab. Toi
3MIHIOIOThCS podi [2, ¢. 178].

ToOTo, sIKIIIO TpOaHai3yBaT BUIIE BUKIIAJIEHE, MOXKHA 3pO3YyMITH, IO OOMIH
peIuUIiKaMy — 1€ MPOLEC MUCIIEHHS 1 aKTUBHOTO CIIyXaHHsI, ajike 0€3 IIbOro BBEICHHS
Jiajgory HeMOKJuBe. PO3BUTOK M1aJIOTIYHOTO MOBJIEHHS — II€ TPOIIEC, SKUHA MOXKE
npoTikaTH y AeKkibkox (opmax. [lepma dopma — 1me mianor-o6roBopeHHs. Bin
MOJIAITa€ B TOMY, IO JIBOE YYHIB PO3MOBISIOTH Ha SIKYCh TEMY, OOrOBOPIOIOYM BCi
netani, emouii ta oOcraBuHM cuTyauii. Jpyra ¢opma pgiamory — miaior-oomiH
BpaxkeHHsIMU. [lo-CyTi, BIH CXOXXMU Ha MEPIIMi, aje B MEPIIOMY TPUBAE TUCKYCIA,
TOJI1 SIK APYTUM — 1€ TPOCTO OOMIH AyMKaMu. Tpets popma — Jianor-po3nuTyBaHHS.
CyTb #loro mojisirae B TOMy, 110 OJMH 13 YYaCHUKIB Ma€ Ha MET1 PO3NUTATH AETall
CIpaBH, CHUTYyaIlll, pedi, sSBHUIAa YU YOTOCh I1HIIOrO, IO MOro IIKaBUTh. I ocTaHHs
dopma — mianor-AO0MOBIIEHICTh. BiH mojsirae B TOMy, 110 YYaCHUKHU JOMOBJISIIOTHCS
npo neBHi ooctaBunu [3]. HalicknamHilmuM B iHIIIOMOBHOMY CIUIKYBaHHI € J{iaJior-

JTUCKycCisi (OOTOBOpPEHHs), MiJ 4Yac SKOTO CIIBPO3MOBHHK HaMaraeTbCsl MPUUHSITH
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NEBHE pIIICHHA, 3pOOUTH TEBHUI BHUCHOBOK, 3MYCHTH IHIIY CTOPOHY B IIIOCh
MOBIPUTH.

3aBepiIyroyn aHaji3 Jaiajiorizamli Mmpolecy HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH SIK
OJIHIET 3 BOXKJIMBUX YMOB (POPMYBaHHs IHIIOMOBHUX KOMYHIKATUBHUX BMIHb YYHIB
CTapIIMX KJaciB,MOKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO JiaJIOT BiAIrpa€ MpoBIJHY POJIb Y
IpOIeCi BHUBYCHHS AHTTIMCHKOI MOBH,CIIPHUSE BUHUKHEHHIO MOBHHX CTHMYIIIB,

aKTHBI3allli MPOTIECY HABUAHHS Ta 3aCBOEHHSI CIOBHUKOBO-TPAMATHYHOTO MaTepiay.
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MepinoBa Okcana,
BUHTEJIb aHTJIHCHKOT MOBH
HBO Ne 5 imeni Ceprist €ppemona

PEAJIIBAIIISI TEOPII MHOKMHHOTI'O THTEJIEKTY HA YPOKAX
THO3EMHOI MOBH B CEPEJHIH IIKOJII.

AHoOTALA
VY crarTi po3risgaloThC NULIXM peaii3amii Teopii MHOKUHHOTO IHTEIEKTY B
mpolieci HaBYAHHS 1HO3EMHHUX MOB B cepeAHidl mkoumi. [[oBeAeHO €BpUCTUYHICTH
JaHoi  Teopii Uil 3AIMCHEHHS  IHAMBIAyali3aiii  HaBYaJbHOTO  TIPOIIECY.
3anponoHOBaHO 1HHOBALIMHI METOAM Ta (POPMHU B3a€EMOIi yYACHUKIB OCBITHBHOTO
pOoLECY.

Beryn. B cyuacHiii cucteMi ocBiTH B1I0YBalOThCSl JOKOPIHHI KOHIIENTYaJIbHI,
METO/OJIOTIYHI, CTPYKTYpPHI 3MIHHM, 3yMOBJIEHI HOBHUMH CYCIUJIBHUMH BHUKJIUKAMH.
Bunnkae He0OX1IHICTh TIEPEOPIEHTAIlIT OCBITHHOT'O TIPOLIECY HA CTBOPEHHS YMOB JIJIS
CTAaHOBJICHHSI OCOOMCTOCTI, 3JaTHOI HAaBYATHUCS BIOPOJOBX JKUTTSA, KPUTUIHO
MUCJIUTH, BITBHO  CIIJKYBAaTUCS B  MYJBTUKYJIBTYPHOMY CepeaoBHINi. Tomy
HAChOTOJIHI OCOOJIMBO 3HAYMMHUMH CTAIOTh HABUYKH 1HIIIOMOBHOTO CIUIKYBaHHS.

B Konneniiii HoBoi ykpaiHChKOI IIKOJM B SKOCTI OAHIET 3 KOMIIETEHTOCTEH
BU3HAYCHO CHUIKYBaHHS 1HO3EMHHMMH MOBAaMH, sKa Iepefdadae: YMiHHS HaJ€kKHO
PO3YMITH BHCJIOBJICHE 1HO3EMHOK) MOBOIO, YCHO 1 IHMCHMOBO BHCJIOBJIIOBATH 1
TIAYMAUUTH TIOHATTS, AYMKH, TOYYTTs, (PaKTH Ta TOTJISAM Y HIIMPOKOMY Jiara3oHi
COIMIAJIBHUX 1 KYyJIbTYPHUX KOHTEKCTIB, YMIHHS TOCEPEAHUIIPKOI MISUTbHOCTI Ta
MDKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS.

3MIHIOIOTHCS, TAKOXK, 1 CIOCOOM 3/1I00YTTSI OCBITH. SIKIO TpaauiliiiHa 3HAHHEBA
napagurmMa OCBITH mependadana 030pO€HHS YUHIB TOTOBOIO CyMOIO HE3alepeyHHX
ICTHH, TO HACHOTOJIHI MEPEeBaXKa€ JOCTIAHUIIBKUN, CAMOCTIMHUN, aBTOHOMHUH C110C10
3000yTTsI 3HaHb, SIKI CTalOTh OCOOMCTICHO 3HAUMMMMHM, aKTyaJli3yeTbcs MpoOiema

1HAMBIAYyaNi3alii OCBITHHOTO MPOILECY, 30KpEMa 1 HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB.
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EBpucTuyHOIO B mpoIlleci 1HAMBIAyali3alii € Teopis MHOXMHHOTO 1HTEJIEKTY
I'. 'apnuepa. 3acTtocyBaHHS TeOpii MHO>KHHHOTO IHTENEKTY Y
HaBYaHHI 1HO36MHOT MOBH IPYHTYETHCS Ha BpaxyBaHHI PI3HOMAHITTS
IHAMBITyaIbHUX TICUXOJIOTIYHUX BIIMIHHOCTEW YYHIB Ta CTBOPEHHI BIAMOBIIHHUX
NUBIXIB U1l iX akTyasizalili B yMOBax HaBUYaJbHO-II3HABAIBHOI ISUIBHOCTI, IO
00YMOBIIIOE aKTyaJIbHICTh OOpPaHOT TEMH.

Y cydacHOMy HayKOBOMY JHCKypCl JaHa TeMa PO3KPUBAETHCS B MPALSX:
JI. I'puneBny, O. Enpkina, C. KanamHikopoi, I. Kobepuuk, O. MakapeHko,
I'. 'apnuepa, H. lopoHkiHOi, Ta 1H.

OcobOmmBoro 3HaueHHs HaOyBae I1HOWBIIyami3alisl MPOLECY HaBYaHHSA
1HO3eMHHMX MOB Ha CEPEIHbOMY CTYIEHI. AJIKE CepeJHIN CTYMiHb € 3aBeplIabHUM
€TarioM MO0 CTBOPEHHs ©0a3W 11 aKTUBHOIO OBOJIOAIHHSA HaBYAJIbHUM
IHIIOMOBHHUM MatepiaioM. Ha 1iboMy cTymneH1 po3BUBaIOTHCS YC1 BUIU MOBJICHHEBOI
TUSTTBHOCTI, cepell SKUX IepeBakae MoBJeHHS. KoMyHIKaTUBHUN pPO3BUTOK YYHIB
I[bOTO TEPIOJy XapaKTEPU3YEThCA YAOCKOHAJICHHSAM MEXaHI3My Bi1I0OpDY MOBHHX
3ac001B, CMOCOOIB BUPAKEHHS AYMKH. TaKOX, 3pOCTa€ poJib CAaMOCTIMHOI poOoTU
YYHIB, 30UIBIIYETHCS] MTUTOMA Bara IHIUBIyaIbHUX Ta MapHUX GopM poOOTH.

BaxxnnBoro 0cOOMMBICTIO YUHIB JJAHOT BIKOBOT KaTEropii € pO3BUTOK CKJIAIHUX
MICUXIYHUX TMPOIIECIB, 30KpEMa: KPUTUIHOTO MHUCJICHHSI, CAMOCTIHHOCTI, CBIJJOMOCTI.

Teopiss MHOXMHHOTO IHTENEKTY MA€ 3HAYHUNA METOJOJOTTYHUI MOTEHIam JIs
BUKOPHUCTAHHS Yy HaBUaHHI 1HO3EMHHMX MOB Ha cepeAHbOMy cTymneHi. Ha mymky
I'. TapaHepa, KOXXEH 1HIWBI Ma€ HE €AUHUN, '"3araJibHUM IHTENEKT", a HH3KY
IHTENEKTyaJIbHUX 3/11I0HOCTEH, KOXKHA 3 SIKMX MA€ CBOIO CTPYKTYpY, (QYHKIIii, MOBY 1
TOMY € OCOOJMBUM MOTEHITIATIOM JJIsl PO3BUTKY.

Ha nymky [I.Tapagnepa, iHTeneKT — 1€ '"3yMmoBjieHa OI10JOTIYHUMHU 1
TICUXOJIOTIYHUMU YUHHUKAMH 3JaTHICTH A0 00poOJsieHHs iHdopMallii, sIKy MOXKHA
aKTUBI3YBaTU B MEBHOMY KYJbTYpPHOMY CEPEIOBHINI IS BUPIMICHHA MpoOsieM abo

CTBOPEHHS MPOYKTIB" .
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Buenuii 3a3Hauae, M0 IHTEIEKT € "MOTEHIIAJIOM, HASBHICTH SKOI'O JIO3BOJISE
1HAMBITY BHUKOPUCTOBYBATH (OPMU MHUCICHHS, aJC€KBaTHI KOHKPETHUM THUIIAM
KoHTEeKCTy" [1].

Teopis MHOKMHHOTO 1HTENIEKTY 3aCHOBaHa Ha MPUITYIIEHH] 110/I0 HASBHOCTI B
KOKHOI OCOOHMCTOCTI PI3HMX MOXJIHMBOCTEH ab0 3HaHb, 110 BU3HAYAIOTh CIIOCOOU
B3a€MO/IiT 3 HABKOJIUIIIHIM CBITOM. ["apaHEp HArojoIryBaB, 10 Pi3HI TUIH 1HTEJICKTY
€ B3a€MOJIOTIOBHIOIOYMMU. PO3rIIsTHEMO 0COOIUBOCTI KOKHOTO 3 9 THITIB 1HTEICKTY:

1) Bi3yanbHO-IPOCTOPOBHIA — BHU3HA4Ya€ 3JIaTHICTP TOYHO CHpUHMATH
BI3yaJIbHO-TIPOCTOPOBUM  CBIT Ta MoaudikyBaTd TmomepenHi obpasu  abo
MaHIIYJIFOBaTU HUMH. 30pPOB1 CHPUUHATTS KOMOIHYIOTHCS 3 HAasiBHUMH B IHJMBI1JA
3HAHHSIMH, JOCBIIOM, €MOLIsIMM ¥ o00pa3aMu, LIO JI03BOJISIE CTBOPIOBATH HOBE
OaueHHs1 peanbHOCTI. JlfoAM 3 JAaHWM THUIIOM I1HTENEKTY IMEPEHOCATh CBOi YsIBHI
oOpa3u Ha CTBOpIOBaHI ab0 3MIHIOBaHI HUMM TNPEJAMETH, BOHU 37aTHI TOHKO
COpUMMaTH KOJIbOPH, JiHII, (JOPMU Ta B3AEMO3B’A3KH, IO ICHYIOTh MIXK IIUMHU
eneMeHTamu [1].

2) KinecteTnuHuii — BU3HAYa€ 37aTHICTh KOHTPOJIIOBATH PYXH BJIACHOIO Tija
Ta onepyBaTd (PI3MYHUMHU TIpeIMeTaMHu. JJaHui THM IHTENEKTY CTBOPIOE MOXKIIUBICTh
KOHTPOJIFOBAaTH I 1HTEpNpPETyBaTH PI3HOMAHITHI PyXH: TaHElb, OIT, CTPUOKH, KECTU
Ta iH. Ha mepmmii 1uiaH BUTCYINAlOTh Taki SKOCTI, SK KOOpAMHAIIS, OajaHc,
CIIPUTHICTb, CUJIA, THYUYKICTbh, TAKTUJILHI 3110HOCTI [1].

3) My3u4HHl — BHU3HAYa€ 3JaTHICTh JIO CTBOPCHHS W CHPUHHATTS PHTMY,
BUCOTH TOHY W TeMOpYy, po3pi3HEHHS My3udHuX ¢opM. JltogsaM 3 maHuM TUIIOM
1HTEJEKTY BJIACTUBE MIJCUJICHE BIAYYTTS 3BYKY M €MOIlIiHA 3/1aTHICTh pearyBaTu Ha
HBOro. PO3BUTOK [daHOTO TUIy IHTENEKTYy BiIOYBAa€TbCA TOJI, KOJM JIIOAU
CTBOPIOIOTH Bapiailii MY3MYHHMX 3pa3KiB, OBOJIOJIIBAIOTh TIPOI0 HA MY3UYHUX
IHCTpyMEHTax 1 BOKaJbHUM MHUCTEHTBOM. JlaHWIA THIT TpEACTAaBICHUN BMIHHSIM
cpuiiMaTH, po3Ii3HaBaTH, TpaHCPOPMYBATH I BUpaKaTH My3WUHI KOMIO3HIIT [1].

4) MixocoOuCTICHUI — Tependavae 3AaTHICTh 1IeHTH(IKYBATH HACTPOI,

TEMITIEpaMEHTH, MOTHUBAIlll ¥ HaMipH 1HIIHMX JIFOJEH Ta BIIMOBITHAM YMHOM Ha HUX
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pearyBaTH. JIt0AsM 3 TaHUM TUIIOM IHTENEKTY BJIACTHBA CIIPUHHATIMUBICTD 10 BUPA3Y
o0MMuYsi, 1O TOJOCY ¥ KECTIB, 3AATHICTh pO3Mi3HaBaTH Oe3NMid  pI3HHUX
MDKOCOOMCTICHMX CHUTHAJIIB 1 BMIHHS TOYHO pearyBaTH Ha Il CUTHAJIM 3 TOYKH 30Dy
nparMaTukd. MDKOCOOMCTICHMI 1HTENEKT BKJIIOYA€ YMIHHA BepOalbHOI Ta
HeBepOaJIbHOI KOMYHIKaIlii, HaBUYKHU CIUJIbHOT pobotu,
YMIHHS 371ar0/KyBaTH KOH(JIIKTHI ~ CHUTyaIlli, JJOCSIraTd KOHCEHCYCY, 3JIaTHICTh
JIOBIPATH, TOBaXKaTH, KepyBaTH Ta MOTHBYBAaTH IHIIUX JIO JIOCSTHEHHS
B3a€MOBUT1THOT MeTH [1].

5) BHYTpilIHLOOCOOUCTICHUI — Tepeadayae 3HAHHS BJIACHUX IOYYTTIB,
CWJIBHUX CTOPIH 1 HEJIONIKIB, HaMIpPIB Ta 3/JAaTHICTb KE€PYBATHCS IIUM 3HAHHSM JJIs
BU3HAUEHHS BJIACHOI MOBEAIHKU. JIIOAMHA, 3 TaKUM THUIIOM IHTEJNEKTY, OOMIPKOBYE
CBOI [Ili Ta BYMHKH, 3JIACHIOBE CAMOOIL[IHKY Ta pPEQIEKCII0, YCBIAOMIIIOE CBIU
BHYTpIIIHIM HacTpiil, MOTHBALli, TeMIepaMeHT 1 OaxxaHHsA. HaBuuku camoaHaimizy
BU3HAYAIOTh OCOOUCTICHY CIPSIMOBAHICTh IAHOTO TUITY 1HTENEKTY [1].

6) Jloriko-MareMaTHYHMIA — XapaKTEPU3Y€ETHCS 3MATHICTIO PO3PI3HATH JIOTiYHI
ab0 YMCIIOBl MOJENl Ta PO3YyMITH W BUOYIOBYBAaTH BUCHOBKHM, BHUKOPHUCTOBYBATH
PI3HOMAaHITHI CITOCOOM MUCIICHHS, PO3YMITH B3a€EMO3aJICKHOCTI KOHIICIIIIH, 11ei 1
peueii, CTaBUTH 3alTUTaHHS, CKCIICPUMEHTYBATH, M1 IpaxoByBaTH TOIIO [2].

7) BepbanbHO-TIHIBICTHUHUI — Tiepea0adae YyTIMBICTh 0 3BYKIB, PUTMIB i
3HAUEHHS CJIiB; BMIHHS PO3Mi3HABaTH pi3HI (YHKIII MOBH, 3[aTHICTh €(PEKTUBHO
3aCTOCOBYBaTH CJIOBa B yCHIA abo B mucbMOBiM (opmi. JItoqm 3 JaHuM THUIOM
IHTEJICKTY 0araTo YuTarTh, MUIIYTh, PO3MOBIIAIOTE i1CTOPIi Ta iH. [3].

8) HarypamicTu4yHuil — BH3HAYAETHCS 3JATHICTIO PO3YMITH Ta PO3PI3HATH
SBUIIA HABKOJMIIHBOI'O CBITY, PO3YMITH mpupony. HarypamicTUUHMI 1HTEIEKT
nepeadavae 3JaTHICTh HABYATHCS HA OCHOBI CITIOCTEPEKEHB 32 TIPHPOIOIO.

Jltomu 3 JaHUM  TUNOM 1HTENIEKTY MOXKYTh aHaji3yBaTh HaBKOJUIIHI
SBUIIA, MAIOTh  JIlap BIAYYBaTH Ta PO3YMITH  MPUPOAY, llepeadadyaTd  Ta

PO3Mi3HABATH 3aKOHOMIPHOCTI Y IPUPO/IL, sika Hac oTouye [1].
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9) Ex3ucTeHIiaIbHUN 1HTEICKT — BU3HAYAETHCS SIK 3aTHICTH
dinocopcTBYyBaTH,  MEIUTYBaTH, BHUBYATH  ICTOPiIO,  KYJBTYpY,  PEJIrii.
Ile ¢imocodcrke Mmi3HAHHS CBITY, TOCTIHKEHHS TII00aIBHUX TTPo0eM OyTTs, MOIIYK
BIJIIIOBI/ICH HA BIYHI MUTAHHS, PO3yMIiHHS 100pa 1 3714, )KUTTS 1 cMepTi [3].

Ha nymky I'. I'apanepa, cTymiHb PO3BUTKY TOTO YH IHIIOTO THUIY 1HTEJIEKTY
3QJICKUTH Bl JKUTTEBOTO JIOCBiNY 1HAMBINA. UuM dacTiiie JroJMHAa BUKOPHUCTOBYE
TOW YM IHIIUK TUM IHTEIEKTY, YUM OUIbIIE ICHYE MOMJIMBOCTEH PO3BUBATH HOTO B
XO0JIl HABYAHHS, TUM Kpallle PO3BUBAETHCS JAHUN TUIl 1HTEIEKTY. YCi JCB'ATh THUIIIB
IHTEJIEKTY MOXYTh OyTH TOB's3aHI MK C00010, ane OyJb-SIKUW 3 IUX BUJIB y4€Hb
MO€ PO3BUBATH CaAMOCTIMHO.

VY mporeci BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHM HaW4acTille 3aJisTHUM BepOabHO-
JIHTBICTUYHUY 1HTeNeKT. OCHOBHE 3aB/JIaHHS BUUTEIIS MOJIATA€E y peatizailii yMoB JIst
B3a€MO/IIi BEpOAIBHO-TIHIBICTUYHOIO 1HTEJIEKTY 3 IHIIUMH TUIAMH, THM CaMHUM
BIJKPUBAIOYHU YUHSIM IUISAX 10 HABUYAHHS, 3aCHOBAHOIO HA PO3YMiHHI 1 BUKOPUCTaHHI1
IHAMBIYAJIbHUX CHOCOOIB 1 CTWJII0 HABYaHHA. YYHI MOXYTh pPO3BUBATH BJAacHI
311I0HOCTI 1 HABUYKHU PI3HUMH CTIOCO0AMH, Y P13HUX BUAAX JISTTBHOCTI.

OcBiTHI¥ Tpoliec MOBHUHEH OYIyBaTUCh TAKUM YHMHOM, a0 JaTH MOXXJIHBICTh
Horo ywyacHukam HaOyTH JOCBiJ, IO BHUMaraB OW 3aJydy€HHS pI3HHX THUIIIB
iHTenekty. CydyacHU BYMTENb 1HO3€MHOI MOBHM TOBHMHEH YyMITH TMpaIioBaTH 3
YYHSIMHU 3 PI3HUM PIBHEM 3HAHb, PI3HUM TUIIOM MHCJIEHHS, PI3HUM CTaBJICHHSM [0
HaBYaHHs, BUOYAyBaBIIM 1HIWBIIyalbHY JIIHIIO HABYAHHS JJII KOHKPETHOTO Y4YHS 3
ypaxyBaHHSAM OCOOJIMBOCTEH MO0 1HTENEKTYalbHHUX 310HOCTEH.

B mporeci peanizaiii Teopii MHOKMHHOTO I1HTEJNEKTY Ha ypOKax 1HO3EMHOI
MOBHU B CEpEIHIN KO MOXYTh OyTH BUKOPUCTaHI MeTOAHW Ta ¢GopMu poOOTH, IO
nepeadavyaroTh B3a€EMOJII0 Ta CHIIBHY JISJIbHICTh YYaCHUKIB OCBITHBOTO IPOIIECY.
Cepen Takux METOJIIB B Cy4YaCHOMY METOAMYHOMY JUCKYpPCl MOKHa BU3HAUWUTHU
HACTYIIHI: METOJl «MO3KOBOIO WITYpMY»,  ,KepoBaHa oOpasnicts” (“guided
imagery”); MeTOJ1 3BOPOTHOIO 3B 513Ky (“‘giving and receiving feedback™); MmoBuazHumii

meron (“silent reflection method”); meron ,,akTuBHOI ysBH’;  pOJBOBA TPa;
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npe3eHTallii, KOJEKTUBHI MPOEKTH, 1HAMBIAYyaldbHI MPOEKTH; KpPEaTHUBHE MHCHMO;
HaBYaHHS SK «aJanTHBHA MoAH(DiKaiis»; MeTol (OKyCyBaHHS Ta KOHILIEHTPYBaHHS
(“focusing / concentration skills™); MmeTos «epeBa pillieHbY; METO «KBaJpaT 3HAHbY,
MeToa maHToMiMmH (‘“‘gestures”); METOJ PO3MOBiAi; IMIIPOBI3OBaHA PO3IMOBIIb
(“impromptu speaking”); cymicHe HaBuaHHs (‘“‘cooperative learning”); CIiJIKyBaHHS
Biu-Ha-Biu (“person-to-person communication); ckiaagaHHS MEHTAJIBHOI KapTh
(“mind mapping”) Tomro [6].

BucHoBku. BukoprcTtanHa 3a3Ha4€HUX METO/AIB Yy HAaBYaHHI 1HO3EMHHUX MOB
Ha CEpeAHbOMY CTYIEHI JIO3BOJUTH peaiidyBaTd IHAMUBIAYyadbHUW MIAXiJ B
OCBITHBOMY IMpOIIECI, a TAKOX, CTBOPUTH CHPHUSTIMBI YMOBH JIJIi PO3BUTKY Ta

B3a€EMO/Iii PI3HUX THUIIIB IHTEIICKTY.
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Mynapux ina,

MarictpanTka rpynu M®A-51

XMEeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAArorigyHO1 aKaaeMii
I'anpadypa Oxkcana,

KaHIHUJIAT eAaroriyHuX Hayk,

JIOLIEHT Kadeapu 1IHO3eMHUX MOB

XMeIbHUAIIBKOT TYMaHITapHO-TIeIaroriyHol akaaemil

E®PEKTHUBHA B3AEMOAIA AK YMOBA YCHIIIHOI'O OBOJIOAIHHA
AHIIIMCBKOIO MOBOIO Y CTAPHIIN IIKOJII

3aKOHOMIPHOCTI MOBJICHHEBO1 JISJIBHOCTI, MEXaHI3M 1 3/[1ICHEHHSI TOBOPIHHS,
ayJifOBaHHA , YWUTaHHSA, TMHUCHbMAa € TICHXOJIHTBICTUYHMMH 3acajaMd METOIUKH
HABUYaHHS 1HO3EMHHMX MOB. 3HAHHS MPOLIECIB CTBOPEHHS 1 CHPUUHSATTS JIIOJIUHOIO
MOBJICHHEBUX TIOBIIOMJICHb, 3aKOHOMIPHOCTEH YCHOTO Ta IHMCEMHOTO MOBJICHHS,
3B’SI3KIB  BHYTPIIIHHOTO 1 30BHINIHBOTO MOBJICHHS JIONIOMAararTh Yy4YUTEJEBI
chopMyBaTH YSBICHHS PO MEXaHI3MH OBOJIOJIHHS 1HO3eMHOIO MOBOK. CBimoma
JISUTBHICTh  37100yBadiB BHUIIOT OCBITHM IIOAO II3HAHHS BJIACHUX OCOOUCTICHUX
SKOCTEH Yy TIpoIlecl BHUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH BHMAra€ BiJI HUX I1HTEHCHBHOI
MICUXIYHOI aKTUBHOCTI 1 Tiepefdavyae HalOUIbI MOBHE 3aCTOCYBAaHHSI BHYTPIIIHHOTO
MOTEHIIIATY, 3/110HOCTEH.

Po3BuTok ocBiTH VYKpaiHu copsiMoBaHUN Ha (QOpPMYBaHHS TMOKOJIIHHS,
3JIaTHOTO «HABYATHUCS TMPOTITOM KUTTs». [HTETpallis YKpaiHu y CBITOBY CIUIBHOTY
noTpedy€e JTOCKOHAJIOTO BOJIOMIHHS 1HO36MHHUMH MOBAaMH, TOMY BHUKOPHUCTaHHS
IHHOBAI[IMHUX TEXHOJOTIA BH3HAYEHE SIK OAMH 3 NPIOPUTETHUX HANPIMIB
pedopmyBanHsi ocBiTH. OAHIEIO 3 BAXIMBUX Ta HEOOXITHUX YMOB JJIsl YCHIITHOTO
PO3BUTKY Cy4acCHOI OCBITH € TIOIIYK HOBUX ()OPM Ta METOJIIB HaBUAHHS, SIKI MOXKYTb
CIPUSTH TOCATHEHHIO O11bII €)EKTUBHOIO PiBHS HABYAJIBHOI AISIIBHOCTI YUHIB.

Tomy omHiero 3 mMpoOeM METOAWKH HABYAHHS 1HO3EMHHX MOB € BiiOip Ta
oprasizailisi MatepiaiiB, sIKi BiIMTOBIJAIOTH MIBUIKO 3MIHHUM TEHICHI[ISIM CY49acHOI

HayKH, 10 OCOOJMBO BAXKIMUBO MpU PoOOTI 3 mijuriTkamMu. TemMu Ta MeToau, sKi
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3IAI0THCS IM HEAKTyaJbHUMH, 3aCTapUIMMHU, 3HIKYIOTh X MOTHBAIl0. SIK JOCITTH
no0pe chopMOBaHNX KOMYHIKaTUBHUX HAaBUYOK y HaBYAHHI 3a JOTIOMOTOI0 CYyJacHUX
OpUTAaHCHKMX Ta aMEPUKAHCBKUX (UIBMIB Ta cepiadiB, OJIOTIB, MPOEKTIB — I
mpo0siemMa BCe YacTilie MPUBa0IIOe CydaCHUX METOJTUCTIB.

MeToro  HaAmoro - JOCHIIPKEHHS € TEOpeTUYHe OOIPYHTYBaHHS  Ta
eKCIIepUMEHTaJIbHA TepeBipKa €(EeKTUBHOCTI TEXHOJIOTIM KepyBaHHS KJIacoMm i
MOKpAIIIEHHST B3a€MOIl Ha YypoOIll aHIIINHCHhKOI MOBM y cTapuiii mkomi. s
JIOCSITHEHHSI METH MU BHUOKPEMUJIM TakKi 3aBJaHHA, K TEOPETUYHE OOTPYHTYBAHHS
NIJXOJIB A0 BHUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHM Yy CTaplliid IIKoil/y 3akiaial (axoBoi
NEPEBUIIOI OCBITH; XapaKTEPUCTHKAa €(PEKTUBHOI B3a€EMOJII SIK YMOBH YCIIIIHOI'O
OBOJIO/IIHHS aHTJIIACHKOI0 MOBOIO y CTapIiid 1mIkodi/y 3akiazi (GaxoBoi mepeaBUIIOT
OCBITH; aHaJll3 TEXHOJOTI KEPYBAHHS KJIACOM JUIsl €(DEKTUBHOI B3a€MOJIi Ha ypoOIll
aHTJIACHKOT MOBH; JOCTIHPKEHHS] YMOB peaizallii TEXHOJIOT1H KepyBaHHS KJIacoM st
MOKpAIICHHS B3a€MOJIii Ha YypOIll aHTVIIMCHKOT MOBH Yy CTapHIii IMIKOMI/Y 3aKiajii
(dhaxoBOi TMepeBUINNOI OCBITM Ta po3poOKa METOAMYHUX PEKOMEHJAIlM 11070
BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOT1 KepyBaHHS KJIACOM JJIA MOKPAIIeHHsS B3a€MOJIT Ha ypolli
aHTJIACHKOT MOBH Yy CTapIliid IKO1/y 3akiaail (axoBOi MepeABUIIOL OCBITH.

VY BUBYCHHI aHTIIMCHKOI MOBH B3a€MOIS BUUTENSA 1 YUHS — II€ CKJIATHUN 1
OararorpaHHUi MPOIIEC, 110 B MEPIILY Yepry IPYHTYEThCs Ha cmiBmparli. Ha ypokax
aHTIIIHCHKOT MOBU aKTHBHO PO3BHBAIOTHCS yBara, ysiBa, MHUCIICHHS Ta CIIPUHMAaHHS,
110 Oe3rmocepeIHbO BILIMBAE Ha colfiaizaiiito ocooucrocTi [1, ¢. 34].

OcHoBHI (opMH HaBYAIBHOI POOOTH MPOXOATH B YMOBax crHiiKyBaHHs. Lle —
oOMiH 1H(oOpMaIli€l0 Ta OpraHizailisi BUMTEIEM B3a€MOJIi Ta B3a€EMOPO3YMIHHS 3
YYHSIMH 3a JIOMOMOTOI0 PI3HOMAHITHHX 1HHOBamiitHUX MeTofiB. Cepem MeEToMiB
JTOCIIDKEHHST ~ BUIUIAEMO:  3ICTaBJICHHS,  CHCTeMaTu3allilo,  Kiacu@ikaliro,
y3araJibHEHHS, EKCTICPUMEHT.

[Ile HemomaBHO HABYaHHA I1HO3EMHHX MOB 0a3yBajocs Ha TPaAUIITHOMY
nigxoi. Buntens He 3aBXKAM MaB MOXJIMBICTh NPUJIIITUTH HAJICKHY yBary KOXKHOMY

Y4HIO, CaM€ TOMYy 0araro 3 HHX BTPadalOTh MOTHUBAIlIO 1 3aIliKaBJICHICTH [0
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HaBYaHHS, 10 MPU3BOJUTH J0 CYTTEBOTO 3HIKEHHS PIBHS iXHIX 3HaHb, YMiHb Ta
HaBUYOK.

Mopnenb B3aemoii € crnocoOoM Mi3HaHHS, SIKUM 3A1HCHIOETBCS 32 JOMOMOTOIO
CHUIBHOT JISJILHOCTI YUYHIB HAa ypoKaxX aHriiiicbkoi MOBHU. [ly’ke BaKIUBUM € (akT
B3a€EMO/Iii BCIX YYaCHHUKIB OCBITHBOTO IPOIIECY, MOCTIMHOrO OOMiHY i1H(OpPMAIIIEO,
BUPIIICHHS TMpoOJieM, 1[0 BHHUKAIOTh, CHIJILHOIO MOJCIIOBaHHS CHUTYaIliH,
OLIIHIOBaHHS i SIK OJHOKJIACHUKIB, TaK 1 BIACHOI MOBEIIHKH Ta BHECKY, 3aHYPEHHS
B peajbHy arMocdepy IHIIOMOBHOTO CHUIKYBaHHSI IS CIUJIBHOTO BUPIIICHHS
npoOJiieM [2, c. 94].

SAx BIAOMO, B3a€EMOJIS HA YpOKaxX aHIJIIHCBKOI MOBHM OIOCEPEAKOBAHO
CHUIKYBAaHHSAM, 10 MPU3BOJUTH 0 HACTYITHOTO BUCHOBKY: B3a€MO/IS y CIIUJIKYBaHHI,
ab0 1HTepakuisg, € CHCTEMOI B3a€EMHO OOYMOBJIEHMX [1i CTYHAEHTIB, IX
B3a€MOBIUIMBIB, CIPSIMOBAaHMX Ha B3a€EMHI 3MIHM IX JYMOK, €MOIIii, YCTaHOBOK,
nepeBar 1 iJIoMy MOBEIIHKU Ta HABYAJIBHOI JISJILHOCTI HA YPOKaX aHTJIiNCHKOiI MOBH,
LIIX 3a0€3MeUeHHs pe3yJIbTaTUBHOIO CIUJIKYBAHHS Ta BUPOOJIEHHS €IMHOI CTpaTerii
[3, c. 58].

[IpakTrka BITUM3HSHUX Ta 3apyODKHMX BUMTEINIB-NPAKTUKIB TOKAa3ye, IO
3aCTOCYBaHHS IHTEPAKTHUBHUX METOJIIB Ta MPHUMOMIB Ha ypOKaX aHMIINCHKOI MOBU
3HIMa€ HEPBOBY HANpPYTy, J103BOJISIE 3MIHIOBATH (POPMHU ISIBHOCTI, MEPEMHUKATU
yBary Ha KJIIOUOBI MUTaHHSI TEMH YpPOKY. 3PEIITOI0, 3HAUHO MiABHINYETHCS SKICTH
nmojadl Marepiany Ta €(QEeKTHBHICTh HOTOo 3aCBOEHHS, a, OTXKE, 1 MOTHBAIlSA 0
BUBUYEHHIO aHTJIIHCHKOI MOBH 3 OOKY yUHIB BUIIO1 IIKOJIH.

Ha miacTtaBl BUIIEBUKIAJEHOTO MU JIWIIIM BUCHOBKY, L0 (POpMyBaHHs
IHIITOMOBHOI KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHIII $IK CTpaTeTi4HOi METH HaBYaHHS
aHTJIIACHKOT MOBH Y4YHIB CTapIlIMX KJIACIB Ta y 3akiajgax (axoBoi Nepe/IBUILOT OCBITH
3HAXOJUTHCS y MPSAMOMY B3a€MO3B’SI3KY 13 3arajibHOI0 TOTOBHICTIO 1 3[ATHICTIO 0
KOMyHiKarii Ta B3aemoxii. KpiM I11b0ro, BaKJIMBHUM KOMIIOHEHTOM € «OCOOJIMBa

KyJbTypHa CaMOCBIJIOMICTh, pEaJiCTUYHA CaMOOILIIHKA, €MIIaTisl 1HOKYJIbTYPHOTO
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IHIWBIIA, TOJEPAHTHICTh, €MOIIfHA CTa0IIBHICTh, BIEBHEHICTH Yy COOl, BMIHHSA
JOJIaTH CYIIEPEWINBICTh Ta YHUKATH KOHMIIKTIBY [4, ¢. 7].

CyyacHui BUMTENb aHTJIWCHKOI MOBU — Il TEJaror, sSIKMil MOCTIMHO MparHe
IOPUILENUTH CBOIM BHXOBAHISIM IHTEPEC [0 BHUBYCHHA MOBH 1 BCiMa CHIIAMHU
HAMaraeTbCsl PO3KPUTH TBOPUM moTeHIian y4HiB [3, c¢. 161]. Buxopucranus
TEXHOJIOT1H, SIKI € €(EKTUBHUMH 1 MEPCIEKTUBHUMHU Y TIPOIECI HaBYAHHS, 3HAYHO
BIUTMBAIOTh Ha (OPMU 1 METOAM HABYAHHSA, XapaKTep B3a€MOIl MK BUMUTEIEM 1

YYHEM.
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TEACHER AS A FACITATOR IN LANGUAGE LEARNING

There are many teachers who follow a traditional approach to teaching.
However, the peculiarity of today's children is that learning for them must begin with
surprise. To get children's attention, we have to surprise them with a fact or event,

and then tie the topic of the lesson to it. The teacher's help is not to tell on which page
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to open the textbook, but to motivate to search for information and improve their
skills.

A facilitator is a person who helps a group of people achieve goals, but without
his intervention. That is, the teacher must control the activities of students, give
students the opportunity to show creativity. Everyone is responsible for the learning
process — students, teachers, and parents. The teacher must create a favorable
educational environment for everyone.

The key in facilitating the educational process:

« organization of the educational process
» involving and assistance the development of the potential of each student
* supporting students in the implementation of educational goals.

The center of the educational process is the student, but an important function
of the teacher is to support the student in his activities.

Facilitator:

1. Organizes the process, involves students and structures the work of the group
to achieve the goal together using the full potential

2. Creates an environment and adjusts the process of interaction between
students, but is not necessarily a source of knowledge

3. Monitors tasks, students' feelings and relationships

4. Believes that students can achieve the desired result.

In order to be a facilitator, the teacher must know the difference from the
traditional approach [3].
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The difference between traditional and facilitation approaches

Traditional approach

Facilitation approach

Those who think faster and express
themselves more actively take up most

of the time

Everyone in the group participates

Questions are perceived as challenges,
as if the student has said or done

something wrong

Questions are the basis of interest,
students encourage each other to explain

the content of the message

Students interrupt each other

Each student can express his opinion

Differences in opinion are perceived as

conflicts

Opposing opinions are not silenced,

complex issues need everyone's opinion

Participants do not listen and do not

understand each other's opinion,

because they are busy formulating their

own

Participants listen to each other, because

they know that they will be heard

The problem is considered solved as

soon as the fastest answers are given

The problem is solved when everyone

concerned understood the reasoning

Pedagogical facilitation enables students to be more productive in their creative
process thanks to creative thinking and finding solutions. However, it is a
motivational tool due to the full involvement of the individual in the process of
independent decision-making. The priority task of the facilitator is to convey to the
student the idea that the main result of teaching is the ability to competently search
for knowledge; facilitating and at the same time stimulating the learning process for
the learner, that is, the ability to create an appropriate intellectual and emotional
atmosphere, as well as an atmosphere of psychological support in the group. The

teacher takes the position of an assistant and helps the student independently find
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answers to questions, form new skills, does not express his own opinion, but listens to
each student [2].

To master the technology of facilitation, it is necessary to have a sufficient
level of development of such teacher qualities as empathy, tolerance, leadership and
communication.

The key methods and techniques of facilitation are:

* respect and positive perception of the student as an individual capable of self-
development and self-improvement;

« manifestation of pedagogical tact based on trust

* case of communication

« influence without suppression of independence

« respectful address to the student [1].

Facilitation will lead to the preparation of an active student capable of
independent analysis and making non-standard decisions. The most important
functions of a teacher-facilitator are to support the student in his educational
activities: to facilitate problem solving, to help master large amounts of information,

to realize one's own abilities.
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TEACHING ARGUMENTATIVE WRITING

In today's world, where information is readily available and spreads quickly,
being able to argue your point of view and put it convincingly on paper is an
important part of success in your personal and professional life. Argumentative
writing allows people to freely express their thoughts and views, to convince others
of their rightness, and helps to express their thoughts clearly and logically. We learn
this skill in school from childhood. Teaching children to write arguments is an
important part of their educational development process. It is very important to learn
to write argumentatively from childhood. It helps to develop your creative
imagination and ability to analyze and express your thoughts. Teaching
argumentative writing also helps children develop logical thinking and the ability to
support their opinions with evidence and arguments.

These theses will consider such issues as: what is argumentative writing and
effective methods and techniques of teaching children argumentative writing, which
will help prepare them for future successful communication and development in
personal and professional life, the issue of developing the skills of text structuring
and planning, the use of evidence and arguments to support claims, and evaluating
and correcting written text.

I. What is argumentative writing?
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Argumentative writing is a type of written speech in which the author asserts
his position on a certain issue and tries to convince readers of the correctness of his
arguments. Argumentative writing requires the author to deeply analyze and justify
his position, using various evidence, facts, examples, quotations and other means of
persuasion. Argumentative writing can take many forms, from essays and discussion
articles to research papers and business proposals [1].

[l.  Effective methods and techniques of teaching children argumentative
writing

George Hillocks Jr. argues that argumentative writing should be taught as a
specific genre with its own conventions and strategies. In his book, Teaching
Argument Writing, Grades 6-12, Hillocks teaches students the key elements of
arguments such as arguments, evidence, and rebuttals in order to effectively develop
persuasive arguments [2, p. 13].

Here are some specific strategies for teaching these elements of reasoning:

- Assertions:

Teaching students to make strong, clear, and specific claims, or claims
supported by evidence. Encouraging them to think critically about the evidence they
use to support their claims and avoid logical fallacies and unproven generalizations.

- Evidence:

It teaches students how to identify and evaluate different types of evidence,
including statistics, expert testimony, and anecdotal evidence. Encourage them to use
different types of evidence to support their claims and explain how the evidence
supports their claims.

- Counterarguments:

Teaching students to recognize and respond to objections and objections.
Anticipating opposing views and encouraging them to consider different perspectives
on the issues they argue.

- Refutations:
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Teaching students how to effectively refute or rebut objections. It uses
evidence and reasoning to refute opposing arguments and encourages incorporating
multiple perspectives into the argument.

Additionally, Hillocks emphasizes the importance of teaching students how to
use certain structures and strategies in argumentative writing, such as: B. Toulmin
Argument Model or Classical Argument Structure. These structures give students a
clear framework to organize their arguments and help develop more persuasive and
effective arguments [2, p. 99].

Overall, teaching argumentative writing as a specific genre with its own
conventions and strategies will equip students with the skills and knowledge, they
need to effectively communicate their ideas and persuade others. Helps you put it on.

Also, by using cooperative learning, teacher can achievement more productive
result of teaching argumentative writing.

Cooperative learning is an educational approach in which students work
together in groups to achieve a common goal or task. In the context of discursive
writing, cooperative learning strategies can be used to support students' development
of discursive skills and improve their ability to give and receive feedback on their
writing.

Reviews and feedback are an important part of collaborative learning when
writing discussions. Students can work in pairs or small groups to check each other's
work and provide feedback. This process will help you identify the strengths and
weaknesses of your arguments and develop strategies to improve your writing.

Group discussions and debates are also effective collaborative learning
strategies for argumentative writing. Through these activities, students can learn to
effectively present their arguments, respond to counterarguments, and engage in
constructive criticism of their peers' arguments. Group discussions and debates also
provide opportunities for students to practice their critical thinking and

communication skills.
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Overall, collaborative learning is an effective way to support argumentative
writing. By working together in groups, students can learn from each other, develop
their argumentation skills, and receive feedback on their writing that can help them
become better writers and critical thinkers.

One more important part in teaching argumentative writing is evidence. It plays
an important role in supporting the author's arguments and persuading the audience.
To write convincing and effective arguments, students must understand the
importance of evidence, how to select it, and how to use it effectively.

According to Gillocks, students should be taught to select relevant and reliable
evidence to support their arguments. This means that students should carefully
analyze the evidence they include in their arguments, and make sure that it is directly
related to their thesis and convincingly supports their claim. In addition, they should
evaluate the credibility of the source, considering the authority of the author, the date
of publication and the relevance of the claim [2, p. 99].

Once you have selected your evidence, you also need to know how to use it
effectively to convince your audience. This involves not only presenting evidence,
but also explaining how it supports your argument, why it is relevant to the overall
argument. You must also be able to anticipate counterarguments and respond to them
with evidence that supports your position.

In general, emphasizing the importance of evidence in argumentation helps
students develop critical thinking skills and become more effective communicators.
Effective selection and use of evidence allows students to write persuasive and
persuasive arguments based on sound reasoning and supported by credible evidence.

In summary, we can say that teaching students to write arguments is an
important component of developing critical thinking and communication skills. To
succeed in argumentation, students must learn to analyze complex issues, formulate
strong arguments, and persuade an audience through the effective use of evidence,
rhetorical strategies, and language. By emphasizing the importance of evidence,

collaborative learning, and teaching rhetorical strategies, teachers can help students
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become more confident and effective writers capable of critical and reasoned
discourse. With the right guidance and support, students can develop the skills and
knowledge they need to become active, engaged citizens, able to make a meaningful

contribution to public debate and make a positive difference to the world around

them.
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marictpantka rpynu 3SMOUI-51(A)

XMEeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAArorigyHO1 aKaaeMii
I'anpadypa Okcana,

KaHJIUJAT TIeAarorigyHuX Hayk,

JIOLIEHT Kadeapu 1IHO3EMHUX MOB,

XMeIbHUAIIBKOT TYMaHITapHO-TIeIaroriyHol akaaemil

POJIb MYJbTUMEJIHHUX TEXHOJIOI'TH B OCBITHBOMY ITPOLIECI

3riiHo 3 E€BpONEHCHKUMU PEKOMEHJALISIMA 3 MOBHOI OCBITH, HaBUYaHHS
1HO3eMHOI MOBH mependavae mapajeiabHe (OpMYyBaHHS MOBJIEHHEBUX HABUYOK
(poHETHUHUX, JIEKCUYHUX 1 TPaMaTUYHUX) 1 BMiHb (Y TOBOPIHHI, MUCHhMI, ay/lIFOBaHHI
W uywmtanHi). Peamizamiss Takux peKOMEHJAAIld BHUMAara€e MO€IHAHHS JACKUIBKOX
CEHCOPHUX CHUCTEM CHpPUUHATTA 1HGOpMAaIlii, 110, y CBOIO Uepry, aKTHUBI3YE
TIOCHJICHHS POJIi MYJITHMEIITHUX TEXHOJIOT1 HaBuaHHS [2, c. 29].

Tepmin «mynpTuMenia» (Big aar. multum — Garato Ta anr. medium — 3aciO,
croci®) TpakTyeThecs SK 1HGOpMAIliiiHA TEXHOJOTIs, IO TMOEAHYE B OIHOMY
IPOrpaMHOMY MPOAYKTI PI3HOMAaHITHI BUJIM 1H(GOpMAIIil: TEKCTH, LTIOCTpalii, ay/io i
Bifeoinopmariito [1, c. 31].

JIOLUIBHICT  BUKOPUCTAaHHSA MYJbTUMEIIMHUX TEXHOJIOTIM Yy HaBYaHHI
3yMOBJIEHa 00 €KTMBHMMHU 3aKOHaMH (1310J10r1i BUIIOI HEPBOBOI MAISUIBHOCTI Ta
3aCHOBAHOI HA HHX TIICHXOJOTii ocobuctoro crpuitHaTTsa. Jlani ¢dizionorii Ta
MICUXOJIOTIT CBIYaTh, IO B MPOIIECI 3aCBOEHHS 3HAHb B JIIOJIUHU TIEpEBa)ka€ TOW YU
iHIIUI opraH Bim4yTTs (Bi3yanbHHH, aymiajdbHUN 1 KiHecteTHuHwHit). Oco0IHMBO
BaXJIUBY POJIb Y CIIPUMHATTI iH(pOpMallli, 3araM’ATOByBaHHI HaJIEKUTh BI3yaJIbHOMY
Ta ayJiaJbHOMY (CIyXOBOMY) aHami3aTopoBi. Tak, 3a JaHUMHU BYEHHUX, JIOAMHA
3amam’sitoBye nuiie 10% npouurtanoro, 20% — moayroro, 30% — nmobadenoro. Axio
JI0JMHA 4Yye Ta OauuTh, piBEHb 3alaM ATOBYBaHHA NiaBUIyeTbcst 10 50%, a

SKIIOYy€E, 0AUYHTh, a MOTIM 00roBoproe, To i 10 70% [3, c. 193].
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B ymoBax ctpiMkoro 3pocTaHHs 1H(QOpPMAIIHMX TOTOKIB 1 301JIbIICHHS
nedinuTy HaBYAJIBHOTO 4Yacy MYJIBTUMEIINHI TEXHOJIOTii HaBYaHHS JTO3BOJISIIOTH 3a
OJIVH 1 TOM K€ TEPMIH Yacy BHKJIACTHU 1 3aCBOITH 3HAYHO OUIBIINI 0OCSAT HaBYAIBHUX
3HaHb. MynpTEMemia 3abe3nedye COpUUHATTS  Matepiany, iHdopmarii 3
MIJKITIOYEHHAM PO301KHUX BHJIIB IMaM’sITI — 30pOBOi, CIyXoBOi, eMoliiHoi. I[lpu
IIbOMY SKICTh 1H(OpMaIlii, III0 3aCBOIOETHCS YYHSIMHU, IMIABUIIYETHCSA 3a PAXyHOK
NPUHITMIY YHAOYHEHHsI MaTepially SK OCHOBHOTO 30yJHUKA acOI[laTUBHOTO
mucneHHs. [lepeBarm mossraroTh y TOMY, IO MYJbTHME/1a-CEPEAOBUINE BEIbMHU
BUILIE 3a 1H(POPMALIMHOI IMIUIBHICTIO. SIKIIO OJlHa CTOpiHKAa TEKCTY BKIJIIOYAE
1H(popMaIlito, SIKy BUUTEIb IPOMOBIISIE OPIEHTOBHO 3a 1 — 2 XBWJIMHM, TO 3a LEH
caMuil mepioj 4yacy MOBHOEKpaHHE BiJie0 Hece 1HpopMallii y eCATKU pa3iB OlIbIe
[6, c. 183].

Ha nyMKy Oi7bIIOCTI JOCHIIHHMKIB, OCHOBHHUM IIEAaroriyHUMH 3aBIaHHSIMH
BUKOPUCTAHHS MYJbTUMEIINHUX TEXHOJIOT1H y HaB4YaHHi € [6, ¢. 116]:

- TloBimomieHHsT y4HSIM HaWOUIbII MOBHOI 1 TOYHOI 1H(OpMAIli PO SBUIIA,
00’€KTH 200 MPEAMETH MATEPIAIbHOTO CBITY, SIKI BABYAIOTHCS.

- 3a0e3eyeHHsT HAOYHOCTI 3 YCIX KaHalIB IPOLECY COPUUHSTTS.

- 3aranpHOi JNOCTYMHOCTI HAaBYAaHHS, a TaKOX CTBOPEHHS YMOB, 3a SIKHX
HEJIOCTYITHUN ab0 MalOJOCTYITHUN MaTepiayl CTa€ I YYHIB TIOCHJIBHUM Ta
JOCTYITHUM.

- [HTeHCHBHOCTI Iepeayul HaBYaIbHOT 1HGOpMAaITii.

- 3a/10BOJICHHS IHTEJICKTyJIbHUX 3alUTIB Ta JOMUTINBOCTI YUHIB.

- [onermenHns npami yuyuTess Ipy HABYaHHI Ta Mpali y4YHIB Y HABYAHHI.

- CripusiHHS BUPIMICHHS MPOBIHUX TEAAroriYHUX 3aBJaHb BUXOBHOI POOOTH,
siKa 3a0e3Ieuye €JHICTh HaBUYaHHS Ta BUXOBAHHS.

[Ipore BuKOpUCTAHHS MYJIbTUMEAIMHUX TEXHOJOTIH y HaBYAJIbHOMY
MPOIIECiHE OOMEKYEThCSI JIMIIIE PO3B’SA3aHHAM 3a3HAYCHUX MENaroriyHUX 3aBliaHb, a
W Mae 3HA4YHl AUAAKTAYHI MOKJIMBOCTI JUIA aKTHUBI3allll IM3HABAJIBLHOI IISUIBHOCTIL

HIKOJISIPIB Ha ypokax. HaykoBISIMH BHALIEHO TPyMy HAWBaXKIUBIMIMX YHHHUKIB
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aKTUBI3allll HABYAJIbHO-MI3HABAJIBHOI AISUTBHOCTI Y4YHIB, €(QEKTUBHICTh SKHUX MOXKE
OyTH TiaCHIICHA 3a PaXyHOK 3aCTOCYBaHHS B HABUAJILHOMY MPOIIECI MYJIbTHMETIHHUX
TEXHOJIOT1M: PO3BUTOK MOTHBAIli, TOCWJICHHS 1HTEPECY /10 HABYaHHS, Y TOMY YHUCII
70 Croco0iB OJlep’KaHHS 3HaHb; IHAWBIAyadi3alis Ta AudepeHIialis HaBYAHHS;
PO3BUTOK CAMOCTIMHOCTI; MIJIBUILIEHHS HAa0YHOCTI HaBYaHHS;, ONaHYBaHHS Cy4YacHUX
METO/IB HAyKOBOI'O TII3HAHHS, I[OB’SI3aHUX 13 3aCTOCYBaHHSIM KOMII IOTEPIB;
COpOIIEHHS Ta 30LIbIICHHA IIBUIKOCTI JOCTYIy [0 HaBYAJbHOI Ta HAyKOBOI
iHpopmartii uepes mepexy Iarepuer [1, c. 35].

Pa3om 3 mepeBaramu iCHYIOTh ¥ HEIOJIIKM BUKOPHUCTAHHS MYJIbTUMEIIMHUX
TEXHOJIOT1/ B OCBITHBOMY IPOIIECI:

- KO’)KHOMY IIKOJISIpeBl (KJ1acy) HEOOX1THUN JTOCTYII O KOMIT I0Tepa;

- IOTpiOHE crieniaibHe 00JIaJHAHHS JUIsl pOOOTH MYJIbTUMEAIMHUX MPOrpam;

- po3poOKa 3aHATh MOKE BUMAraTH 3HAUHUX 3aTparT 4acy;

- [nTepHeT Hamae HaUIIOK 1HOPMAITii, ika MOXKEe 30MBATH YUHIB;

- MYJIBTUMEIHI TEXHOJIOTI MPEACTaBISAIOTh JyKe HacuueHe 1H(opmaliiero
CEpEeNIOBUIIE 1 JJISI TOTO, 00 EKCIUTyaTyBaTH iX y MOBHOMY 00Cs31, MOTPiOHUI 1001p
3HAYHOI KUTbKOCTI MaTeplais;

- HEBHMCOKa SIKICTh [HTepHET-3B 43Ky B YKpaiHi,

- ISl IESIKUX YYHIB BXKKO CTIpuiMatu iH(opmariito 3 eKkpaHa;

- HE J0CTaTHRO pPO3po0JeHa METOIWKAa BUKOPHUCTAHHS MYJIbTUMEIIMHUX
TEXHOJIOTi# B OCBITI [5, ¢. 15].

OCHOBHUM MpaBWJIOM Yy MOOYIOBI HOBOI'O OCBITHBOTO CEPEIOBUINA MOKHA
BBAXATH JOTPUMAHHS MPUHLMIY TEAAroriyHoi JOLUIBHOCTI  3aCTOCYBaHHS
MYJIBTUMEAINHUX TEXHOJOTIH. [3 morisay negaroriyHoi AOIIBHOCTI 1€ 03HAYAE, 10
MYJIBTUMEIIMHI TEXHOJOTIl TepeadavyacTbCs  Po3MIAATH K 1HCTPYMEHT, 3acid
MiABUIIEHHS €()EKTUBHOCTI 1 TOAJIBINOI ONTHMI3allli MpoIlecy HaBYaHHS, a HE HOTo

MeTa, SIKOi, 33 BCSIKY I[iHY, TOBUHHO OYTH JOCSTHYTO.
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Buxopucrtanas MyapTUMEAIMHUX TEXHOJIOT1H HaBYaHHS B OCBITHROMY IPOILIEC]
Mae 0azyBaTHCs Ha TICUXOJIOTO-TIEAArOTIYHMX Ta TITIEHIYHUX BUMOTaX J0 OpraHi3altii
TEXHIYHUX 3aC001B HaBUAHHSI.

[To-mepiie, yci eneMeHTH HaB4aIbHOTO MPOIIECY TOBHHHI OyTH OpPIEHTOBaH1 Ha
MOXJIMBOCTI ¥ OCOOJIMBOCTI y4YHS, TOOTO aJanTyBaTUCA A0 I1HJIUBIIyaJIbHUX
ocoOmBocTel yuHd 3a (OpMOI0, 00cIroM i TeMrom HajanHd iHdopmalii. Ciocoou
BUKOPUCTAHHA MYJIbTUMENia Y HaBYaHHI TIOBUHHI BHW3HAYATUCS BIKOBHMH,
(b 1310JI0TTYHUMH, PO3YMOBUMH MOKIIMBOCTSIMU LITKOJISIPIB.

[To-npyre, 3acTOoCyBaHHS MYJbTUMEIIMHUX HAaBYAILHUX CHUCTEM ITOBUHHO
JOTIOBHIOBATH, a HE 3amlepevyBaTd TpaauliiHl (opmu HaBuyaHHsA. Hagmipae
HABAHTAKECHHA Ha OyAb-SIKWWA 3 aHANTI3aTOPHUX KaHAJIB BUKIMKAE (DYHKIIIOHAJbHI
MOPYILICHHSI TOJIOBHOTO MO3KY 3 JeCTaOuli3alll€el0 MEXaHi3MIB KOMIIeHcAlli 1
perymsiii IEeHTpaJbHOI HEpBOBOi cucteMu. Ha mijacTaBi I[bOTO, HANPUKIAL,
aMEPUKAHCHbKI MIKOJU TNPUUIUIA 0 BUKOPUCTaHHS MYJIbTHUME/ia Ha YpOKax siK
JIOTIOBHEHHSI 710 1H(pOpMallii, JaHOT BYUTEIEM, OTPUMAHOI 3 MIAPYYHUKIB, TaOJIUIIb,
JIPYKapChKUX MAIIMHOK 1 KanbKymsaTopis [4, c. 20].

OpnHak, HE3BaKAalOYM Ha TIEBHI IMEPENOHH BUKOPHUCTAHHS MYJIbTUMEIIAHUX
TEXHOJIOTIM B HABYAJIBHOMY TPOIEC], iX BUKOPUCTAHHS JO3BOJISIE 1CTOTHO
ONTHUMI3yBaTH MPOLIEC HABUYAHHS, peali3yBaT HOro TBOPUUM XapaKTep, OpraHizyBaTu
THYYKE YIPaBIiHHS HaBYAJIBHOIO [ISUIbHICTIO, 1HTEHCHU(DIKyBaTH W aKTHBI3YBAaTH
HABYaHHS, PO3BUBATU KMITJIMBICTh U ySBY IIKOJSPIB.

OTxe, MyJIbTUMEIMHI TEXHOJOrli BKIIOYAIOTh Yy cebe 3BYK, TEKCT,
300paKeHHSI Ta BiJeoMarepiand, MmO 1 poOUTH MPOIEC HABYAHHS IHTEHCUBHUM,
TBOpPUYUM. METOI0 3aCTOCYBaHHS MYJIbTHMEIia B OCBITHHOMY TMPOIIECi € 3a0e3MmeueHHsI
3ac00aMM YHAOUYHEHHS HaBYAJIBLHOTO MaTepiay, siki MOXKYTb OyTH BHUKOPHCTaH1 SIK
CKJIaJI0BI ~ HAaBUAJIBHOTO  CEPEAOBUINA HOBOTO  TOKONIHHS. BUKOpHCTaHHA
MYJIBTUMEIIMHUX TEXHOJIOT1M HaBYaHHS HaJa€ HaBYaJIbHO-METOAWYHIA poOOTI 3
YUYHAMU OUIbII HACHYCHWH, IUHAMIYHUN, TBOPYMM Ta IHTEHCHUBHUH XapakTep.

3Bakaroud Ha H_II/IpOKI/Iﬁ CIICKTp AUAAKTHUYHHX MOKJIMBOCTEM My.]IBTPIM@I[ifIHPIX
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TEXHOJIOT1M HaB4aHHSA, BOA4aeMO JOLIIPHUM BHUKOPHCTOBYBATH iX Ha BCIX eTamax

OCBITHBOI AISTIBHOCTI 3 BUBYEHHS aHIUIIMCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI.

CnucoKk BUKOPUCTAHUX JIKepeJ
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ocsimu Ha cyyacHomy emani. Mixcnpeomemni 368°s3xu. Haykosi 0ocniodicenHs.
Hocsio. Howyku. 2019. Bum. 34. C. 30-40
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IHoassHoBchbKa IHHA,

BUHTEJIb aHTIIHCHEKOT MOBH
Ky3eMunchkoro mirero [LuGopiBchkoi CiIbChKOT paau
XMeNbHUIIBKOTO paiioHy XMeIbHUIIBKOT 00J1acTi

TPEHIHI'OBI BITPABH UIA MOJIOAINX HIKOJISAPIB

Cepito3HUM BUIIPOOYBAHHSIM JUIsl YYACHUKIB OCBITHHOTO MPOIIECY CTaIH MOIii,
BUKJIMKaH1 30poiHOI0 arpeciero pocii. Ile BIimHyJIO Ha 3BHYAMHUN CIOCIO JKUTTS
KOXXHOTO yKpaiHis. HaB4uTHCH B yMOBax BiifHM - 11€ Hallla peajibHICTh ChOTOJTHI.

BaxxnmuBuM 3aBIaHHSM BUYWTENS AHTIINCHKOI MOBM € HE JIUIIE BUKOHYBATH
HaBYaJbHI TMporpamMu, a ¥ 3a0e3neyyBaTd ICUXOJIOTITYHUA KOMMOPT YUHIB.
[Ipamorour 3 y4HSIMH MOJIOJIIOTO Ta CEPEAHBOTO IIKUIBHOTO BiKY, NJII BUUTEIA
BaXKJIMBO CTBOPIOBATU TaKl YMOBH, 3a SIKUX BOHH MOXYTh a0CTparyBaTucs BiJ] MO,
MOB'sA3aHUX 13 BIAHOIO, BiuyTH ceOe y Oe3meni. HapuanHs Oynie NMpoayKTUBHUM 32
YMOBH, SKIIO Y4€Hb HAaBYAETHCS Y NPYKHBOMY Ta 3rypTOBAHOMY KOJEKTHBI. Tomy
BUUTEJIO CJI1]] BUKOPUCTOBYBATH CIICIIaIbHI KOMYHIKATUBHIl ITPH, SIKI CHPUSITUMYTh
MOKPAIICHHIO COoLliai3alii.

[Ipononyemo n0O0IpKy TPEHIHTOBHX BIIpaB [JIsi MOJIOAIIMX IIKOJISIPIB, SIKi
JIOTIOMaraTUMyTh aIallTYBaTUCh Y HOBUX YMOBAX, IMOJ0JIATH CKYTICTh Ta HAIIPYTY.

1. 3HaillOMCTBO 3 OAHOKJIACHUKAMM.

(Moot mkostsipi 7-11 pokiB)

Meta: 3rypTyBaHHS  JUTSYOTO  KOJIGKTHBY, CTBOpPEHHS aTtMocdepu
MICUXOJIOTIYHOTO KOMQOPTY IS KOXHOI JUTUHM, HaJAIITyBaHHS MdiTed Ha
CIIBIIPAIIIO.

AKTYaJIbHICTh:

Yacto aiTv, Kl IPUXOASTh HAa KOHCYJBTAIIO A0 MCHUXO0JIOra, TOBOPSTH MPO
HE3aJIOBOJICHHS TICUXOJIOTTYHUM KIIIMATOM Y JUTSYOMY KOJIEKTHBI, BHACIHIJIOK YOTO
JTUTUHA BI4yBa€ AUCKOM(OPT YM HEBINEBHEHICTh B CIIJIKYBaHHI 3 oAgHOJITKamu. Lle
MOK€ TPU3BECTH JO 3aMKHYTOCTI Ta CKOBAHOCTI, MMOCWJINTH HAsSBHI KOMYHIKaTHBHI

poOJIeMH.
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3aBaaHHA:
—  OQJIMKYE TT3HATU OJHE OJHOTO

— HABYMTHUCA CIIIKYBATHUCS OJUH 3 OJHUM
BnpaBa 1 «3HaiioMcTBO»

Mema: mO3HAOMUTH IITEW OIUH 3 OJJHUM

Xio pobomu: MPOMOHYEMO JITSM Ha OKPEMOMY apKyIlli HalmMcaTH CBOE iM’S Ta
HaMaJoBaTH CBii cumBoIL. [licis 1iporo BoHU 00’ €HYIOTHCS B MAapH 1 HAMArarThCs
3HAUTH 1IOCH CIUJIbHE B CBOIX CHMMBOJIaXx. MOXHa MPUIYyMaTH 1CTOPIIO, Yepe3 Ky Il
CUMBOJIM MOXKYTb 00’ €IHATUCH.

Bnpaga 2 «Ilepemait emorriro»

Mema: po3BUBATH COIIAILHUM 1HTEIEKT, BUUTH PO3MI3HABATH €MOIIIi.

Xio pobomu: Tpyna cToiTh a00 CUAUTH y KOJI1 , OJJMH YYEHb MOYMHAE 1 POOUTH
NEBHUN BUpa3 00JMYYsl, SKUM BiH JIMBUThCA Ha CBOro cyciza 3miBa. Temep ToM
MOBTOPIOE BUPa3 00JIMYYS 1 TOBEPTAETHCS B CBOIO YEPry J0 CBOrO Cycija 31iBa 1 T. 1.
['pa TpuBae MOMOKK HE OXOMUTH BCIX TPABIIIB.

BnpaBa 3 «MatoHKH Ha CIIUHI»

Mema: pO3BUTOK CIPUMHATTS

Xio pobomu: y4H1 CiIal0Th Ha MJIOTY B OJUH Psifl, OAWH 3a OJHUM. Buutensb
Ha CIIMHI Y4YHS BKa31BHUM MaJbIleM pyKH I0Ch Maloe. Lleil yueHb Mae «mmpounTaTi
CBOEIO CIIMHOIO MAJIOHOK 1 HAMAJIIOBATH TE€XK CaMe Ha CIHMHI TOT0, XTO CUJIUTh Mepe.
HuM. | tak gami. [loTiM KOXKeH yd4eHb IO Yep3l HA3WBa€, MO BIH «IIPOYUTABY.
(MantoHKH MarOTh OYTH HE CKJIQTHUMHU: KOJIO, COHIIE, Oy AMHOK, ITudpU, OYKBH).

2. 3rypTyBaHHS KJacy

(Moo mkostsipi 7-11 pokiB)

Mema: 1OCITTH XOPOIIUX MI>KOCOOUCTICHUX BIAHOCHH.

Bnpaga 1 «ITocmimikay

Mema: cTBOpeHHS KOM(OPTHOT NICUXO0JIOTTYHOT aTMOCc(hepH B KJaci.

Xio pobomu: mepeaaTH XUTTEPAAICHY IMOCMINIKY CyCiay 3iiBa Ta Cyciay
CIpasa.
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Bnpaga 2 «Kpankn»

Mema: mokaszatu, 10 Halla ysABa 3 MPOCTOTO Marepialy MOXKE CTBOPHUTH
JMBOBWXHI peyi.

Xio pobomu: BI3bMITH apKyll Tamepy 1 MOCTaBTe Ha HboMmy 20 Kparok,
PO3KHJAI0UM iX MO BCbOMY apkyimry (2-3 xB). IloTiM oOMmiHsHTECS apKylmiamu 1
3’€THATe KpamKd JIHIAMH Tak, 00 BUHUKJIO sKe-HEeOyab 300pa)KCHHS JIIOJUHH,
TBapUHHU, npeameTa (5 xB). B KiHIIl Ipu KOKEH yUeHb IOKa3ye CBill MaJIOHOK KJacy,
Y4HI MaroTh 3/10Ta/IaTUCh, III0 HA HbOMY HaMaJIbOBAHO.

3. Storytelling «/lepeBa-Xapakrepu 3 Ka3KOBOTO JIICY»

(Mognoami mikossipi 7-11 pokiB)

Mema: po3BUTOK HABUYOK peduiekcii MeTadhOpUYHOrO MUCICHHS Ta
KPEaTUBHOCTI.

Yacruna 1 «MaroBaHHS Ka3Ku»

Xio pooomu.: «Cinaiite 3pyunime. Odi MOXHa 3aKpUTH, alie 1€ 30BCIM HE
000’BsI3KOBO. Y$BITh c001 BCe, 110 5 3apa3 Oyay roBoputu. Hexail Bamia ysiBa Mastoe
SCKpaBl KapTUHKH, a 51 PO3MOBIM BaM Ka3Ky...»

3Byunth «Kaszka mpo J[lepeBa-Xapakrtepu» (momaroxk 1). Komm ka3ka
3aKIHYY€TbCA , YYHI MamTh  YSIBUTH 1 300pa3uTH, SK MOXE BUTIISAATH IXHE
nepconanbhe JlepeBo-Xapaktep. ManmoBati MoOKHa oOJiBUAMH abo dapbamu. 3a
KUTbKa XBHUJIMH JI0 3aBEpIICHHS POOOTH BUMTENb TMPOCUTH JITOMATIOBATH IIE ICSKi
netani. Hanpuxman, 300pa3uTd TOTO, XTO MIr OM KUTH MoOau3y Bamoro Jlepesa,
MOXJIMBO HE MO0JIN3Y, a MPSIMO B HbOMY CaMOMY, a00 Ha sikiii-HeOyab rui. Jogaiite
JI0 CBOTO MAJTFOHKY 300pa)KCHHSI TOTO YM THX, KOro BW xouere. [licis 3aBepiieHHS
MaJIOBaHHS Y4YHI1 PO3MOBIAAIOThH Ka3Ky Ipo cBoi JlepeBa-Xapakrtepu.

Yacruna 2

Xio pobomu: «IlonuBiTbcs Ha MaMIOHKHM IHIIMX YYaCHUKIB 1 BUOEpITh TOU
MAaJIIOHOK, SIKUH, SIK BaM 37a€ThCs, CX0KHI Ha Barl. Po3kaxiTk, y 4oMy BH 0auuTe IO

CXOXKICTBY.
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VY4HI KOPOTKO MOSICHIOIOTH CBiil BHOIp. YHHUX TaKOX € MOXJIMBICTh TOCTaBUTU
OJIMH OJHOMY 3amUTaHHSI CTOCOBHO THX YH IHIIMX JeTajed. YYacHUKH Tpu
KOMEHTYIOTh CBOT MaJIIOHKHU.

Ilumanus ona 062060penns:

1. SKi cnijpHI pyUcH 3yCTPIYaIUCh B YUHIB?
2. Uu BCi1 MaTIOHKH OYyJIM OYiKYBaHUMU BiJ iXHIX aBTOPiB?
3. SIxi BiA4yTTs BUKJIHKana podora?

4. IlinroToBKA 10 KaHIKYJI

(Moo nikossipi 7-11 pokiB)

Mema: 3a0€311eYnTH TICUXOJIOTIYHE PO3BAHTAKEHHS YUHIB.

Xio pobomu:(Y4Hi CTalOTh B KOJIO).

Uu 3HaeTe BU IO Take aHMIichkui gom? /laBaiite pa3oM mociyxaeMo, siKUi
BiH. [lo Kkony naHIIOKKOM Bcl Oynere mepenaBatd Moi pyxu. SIK TUIBKH BOHHU

HOBEPHYTHCS 10 MEHE, 5 nepefam HacTynHi. CliakyiTe yBaxxHO!

B Axrnii nigasBcs BiTep (Bunurens notupae 10510H1)

[Tounnae kanatu nomr (Knamanxs manbisiMm)

o nocumoeTses (Iloueprose miaeckanHs TOTOHAMH 110 TPYASIX)
[Tounnaetbes cipapskHst 3nuBa (ILneckanHs o crerHax)

A och 1 Tpag - cripaBxkHs Oyps (TymoTiHHS HOramu)

Aune o 11e? byps crtuxae. (Ilneckanss mo crersax)

Hom ctuxae (IlmeckaHHs TOIOHIMU M0 TPYASX)

Kpannunu nagatots Ha 3emimto (Kiaanus manbusimm)

Tuxwuit wenect BiTpy (IToTHpanus nonoHen)

Conue! (Pyku Bropy)
Taki BIpaBu HE TUIBKU JO3BOJISIOTH JOCSTHYTH TOCTABJICHOI IMEAAarorigyHoi

METH, ajie¢ 1 JaloTh MOXJIMBICTh yYHSM MPOSBISATH HOB1 SIKOCTi, PO3KPUTU cebe,
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HiABUIIUTHA CaMOOILIHKY, PO3BUHYTH KOMYHIKaTHBHI HaBUYKH, (POPMYBATH BMIHHS
BIIKPUTHUX BITHOCHH 3 IHITUMH YYHSIMH, BITIyTH ceOe IIaCTUBUM.

Honpatok 1

Ka3ska npo /IlepeBa-Xapakrepu

B omHOMy Ka3koBOMY JIiCl, JIe CHiBalOTh CBOI JWBHI IICHI HE3BUYAlHI MTaxXH,
pociu Jlepesa-Xapaktepu. Lle Oynu He3BuuaiiHi nepeBa. IXHiil 30BHIiIHIN BUIAN
OyB BIZOOpa)KEHHSM XapakTepiB JIOJCH, K1 KWIM JaleKO-AalieKo 3a ropamu. Y
koxHoro JlepeBa-XapakTepa Bijff CTOBOypa BIIXOIWIIM YOTHUPHU TOJOBHI TUIKH, a BiJl
HUX - OaraTto MayieHbKuX. L1 YoTHpu TinKK Manu cBoi Ha3BU: CTaBJIEHHS J0 JIOJIEH,
CraBnenns ao crpaBu, CraiaeHHa 10 cebe, CrTaBiieHHS 110 peueld. Y KOXKHOIO
JlepeBa-Xapakrepa Il TUIKM Majid CBOI, HE CXOXYy Ha IHIUX (opMmy, CBOIO
xapakTepHy ococonuicte. Ha omnomy [lepesi-Xapakrepi rinka CraBieHHs [0
mofel Oyna mpsiMa 1 crlpsMoBaHa Bropy, Tomy 1o Oyna riikoto IlpaBmu, a Ha
iHmoMmy Oyna BukpyudeHa kinbileM HempaBmau. Jlech rinmka CraBineHHsi 10 cebe
ctupuasia CaM03aK0XaHICTIO, IECh MPOTHHAJIACH 10 3eMJTl Bij] cBO€T [[puHMKEHOCT, a
JIECh CIIOKIMHO 1 BIIEBHEHO IMimifiMaiiachk OO COHIM AK BTUIEHHS [1aHOocTi. ['1nKum
CraBnieHHs 110 pedeil Ha neskux [lepeBax-Xapakrepax ckpyTwiuch Bia XKamiOHOCTI.
Hyxe pizni [epeBa-Xapakrtepu pociu B IbOMY Ka3koBomy Jici. Ilim aeskumwu
XapaktepaMu TpicKayiacs 3eMJid - TaKMMHU BOHHM OYyJIM BaXXKUMH, 3aTe JIEeTKI
Xapaktepu OyKBaJIbHO IIUPSUIM B MOBITPl. 3yCTpiYaNIMCh XapakTepu BKPHUTI
roJKaMu, 1 TOMy BOHH OyiH AyXe KOMrouuMH. bynu TBepai XapakTepu, HIYUM iX He
po3i0’em, a Oynu XapakTepu M’sKi, TULIS SKUX MOXKHA OyJio M’STH K TJIMHY. bynu
cepell HUX Jy’Ke TapHi 1 MOTBOPHI, BUCOKI Ta HU3bKI, CTPYHKI Ta Ti, III0 CTEIATHCS 10
semui. Takumu Hecxoxkumu Oynu JlepeBa-XapakTepu, TOMYy IIO POCIA BOHU Y
PI3HOMY TPYHTI, HE OJHAKOBO 3IrpiBaJIO iX COHIE, MO-IHIIOMY OOJyBaB BITEp, HE
MOPIBHY JlaBaB BOJIOTH JOII. AJKe y KOXKHOT JIFOJMHH B KUTTI CKIAJAETHCS BCE TO-
pizHOMY. Y KOXHOi JIFOJMHU y IOMY Ka3KOBOMY Jiici € Horo ocobucte Jlepeso-

XapakTep, AKe CBOIM BUIJISIOM BigoOpakae BiIacHUM Moro xapaktep. bararo mroxaeit
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x0T O moOyBaTH TaM, TOJMBHUTHCH, SK BUTsimae ixHe [lepeBo-Xapakrep. Aje

MOTPANUTH B LIeH Ka3KOBHH JIiC HE MOXE HIXTO. ..
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IToTounsik AHacracis,
Mmarictpantka rpynu M®A-51
XMeNbHUIIbKOT TYMaHITapHO-TIeAaroriyHoi akaaemii

®OPMYBAHHS IHIIOMOBHOI JEKCUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI B YUHIB CTAPIIOI IIIKOJIN

Hachorogni omanyBaHHS 1HO3EMHUM JIEKCMYHUM MaTepiajioM Yy IIKOJI €
BKJIMBUM Y mpolect (opMyBaHHSI IHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOT KOMIETEHTHOCTI, 1
BOJHOYAC HAJ3BUYAMHO BAXKKUM Ta BIAMOBIIATbHUM. JIEKCHKA € OCHOBOIO BHUBUYCHHS
rpaMaTUKU Ta HAOYTTSIM MOBHHMX HaBUYOK : TOBOPIHHS, YMTaHHS, MHChMa Ta
ayniroBanHsa. CKJI1aI0BOI0 YaCTHMHOIO KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHTHOCTI € JIEKCHYHA

KOMIIETEHTHICTb, 0€3 sIKO1 MOBHOIIHHE CIIJIKYBaHHS HEMOXJINBE.
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AHami3 AoChipKeHb 1 MyOmiKalliid JaHOTO MUTAHHS CBIAYWTH, 110 BUBYCHHS
JEKCUYHUX OJUHHUIL 1 (OPMYBaHHS JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B IUJIOMY 1
JIEKCUYHUX HABUYOK 30KpeMa JOCIIKYBaIOCId TAKUMU HayKoBIsiMH, K O. b. biruy,
H. ®. bopucko, C. 0. HikonaeBa, B. I'. Penpko. Etanu aBTOMatu3amii Ta
3aCTOCYBaHHS HOBMX JIGKCUYHHMX ojauHuUlb nociimkyBas C. I1. [arinos, a icTopito
BITUYM3HSIHOI METOJIMKH HaB4YaHHS 1HO3eMHMX MOB — O. O. Mupomobosa. I1. K.
babuHchka 3po0uia 3iCTaBHAIA aHaJi3 METOAUYHHUX MiAXOAIB 10 HAaBYAHHS JICKCHUKH.
[Ton Helimen omnucaB HaBYalbHI cTpaTerii onaHyBaHHs Jiekcuku, CkoTt TopHOepi
3BEpHYB YyBary Ha cCTpaTerii, fSKi TOBHHHI 3aCTOCOBYBAaTH BUYMTENl MiJ Yac
BUKJIAJIaHHS JIEKCUKHU. Y CBOIO uepry, Pobept Map3aHo cTBOPUB MPOCTY METOAMKY 13
IIECTU KPOKIB, SIK MOTPIOHO MpaloBaTh 3 HOBOK JIEKCUKOIO. OmpaltoBaHHIM L€l
npoOJieMH 3aiiManucs i BITYM3HSIHI BUeHl, Takl Ak T.B.CMorina, sika 3BepTana yBary
HAa JIGKCUYHY KOMIIETEHTHICTh 3 TOUKHU 30py OCBITHBOI IPOTpamMH.

CnoBHMK YKpaiHChKOI MOBH HaJa€ J1Ba TIIyMau€HHS TEPMiIHY KOMIIETEHTHUI:

1) skuif Mae JOCTAaTHI 3HAHHS B SIKIM-HEOYIb ranysi; KM 3 4MM-HEOyIb
n00pe 0013HAHUMN; TIMYIIHM;

2) sSIKU¥ TPYHTYETHCS HA 3HaHHI; KBamidikoanuii [1].

CnoBuuk Merriam-Webster TpakTye TepMiH KOMIIETEHTHICTh SIK SIKICTh a0o0
CTaH BOJIOAIHHS JIOCTaTHIMHU 3HAHHSMH, CYJDKCHHSIMU, BMIHHSIMH, SIK1 € HEOOX1THUMU
JUIsl BAKOHAHHS TICBHOI /111, 000B 3Ky BITHOCHO MIEBHOI CUTYaIlil uu npeamery [4].

[lon Hation 3ampomnoHyBaB pO3IJSAATH MOHATTA IHIIOMOBHA JIEKCHYHA
KOMITETEHTHICTb K CYKYIHICTh TPbOX THITIB 3HaHb, & CaMe:

1) popmu (ycHa, muchbMOBA, YACTUHU CJIIB);

2) 3Ha4eHHS (MpsME 1 IEPEHOCHE);

3) BUKOpUCTaHHS CIiB (rpamMaTU4Ha (PYHKI[iS, CIIOJYYEHHS CJiB, OOMEKEHHS
1010 BJKUBaHHs TomI0) [5].

Taka xapakTepuCcTHKa Ja€ 3MOTY HE TUIBKH OI[IHUTH PIBEHb PO3BUHEHOCTI
1HIIIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI, ajie ¥ MOKpamuTH e()EeKTUBHICTh METO/IIB

HABYaHHS, K1 BAKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl PO3IIUPEHHS CIIOBHUKOBOTO 3amacy.
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AHami3 4YHCIEHHUX Tpaub 3 MnpodeciiiHoro QopMyBaHHS I1HIIOMOBHOI
KommeTeHiii [7, C. 17] nqomomarae HaM yTOYHHUTH MOHATTS «IpodeciiiHa iHIMOMOBHA
JIEKCUYHA KOMIIETEHIIIs», MiJl SIKOI0 MM PO3YMIEMO 3HAHHS JIEKCUKH JOCIIHKYBAaHOI
MOBH, BKJIFOYAIOYM TaKi JIGKCUYHI €JIEMCHTH, SK 3arajbHHI CIIOBHUKOBHM 3arac 1
npodeciifHa TEPMIHOJIOTIA, a TAKOXK YMIHHS BUKOPHCTOBYBATH iX Y MOBJICHHI.

CrinpHa B3a€MOJIISI MDK Y4YUTEJIeM Ta Yy4YHEM, SKI PO3YMIIOTh MUIAXH Ta
BaXJIUBICTh PO3BUTKY HEOOX1HOTO CIIOBHUKOBOTO 3aracy, — 3arnopyka (popMyBaHHS
aHTJIOMOBHOI JIEKCHUYHO1 KommeTeHiii. [lins Toro, mo0 Taka koormeparlis cTaia
VCHIIIHOIO, Yy XOJ1 BHUBYEHHS I1HO3EMHOI MOBM BapTO 30CEPEAUTH YyBary Ha
PI3HOMaHITHHX crHoco0ax (opMyBaHHS pPELENTHUBHUX (CHPUIMaHHSA, PO3YMIHHS,
pO3Ii3HaBaHHA CIIB Y TEKCTi) Ta PENPOIYKTUBHUX (BUKOPUCTAHHS CJIIB Y MOBJICHHI
Yl Ha THCHhMI) JIEKCHYHUX HAaBHUYOK, IO CTaHYTh OCHOBOIO [IJIsl CTBOPEHHS
JIEKCUYHUX YMiHb (JIEKCMYHOT YCBIOMJIEHOCTI) — 3JaTHOCTI y4YHSA HE JIHUIIE [0
3amam’sitoByBaHHs JIO, ane ¥ mo ii akTUBHOTO (MIACBIIOMOr0) BUKOPUCTAHHS Y
HEMiITOTOBJICHUX YU MIJTOTOBJICHUX aKTaX MOBJIEHHS 3aJ€XHO Bij cuTyarii [2, C.
233].

3 1i€l0 METOK Yy  METOJHUIll BHUKJIQJAHHS 1HO3EMHUX MOB BHIUISIIOTH
pPI3HOMaHITHI BUAM CTpaTeridi, siki € e(pEeKTUBHUMH Ha PI3HUX €Tamax 3aCBOECHHS
HOBOT'O BOKaOyJIspy.

Opna 13 Oa3zoBuX Kiacuikaliil 3ampornoHOBaHa JOKTOpoM ¢inocodii,
npodecopom yHiBepcuTety mmraty Anadama P. Oxcdopa [6, ¢. 12]. Bona momisse
CTparterii Ha:

® KOTHITMBHI  («MaHIMyJIOBaHHS»  JIEKCMYHUM  MaTepiaioM  IUIIXOM
MIpKyBaHb, aHaNi3y, KOHCIEKTYBAaHHS, y3araJlbHCHHs, CHUHTE3y, CTPYKTYpyBaHHS
1H(bopMarlii Juist po3poOKU cXeM, METOAIB JUIsl TIIyMad€HHs 3HaY€Hb CJI0Ba, MPAKTUKU
BUMOBH TOIIIO);

® METaKOTHITHBHI (BU3HAYEHHsI BJIACHUX MOTpeO y HaBYaHHI, OpraHizallis Ta

IUTAHYBAaHHS BHMBYEHHS JIEKCUKH, 301p HEOOXITHUX MaTepialiB Ta oOpraHizaris
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HABYAJILHOTO TPOCTOPY, MOHITOPUHI NMOMMJIOK 1 OI[IHKA YCIiXy, a TaKOX OIlIHKa
ycIixy Oyab-SKOTO TUIy CTpaTerii HaB4aHHs);

e crparerii, moOyJoBaHI Ha MOXJIMBOCTSX TaM’STi JIIOJWHU (BUBUCHHS 1
oTpuMaHHs iH(opMallii B iepapxXidyHid, BHOPSAKOBaHIN MaHepi (CKOpOYEHHS), 3a
JIOTIOMOTOI0 3BYKiB (BUTAIyBaHHS PUMH), 300pakeHb Ta cxeM (acorriarii, keyword-
METO/1), MEXaHIYHOTO 00aHaHHs (KapTKU), OpraHizailii Micis (Ha CTOPIHII 30IIHTa,
Ha JIOIIIIIi) TOIIO);

® KOMIICHCATOPHI (ITOJI0JIaHHS TPYAHOIIIB, OB’ A3aHUX 13 HECTAUCIO 3HAHB Ii]1
yac MOBJICHHEBOI UM IMHUCHMOBOI JISJIBHOCTI, 3alIOBHEHHSI MPOIYCKIB TEKCTy MpHU
ayJl1FOBaHHI 1 YUTaHHI;

® BHUKOPHUCTAHHS CHHOHIMIB 3amicTh BuBYeHOi JIO, 3poragyBaHHs ClOBa
BUXOJSIYM 13 KOHTEKCTY TOIO); €MOIlilHI (BU3HAYEHHS CBOIO HACTPOIO 1 PIBHA
TPUBOTH YW 3aJ0BOJICHHS IPOIECOM HABYAHHS, PO3MOBA TPO IMOYYTTS, MOIIYK
croco0iB  MITHATTS HACTPOK Ta MOTHBAIl J0 BHUBYEHHS, BHUHAropoja 3a
MPOYKTUBHE HABYAHHS 1 BAKOPUCTAHHS TTO3UTUBHOTO CAMOHABIIOBAHHSA 1 T.1.);

e comianbHl ((popMyntOoBaHHSA 3amuTaHb [JIsi TOSICHEHHS HE3PO3YyMLJIOi
1H(popMaIlli, HAJIaroJKEHHS KOHTAKTY 31 CIIBPO3MOBHUKOM Yy XOJ1 KOMYHIKaIii Ha
pi3HI T€MH) Ta CTparerii akTuBailii (AaKTUBHE BUKOPHUCTAHHS BHUBYEHOI JICKCUKU Y
pi3HUX KOHTEKCTax). [6, €. 12].

Ha nymky BueHoi, y xo/1 (opMyBaHHSI aHTJIOMOBHOI JIEKCUYHOT KOMIETEHITIT
BUUTENIO CIIIJ] HE JIMIIE JETAIbHO MpOAHATI3yBaTH CTpATerii BUBYCHHS JIEKCUUHUX

OJIMHMITL, ajie ¥ chOpPMYJIOBATU BJIACHI KOMIUIEKCHI €(PEKTHBHI METOOM I iX
peamizaiiii, Mo 0a3ylTbcs SK Ha HEOOXITHOCTI PO3BUTKY YOTUPHOX MOBIICHHEBHUX
HAaBUYOK (TOBOPIHHS, YWUTAHHS, MHCHMO, ayJilOBaHHsS), TaK 1 Ha BaXJIMBOCTI
BpaxyBaHHs IIJIbOBOI ayJIUTOPii, PI3HUX THUIIB OCOOUCTOCTEH, (Pi310JIOTIUYHUX Ta
TICUXOJIOTIYHUX OCOOJIMBOCTEN yUHIB Ta 1HIINUX (AKTOPIB.

BueHi BUIIIAIOTH TpU OCHOBHI eTanu (OPMYBAHHS JIEKCHYHOI KOMIIETEHIN1

aHrJIiichKo1 MOBH [2, . 232].
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Ha nepmomy etami BUPIIIYIOTBCS PELENTHBHI PENPONYKTHUBHI 3aBIaHHS Ha
BIII3HABAHHs, HACIiAyBaHHs, Ha3WBaHHSA JIEKCUYHUX  OJUHUIB.  J{OIIIBHO
BUKOPUCTOBYBAaTH HEKOMYHIKATHBHI, I[IJIKOM MOCHJIbHI 3aBJIaHHA 3 aKyCTUYHUMHU a00
Bi3yaJbHUMH TUIIOBUMHU OOpa3aMu, sIKI MOKYTh HATSAKaTH HA TIyMadeHHs CJIOBa Yd
dpasu, 1 TaKUM YUHOM CHPUSIOTH SK MEPBUHHOMY 3aKPIIJICHHIO JIEKCHKH, TaK 1
3aJIy4aroTh 1HIII acleKTH MOBH ( IpamMaTHKa, (POHETHKA).

3aBiaHHsl APYroro eramy CIOpsSMOBaHI Ha BiANMpalOBaHHS (YHKI[IOHYBaHHS
JEKCUYHOTO HABUKY: J00Ip JIEKCUYHOI OJMHMINI 3a 1/1€€I0 BHCIOBIIIOBaHHS,
MOEHAHHS CJIB 1 CJIOBOCHOJYYEHb 3a CEMAaHTUKOI), CUTyaTHBHI 3aMiHH. Taki
3aBJAaHHS € 1HJIMBIAYyaJbHUMH, YMOBHO-KOMYHIKaTUBHHUMH 1 TEBHOK MIpOIO
MOCWJIBHUMH, BKIIOYAIOTh MOBHI 3aBJaHHS 1 CHUTyalli, Mmo 3a0e3neuyoTh
1HTEPAKTUBHICTh 1 BMIHHSI BUKOPHUCTOBYBATH 30POBO-CIYXOBI CEMAaHTUYHI OMOPH.

Ha tperpoMy eTami BIOCKOHAQJIIOIOTHCS JIEKCHMYHI HaBUUkH. [Ipu nocratHiid
MIJTOTOBIll Ta YCIHINIHOMY MPOXOXKEHHI IMOIMEPEHIX eTarliB BUKOHYIOTHCS BIIPaBU
Ha BKJIFOYCHHSI JIEKCHKM B TIPOCTI Ta CKJIaJHI BHUCIOBIIOBaHHS, Ha 3a0e3MEUYCHHS
nepexoly BiJ BJOCKOHAJEHHsS JIEKCMUYHUX HABUYOK JI0 PO3BUTKY MOBJICHHEBHUX
HAaBUYOK. Bcl 111 3aBlaHHS KOMYHIKaTUBHI, 3 MIHIMyMOM YIpaBJIiHHS, JJIs 3arajibHOi
Ta 1HAMBIAYadbHOT poOOTH. [HIMMHM croBaMu, HEOOXIIHO CTBOPUTU CHPHUSTIWBI
YMOBHM JJIi YCBIJOMJIEHOTO 3aCBO€HHS AHIJIOMOBHOI JIEKCUKM TpU BHUKOHAHHI
NPOCTUX «TEXHIYHUX» BIOpaB MPOPECIHHOTO CHPSMYBaHHSA, BHUKOPHCTOBYIOUU
HaBYaJIbHI KOMYHIKaIlli Ha OCHOBI TPHOX €TariB (OPMYBaHHS JEKCUYHOT KOMITETEHITI]
3a TPaBWIOM « BiJ MPOCTOrO A0 CKJIQJHOTO» Ta pPO3BHBAIOYl 3aBIaHHSI, IO
CTOCYIOTBHCSI KOJKHOTO eTaIy HaBuaHHs [2, ¢. 232].

Y 10-11 xmacax MOBJICHHEBUW JOCBiJ, HAOyTWIl Ha TOMEPEIHIX eTarax,
NPUIATHUHN AJ1s y3aradbHEHHs Ta cucTeMaTtu3ailii. MeToau i pi3HOBUAN HaBYAIBHOTO
npoluecy Ie Oublne HaOMMKEeHI OO0 peaJbHUX YMOB CIUJIKYBaHHS. YYHI aKTHBHO
BUKOPUCTOBYIOTh TBOPYI, TPYIIOBI, MPOCKTHI, IHTEPAKTUBHI BapiaHTH poOOTH. 3MICT
HaBYaHHS OOWPAETHCA 3a BIAMOBIAHUM MpodiieM MIATOTOBKH, 3 MNpodeciiiHo

CIIpsAMOBAHUM  CJIOBHMKOBHUM  3adI1aCOM, a AaKTHUBHC (bOpMYBaHHﬂ IHaCuBHOI'O
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JEKCUYHOTO  MIHIMyMY TPOJOBXKYEThCS TiJ] 4Yac CaMOCTIHOTO  YWTaHHS.
301mbIIyeThCST 00CAT CaMOCTIMHOTO BHUBYEHHS HOBOTO JIGKCHUHOTO MaTepiany,
YIOCKOHANIIOETbCSI  HABUK  KOPUCTYBaHHS  CIIOBHMKamMHu. PiBeHb  BOJIOJIIHHS
aHTJICHKOI0 MOBOIO HAIMpPHKIHII OJUHAALATOTO KJIacy Mae€ JocArTd piBHSI Bl,
BIJIOBIJTHO /10 «3araJlbHOEBPOMNEHCHKUX PEKOMEHAAIIIN 3 MOBHOT OCBITH: BUBYCHHS,
BUKJIQJaHHsI, OL[IHIOBaHHD» [3].

CydJacHi aclieKTH HaBYaHHS aHTJIINCHKOI MOBU Ha PI3HHUX €Tamax JT03BOJISIOTH
YPI3HOMAaHITHUTH, ONpPALlbOBYIOYM 3aBIaHHS 3a JONOMOIOI0 BKa3iBOK YUYWTENs,
TPaJMIIIHOIO  aBTEHTUYHOIO  JIITEPaTypolO:  CIOBHUKAMH,  IOCIOHUKAMH,
JOBITHUKaMH, TakoK IOUITFHUM € MiArOTOBKA Ta BIPOBAKEHHS B HABYAIHHUIM
IpOoILIeC BIPaB HAa OCHOBI IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOT1M (CTBOPEHHS MEHTAJIbHUX KapT,
TECTIB, MPE3EHTAI[I! TOIIO) Ta €JIEKTPOHHUX pecypciB «E-learningy ta «M-learningy,
CIIMCKIB BIATBOPEHHS, BeO-CaTIB, YaTiB, agpec €JICKTPOHHOI IOIITH, COLIAIbHUX
CallTiB, TPEHIHTOBUX OHJIAH — mopTaiiB, YouTube Bineonmpe3eHTalii Ta eJIEKTPOHHI
cioBHUKH [3].

VY pe3yabTaTi MPOBEACHOTO aHAJI3y TEOPETUUHHUX JIKEPEN CIijl 3a3HAYUTH, 110
JIEKCUYHA KOMIIETEHI[ISl € HEBIJ €MHOIO CKJIaIOBOI0 AHTJIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI
KOMIIETEHIIIi, METOI0 sKOi € (¢OpMyBaHHS BMIHHS YCIIIIHO PO3YMITH Ta
KOHTaKTYBaTH 3 HOCISIMH MOBH, BIJIIOBIHO JIO BUMOT KYJIbTYPHUX TPAIUIINA Y YMOBU
npsMOI YU ONOCEpPEIKOBAaHOI B3aeMoAli. Ha OCHOBI piBHS BOJIOAIHHS MOBOIO
BIJIMOBITHO 70 «3arajibHOEBPOMNEHChKI PEKOMEHaIlli 3 MOBHOI OCBITHU: BHUBYCHHS,
BUKIIQJIAHHS, OI[IHIOBAHHS», MU BBaXKAEMO, MO0 €(PEKTHUBHUI TMPOIEC 3aCBOEHHS
CJIOBHUKOBOTO 3amacy Ta (GopMyBaHHsS JIEKCUMYHOI KOMIIETEHTHOCTI MOBUHEH OYyTH
MOCJIIIOBHUM, JIOTIYHMM Ta BaXIMBOI CKJIAJ0BOIO (OpMyBaHHS aHTIIOMOBHOI

KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHII1 yYHIB.

Cnucok BUKOPUCTAHUX JIKepeJ
1. AxanemiyHu¥i TIIyMauyHUM CIOBHUK YKpaiHChbKOi MoBH Webmezha, 2018.

URL: http://sum.in.ua/. (mara 3BepHenHs: 05.02.23).
162


http://sum.in.ua/

2. birnua O. b., bopucko H.®., bopenpka ['.E. MeTonuka HaBuaHHS 1HO3EMHUX
MOB 1 KyJIbTYp: T€Opis 1 MPaKTUKa : HaBY. TIOCI0. JIJIs CTy. KJIac., e, 1 JIHTBICT. YH-
B /; 3a 3aranbH. pea. C. FO. Hikonaeoi. K. : Jlensit, 2013. 590 ¢

3. JIekcuuHi HaBUYKM Ta iX Micle y mpoleci HaB4aHHs 1HO3eMHOT MoBH. URL:
http://sersc.org/journals/index.php/IJAST/article/view/10055 ( nmara 3BepHEHHS:
11.02.23)

4. Merriam-Webster’s 11th Collegiate Dictionary [Electronic resource] /
Merriam-Webster, Incorporated, 2020. URL.: https://www.merriam-webster.com/.
(mata 3BepuHenHs: 15.02.23)

5. Nation, 1.S.P. Teaching and Learning Vocabulary in Another Language
[Electronic resource] / Cambridge: Cambridge University Press, 2001. 477 p. URL:

http://catdir.loc.gov/catdir/samples/cam031/2001269892.pdf. (mara 3BepHCHHS:
11.02.23).

6. Oxford R. Language Learning Styles and Strategies : an Overview / Rebecca
L. Oxford // Generative Approach to Language Acquisition Conference. Utrecht :
Utrecht University, 2003. 25 p

7. Waters, A., 2010. Review of Professional encounters Pedagogical Education
and Science. # 6: 62-66 in TESOL.: discourses of teachers in teaching. ISSN: 2072-
2524,

163


http://sersc.org/journals/index.php/IJAST/article/view/10055
https://www.merriam-webster.com/
http://catdir.loc.gov/catdir/samples/cam031/2001269892.pdf

Ipuroaa Karepuna,

MarictpanTka rpynu M®A-51

XMEeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAArorigyHO1 aKaaeMii
I'anpadypa Oxkcana,

KaHIHUJIAT eJaroriYHuX HayK,

JIOLIEHT Kadeapu 1IHO3EeMHUX MOB

XMeIbHUAIIBKOT TYMaHITapHO-TIeIaroriyHol akaaemil

CTPATEI'Il HABUAHHSA AYAIIOBAHHS TA PO3BUTKY AYJIUTUBHOI
HABHUYKMU YUHIB CTAPHINX KJIACIB

Ha BHUBYEHHsS 1HO3€MHOi MOBU Ta PO3BUTOK UYOTHPHbOX OCHOBHUX MOBHHX
KOMIIETEHIIIM BIUIMBaE HHU3Ka (HAKTOpiB, SK 30BHINIHIX, TaK 1 BHYTPIIIHIX.
Jocnimkyoun neaaroriyny cepy ta ocoOIMBOCTI METOJIMKU HAaBUYAHHSI, BUAUISIOTh
pI3HI TUNM YYHIB BIAMOBIAHO A0 iX HAWOUIbII €()EKTUBHOIO HUISXY CHPUHHSATTS
iH(popmarii. Cepen HUX: Bi3yald, ayAlaidd Ta KIHECTETUKH. Buxonasuu 3 1poro, Mu
pPO3YyMIEMO, IO KOXEH YYeHb MOTpeOye pPI3HUX MIAXOJIB J0 HABYAHHS, a TOMY
BUMTENSM, $K 1 BJIACHE caMHM 3700yBadyaM OCBITH, BapTO 3aCTOCOBYBATU
IHAMBIAyaJIbHI TEXHIKM Ta CTpaTerii MpeACTaBICHHS Ta 3aCBOEHHS HAaBYAJIBHOIO
Martepiany. Onuparunch Ha T€ M0, YYHI CTapIIMX KJIACIB MalOTh BHIIHUA PIBEHb
3HaHb 1 OUIbIIE JOCBIY Y BUBUCHHI Ta 3armaM’sSITOBYBaHH1, METOAUCTU BHUAUISIIOTH
OUIbII BapiaTUBHI CTpaTerii MOKpAIEHHsS HaBUYKM ayditoBaHHA. Lle crocyeTbcs
HAOyTTS 1 BJOCKOHAJCHHS YCIX MOBHHUX BMiHb (ayJilOBaHHS, NMMCbMa, YUTAHHS Ta
roBopiHHs). [IpoTe Mu BBakaemo 3a MOTPiOHE AOCTIAUTH CTpATETii HABYaHHS caMme
ayJlIFOBaHHS, TaK K JOCB1JI TOKA3ye, 110 I1e € HaO1IbI TPOOIeMHOI0 CHEPOIO MOBH.

AynitoBaHHS — 11€ TPOIEC COPUUHATTSA YCHOTO TEKCTY Ta PO3yMIHHS TOJIOBHOI
Moro i71ei 6e3 BUKOPUCTaHHS TPAHCKPUNTY, a00 K 1HIIMX JAOMOMIXXHUX MHUCbMOBHX
3ac00iB. BMiHHS pO3pi3HIATH MOBJIEHHS Ha CIIyX € HEBIJ €EMHOIO CKJIQJIOBOIO OYIb-

SIKOTO CIUJIKYBaHHSI, aJ’KE 1€ € MPOIEeCOM B3ae€MOJii KOMYHIKAaTopa Ta peIuIlieHTa 3
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METOI0 JIOHECEHHsSI IEBHOTO 3MiCTy. TakuM UHWHOM, BaXKJIMBOIO € HE JIMIIE
KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHIIIA, a i ayAUTHUBHA.

3BakalouM Ha TaKy JeTajlb, SK CIHPUHHATTS YCHOTO TEKCTy Ha ciyX, 0e3
O3HAOMJICHHSI 3 HOT0 MUCHMOBUM BapilaHTOM, HaBYAHHS ay/1IOBaHHS Ta PO3BUTOK
JTAaHOT HABUYKU € Aelio yckinaaHeHuM. CaMe ToMy, ICHYIOTh P13HI TEXHIKH 1 CTpaTerii,
[0 JIONOMAararoTh MPaBWIBHO MIiATOTYBATHCH 1O CHPUHHATTS YCHOTO MOBIICHHS,
KOPEKTHO 3 HUM MPAIIOBATH Ta MPABUIBLHO PO3MOUIATH CBOIO yBary.

HaguansHa miardopma «BBC Learning English» pexomeHnaye HacTymHi KpoKu
JUTSL TIOKpAIeHHs] ayAUTUBHOI HaBUUYKH: Meperyia (QuibMiB Ta BiJIeO B opuriHaim (3
OMOpPOI0 Ha HAOYHICTh, 3a JOMOMOIOI0 SKOI MOXXHa 370TaJlaTUCh 3HAYCHHS
HEBIJIOMUX CIIIB), MPOCIYXOBYBAaHHS MY3WKH Ta pajil0 aHTIIIMCHKOIO MOBOIO (0e3
OMOPU HA HAOYHICTH), PEryJiApHa MPAKTHKA ayAlIOBaHHS 1 MOBTOPHE BiATBOPEHHS
3BYKO3AIKCIB JJIs OLTBII TOYHOIO CIPHUHHATTSA Ta PO3YMIiHHS TeKCTy [S]. Omuum 3
JIOCUTh KOPUCHUX JIKEpeN JUIs TaKoi MpakTUKH ayaitoBaHHs € calT «kESOL Coursesy,
KWW TMPOMOHYE HU3KY AHIJIMCBHKUX MICEHb Ta TPU BUIAU IISJIBHOCTI (CIyXaHHS 3
METOI0 O3HAHOMIICHHS 1 3araJIbHOTO CHPUMHSTTS, 3 METOI0 BUKOHAHHS 3aBJIaHHS, 3
METOO IHTEHCHBHIIIIOTO ONpaIfoBaHHs jJekcuku) [6]. [TicHi MokHA MmigiOpaTH 3TiTHO
3 piBHEM 3HaHb, BMOJ00aHb, a TaKOX TeMmMaTUKU. OKpIM IIbOTO, BAKJIUBUM €
ayJlIfOBaHHS y OUIBII IIYMHUX Ta HECHPUATIMBHUX JJIsi HHOTO YMOBaX, aJi>Ke€ TaKUM
YMHOM y4YHI HaBYAIOTHCS Kpalle KOHIIEHTPYBAaTUCh HA YCHOMY MOBJICHHI, & TaKOX
CTalOTh OJIMDKYMMU JI0 peanbHOi aTMoc(hepH Tij] 9ac BEICHHS PO3MOB.

3aCBOIOIOYM 1 YJOCKOHAIIOIOYM Ty, YW 1HIIY MOBHY HABHUKY, VYYHSIM
HEOOX1JTHO BOJIOJITH TaKOK JOTMOMIXKHOI KOMIIETEHIII€I0, SK CTpaTeriyHolo.
CrpareriyHa KOMIIETEHI[IS TPAKTYyeTbCAd $K BMIHHS KOMIIEHCYBaTH HEJOCTaTHIO
KUIBKICTh 3HAaHb Yy Tpolleci NpOAYyKyBaHHS, ab0 > TNepleniii MOBJICHHS 3a
JIOTTIOMOT'0K0 BJIacHOTO I0cBimy [2, ¢. 8]. 3Biacu, crparerii HaBYaHHS BH3HAYAIOTHCS
K BaplaHTU PO3BUTKY JIHTBICTUYHOI KOMIIETEHIIi 3a JIOMIOMOTOI0 BXKE HAOyTHX

3HaHb y NeBHiN cdepi. ToOTO cTpareris HaBUaHHS ayAiOBaHHA — II€ IIJIECIIPSIMOBaHE
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MUCJIEHHSI 1 TIpoliec poOOTHM 3 Marepiajamu JyIsi TOTO, MO0 Kpaiie CHphiMaTH,
PO3yMITH i 3amam’ATOBYBaTH HOBY iH(opMmartito 1, ¢. 121].

JIo ayauTHUBHUX CTpaTerid, SKi MOXKHa 3aCTOCOBYBAaTH IIiJi Yac >KUBOTO
CHUIKYBAaHHS BITHOCSITh: BIICTPOYYBAaHHS BIAMOBiAl Ta yrouHeHHs. Lle BinOyBaeTbcs
3a JIOIIOMOI'OI0 TaK 3BaHHUX «3aco0iB Baranb» (hesitation devices), nanpukiazn: “ah”,
“er”, “um”, “so”, “well”. [lng yrouHeHHs, a TAaKO BUIPAIIy JT0JaTKOBOI'O 4acy Ha
aHaJII3 MOYyTOTO Ta (OPMYITIOBAHHSI BIIOBI 1, MOJKHA 3aCTOCOBYBATH Taki ¢pazu: “I
suppose... ”, “Could you repeat please?”, “What you re saying is..””, “What do you
mean by saying that?” Tta immm. Ilix 9ac BHKOHAaHHS KOHKPETHHX 3aBJaHb Ha
ayJlIFOBaHHS BUKOPHCTOBYIOTh TaKi CTpaTerii, sK: aHaji3, CIIBBIJHOIICHHS 3HaHb Ta
CKJIQJHOCTI TIOYYTOT'0 TEKCTY, MUCbMOBa (ikcaris. J{s y4HiB cTapuimx KJaciB 1€ He
MOBUHHO OYyTH CKJIaJHUM MPOLIECOM, /)K€ BOHU YK€ BOJOMAIIOTH OarakeM 3HaHb,
SKHUI CIYry€e KJIOYOBUM Ta OIIOPHUM KOMIIOHEHTOM.

OxpiM BHILE 3raJlaHUX, JOCUTh MOIIMPEHHUX CTpaTerid, METONUCTU TaKOXK
NPUALIAIOTH yBary Oulbll geTanbHoMy ix noauty. Hanpuknan, meronuctu JI. XroH Ta
T. Xwo y cBoiti poOoTi «JlocmikeHHsT CTpaTerii aynifoBaHHS CTYACHTIB, SKi
BUBYAIOTH AaHTJINCHKY MOBY SIK 1HO3€MHY, B YMOBax CEpEIHbOI IIKOJIH
OpraHi3oBYIOTH iX y TaKi MIATPYIIN:

o Crparerii mam’sTi  (IpOCITyXOBYBaHHA 1 TIOBTOPEHHS JIEKCHUHUX
OJIMHULIb JJIA IX pO3Mi3HAaBaHHS y MalOyTHHOMY, OyJyBaHHSI CEMAHTHYHUX 3aB’SI3KIB
MIX CJIOBaMH Ta 300payKCHHSIMHU, IePeKa3);

o KornituBHi  crpaterii  (CTpyKTypyBaHHS Ta aHajii3 MOBIICHHS,
(dopMyITFOBaHHS MiJICYMKIB, THTEpIpETAIlis);

o Meta KOrHITHBHI cTpaTerii (OpraHi3yBaHHsS ayJUTUBHOI MPAKTUKH,
30CepeKEHHS Ha CKIIJHININX 3aBIaHHIX, CaMOKOHTpOIIb) [4, C. 24-25].

Takox, Tak sSIK cepe]] BHyTPIIIHIX Ta 30BHINIHIX ()aKTOPiB BIUIMBY Ha HaBUYAHHS
ayJlIFOBaHHIO BUOKPEMIIIOIOTH €MOIIIMHY 1HIMBIAyaldbHy Ta coLialibHy cdepy, BapTo
3ayBaKWTH, 1110 IO CTpATEriii HABYaHHS TaHOT MOBHOI KOMITETEHIII YaCTO BITHOCSTH

Henpsmi crparerii [3]. Jlo HUX MOYKHA BIAHECTH:
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— eMOIIiiHI (3HIKEHHSI TPUBOKHOCTI Ta PiBHS CTPECY, MiABUILEHHS MOTHBAIIII,
MO3UTHBHE CTaBJCHHS JO IMpOLIECYy HaBYaHHS Ta 3allPOIIOHOBAHOTO BUYHUTEIIEM
3aBJIaHHS, BOJIOAIHHS €MOIIISIMHU);

— coulajgbHl (eMmaris, CHiBpOOITHHUITBO, MepeBipka iH(oOpMarlii, po3moaia
pouieit).

3 METOI0 YHUKHEHHS CTPECy Ta HEraTUBHOI peakiiii yuHIB Ha 3aBJIaHHS IiJ] 4ac
ayJiIOBaHHS, BAXJIMBUM € TpaBWIbHA OpraHi3allisl JaHOTO MpPOLEeCy Hamepeao IHi.
TakuM YMHOM, BUUTENISIM CJIiJ] MOTMEPEIHbO MPEJCTABISATH Ta OMPAllbOBYBATU HOBY
JIEKCUKY 3 MIKOJSIPaMH, IO 3yCTPIYaTUMEThCA B YCHOMY MOBJIEHHI MOBIIsL. Take «pre-
listening» 3aBmaHHS MOXHA CIUIAHYBAaTH y BUTJISAI MHUCBMOBOI POOOTH 3 HOBUMH
cinoBaMu (HampHKIad: Mij0ip CMHOHIMIB a00 K BHU3HA4YCHb, CITIBCTABJIICHHS CIIIB B
pedeHHs) ab0 YCHOTO 3aCTOCYBaHHS Y BJIACHOMY MOBIJICHH1 (HANpUKIIaa: TOBOPIHHS
Ha 33JlaHy TeMY — MOHOJIOT a00 J11aJIoT, BUCIOBJICHHS JYMKH Ta 1ei). BianosiaHo 10
TaKMX BUIB JISUIBHOCTI YYHI 3amam’siTaloTh HOBOBBEICHY JIEKCHKY, OJApazy X
HABYAIOTHCS MPABUIILHO 11 3aCTOCOBYBATH 1, TAKOXK, 3MOXKYTh CKOOIIEPYBATUCH OJIUH 3
OJIHAM, 110, B CBOIO Yepry, 3poouTh armocepy B Kiaci OLIbII JIETKOIO Ta
CTIPUATIUBOIO.

Takum 4MHOM, HAaBYAHHS Ta yIOCKOHAJICHHS ayIMTHBHOI KOMIETEHIT YUHIB
CTapIIMX KJAciB HE € HAJTO CKIAJHUM IMPOIECOM, TaK SK 3700yBadl OCBITU YXkKe
MaloTh 0a3y 3HaHb, SKOK MOXYTh KOMIIGHCYBaTH TPOTAJIMHH B HOBOBBEICHHUX
rpaMaTUYHUX YW JICKCUYHUX OJMHHMILIX. JIJI IbOTO BapTO 3aCTOCOBYBATH HAWOIIBII
edeKTHBHI  cTpaTerii, 10  BKIIOYAIOTh:  3aHOTOBYBaHHS, 3 SICYBaHHS,
NEPECIIyXOBYBAHHS Ta MOBTOPEHHS, aHalli3, CTPYKTYpYBaHHS Ta IHTEPIPETAIIIO
TEKCTY, KOOMeparlio 3 OJHOKJIaCHHKaMu. Pecypcamu st Takux BHIB JiSUTBHOCTI
CIIYT'yIOTh OpUTIHAJIBHI (P1JILMHU, BiJI€O, pajio- ado Telenepenayi, My3uka, ki MOKHA
JIETKO 3HAWTH B IHTEPHET Mepeki. Takok BapTO 3BEpTATH OLIbIIE yBAard Ha €MOIIIHY
CKJIAJOBY CTpaTerii HaBYaHHS ayJIIOBaHHS, TaK SK 1€ CTBOPIOE 3arajibHy
CrpusATIuBY arMmocdepy y kinaci. JlaHe nutaHHA MOTpedye MOAANBIIOTO OiIBII

JETAIHOTO JOCTIKEHHS, TaK SIK KOXKEH YUeHb € 1HIUBIAYaIbHICTIO, @ TOMY BapTUi
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IHAMBIAYaTbHUX MIAXOAIB 1 CTpaTeriii po3BUTKY MOBHUX KOMIIETEHIIIH, 30Kpema,

ayJAUTUBHOLI.
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TEACHING DESCRIPTIVE WRITING

Descriptive writing does not come naturally to most of us. This is because

when we tell stories orally, we often leave out the details (because we’ve forgotten
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them in most cases). It takes effort, bravery and a lot practice to master the art of
descriptive writing [1].

Descriptive writing is all about capturing detail—and its goal is to be so vivid
and specific that the reader can’t help but conjure up an image in his or her
mind. The writing hums to life with copious adjectives and adverbs and metaphors
and, ultimately, tends to evoke a much more emotional response from the reader [6].

Kids know a good story when they read or hear or watch one, but they can’t
necessarily pinpoint why. If the story has a lot of action or has awesome, relatable
characters, then they like it. They just know it happens, and that they are hooked by a
good story told well. However, when they try to write their own stories, they often
gloss over the details or don’t notice how an author uses description in a piece of
literature.

It takes a lot of practice over and over again. Of course, this takes time, and
you have tons of standards to make sure your writers understand. So, the real reason
descriptive writing is so difficult to teach is that it takes time. However, just a few
minutes of practice a few times a week will have students writing with more specific
details [2].

The purpose of the article is to reveal the main material and give practical
examples of TEACHING DESCRIPTIVE WRITING. In order to make it clear what
exactly is the feature and main essence of the material.

Descriptive writing creates a clear image in the reader’s head. It describes
something or someone accurately and in a way that makes it come alive for the
reader.

Practicing descriptive writing can not only enhance their writing and prepare
them for future English endeavors, it can also be a tool for practicing the English
language in a fun and creative way. Descriptive writing is a skill — and a craft —
that takes instruction, practice, and time to learn [3].

Descriptive writing gives students lots of room for creativity while also getting

them to think critically about a topic or story event. And it reinforces the idea that
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when we write, we write for the reader — we want to paint a picture in the reader’s
mind [5].
How do you start descriptive writing?

As with any piece of writing, descriptive writing should start in a way that
captures the reader’s attention. Most commonly, this means a detailed description of
a person or place. When describing something in the descriptive style, it can help to
think about how it affects the senses.

So, to get your story off the mark, think about what your character might see,
smell, taste, touch and hear as they navigate the world you’ve created. When done
properly, opening sequences like this can go some way to making the reader feel like
they’re part of what’s going on.

When you’ve outlined the setting for your story, you can then move on to
introducing the main plot point. Usually, this is the first of a whole chain of events
that forms the basis of your story [4].

How to Teach Descriptive Writing

Step 1: Mind Map

The first way to get students to improve description is to get them to mind map
their description. You can start off with a bell ringer for students to list down
something to describe specifically, like favorite places or food. Then, the writer
chooses ONE item from their list to describe. For this example, You can use a
favorite place. For students, you should demonstrate how you would mind map a
place. Then, You can give students a mind map to follow that includes questions,
like where? When (day or night?) (how long ago the experience was), what the place
looked like, sounded like, felt like? These first mind maps will usually be pretty
superficial, with details of objects in a place, but not any action or sensory details for
the most part. Therefore, that brings you to the next step to teaching descriptive
writing [2].

Step 2: Use Sensory Detail Word Lists
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Another way to get students to improve description is by showing them how to
use a sensory word list to add sensory details. For example, You can give students the
sensory details list that breaks all the senses down and gives them hundreds of words
to describe things using the 5 senses. First, you need to show students how the
sensory word list is organized, and then demonstrate how to use the list to add details
to mind map of a place. Then, writers add 2 sensory words to each object on their
mind maps. From there, show students how you would organize mind map and
where you would start writing, numbering off each potential sentence. They do the
same. Finally, students write their descriptions and share them with each other [2].

Step 3: Action Verb Activities

The third way that writers improve description is by using action verbs. Now,
this takes some practice because middle school students forget what verbs are and
how they function in a sentence. Simple sentences illustrate the power of action
verbs. Subject-action verb constructions create movement in a reader’s mind. Show
students how easy it is to create these power sentences by using these simple
activities:

Subject- Action Verb lists. You can do this activity with your students several
times throughout the school year. The activity is a simple list of subjects and action
verbs that use the senses. You can use, for example “Fall is here” as the topic. Just
ask students create a list of fall nouns and then showed them how to use action verbs
to make these objects move, smell, taste, and sound.

Then, your writers created a poem out of their lists. They can add other words
after their action verbs to add more to their descriptive poems. The power of this
activity is that students begin to see that inanimate objects can seem to move, make
sounds, or create a fragrance or flavor. For example, “turkeys roast” conjures
multiple appeals to the senses — smell, taste, heat, flavor. All of this from two simple
words [2].

What effective instruction in descriptive writing looks like:
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1. Mentor texts. Reading aloud and analyzing high-quality mentor texts to help
students understand how authors use descriptive writing to connect with readers.
2. Focus on the five senses. Helping students make the connection between
sensory input (sight, sound, smell, taste, and touch) and descriptive writing.

3. Teacher modeling. Modeling different ways to generate descriptive writing.
4. Guided practice. Repeated, structured practice scaffolded to meet students’
needs.

5. Feedback and revision. Cycles of constructive teacher and peer feedback
followed by thoughtful revision [9].

In summary, we can say that description writing is a necessary skill for most
writers. Whether we're writing an essay, a story, or a poem, we usually reach a point
where we need to describe something. Descriptive writing is about using the power of
words to excite the imagination, capture attention, and make a lasting impact on the
reader's mind. The most effective way to encourage reluctant students to unleash the
power of their imagination via the written word, is to provide them with a clear

structure on which they can hang their words.
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XMeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIearoriyHol akaaemil

3akpenunubka JlrogMuia,
KaHAUJAT (PUIOJIOTIYHHUX HAYK,

JOIEHT Kadepu 1HO3EMHUX MOB
XMeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAaroriyHO1 akaaemii

MPOEKTHI TEXHOJIOT'TI B KOHTEKCTI PO3BUTKY
AHI'VIOMOBHOI'O MOHOJIOI'TYHOI'O MOBJIEHHA
CTAPIIOKJIACHHUKIB

IMocranoBka mpo6Jemu. B xo/i BUKIagaHHS aHTJIINCHKOI MOBH YacTO TMOCTA€E
npoOiemMa pPO3BUTKY MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS, apKe€ 1€l eTam MOBJIIEHHS
nependadae HAKOMMMYEHHS TIEBHOI 0a3u 3HAHb yYHEM, IEBHHI 3amac CJIiB Ta YMiHHS

rpaMaTUYHO BIPHO JOHECTH I1Jb BUCIOBIIOBAHHS IHIIUM. XO4a 37aBajiocs, IO Y
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CTapuUIiil MIKOJI YYHI YK€ YMIIOTh YITKO CTPYKTYypyBaTH CBOI BHCIJIOBIIIOBaHHS Ta
MaloTh MEBHUH 3arac JEKCHUKH, OHAK I MpoljieMa He BTpadae CBOET aKTyaIbHOCTI
JUIT BYWATENIIB B XOA1 BHKJIamaHHA 1HO3eMHOI MOBH. OIHUM 13 J1€BHUX CIIOCOOIB
PO3BUTKY aHTIIOMOBHOTO MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI CTapIIOKJIACHUKIB € MPOEKTHI
TEXHOJIOT1I.

AHaJi3 ocTaHHiX gocjilkeHb 1 nmyOaikaniii. [IpoGnema HaBuaHHS
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS PO3TJISIAETHCS B MPAISIX 0araTrboX METOJIUCTIB, TAKUX SIK
B.JI. Cxankin, I'.B. Porosa, I.JI. bim, 1.O. 3umns, I'.4. ITaccoB, M.C. bana0aiiko,
J.X. bapannuk, [.B. CamoiimokeBuu, H.I. Ckigpenko Ta 0OaraThoX 1HIIMX.
BuBUEHHIO TPOEKTHUX TEXHOJIOTIA MPHUCBSYEHI Mpall BITYU3HSIHUX JOCIIITHUKIB
K. baxanosa, I. luukiBcekoi, I. €pmakona, I'. IcaeBoi, O. Jlrobapcepkoi, O. Ilexotwu,
O. ITomeTyH, a Takox 3apybixaux Haykosuis B. Barron, L. Darling-Hammond, H.
Thomas, J. Scarbrough Ta inmux.

Buxiaa ocHoBHoro marepiaay. «Monosor — 1e ¢opmMa MOBH, YTBOPEHa B
pe3ysibTaTi aKTUBHOI MOBJIGHHEBOI [ISJBHOCTI, pO3paxoBaHa Ha TACHBHE W
OMOCEPEKOBAHE CIPUIHATTS 1 MPAKTUYHO HE MOB’A3aHa 3 BIAMOBIAHOIO MPOMOBOIO

CIIBPO3MOBHHUKA Hi B 3MICTOBHOMY, Hi B CTPYKTYpHOMY BijmHOIIeHHi [1, c. 71].

MoHoJioriyHE MOBJEHHS € CKIagHOK (OPMOIO YCHOTO MOBIICHHS, SIKE
nepeadayae JIOTIYHICTh MHUCJICHHS Ta TOBHOTY, YITKICTh 1 3B’SI3HICTH TEKCTY
moBimomieHHsi. MIOro OCOOIMBICTIO € TiJBHIICHE HABAHTAXKCHHS HA [aM’sITh,
MUCIICHHS 1 MOBJICHHEBOIIPOYKOBaHI MEXaHi3MH JIFOAUHU [2, ¢. 36-41].

Ha nymky O. CeniBaHOBOi, B MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI BaXKJIMBUM € «BMIHHSI
MOBIISl 30CEPEAUTH CBOIO TyMKY Ha TOJIOBHOMY, ... , BOJHOYAC TOBOPUTH €MOIIINWHO,
’KBaBO, O00Opa3HO. Y MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI HAOYHUM € YCBIJIOMJICHHS
MoByieHHeBOT il [3]. ['ooBHMM 3aBAaHHSIM MOHOJIOTY € BIUIMHYTH Ha cliyxada,
nepesaTH 3HaHHs, Y YOMYCh IEPEKOHATH.

HaiiBaxiuBimimMu O3HAKaMd MOHOJIOTY € T[I€BHa TPUBAIICTh Yy 4aci,

PO3TOPHYTICTh, OOMEXKEHICTh MapajiHrBICTUYHUX 3ac001B, IMiATOTOBJIEHICTh 1
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KEpOBaHICTh MOBJICHHEBHMH BHCIIOBIIOBAHHSIMH, 1X CIUTAHOBAHICTh, OJHOOIYHHIA
XapakTep BUCJIOBIIIOBAHHS, HE PO3pPaxOBaHWI HAa HETAWHY PEIUTiKy CriBOeCiTHUKa,
HAsIBHICTh 3HAYHMX 32 00CATOM YPHBKIB, K1 CKJIQJAaI0ThCS 3 MOB’SI3aHUX MK CO0O0IO
MOBIJOMJICHb, 10 MAalOTh I1HAWBIAyaJIbHY KOMIO3MIIIHHY TOOYAOBY W BIJHOCHY
CMHCIIOBY 3aBEpIICHICTH [4].

3aranoM BHOKPEMJIIOIOTh Taki HaWOLIBII Y)KMBaHI BUIM MOHOJIOTY: OITHUC,
PO3MOBi/Ib, OBIIOMJICHHS, OIIHKA, PO3AYM 1 J0Ka3, sIKi BIIPI3HAIOTHCS CTPYKTYPOIO
opranizaiiii. MOHOJIOT1YHE MOBJICHHSI peajli3yloThCs TaKOX Yy (hopMmi JIeKIii, TOMoBii,
BHUCTYIy Ha 300pax, OroJIOIIEHHS, HaKa3y, pI3HUX YCHUX Ta MMCbMOBHUX MOBIJOMIICHb
[5, c. 57].

MoHoJoriyuHe MOBJICHHSI BHUKOHY€E pi3HI KOMYHIKAaTHUBHI (PYHKIIi, 30KpemMa
iHpopMmaTuBHY (MOBiOMIICHHS 1H(OPMAIIi PO MPEAMETH YH TOJIii HABKOJIHITHHOTO
Cepe/IOBHINA, ONKC SBWIN, i, CTaHy), BIUIMBOBY (CIOHYKaHHS JO Mil 4H
HOMepeKEHHsT  HeOaxaHoi  Jii, NEepeKOHaHHs I0J0  CIpPaBEJIMBOCTI YU
HECIPaBEIJIMBOCTI THX YM THX TOIJISAIIB, JYMOK, Iid, TIEPEKOHAHB), €KCIIPECUBHY
(BUKOpHUCTaHHS MOBJICHHS JJI OMUCY CTaHy, SIKOMY IepeOyBae TO#l, XTO TOBOPHTH),
pO3BaKabHY (BUCTYN JIIOAMHU HA CIICHI YM Cepeia APY3iB JUIs PO3BAard ClyxadiB),
PUTYalIbHO-KYJILTOBY (BHCIOBIIIOBAHHS IMiJ1 4ac OYAb-IKOr0 pUTYAIbHOTO 00psy) [6,
c. 72-75].

MoHoJoriyHEe MOBJEHHS TMOCIYTrOBYEThCS HHU3KOKO MOBHHMX 3aco0iB, WIO
JIOTIOMAararoTh pO3MOYATH, TPOIOBKUTH UM 3aKIHUUTU PO3MOBiAL (to begin with; well;
to continue; | would like to tell you this, therefore, that's why, because of that).

[{ikaBUM METOJIOM PO3BUTKY MOHOJIOTTYHOT'O MOBJICHHSI y CTaplIOKJIACHUKIB €
3aCTOCYBaHHS IIPOEKTHUX TexHonorii. 3a Bu3HaueHHsM Buck Institute for
Education, npoekTHe HaBUaHHS — II¢ METOJ, HABUYAIOUWCh 3a SKHM, Y4YHI,
NMEBHUM dYac JOCHTIDKYIOUM 1 pearylodd Ha CHOpaBXHI, IIKaBl Ta CKJIAJHI
MUTaHHS, OTPUMYIOTh TOTPiIOHI 3HAHHS Ta HABUYKHU. I[IPOEKTHI TEXHOJOTIi

HaJlal0Th YYHIM MOJKJIMBICTh aKTHUBHO TPCHYBATH CBOI HAaBUYKH MOHOJOI'IYHOI'O
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MoBiieHHs. Takui ¢dopmaT HaByaHHS Tniepeadayvae 3alydyeHHs YYHIB [0
cucTteMaTu3arii Ta HaOyBaHHS 3HaHb, CTBOPEHHSI BJIACHMX NPOAYKTIB. BiH
pPO3BUBAE HABUYKM KPUTUYHOTO MHUCJIEHHS, CIIBIpalll, CIUIKyBaHHS,
MIPKYBaHHS, CHHTE3y Ta CTIMKOCTI B YMOBaX OOMEKEHOIr0 4acy Ta BU3HAYEHOI
metu [7, c. 307-359].

[lepeBaroro HaBYaHHS MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHIO 3 BUKOPHUCTaHHSM
IIPOEKTHUX TEXHOJOTI € Te, IO «Yy4YHl 3aCTOCOBYIOTh 3HAHHS Ta HABUYKU
JUTSI BUPIIICHHST PEAICTUYHUX TMPOOJIEM Y pEallbHOMY CBITi, IiJIBUIYETHCS
piBEHb BIANOBIJANBHOCTI YYHS 3@ BUKOHAaHHMM 00CAr poOOTH, a BUMTEII
BUKOHYIOTb POJII TpeHepiB Ta (HacUIITaTOPiB JOCHIJKEHHS, MPOBOASIThH
peduekcii» [8, c. 11-71]. Y miaroToBIii HaBYaJIbHUX MPOEKTIB YYHI BUXOJATH 3a
MEXl  MpOrpaMH  OJIHOTO  KOHKPETHOTO  MpEeAMETy,  3aCTOCOBYIOYH
MDKJIUCITUILTIHAPHI 3B’ SI3KH.

Lle#t meTon mependayae MOAATKOBY MIATOTOBKY MaTepiaiiB Ta IIKAaBUX TEM 3
OOKy BHKJIaJava, a TaKOX IiJrOTOBKY MPOEKTY Bix yuHs (Tpymu yuHiB). YUHI
NEepPeBAXHO MAaIOTh 3aBJaHHA, Yy TIPOIECI BHUPIMIEHHS SKUX OTPUMYIOThH
NpaKkTUYHI HABUYKH, HemepenOadeHl B TEOPETHUYHIN YacCTHHI HaBYAIHHOTO
IIPOLIECY .

H. KoueTypoBa BuijIsi€ Taki 0COOJMBOCTI Y IPOEKTAX, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS
IpY BUKJIJaHH]1 1HO3€MHOT MOBHU:

® MOBa NMOBMHHA BUKOPHUCTOBYBATUCH y TaKUX OOCTaBHHAX, sIKI OyAyTh
HarajayBaTH YYHEB1 YMOBH PEATbHOTO KUTTH;

® HEOOXIAHICTh CAMOCTIMHOI AISUIBHOCTI Y4HIB. JlisSUIBHICTE MOXe OyTH
1HIMB1TyalIbHOIO 200 IPYIIOBOIO;

e 0OpaHa Tema MOBMHHA OyTH aKTyaJbHOIO 1 LIKABOIO JIJIsl YUHIB;

® HEOOXIHICTh 3B 13Ky MK TEMOIO 1 YMOBAMHU PEAIbHOTO JKUTTS;

e BHOIp MaTepially 1 3aBAaHb Ma€ BIANOBIaTH 0OpaHiil TEM1 MPOEKTY;
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® [IPEICTABJICHUI pe3yabTaT Mae OyTu HAOUHUM [9].

BucnoBku. OTe, BHKOPHUCTaHHS MNPOEKTHUX TEXHOJOIM Yy HaBYaHHI
MOHOJIOTIYHOMY MOBJIEHHIO CTapIIOKIACHUKIB JJa€ MOXJIUBICTh YUUTEIIO 3a[IKABUTH
YUHIB BHUBYAaTH AaHIJIICBKY MOBY, CIHOHYKaTd iX JO AaKTHBHOi MOBJIEHHEBOI
JUSTIBHOCTI, OCKIJIBKH, FOTYHOUHM IPOEKT, YYHI CAMOCTIMHO WIYKarOTh 1H(OpMaLILo,

JOIUIbHY Ha 1X MOIJISI, Ta IPE3EHTYIOTh HOTO y BlIaCHE CTPYKTYpOBaHii (hopmi.
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CATERING FOR DIFFERENT LEARNING STYLES IN LANGUAGE
LEARNING

Every person on the Earth is unique. Even twins are not the same. We all
have different brains, types of thinking and certain distinguishing features. So, it is
not surprising that we all learn, experience and receive the information from this
world in different ways too. Some people learn with their ears, some people learn
with their eyes and others learn with their hands. Of course, the learner diversity is
not an easy task for teachers, because it is pretty challenging to provide an effective
way of learning English for each type of learner. That's why the problem of catering
for different learning styles in language learning is still to be actual nowadays.

The importance of catering for learner diversity is almost universally
recognized [1]. To make classroom teaching effective, teachers have to abandon the
illusion that there exists some “one-size-fits-all” approach to teaching. Instead, they
need to be responsive to the individual differences among students in terms of ability,
readiness, interests, and so on, and appropriately address these diversities by
adjusting their teaching content, instructional strategies, and assessment schemes [1].

Learning styles and preferences take on a variety of forms—and not all people
fit neatly into one category. But generally speaking, these are the most common types
of learners: visual, auditory and kinesthetic [2].

Visual learners prefer the use of images, maps, and graphic organizers to
access and understand new information [3]. Visual learners often need more time to

process learning materials and visual cues [4]. These people will use phrases such as
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‘show me’, ‘let’s have a look at that’ and will be best able to perform a new task after

reading the instructions or watching someone else do it first. These are the people

who will work from lists and written directions and instructions. To boost knowledge

and support this type of learner, teacher should:

Use maps, flow charts, or webs to organize materials;

Highlight and color code books/notes to organize and relate material;

Have students pick out key words and ideas in their own writing and
highlight them in different colors to clearly reveal organizational patterns;
Write out checklists of needed formulas, commonly misspelled words, etc;
Write out and use flash cards for review of material;

Draw pictures or cartoons of concepts;

Write down material on slips of paper and move them around into proper
sequence. (Can be done on PC to0);

Use the chalkboard (them and you) to note important information;

If using the computer, have the student experiment with different font sizes

and styles to enhance readability [5].

Auditory learners best understand new content through listening and speaking

in situations such as lectures and group discussions. Aural learners use repetition as a

study technique and benefit from the use of mnemonic devices [3]. They don’t like

silent work environments and don’t respond well to long-winded instructions over

email. But they’re often good at writing responses and putting reports together — they

just need to talk things through first. To help auditory learners absorb new

information faster, teacher should encourage group-learning activities and team

discussions where they can bounce ideas off others. In addition, it will be great to

allow them to listen to music while they work and learn. For online training, they can

use voice-over videos, audio-recordings and uploaded in-house training recordings

that they can rewind and listen to again as needed [4]. There are also some another

ideas of appropriate tasks for this type of learners:
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e Engage the student in conversation about the subject matter;
e Question students about the material;
e Ask for oral summaries of material;
e Have them tape lectures and review them with you;
e Have them tape themselves reviewing material and listen to it together;
e Read material aloud to them;
e Use atalking calculator;
e Have them put material to a rhythm or tune and rehearse it aloud [5].
Students who are kinesthetic learners best understand information through tactile
representations of information. These students are hands-on learners and learn best
through figuring things out by hand (i.e. understanding how a clock works by putting
one together) [3]. They thrive when mimicking real-life situations, solve problems
through a trial-error method, or touch and handle objects. All this adds up to them
having the hardest time sitting through conventional, theory-based training in
boardrooms [4]. These people will use phrases such as ‘let me try’, ‘how do you
feel?” and will be best able to perform a new task by going ahead and trying it out,
learning as they go. These are the people who like to experiment, hands-on, and never
look at the instructions first! For catering kinesthetic type of learners, teacher also
can:
e  Write out checklists of materials to be learned or looked for;
e Trace words and diagrams on paper;
e  Use textured paper and experiment with different sizes of pens, pencils, and
crayons to write down information;
e Use role play or dramatize concepts. Students can move objects around to
dramatize a concept or act out the concept themselves;
e Ask the student to envision a scene in which the material to be learned is
being used or acted out somehow. For example: a student could imagine

being a character in a novel;
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EARNING STYLE

Hands-on
Activity

Walking Role-playing
Hestings - Note-taking

e Have the student take notes (on paper, word processor, in textbooks) while
reading or listening;

e Use some form of body movement (snapping fingers, pacing, mouthing
ideas) while reciting material to be learned [5].

Learning styles [8]

There are many benefits associated with catering to different learning styles
and multiple intelligences in the classroom setting. Children will have a better
learning experience when they have multiple ways to access the content in the
classroom. Also, by adjusting each lesson to meet the needs of the individual, every
student in the classroom will be more engaged. It becomes a more effective learning
environment for everyone [6]. Furthermore, catering for different learning styles
develops language acquisition, what is very positive.

All in all, teachers should try to cater for different learning styles in language
learning because it is very essential. By understanding what kind of learner the
students are, teachers can gain a better perspective on how to implement these
learning styles into his/her lesson plans and study techniques [3]. When learners are
taught using a method that aligns with their learning style, they tend to understand the
material better and retain the information for a longer period of time. This leads to
better performance, increased motivation, better employee engagement, and higher

confidence levels [7].
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HELPFUL/HARMFUL AFFECTIVE FACTORS IN LANGUAGE
LEARNING

Affective factors play an important role in language learning, both positive and
negative. Helpful factors such as motivation, self-efficacy, positive attitudes, and
coping with anxiety can greatly facilitate language learning by encouraging
engagement, enjoyment, and persistence in the learning process. On the other hand,
harmful factors such as fear, lack of motivation, negative attitudes and low self-
efficacy can hinder language learning, leading to frustration, withdrawal and lack of
progress. Teachers and language learners need to be aware of these factors and work
to create a positive emotional environment that supports language learning success.
By recognizing and addressing these influencing factors, language learners can
become more effective and confident in their language learning journey.

There are many affective factors that can impact language learning, both
positively and negatively. Some helpful factors include:

Motivation: Students who are motivated to learn a language are more likely to
succeed. Motivation can come from internal factors, such as a personal interest in the
language or culture, or external factors, such as the desire to pass an exam or

communicate with a friend [1].
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Self-efficacy: Students who believe in their own ability to learn a language are
more likely to succeed. This can be reinforced through positive feedback and
encouragement from teachers and peers [2].

Positive attitude: Students with a positive attitude towards the language and the
learning process are more likely to enjoy learning and persist in their studies.

Anxiety: Language learning can be stressful, but students who can manage
their anxiety are more likely to succeed. Techniques such as deep breathing,
visualization, and positive self-talk can help reduce anxiety.

On the other hand, some harmful factors are:

Anxiety: While a certain level of stress can be motivating, excessive anxiety
can hinder language learning. Students who are afraid of making mistakes, of
speaking in front of others, or of not understanding the material may avoid class or
study altogether.

Lack of motivation: Students who lack motivation to learn a language may
have difficulty finding the time or energy to study, and may not see the value in
learning a language.

Negative attitude: A negative attitude towards the language or the learning
process can lead to a lack of interest and motivation.

Low self-efficacy: Students who doubt their ability to learn a language may
give up easily or not put in the effort needed to succeed. Negative feedback or
criticism from teachers or peers can further weaken self-efficacy.

Affective factors relate to the learner's emotional state and attitude toward the
target language. Research on affect in language learning is still strongly influenced by
Bloom's taxonomy, which describes the affective levels of receiving, responding,
valuing, organization, and self-characterization through one's value system. It has
also been informed in recent years by research in neurobiology and neurolinguistics
[3].

Along with the development of humanistic psychology, the affective factors in

education are gaining more and more importance. The paper introduces three major
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affective factors in second language acquisition, which are self-esteem, motivation
and anxiety. With the expectation to play the positive role of affective factors in
second language acquisition and diminish its negative influences on education, and
exert the intuitive subjectivity to study, this paper analyses its application on teaching
from the perspective of teachers, as well as its implication on studying from the
students’ perspective. For years, second language learners have been influenced by
numerous factors while studying the second language, like age, society, environment
and so on, among which, affective factors are of great significance. The budding field
of affective factors eagerly made connections between psychological personality
constructs and second language acquisition (SLA), and offered fruitful implications
and applications to classroom teaching methodology . Affect means emotion or
feeling. Affective factors include the learners’ individual factors, the affect between
the learners and that between the learners and the teachers. As for the learners’
individual factors, it consists of self-esteem, inhibition, anxiety, personality,
motivation, attitude, and so on. It is undoubted that the learners are limited by these
complex psychological factors. In the 1980s, Krashen proposed “Affective Filter

Hypothesis” (Krashen, 1985), which demonstrates the learner’s motivation, attitude,

anxiety and self-esteem are the major affective factors which influence SLA. These
factors, like a filter, can promote or impede language input. If the second language
learner has strong self-esteem, clear study purpose and moderate anxiety, they will
have much more language input, which means the “affective filter” plays a weaker
role [4].

Attribution theory (Weiner, 1980, 1992) is probably the most influential
contemporary theory with implications for academic motivation. It incorporates
behavior modification in the sense that it emphasizes the idea that learners are
strongly motivated by the pleasant outcome of being able to feel good about
themselves. It incorporates self-efficacy theory in the sense that it emphasizes that

learners' current self-perceptions will strongly influence the ways in which they will
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interpret the success or failure of their current efforts and hence their future tendency
to perform these same behaviors [5].

In conclusion, affective factors can have a significant impact on language
learning outcomes. Positive affective factors such as motivation, self-efficacy,
positive attitude, and anxiety management can greatly enhance language learning and
promote success. Conversely, harmful affective factors such as anxiety, lack of
motivation, negative attitude, and low self-efficacy can impede language learning and
lead to frustration, disengagement, and a lack of progress.

It is important for language learners and teachers to recognize the role of
affective factors in language learning and to work to cultivate a positive affective
environment. This can be done by encouraging and reinforcing positive attitudes and
self-efficacy beliefs, providing opportunities for language learners to succeed and
receive positive feedback, and implementing strategies to manage anxiety and stress.

Furthermore, it is important to acknowledge that affective factors are complex
and can vary between individuals and contexts. Therefore, language teachers should
consider the individual needs of their students and adapt their teaching methods to
create a supportive and engaging learning environment. By taking into account the
affective factors that impact language learning, language learners can become more
effective and confident in their language learning journey, and ultimately achieve

greater success in acquiring and using a new language.
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CONTENT LANGUAGE INTEGRATED LEARNING IN TEACHING
ENGLISH TO UNIVERSITY STUDENTS

Content and Language Integrated Learning, or CLIL, is an approach to
teaching a foreign language that has gained increasing popularity over the years.
Through CLIL, students not only learn a second language but also learn about a topic
totally new to them. Therefore the success of this approach relies on the integration of
the new language and the new learning content.

There have been several recent studies on CLIL, focusing on various aspects of
this teaching approach: on the effect of CLIL on language achievement (Admiraal
W., Westhoff G., and de Bot K. [5], Dalton-Puffer C. [6], Roquet H., and Pérez-Vidal
C. [4]); on implementation of CLIL (Maldonado-Garcia M. 1. [3]); on the impact of

technology in CLIL on students’ collaboration and communication (Coyle D., Hood
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Ph., March D. [1]); on the effectiveness of CLIL in promoting language and content
learning in primary and secondary education (De Graaff R. [2]).

The present study sets out to examine the potential benefits of applying CLIL
in teaching English to students of pedagogical institutions.

Content and Language Integrated Learning involves the integration of language
learning with the teaching of content subjects such as mathematics, science, history,
geography, etc [1]. The goal of CLIL is to create an immersive learning experience
where students not only learn a foreign language but also acquire knowledge in a
specific discipline [2].

In Dorothy Zemach’s point of view, a successful CLIL program depends on the
cooperation between language teachers and content teachers. Each is an expert in his
or her own field, so they need to share both their respective principles and
information [8]. A content teacher is someone who teaches a subject — for example,
music, architecture, or biology. However, using CLIL as an approach is more than
just switching to English to teach another subject. Content teachers are not normally
experts in language acquisition or pedagogy. Therefore, to teach their subjects,
content teachers usually require some amount of training and might also use both
their students’ native language and English, a technique known as translanguaging.
They’ll also depend on the support of the language teacher.

The language teacher is primarily responsible for teaching English (or another
language), but in CLIL methodology, he or she also supports the content teacher by
introducing relevant vocabulary and functional language related to a given subject
(history or biology, for example) and by emphasizing critical thinking.

For instance, the content teacher explains the water cycle through pictures,
demonstrations, English, and if necessary, the students’ first language (or L1). In
tandem, the English teacher might cover language for explaining sequences and
processes (first, next, then, after that), language for cause and effect (because of, due

to, results in), and word forms (vapor, evaporate, evaporation).
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On the institutional level, a successful CLIL program needs a cooperative
organizational structure, which means there has to be a way for the content teacher
and the language teacher to work with each other, such as a set place and time to
meet and coordinate lessons. This is helped by a supportive school administration that
is willing to provide comprehensive CLIL training, appropriate materials, adequate
funding, and time.

Finally, the program will depend on willing students and parents who
understand the program’s methods and goals. Students might need to work in new
and unfamiliar ways, so it’s important that they and their families trust the teachers
and the program.

Klimova B. pointed out some benefits of using CLIL in teaching English to
university students [7]. Firstly, CLIL allows students to acquire a deeper
understanding of the subject matter. When students learn a language through content,
they are more likely to remember and understand the concepts being taught. They are
also able to see how the language is used in context and how it relates to the real
world.

Secondly, CLIL helps students to develop their language skills more
effectively. Learning a language through content means that students are exposed to a
range of vocabulary and grammar structures in a meaningful context. They are also
more likely to use the language in a communicative way, as they are required to use
the language to discuss and analyze the subject matter.

Thirdly, CLIL helps students to develop their critical thinking skills. When
learning a subject through a language that is not their own, students are forced to
think about the subject matter in a different way. They are also required to analyze
and interpret information, which can help them to develop their critical thinking
skills.

Finally, CLIL helps students to develop their intercultural competence. When

learning a subject through a foreign language, students are exposed to different
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cultural perspectives. This can help them to develop an understanding and
appreciation of different cultures, which is essential in today's globalized world.

There are many examples of how CLIL can be used in teaching English to
university students. One example is to use literature as a means of teaching the
language. In this approach, students read and analyze literary texts in English.
Through this process, they are exposed to a range of language structures and
vocabulary, and they also develop their critical thinking skills.

Another example is to use science as a means of teaching the language. In this
approach, students learn about scientific concepts in English. They are exposed to a
range of scientific vocabulary and grammar structures, and they also learn how to use
the language in a communicative way to discuss and analyze scientific concepts.

A third example is to use history as a means of teaching the language. In this
approach, students learn about historical events and concepts in English. They are
exposed to a range of historical vocabulary and grammar structures, and they also
learn how to use the language in a communicative way to discuss and analyze
historical events and concepts.

Implementing CLIL in teaching English to university students requires careful
planning and preparation. Firstly, teachers need to select appropriate content subjects
that are relevant and interesting to the students. Secondly, teachers need to design
materials and activities that are suitable for the students' level of English proficiency
and knowledge of the content subject. Thirdly, teachers need to provide students with
ample opportunities to practice using the language in a communicative way.

Therefore, CLIL is an effective approach to teaching English to university
students. It allows students to acquire knowledge in a specific discipline while
developing their language skills. CLIL also helps students to develop their critical
thinking skills and intercultural competence. There are many ways to implement
CLIL in teaching English, and teachers need to carefully plan and prepare to ensure
its success. With proper implementation, CLIL can be a powerful tool for language

learning and academic achievement.
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Co0J0Ba CBiT./1aHA,
BYHUTEIb aHIJIIHCHKOI MOBH,
HoBocemunpkuii mineit [lononcekoi OTT

®OPMYBAHHS KOMYHIKATUBHOI KOMETEHIIII
HA YPOKAX AHIJIIMCBKOI MOBHA

BxomkenHss Hamioi Jep)kaBH 0 €BPOIEUCHKOTO OCBITHHOTO IIPOCTODY,
MDKHApOJIHA 1HTErpallisi BCIX AacHeKTIB CYCHUIBHOTO S>KUTTS BHUMAara€ BUIBHOIO
BOJIOJIHHA 1HO3€MHOI0 MOBOI, HEOOXIAHOK B OyAb-SKHX c@epax JJIChKOL
TUSTBHOCTI. MOBIIGHHEBA KOMIIETEHIIISI CTa€ BaroMuM (HakTOpoM CYCIUIBHO-
€KOHOMIYHOT'O Ta KyJbTYPHOTO PO3BHUTKY CYCHIJIbCTBA, B IKOMY OCOOUCTICTH BUIBHO
BOJIOJIIE 1HO3EMHOI0O MOBOK K MOXKe 3ampoBaauTd ii B kuTtd. Lle copuse
NIJBUIIEHHIO MOBHOT'O CTaTyCy B YMOBaX IIKUJIBHOI CEPEAHBOI OCBITH, M1JBUILIEHHIO
piBHS 1i BHUKJIQJaHHS, a TaKOX CIOHYKAa€ JI0 TMOMIYKY HOBUX MIAXOMIB MiJ dYac
HABYaJIbHO-BUXOBHOTO TPOIIECY, 30KpeMa, (OPMYBAaHHIO MOBJICHHEBOI KOMITETEHIII1
YUHIB.

BupimeHnHs mux muTaHb CKEPOBYETHCS B PYCIO MPAKTUIHOI TisUTBHOCTI, a came
JOTIOMOTTH ~ YYHSM  YCBIIOMHTH CBOIO MOBJICHHEBY TPAKTHKy, PO3BHUBATH
MOBJICHHEBY 1HTYIIIi10, ()OPMYBAaTH B HUX HABUYKU CaMOJIarHOCTUKH MPU MOOYI0BI
3B’S3HUX BUCJIOBIIIOBAHb.

VYuni, mo6 ctati e(EeKTUBHUMHU KOPUCTyBa4yaMH MOBH, TOBHHHI HE TUIHKU
3100yBaTH 3HaHHS (HAIPHUKJIAA, 3HATH TpaMaTUYHI, JeKCUYHI Ta GOoHETHIHI HOpPMH),
a ¥ po3BHBAaTH HABUYKM Ta BMIiHHS BUKOPHCTaHHS MOBHHX (OpM IS pealbHHX
KOMYHIKaTUBHUX Iyied. B yuHiB Mae OyTH pPO3BHHYTE PO3YyMIHHS TOTO, SIK
BIJIOBIJIHA MOBa BHUKOPUCTOBYETHCS JUIsl CHUIKyBaHHS. OKpiM TOro, BMIHHS B
ayJlifOBaHHI, TOBOPIHHI, YATAHHI Ta MUChMI MIMPOKO PO3BUBAIOTHCS 3a JIOMOMOTOIO
IIUPOKOTO0 HAOOPYy peayiCTUYHUX BHUIIB HAaBUAIBLHUX 3aBJaHb, SKI 3a0€3MeUyOTh

MAaKCHUMYM IIPAKTUYIHHX MOKJIMBOCTEMN OJIA BUKOPUCTAHHSA MOBH, IO BHBYAECTLHCH.
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[le#t miaxing BUMarae BiAKpUTOI aTMocepH CHiBOpali W aKTUBHOI y4acTl Y4YHIB Y
mporieci ix HaBYaHHS Ha yPOIli:

® B YYHIB CTUMYJIFOIOTHCS KOTHITHUBHI MPOIECH

e y4HiI OEPYTh AKTUBHY Y4acTh y IIPOIIECi HABUaHHS

® YYHIB 3a0XOYYIOTh BHCJOBIIOBATH CBOI JOyMKH, BHUPaXKaTH TMOYYTTS 1
BUKOPHCTOBYBATH CBIl TOCBIT

e y4Hi OepyTh Y4acTh B HaBUAJIbHIN JISUIBHOCTI, AKa IMITy€e a0 CTBOPIOE pealibHi
YH peasiCTUYHI CUTYyallii

® YYHIB 3a0X0YYIOTh MPAIIOBATH Pa30M

® y4HTEeIb BUKOHYE pi3Hi poji — iHpopmanT (informer), koncyabTant ( resource
consultant), coctepirau ( monitor) [2].

VYpaxoByroun crnenudiky aHIMChbKOi MOBM, TepIIe Miclle 3aliMaroTh
IHTEpAaKTUBHI TEXHOJIOT1i HaB4YaHHs. Taki TeXHOJOr1i 3a0e3neuytoTh NOTPiOHI YMOBH
JUIT  aKTUBI3amli I13HaBaJbHOI Ta MOBJIEHHEBOI HISIJIBHOCTI HIKOJIsIpa  JJIs
dbopMyBaHHS HEOOXITHUX HABUYOK Ta BMIHb. 3 III€I0 METOI 3aCTOCOBYHOTHCS
IHTEpPaKTHBHI METO/U.

[HTepakTUBHI MeTOIM — 1I€ (hopMa HaBUAHHS, y MPOILIEC] IKOT0O Y4HI 1 BUUTEIb
nepedyBarOTh y pexuMi oecinu, Jianory MIXK co0010. Le
CHIBIIpAIls,«B3aEMOHABUAHHS» : BYUTENIb — Yy4Y€Hb, y4e€Hb — Yyd4eHb. lle cminbHe
HAaBYaHHS, B3a€EMHE HAaBYaHHS, A€ 1 Y4Y€Hb 1 YUYUTENIb MalTh PIBHI IpaBa, Ta €
PIBHO3HAYHUMH CYO‘€KTaMU HaBYAHHSI, PO3YMIiIOTb, 110 BOHU poOsATh [1].
[HTEepakTMBHA B3a€EMOis BUKIIOYAE JIOMIHYBaHHS KOHKPETHOTO  YYacHUKa
HAaBYAJILHOTO TMPOIECY HaJ IHIIMM, OJHIET AyMKHA Haj iHmor. [lig yvac Takoro
CHUIKYBAaHHS y4YHI1 BUaTbCAd OyTH JiOepaibHUMHM, CHUIKYBATUCSA 3 1HIIMMU JIIOJIbMHU,
KPUTUYHO MUCIHUTH, YXBaJlIOBaTH OOTpyHTOBaH1 pimieHHs. HaykoBili CTBEpAXKYIOTb,
0 OTPUMAaHHS 3HaHb, (OPMYBaHHS BMIHb 1 HABUYOK, PO3BUTOK OCOOMCTICHHX

sKocTed, HaOyTTs  MEeBHUX  KOMIIETEHTHOCTEH  OCOOMCTOCTI  Y4HS €
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Halle(peKTUBHIIIUMH. SIKIIO0 B OCBITHROMY MPOIEC] BUKOPHUCTOBYIOTH 1HTEPAKTUBHI
dbopmu 1 meTom [1].

HaiiedekTuBHIII 1HTEPAKTUBHI METOAM HaBYAHHS, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
dbopMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI HAa ypOKaxX aHTJINWCHKOI MOBH
poboTta B mapax, B Ipyliax, IHTepaKTHUBHI Mpe3eHTallli, pOJIbOBI irpH, aHali3 (piIbMIB
Ta MyJIbT()UIBMIB, ICTOPIN 1 CUTYaIIii.

Jlnig Toro, 106 y4Hi MOTJIM BUCJIOBIIOBATUCS aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO Ha ypOIIl iX
NOTPIOHO 3alliKaBUTH B IIOMY Ta CTBOPUTH MOKJIUBOCTI JJisi €(PEKTUBHOTO
CHUIKYBaHHSA iX MDK COOOI0 1 ydyuTelaeM. YUYHIB MOTPIOHO 3a0XO4YyBaTH CTaBUTHU
YUCJICHH] 3allUTaHHS 1 €KCIIEPUMEHTYBAaTH 3 MOBOIO. Marepiajg HaB4YaHHS NOBUHEH
MPEACTABIATH IHTEPEC, BIAMOBIAATH IXHBOMY BIKY 1 CIYXHUTH MiJCTaBOIO st
BUPIIICHHS MOBJICHHEBUX 3aB/IaHb IUISIXOM 3aTyY€HHS YUHIB JJO OOTOBOPEHHS 3MICTY
TEKCTIB 1 IPOOJIEM CIIUJIKYBaHHSI.

Hampuknan, npu BuBuYeHHI Temu «Irpamkw» B MOYATKOBIM IMIKOJI JJis
3aKpIIJICHHS JIGKCHKH Ta CTPyKTypH “have got/has got” yuHi 1o uep3i Ha3WBalOTh, AKY
irpalliky BOHM MaroTh, B3sBIIH (e kapTKy abo irpamky “ | have got a train”. Iummii
y4eHb Ma€ CKa3arTu, Ky irpamky Mae ioro omHokiacHuk “He has got a train” i T. 1.
['pa «Binragait»: Buntenb abo y4eHb XOBa€ Irpamiky, a y4Hi BiAraaymoTs “‘Have you
got a teddy?

Bnpasa «Yu € B TeOe B prok3aky?» Y4HI OTpUMYIOTh apKyIIIil 31 CIUCKOM pedeit
aHTIINACHKOIO: S0JyKO, OJiBellb, OyJiKa, KHMXKKA TOIIO. YCI MpaIoTh B Mapax i
ONUTYIOTh ofHe oaHoro: “Is there/Are there... in your bag?”

PonboBa tpa “lI went shopping yesterday”. 3a momomMorowo MajiOHKIB Ta
MOBJICHHEBOTO 3pa3Ka Y4HI MpaIioTh B mapax . KoxkeH oTpumye Halip KapToOK 3
Ha3BaMH MPOYKTIB:

- What did you buy?
- | bought bread, cheese and oranges.
- How much bread did you buy?

- | bought one loaf of bread.
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- How many oranges did you buy?
- | bought 5 oranges.
Buuaroun Present Perfect yunsM npomnonyeTscsi 0OrOBOPUTH JKUTTEBI CUTYAIIII.
Mo>kHa BUKOPHCTATH KapTKH 13 3alTUTAHHSIMHU:
- Have you ever lost your keys? How did you lose them? Did you get them back?
How did you get them back?
- Have you ever been late for something? What were you late for? Why were you
late?
- Have you ever had an argument? What did you fight about?
- Have ever fallen asleep during the day? Why did you fall asleep? Where did you
fall asleep?
OTXe, pO3BUTOK MOBJICHHEBOI KOMIIETEHI[II Ha YPOKaxX aHTJIACHKOI MOBH €
OJIHIEI0 3 YMOB BUIBHOTO BOJIOJIHHA 1HO3E€MHOIO MOBOIO. BHKOHyIOUM BHOpaBH Ta
3aBJaHHS, 1110 (OPMYIOTh MOBJICHHEBY KOMIIETEHIIII0, YYHI PO3BUBAIOTH ITi3HABAIbHY
JUSTBHICTh, BYAThCSl CAMOCTIMHO MHCIHMTH — 1 BYUTENb JIMILIE KEPYe HaBUYAIbHUM
npoiiecoM. Pi3HOMaHITHICTH MOBJICHHEBUX CHUTYaIliil, SIKI MOXYTb OyTH CTBOpPEHI B
KJIaci, cOpusitoTh (OPMYBAaHHIO B YYHIB CTIHKOTO 1HTEpECY J0 BUBYEHHSI 1HO3EMHOT
MOBHM, BHYTPIIIHbOI MOTHBAIl O OMaHyBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOK. Takox
aKTUBI3YETHCS TBOPYA JISUIBHICTH MIKOJISPIB, PO3BUBAETHCS KYIbTypa KOMYHIKATUBHOT
KOMIIETEHLIIi, Y4H1 BYaThCS CTBOPIOBATH BJIACHI MOBIJIOMJIEHHS, MPONOHYBATH LUISIXU

BUPIIIIEHHS TPOOJIEM, CHCTEMAaTH3yBaTH Ta MOPIBHIOBATH.
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PRAISING AND CORRECTING STUDENTS WISELY

One of the key responsibilities of teachers is to praise and correct students in a
manner that encourages them to learn and improve. However, it is essential that such
feedback is provided in a wise and constructive manner, as it can have a significant
impact on a student's motivation, self-esteem, and overall academic performance.
Praising students is an important aspect of teaching as it can help to reinforce positive
behaviours and motivate students to continue making progress. However, it is
important to praise students wisely to ensure that the praise is effective and does not
unintentionally reinforce negative behaviours or lead to an overinflated sense of self-
esteem.

There are three main types of praise that teachers most often use: personal
praise, effort-based praise, and behaviour-specific praise. Two of these three are
found to be more effective than the other.

Personal praise — this type of praise tends to focus on natural talents or skills
that come easily to students, rather than the effort they put in or the techniques they
use. For example, a teacher might say to a student, “You have such a beautiful
singing voice!” Research has shown that this kind of praise may backfire. When
students feel their abilities are outside of their control and just part of who they are,
they may think they don’t have the ability to improve. This is especially true of
struggling learners who aren’t as confident in their abilities and skills. Personal praise
can make students less willing to risk trying new things for fear of revealing just how
little talent they think they have. Instead, focus on...

Effort-based praise — this type of praise emphasises what students can control.

Think back to the student with the beautiful singing voice. The student likely worked
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hard to learn the difficult key changes in a song or to memorise the lyrics. The time
spent and the strategies used are within the student's control. That’s why effort-based
praise, such as “I am so impressed at how hard you worked to sing that song without
the music and lyrics in front of you,” is more empowering than “You have such a
beautiful singing voice!” The first community app for parents and caregivers of
children who learn and think differently. Wunder is a place to safely connect with
others while being supported by leading experts — all for free.

Behaviour-specific praise — this type of praise shows students what they did
right. This is an evidence-based instructional management strategy that focuses on
providing specific feedback describing your agreement with student behaviour.
Provide behaviour-specific praise that clearly tells students what they did right. For
example, if you have a student who is having trouble organising, you might say, “Get
your homework out of your homework folder first thing this morning.” Praise based
on performance and specific behaviours both truly recognize the efforts and
achievements of your students. When your students feel that you are genuinely
expressing your recognition and telling them they are doing a good job, they are more
likely to keep trying and find effective strategies to overcome obstacles [1].

The study analysed the use of praise and its impact on student engagement. A
qualitative approach was employed in this study. The data obtained were analysed
using Conolly et al's (1995) theory of effective praise and Jones' (2009) theory of
characteristics of student engagement. The data for this study were obtained from
classroom observations. The results indicated that teachers' praise of students was
consistent with the theory of effective praise. Teachers observed in this study praised
students in four steps: appropriate behaviour description, rationale, approval request,
and positive consequence.

The results of this study also indicated positive engagement by the students
after receiving praise from the teacher. The five characteristics of student engagement
that emerged during classroom observations were positive body language, consistent

focus, verbal participation, student confidence, and enjoyment and excitement. In
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conclusion, praise, if given appropriately, will impact positive student engagement
[2].

Reward is one of the teaching tools that can improve students’ motivation in
learning something. Rewards can be categorised into intrinsic and extrinsic rewards.
The examples of external reward are tangible, verbal like praise, informational and
controlling. Praise is a form of reward that can be verbal or written. Kamal and
Gallahue (1980) proclaim that praise and criticism are used at a large scale to urge the
wished behaviours and to transmit information.

Teachers, parents, and other educators use praise and rewards to help teach
students new behaviours and to maintain or strengthen existing ones. There are other
important reasons, however, to use praise and rewards (Bear, 2010, 2013; Brophy,
1981). In part, they help to build positive relationships between students and others
using and receiving praise and rewards, whether in the classroom or at home. The
most effective teachers and parents use praise often — and rewards more occasionally
— to demonstrate warmth, care, and support. For example, a teacher may compliment
a student for being kind to his peers, while a parent may surprise her daughter with a
special treat after she completes her homework [3].

Correcting students wisely is so important in learning because we should teach,
but not hurt, students need to feel safe and feel a friendly atmosphere, then learning
process will be comfortable and effective. Every rude correction can be an emotional
injury for students and students’ affective factors become high, that have an influence
on self-esteem and general sense of self.

Therefore, the conclusion is that praise and correction are important tools for
teaching and developing students. Praise can be motivating and increase interest in
learning, while correction can help students understand their mistakes and improve
their skills. It is important to use both tools according to the needs and abilities of the
students to promote their development and achieve success.
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THE WAYS TO ENGAGE STUDENTS TO EXTENSIVE READING

Extensive reading is a language learning technique that involves reading a
large amount of text for pleasure and general understanding. The focus of extensive
reading is on reading as much as possible, rather than analyzing every word or
sentence for its meaning. It is an effective method of improving language skills, as it
helps learners to develop a sense of the language and its usage, as well as build
vocabulary, improve comprehension, and enhance overall reading proficiency [1].

Extensive reading can be done with any material that interests the reader,
including novels, newspapers, magazines, blogs, or any other type of text. The key is
to choose material that is appropriate for your level of language proficiency, as well
as interesting and engaging enough to keep you motivated. Reading material that is
too difficult can lead to frustration and discouragement, while material that is too
easy may not provide enough challenge for learning. By choosing reading material

that is interesting and engaging, learners can develop their language skills in a natural
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and enjoyable way, while also expanding their knowledge and reducing stress. If you
are looking for a way to improve your language skills, give extensive reading a try —
you might be surprised at how much progress you can make [1].

The purpose of the article is to provide teachers and educators with practical
strategies and tips for promoting extensive reading among students. The article aims
to highlight the importance of extensive reading in language learning and outline the
benefits of this approach. It will offer a range of ideas and techniques that teachers
can use to motivate and encourage students to engage in extensive reading, including
strategies for selecting appropriate reading material, creating a supportive reading
environment, and integrating reading activities into the curriculum.

First of all, let’s look through some benefits of extensive reading [2].

v’ Extensive reading develops learner autonomy;

There is no cheaper or more effective way to develop learner autonomy.
Reading is, by its very nature, a private, individual activity. It can be done anywhere,
at any time of day. Readers can start and stop at will, and read at the speed they are
comfortable with. They can visualise and interpret what they read in their own way.
They can ask themselves questions (explicit or implicit), notice things about the
language, or simply let the story carry them along [2].

v’ Extensive reading offers Comprehensible Input;

Reading is the most readily available form of comprehensible input, especially
in places where there is hardly any contact with the target language. If carefully
chosen to suit learners’ level, it offers them repeated encounters with language items
they have already met. This helps them to consolidate what they already know and to
extend it. There is no way any learner will meet new language enough times to learn
it in the limited number of hours in class. The only reliable way to learn a language is
through massive and repeated exposure to it in context: precisely what ER provides
[2].

v’ Extensive reading enhances general language competence;
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In ways we so far do not fully understand, the benefits of ER extend beyond
reading. There is ‘a spread of effect from reading competence to other language skills
~ writing, speaking and control over syntax.” (Elley 1991) The same phenomenon is
noted by Day and Bamford (1998: 32-39) but they even note evidence of
improvements in the spoken language. So reading copiously seems to benefit all
language skills, not just reading [2].

v’ Extensive reading helps develop general, world knowledge;

Many, if not most, students have a rather limited experience and knowledge of
the world they inhabit both cognitively and affectively. ER opens windows on the
world seen through different eyes. This educational function of ER cannot be
emphasised enough [2].

v’ Extensive reading extends, consolidates and sustains vocabulary growth;

Vocabulary is not learned by a single exposure. ER allows for multiple
encounters with words and phrases in context thus making possible the progressive
accretion of meanings to them. By presenting items in context, it also makes the
deduction of meaning of unknown items easier. There have been many studies of
vocabulary acquisition from ER (Day et al 1991, Nation and Wang 1999, Pigada and
Schmitt, 2006). Michael Hoey’s theory of ‘lexical priming’ (Hoey 1991, 2005) also
gives powerful support to the effect of multiple exposure to language items in context
[2].

v’ Extensive reading helps improve writing;

There is a well-established link between reading and writing. Basically, the
more we read, the better we write. Exactly how this happens is still not understood
(Kroll 2003) but the fact that it happens is well-documented (Hafiz and Tudor 1989)
Common sense would indicate that as we meet more language, more often, through
reading, our language acquisition mechanism is primed to produce it in writing or
speech when it is needed. (Hoey 2005) [2].

v’ Extensive reading creates and sustains motivation to read more;

201



The virtuous circle - success leading to success - ensures that, as we read
successfully in the foreign language, so we are encouraged to read more. The effect
on self-esteem and motivation of reading one’s first book in the foreign language is
undeniable. It is what Krashen calls a ‘home run’ book : ‘my first’! This relates back
to the point at the beginning of the need to find ‘compelling’, not merely interesting,
reading material. It is this that fuels the compulsion to read the next Harry Potter. It
also explains the relatively new trend in graded readers toward original and more
compelling subject matter [2].

The ability to read extensively is an important skill for students to develop. It
not only enhances their literacy and comprehension skills but also helps them expand
their knowledge and improve their overall cognitive abilities. However, getting
students to engage in extensive reading can be a challenging task. Many students tend
to view reading as a chore and lack the motivation to do it. To overcome this
challenge, teachers and educators need to adopt effective strategies that can engage
students in extensive reading [3].

Here are some ways to do that:

» Create a reading culture in the classroom;

Creating a reading culture in the classroom can go a long way in encouraging
students to read extensively. Teachers can create a classroom library and stock it with
a variety of books that cater to different interests and reading levels. They can also
allocate regular reading time in the classroom and encourage students to read silently.
By making reading a regular part of the classroom routine, students are more likely to
view it as a normal and enjoyable activity [3].

» Use technology to enhance reading;

Incorporating technology into the reading experience can help make it more
engaging and interactive for students. Teachers can use e-books, audiobooks, and
digital reading platforms to provide students with access to a variety of reading

materials. They can also use technology to create interactive reading activities such as
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online book clubs, quizzes, and games. By making reading fun and interactive,
students are more likely to be motivated to read extensively [3].
» Let students choose their reading materials;

Giving students the freedom to choose their own reading materials can help
them feel more invested in the reading experience. Teachers can provide students
with a list of recommended books or allow them to choose their own books based on
their interests and reading level. This can help students feel more connected to the
reading material and motivate them to read more extensively [3].

» Integrate reading into other subjects;

Integrating reading into other subjects can help students see the relevance and
importance of reading. Teachers can incorporate reading assignments into other
subjects such as social studies, science, or math. For example, students can be
assigned to read biographies of famous scientists or mathematicians. This can help
students see how reading can help them better understand other subjects and motivate
them to read more extensively [3].

» Make reading a social activity;

Encourage students to participate in book clubs or reading circles, where they
can discuss their reading with peers and share their opinions and insights with others.
This can help to create a sense of community around reading and make it a more
enjoyable and engaging activity. Teachers can also facilitate group discussions or
debates around a particular book or topic, and encourage students to share their
thoughts and perspectives [3].

» Connect reading to real-life experiences;

To make reading more relevant and meaningful to students, teachers can help
them make connections between what they are reading and their own lives. For
example, students could read books or articles about different careers or industries,
and then research and present on a career they find interesting. Teachers could also
use literature to explore social and cultural issues, and encourage students to reflect

on their own experiences and beliefs. By connecting reading to real-life experiences,
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teachers can help students see the value and relevance of reading, and inspire them to
continue reading on their own [3].
» Celebrate reading achievements;

Recognizing and celebrating reading achievements can help motivate students
to read more extensively. Teachers can create reading goals for students and reward
them when they reach their goals. For example, students can be rewarded with
certificates, stickers, or bookmarks for reading a certain number of books.
Celebrating reading achievements can help students feel proud of their reading
accomplishments and encourage them to read more extensively [3].

Conclusion

To sum up, implementing these strategies can make a significant difference in
promoting extensive reading and instilling a love of reading in students. By offering a
variety of reading materials, creating a supportive reading environment, setting
achievable reading goals, integrating reading into the curriculum, using technology,
making reading a social activity, and connecting reading to real-life experiences,
teachers can inspire students to read more and develop strong reading skills.

Engaging in extensive reading has numerous benefits, including improving
language proficiency, increasing vocabulary, enhancing comprehension, and
developing critical thinking and analytical skills. Furthermore, it promotes creativity,
imagination, empathy, and cultural awareness, all of which are important for personal
growth and academic success.

In today's fast-paced digital world, where distractions abound, it is crucial to
cultivate a love of reading in students. By making reading enjoyable and relevant,
teachers can help students discover the joy and power of reading and equip them with

a valuable lifelong skill.
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CHALLENGES FOR DEVELOPING LEARNER AUTONOMY IN
LANGUAGE LEARNING

Developing learner autonomy in language learning can be a challenging task,
as it requires learners to take responsibility for their own learning and become self-
directed. The relevance of this problem lies in the fact that with the change and
expansion of the purpose of learning foreign languages in educational institutions,
there is a need to get acquainted with innovative technologies and methods of
teaching the discipline in the course of specialized language training. Therefore,
providing students with knowledge and skills that enable them to effectively
independently regulate their studies becomes one of the goals of education. For this
purpose, teachers should use such learning technologies that would give students the
opportunity to master the most convenient and effective learning strategies for each
of them and use them both in the classroom and in independent work on languages,
which in turn would create favorable conditions for the formation of their ability for
autonomous learning, since the learning process should motivate students to active

learning activities, to conscious assessment of their speech behavior.
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Developing learner autonomy in language learning is a crucial aspect of
language education that requires learners to take an active role in their learning
process. However, developing autonomy in language learning can be a challenging
task for both learners and teachers.

One of the significant challenges in developing learner autonomy is the lack of
motivation. Many learners may not have a clear idea of why they want to learn a
language, or they may find the learning process tedious and uninteresting. Learners
who lack motivation may struggle to take responsibility for their learning and become
self-directed. To address this challenge, teachers can create a motivating and
engaging learning environment that inspires learners to take ownership of their
learning process. Teachers can also help learners identify their personal reasons for
learning the language and relate the learning goals to their future academic and
professional aspirations.

Another significant challenge in developing learner autonomy is the limited
language proficiency of learners. Learners with limited language proficiency may
struggle to apply the strategies necessary for autonomous learning. Learners who are
still in the early stages of language learning may not have enough knowledge or
confidence to use resources such as dictionaries, grammar books, and online
resources effectively. Teachers can help learners overcome this challenge by
providing guidance on how to use these resources and by gradually introducing new
strategies as learners become more proficient in the language.

Limited access to resources is another significant challenge in developing
learner autonomy in language learning. Learners who do not have access to a variety
of resources, such as textbooks, online resources, or native speakers, may find it
difficult to develop their language skills independently. To address this challenge,
teachers can provide learners with a range of resources that cater to different learning
styles and encourage them to explore and find additional resources that are suitable
for their needs. Teachers can also create a collaborative learning environment that

encourages learners to work together and learn from each other.
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Another challenge in developing learner autonomy is the lack of guidance and
support. Without guidance and support from teachers or other language experts,
learners may struggle to identify appropriate resources and strategies for autonomous
learning. Teachers can provide learners with guidance on how to set achievable goals,
monitor their progress, and identify appropriate resources for their learning needs.
Teachers can also provide feedback and support as learners work towards their goals,
providing guidance and advice to help learners overcome obstacles and stay
motivated.

Cultural and personal factors can also impact the development of learner
autonomy. Different learning styles, values, and beliefs about language learning can
affect learners' ability to take ownership of their learning process. Teachers can
address these factors by providing a variety of learning activities that cater to
different learning styles and by encouraging learners to reflect on their learning
experiences and identify strategies that work best for them.

The formation of autonomy is a long process, it cannot be solved artificially.
Careful, systematic work is required in each lesson, where students receive an
impulse that will help them continue the process of learning the topic offline.
Therefore, such issues as forms of work that would unite the teacher and students in
one creative team, increase the role of independent activity of students in the entire
process of educational work, the use of Internet technologies in the system of
autonomous learning of a professionally oriented foreign language by students of
non-linguistic specialties need further study, namely: distance learning, Internet
search, computer technologies. Developing learner autonomy in language learning is
a challenging task that requires a collaborative effort from learners and teachers.
Addressing the challenges of developing learner autonomy requires creating a
supportive and engaging learning environment, providing access to appropriate
resources, and providing guidance and support to learners as they work towards their

learning goals. With the right approach and support, learners can become self-
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directed and confident language learners who can apply their language skills

effectively in academic and professional settings.
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IIxoBponcbka Harauris,
BUHUTENb aHTI1HCHKOI MOBU
JlamkoBenpkoro et BiaskoBernpkoi OTI

HABYAHHS JIAJIOTTYHOTI'O MOBJIEHHS HA YPOKAX
AHIIIACBKOI MOBH

OcaiTa HaIIOTO CTOJITTS — II€ OCBITA, B TIEPIILY YEPTy, ISl PO3BUTKY YUHS, K B
NOJAJIBLIIOMY TIE€PCHEKTUBHOI, BCEOIYHO—PO3BUHEHOI OCOOMCTOCTI, CIHPOMOXKHOI
PO3BUBATUCS Ta YAOCKOHAIIOBATHCS MPOTATOM YCHOTO CBOTO KHUTTS. 3aBIaHHSI
CY4YacCHOT1 IITKOJIH - 11€¢ BUXOBAHHS KOMIIETEHTHOI OCOOMCTOCTI, SIKa BOJIOJIIE€ HE TUTHKU
3HAHHSIMU, NPOPECIOHANI3ZMOM, BUCOKUMHU MOPATBHUMU SIKOCTSIMH, ajlie ¥ yMI€ IisITH
aJIeKBaTHO y BIJNOBIAHMX CHUTYallisiX CHUIKYBaHHS, 3aCTOCOBYIOYM CBOi 3HaHHS,
JIOCBIJT 1 0epyun Ha ceOe BIAMOBIIATBHICTE 32 JJaHY J1SJIbHICTb.

[3 moyarkoM MNOBHOMACIITAOHOTO BTOPTrHEHHS p¢d Ha TepUTOpli HaIOi
JIep’KaBU MU JIUIIE 3aiBUN pa3 MEpPEeKOHANUCS, Ha CKUIBKM Ba)XJIMBO BOJOIITH

1HO3eMHUMU MOBaMH. Bucokuili piBeHb OCBIYEHOCTI Ta BMIHHA Xoua O Ha
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€JIEMEHTAPHOMY PIiBHI PO3MOBIISITH 1HIIIOI MOBOKO CIPHSE 3a0€3MMEUECHHIO Kpalux
YMOB  JKUTTS, TiepedyBaroud  3a  KOPJOHOM,  MOKJIHMBICTH  YCIHIIIHOTO
mpaleBialllTyBaHHd Ta MPOKUBAHHSA. 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBHM — II€ KJIIOY, SIKUM
BiKpuBae 0e3Iiy ABepell y CBIT BUCOKOILMBIII30BAHOTO CYCIIbCTBA.

BnpoBamxkeHHss B NpakTUKy HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB KOMYHIKATUBHO-
OpPIEHTOBAHOTO MIiAXOy OYyJIO 3/IIMCHEHO 3 METOI 30epeKeHHs 1 30araueHHs1 6araroi
MOBHOi 1 KyJbTYpHOI CHAIIIMHMA PI3HUX HAPOMIIB, U1 I1HTEHCUBHOTO OOMIHY
HAyKOBO-TEXHIYHOIO 1H(OpMaIli€t0, TOCIATHEHHSIMU B rajiy3l KyJIbTypH, MIJBUIIECHHS
MOOUIBHOCTI JIt0/Iel. Bu3HauyanbHUM NPUHLMIOM I[HOTO MIJXOJY € OpIEHTALS Ha
OBOJIOJIIHHS MOBOIO SIK 3aCOOOM CIUIKYBAHHS B pEaJbHUX XUTTEBUX CHUTyalllsiX,
aKkTyaJJbHUX caM€ JJs y4yHIB, a HE U1  BYMTENIB Ta  aBTOPIB
niagpy4yHukiB. KoMyHIKaTMBHa MOBHAa KOMIIETEHLISI YYHIB BUKOHYE BHPIIAIbHY
poJib B peaitizalii NpakTUYHOI METH HaBYaHHS 1HO3€MHOi MOBH . BUKOHyI0UM CBOIO
(GYHKIIIIO SIK TOJIOBHOTO 3aC00Y CIUIKYBaHHS, KOMYHIKATUBHA KOMIIETEHIIISl B TOU K€
yac crpuse (POpMyBaHHIO IHIIMX BHUAIB MOBJICHHEBOI MiSUILHOCTI, MPUHOMIB 1
oreparliid IHTeIEKTyaIbHOI TISITLHOCTI.

AKTyanpHICTh JOCBIAY MOJSITA€E B TOMY, IO 3MIHIOEThCA cama ¢urocodis
OCBITH Ta ii akieHTH. [IparHeHHs YkpaiHu BCTynuTu 10 €BpOCOIO3Y, BXOJKEHHS
Haroi kpaiau 10 Pagu €sponu y 1996 porii ctany momToBXoM J0 3MiHU TPIOPUTETIB
Cy4acCHO1 OCBITH: TNEPETBOPEHHS Y4YHA 3 HOCIS aKaJIEeMIYHUX 3HaHb Y JIIOJIUHY
aKTUBHY, KOMIIETEHTHY, COLIaJbHO MPHUCTOCOBaHY, HAJAIITOBAHY HE JHUIIE Ha
CHUIKYBaHHA 11010 0OMiHY 1H(OpMalli€to, a i coliani3aliio B CyClIbCTBI 3 METOIO
MPAKTUYHOTO BUKOPUCTAHHSI 3J00yTHX 3HaHb. 3rITHO 3 peKoMeHaarismMu Paau
€Bponu, JlepkaBHOTO cTaHmapTy 0a30BOi 1 MOBHOI 3arajibHOi CEpeIHbOI OCBITH,
KoHueniii HaBYaHHS 1HO3€EMHUX MOB Y CepeHIN 3arallbHOOCBITHIN 12-piuHiil mIko:m
Ta HaBYAJIbHUX MPOTpaM 3 1HO3EMHUX MOB CJIiJl BUXOBYBAaTH TBOPYY, IHTEIEKTYaJIbHO
PO3BUHEHY, TOJIEPAHTHY OCOOMCTICTh, MIATOTOBIEHY Ta MPUCTOCOBAaHY J0 YMOB

rymasizarii 1 1eMOKpaTHh3allii CyCrijabCTBa.
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OcHoBHa 111€s JOCBIAY: PO3BUTOK KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHIIIT y4HIB ( a came
JIAJOT1YHOTO MOBJICHHSI) HAa YpOKax aHIJChKOI MOBH, 3aHYpEHHA [ITeH Yy
PI3HOMAaHITHI CUTYyaIlli, OJU3bKI 10 KUTTEBUX pealliid; CIIJIbHE BUPIIICHHS MPOoOIeM
HA OCHOBI aHamizy OOCTaBMH Ta BIANOBIAHOI CHUTYyalli; TMEepEeTBOPEHHS
PENpOyKTUBHOIO HABYAHHS Ha I[IKABUM KUTTEBUU IMPOIIEC AKTUBHOIO [1aJory
YUUTENS 3 YYHEM, YUHS 3 IHIIMM YYHEM, YUHS 3 YUUTEJIEM Ta pearyBaHHS Ha CBOTO
CHIBPO3MOBHHUKA.

l'omoBHa MeTa [OCBiJly: HABUUTH YYHIB KOPEKTHO BHUKOPHUCTOBYBATH
rpaMaTHy4Hl/ JIEKCHUYHI CTPYKTYpH aHIJIIMChKOI MOBHM B  KOMYHIKaTUBHO-
30pIEHTOBAHUX CHUTYaIlisIX, AaKTWUBI3yBaTH HABUYKH YCHOTO MOBJICHHS IS
ABTEHTUYHOTO CHUIKYBaHHS 3 HOCISIMHU MOBH, BHXOBYBaTH KOMIIETCHTHY
OCOOHUCTICTh, T1IHOTO TPOMAJITHUHA IEMOKPATUYHOTO CYCILIIbCTBA.

['oBOpiHHA SIK BUJ MOBJICHHEBOI JISUILHOCTI (DYHKIIIOHYE y JTBOX (opmax —
JIAJIOT14HINA 1 MOHOJOTIYHIA. [[7s mpaBmiibHOI opraHizailii HaBYaJIbHOTO IPOIECY
Tpeba BpaxoByBaTH iX (haKTUUHY B3a€MO3AJICIKHICTh. S X0uy OUIbIIE 3yNMMHUTUCH Ha
PO3BUTKY J1aJOTIYHOT'O MOBJICHHS.

VY cBoiil poOOTI s HaMararoch 3aCTOCOBYBaTH TaKi NMPUHOMHU HAaBYAHHS, SK1
COPUSIOTH MIATPUMAHHIO I1HTEPECY Y4YHIB JO0 1HO3EMHOI MOBH, JOINOMAararoTh
3aJlyYdTH BCIX YYHIB JI0 MOBJICHHEBOI MiSTTLHOCTI, MiJIBUIYIOTh €()EKTUBHICTD
ypoky. Hampuknan, y 4 kmaci mjis BXKUBAaHHSA B MOBJICHHI NMHTAJbHUX PEYCHD
MIPOTIOHYIO iM PO3MUTATH MEHE MPO MOE YIIOOJICHE 3aHSITTS y BUIBHHUH Yac, 3r0J0M
NPOMOHYI0 3alUTaTH CBOIX CYCiAIB MO MapTi PIi3HOTO THUIY 3alUTaHHS, SKI
CTOCYIOTHCSI TEMU YPOKY 1 T.]..

[TosutuBHMIT edeKkT mig dYac HaBYaHHS JIaJOTIYHOTO MOBJICHHS Ja€ 1
HaBYaJbHa CUTYyallisl. BUkopucTaHHsS HaBYaJIbHOI CUTYallli HA ypOIll MOKE CIIYT'yBaTH
PI3HUM IIiIIM HaBYaHHS: PO3BUBATH HAaBUYKH JIaJOTIYHOTO Ta MOHOJIOTIYHOTO
MOBJICHHS, JOTIOMOTTH 3aCBOEHHIO JIEKCHYHOTO Ta TPaMaTUYHOTO Marepiamy.
Xorutocs O HaragatTd PO TiI BUMOTH, SKI BHUCYBAIOThCA TEpe] HaBUAIbHOIO

curyanieto. Boma Mae OyTH aJgeKkBaTHOIO peajbHIM CHUTyalii CHOUIKYBaHHS;
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BUXOBYBAaTH YBAa)XXHE CTaBJCHHS Y4YHIB JI0 OJHOKJIACHUKIB, MOYYTTS JpYXKOH,
1HIIIATUBHOCTI, TIOBarv 10 BIPOCIIOBIJ@aHHS TOINO; MAa€ CTUMYJIOBATH MOTHBAIIIIO
HaBYAHHS, BUKJIMKATH B YUHIB 1HTEpEC /10 3aBAaHHs, OakaHHS J0Ope HOTO BUKOHATH.

EdextuBHOIO Takox € pobota B Manux rpynax. Lle oauH 3 iHTEpaKTHUBHHX
METOJ[IB HaBYaHHSA. YYacCHUKH, PO3JUICHI Ha MaJICHbKI TPYNH, OOTrOBOPIOIOTH
npo0iieMy, a TOTIM TPEACTABIAIOTh PE3yJbTaTH BCIM ydacHUKaM. ToJli BHHHUKA€E
CBOEPIAHMIA J1aJIOT MIXK YYaCHUKAMU BCiX TPYII.

[Tin wyac poboru Hax Temoro y “Books inourlife” MoxHa opranizyBaTH
IUCKycito B Tpymax Ha Ttemy “What is better: watching TV, reading books or
searching the Internet?”

Erany HaBYaHHS [IAJIOTIYHOTO MOBJEHHS 3ac00aMH DPOJILOBOI TI'pH. YUHI

OBOJIOJIIBAIOTh PI3HUMH THUITAMH J1aJIOT1B Ha OCHOBI CKJIQJIHOI CUCTEMH MOBJICHHEBHX
HABUYOK 1 BMiHb, 3yMOBJICHUX JIIHTBICTHYHUMU Ta TICUXOJOTIYHUMHU OCOOIMBOCTIMU
JiajgoriyHoro MoBiieHHs. HaBuuku 1 BMiHHS (OPMYIOTBCS IOETAlHO B TIPOIECi
BUKOHAHHS YYHSMH CHCTeMH BrpaB. CTBOPIOIOYM CHCTEMY BIPaB 3 BUKOPHUCTAHHIM
POJILOBOI TPH, CIIiJI BUXOAWUTH 3 TOTO, IO y HaBYaHHI JIaJOTIYHOTO MOBJICHHS
BUJILJISIFOTH TPU €TaIM:

1) 3aCBOEHHS YUHSIMU JI1aJIOTOBUX €THOCTEH;

2) 3aCBOEHHS MIKPO/11aJIOT1B;

3) caMocCTiiiHE CKJIaAaHHs YYHSIMH BJIACHUX J1aJIOTIB .

BignoBimHo 0 3a3HaYeHWX €TaIliB B CHCTEMI BIpaB IS HaBYaHHS
J1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS PO3PI3HAIOTH TPU MOCIIIOBHI TPYIIH:

[ rpyna — BIipaBM Ha 3aCBO€EHHS J1aJOTIYHUX €HOCTEH;

Il rpyma — BmpaBM Ha OBOJIOMIHHS MIKpPOJIaOraMd Ha OCHOBI 3aCBOEHUX
JAJIOTIYHUX €HOCTEH;

[Il rpyma — BhOpaBM Ha CKIAJaHHS YYHSIMH BJIACHUX JIaJOTiB PI3HUX
(GyHKIIOHATFHUX THITIB.

B ycix Tppox rpymnax BIpaB MOe 3aCTOCOBYBATHCS POJIbOBA Ipa.
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Jly’e BaKJIMBO OpraHi3yBaTH IMOIEPEIHE MPOCIYyXOBYBAHHS 1alOTiB PI3HUX
¢dynkiionansHux TumiB. lle gacTs 3Mory mpoaeMOHCTpYBaTH YYHSIM TOW pPiBEHb
MOBJICHHSI, SIKOTO BOHM MAalOTh JOCSITH, a00 10 SKOTrO HaOIM3AThCS B IpOILIECi
poboTH Haa TEeMOK0, MOOAUYUTH KIHIEBUW pe3ynbrar. TyT 0arato 3ajieXuTh Bil
YMIHHS BUMTENS JaTH MNPaBWIbHY HACTAHOBY, 30pPIEHTYBAaTH Y4YHIB Ha aJICKBAaTHE
CIpUHMaHHS MiaIoriB. AyAIIOBaHHS JI1ajiOTiB PEKOMEHJIOBAHO IIPOBOJUTH Ha
MEPIINX yPOKax ITUKITY, BIABEACHUX JJI1 HABYaHHS BJIACHE JIAJIOTTYHOTO MOBJICHHS;
3a TPUBAJIICTIO BOHO 3aliMa€ HE OUIbIIE TBOX XBUJIUH .

Jlo koxxkHOi TeMu (abo miaTEMU) BIAOUPAIOTHCS MEBHI J1aJOTIYHI €IHOCTI,
MIKpPOZ1aJI0ru-3pa3Ki Ta HaBYaJIbHO-MOBJIEHHEBI CUTYallli, HA OCHOBI SIKMX MO>KJIUBE
CKIaJaHHs YYHSIMHU PI3HUX (GYHKIIOHATBHUX THUMIB mianiory. Tak, Hampukiaa, B
Mmexax temu «Teatp. Kino. KoHuepr» y4Hi 0BOJOIBaIOTh ABOMA THUIAMH A1aJIOTIB:
JiajgoroMm — OOMIHOM BpaXXEHHSMU Ta J1aJIOTOM-TOMOBJICHICTIO; Y MeEXax TEMH
«Ilomopok» - 1aJIOTOM-JIOMOBJICHICTIO; TeMH «30BHIIIHICTE» - JIaJOTOM-
PO3MUTYBAHHSIM TOIIIO.

Orxe, OCBIYEHICTb, IHTEIEKT  OCOOHMCTOCTI, 3JaTHICTh  IIOCTIHMHO
CaMOBJOCKOHAJIIOBATUCh, TMPAarHyTH TBOPYOTrO MIAXOAY /A0 BHUPILIEHHS MpodieM
CTalOTh 3HAYHOIO MEPEyMOBOIO yCHIXY HAIIIOTO CYCIUIBCTBA, MPOIIECY IUBLTI3aIIT B
IJIOMY.

Cnmcoxk BUKOPUCTAHUX JIKepet
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IO310k Haradgis,

MmarictpanTka rpynu M®A-51

XMEeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAArorigyHO1 aKaaeMii
®enopona Ouiecs,

KaHauAaT (PUIoNOTIYHUX HAYK,

JIOLIEHT Kadeapu 1IHO3eMHUX MOB

XMeIbHUAIIBKOT TYMaHITapHO-TIeIaroriyHol akaaemil

EMOIINHUMA IHTEJEKT TA HOI'O 3HAYEHHS 1151 YUHIB

EMomiiiHuii 1HTENEeKT — 1€ 3aTHICTh PO3YMITH, YCBIAOMITIOBATH 1 YIPaBJISATH
BJIACHMH €MOIIIsIMH, CBOEI0 MOTHBAITI€I0, TYMKaMH 1 TTIOBEIIHKOIO, PETyJIFOBATH CBIM
EMOI[ITHUN CTaH, a TAKOX II€¢ BMIHHSA YNPABIATH EMOIIWHUMU CTaHAMHU IHIIUX
JHOJIeM, TOMIYaTH 1XHI aKTyallbH1 NOTPeOH, CIIIBIEPEKUBATH 1 PO3BUBATHU iXHI CUIIbHI
cTopoHu. Po3BuBaroun CBI €MOIIMHUI IHTENEKT, MU CTa€EMO YBaXKHIIIl 10 cebe,
CBOIX BIOYYTTIB, Oa)kaHb 1 MOTpeO, BOAHOYAC, L€ JIO3BOJISIE HAM Kpalle pO3yMITH
IHIIMX JIIOJEH, BITUYBATH 1XHI IOTPeOU, MOTHBH, OBEIIHKY.

[Tirep CanoBelt, 0JIMH 3 3aCHOBHUKIB TEOPIi €MOIIIMHOTO IHTEJEKTY, BUPI3HUB
1’ aTh 0a30BUX ckilagoBux EQ:

1. YcBimommtoBaTs ¢BO1 eMoOIlli (camMoIi3HaHHs), TOOTO MOTTH Ha3BaTH Te, IO
MU TOYYBa€EMO, 1AEHTU(IKAI CBOrO €MOLIMHOTO CTaHy, HacTporw. BwmiHHsA
NOMIYaTH CBOi €MOIli JO3BOJISIE Kpallle Mi3HATH HAC CaMUX, YOMY T1 UM 1HIII €MOLIi
BUHUKAIOTh B TIEBHUM MOMEHT, MPO IO BOHU CHUTHATI3YIOTh, SKa iXHS (DyHKIIS B
KOHKpETHU MOMEHT. JIroau, KOTpl Kpaile po3yMiloTh CBOi MOYYTTS, MPUIAMAIOTh
IIBUJIKI PIIIICHHS, MEHIIIC BaraloThCsl, TOTOB1 YyTH CBOi ICTUHHI MOTpeOur 1 Oa’kaHHS,
JIETIIIE JJOCSTal0Th 0a)KaHOTO.

2. YpaBJSITH CBOIMHU €MOIISIMH (CaMOpETyJisiilisi) — TOOTO BOJIOJITH COOOI0 B
MEBHUX CHUTYAIlISIX, BMITH MPU MOTPeO1 BU3HAYUTH PAMKH CBOTO BIUIMBY, 3aCIIOKOITH
cebe, CIIpaBUTHCS 3 TPUBOTOIO YW THIBOM. Take BMIHHS PO3BHBAE aJaNTUBHICTH 1

CTPECOCTIHKICTB, 110 TO3BOJISE MPOCTIIIE MPOKUBATU KUTTEBI BUKIMKU, TPYAHOIIII.
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3. CamomoTHBalLlig — BMIHHS yNPAaBISTH BIACHUMHU IMITyJIbCAMH, TOOTO TpU
notpedi, BIAKIATATH 3aJ0BOJCHHS 1 NPUOOPKYBaTH MOMEHTHI OakaHHA, 100
JOCSATHYTH OilbIIOr0 B MailOyTHhoMmy. lle BMIHHS caMoCTiiiHO ceOe HaauxaTw,
3HAaXOJUTH OCOOMCTI CEHCH, CTABUTH JOCSKHI I[UT1 1 TOCTYMOBO PYXaTHCS O iXHBOI
peaiizari.

4. EmMmnarisi, po3mi3HaBaHHS €MOIIN 1HIIUX JIIOJIe — 3/1aTHICTh BpaxOBYBaTH
NOYYyTTA 1HIIUX JIIOJEH MPU MPUUHATTI PillIeHb, HABUK CIyXaTH 1 YyTH, TUBUTHUCS 1
0aunTH eMOIIIHI CTaHH, TOTpeOu 1HIIMX JitoaeH. Take BMIHHS 103BOJIsIE €PEKTUBHO
BIUTMBATH Ha KOMaHH, yIIPABISTH MIEPCOHATIOM, CITIBIIEPE)KUBATH 1 ATPUMYBATH.

5. VYmopaBiiHHS CTOCYHKaMmH (CoIliajJbHI HAaBUYKH) — MOOyAOBa 3JI0POBUX
CTOCYHKIB, BMIHHS 3al[IKaBUTH JItOJIeH, TPUBAOUTH 1X HA CBOIO CTOPOHY, IPAIlOBATH
B KOMaH/I1, BUPIIIYBAaTU KOH(IIIKTH, OAYUTH CUIIbHI CTOPOHU JIOAEH 1 JoIoMaraTa im
y peamizamii Il 1 TJaHiB, BMIHHS CTBOPUTH B KOMaHJI aTtMocdepy I0BipH,
BUCITyXaTH, TMPUUHATH Pi3HI TOYKH 30pYy, 3HAWUTU CHUIBHI TOYKH JTOTHKY, BMIHHS
OyayBaTu JOBrOTPUBAII, 3I0pPOBI CTOCYHKH B mapi [4].

C. Morwiscta BU3Ha4a€e eMOIIWNHUN IHTENEKT SIK CTPYKTYpHUN (peHOMEH, 1110
MICTUTh TaKl KOMIIOHEHTH: KOTHITUBHHMU (YSIBJIEHHS MPO €MOLli, CIpuAMaHHA Ta
PO3yMIHHS €MOIliii), eMOIIAHUN (TOYYTTs 1 IParHeHHs ), afanTaiiHui (aganTaiiiHi
3M11I0HOCTI1) Ta PETYISATUBHUMN (BOJIHOBA CAMOPETYJIAIIS, YIPABIIHHS €MOIISIMH).

JI. Toynaman cepen HEBIA'€MHUX CKJIaJOBUX EMOLIMHOTO I1HTEJIEKTY, SKi
CYIPOBO/DKYIOTh YYHIB Ha MLUIBIXy JO YCHIXy Yy JOpPOCIOMY >KHUTTI, BHUALISAE
CaMOCBIJIOMICTb, CAMOKOHTPOJb, COLIAJIbHY CBIJIOMICTh 1 BMIHHSI HaJIaroJKyBaTu
CTOCYHKH. 3JaTHICTh BHKOPHUCTOBYBATH Ta PO3BUBATU LI BMIHHA Y pealbHOMY
CHUJIKyBaHHI 3a0e3medye OBOJIOJIHHS €MOIIHHOI0 KOMIETEHTHICTIO W (popmMyBaHHS
eMolliifHoi cTiiikocTi . EMONINAHY CTIMKICTh BHU3HAYaIOTh SIK BPIBHOBAXEHICTh
JIOAVHA B YMOBAaX €MOLIIOT€HHOI cUTyallii, abo 3aTHICTh 0COOU 3aBISKH BOJIHOBUM
3YCHJUIAM KOHTPOJIFOBATH BJacH1 eMoIiiiHi npossu. [1ix yac crigkyBaHHs 3 1HIIUMH
JIIOJIBMU €MOIlIHA CTIHKICTh MOKE TPOSIBISATUCS Y 3IaTHOCTI 0COOM KOHTPOJIFOBATH

3aco0M excrhpecii eMOIliH 1 MOYyTTiB, @ CaMe 1HTOHALlII0, TEMOP 1 MOIYJIALIIO TOIOCY,
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BUpa3 o0iuy4s, MIMIKy, pyxu # mo3y. Jlo eMOIIHHOro I1HTENEeKTYy MU TaKOX
BBA)KAEMO JIOIIJIHPHUM BITHECTH TaKi M'SIKi HABHYKH, K TOJIEPAHTHICTh, 3MaTHICTH JI0
aianory i koomneparii [2, ¢. 354].

OcCkibKM ~ CydYacHI  [JITH  3pOCTalOTh Yy  CYCHIIBCTBI  Tiio0amizarii,
MIOCTMOJIEPHI3MY Ta iH(OpPMaLIMHUX BiiH, TO 1X MO30K MPHUPOIHBO 3aXUIIAETHCS BiJ
BeJIMKOTo 00'eMmy iH(opmMallii, B pe3yJbTaTi 4Oro BUHHKAIOTh HOBOYTBOPCHHS M
abCOJIIOTHO 3MIHIOETBCA CIOCIO MUCIICHHS.

Oco0IMBOCTSMHU LIBOTO MTOKOJIIHHS MOKHA Ha3BaTH TakKli, fK:

1. bararo3agayHicTh Ta BMiHHS pOOUTH yC€ IIBUJKO, aji€ OJJTHOYACHE HEBMIHHSA
KOHIICHTPYBATHCh HA YOMYCh KOHKPETHOMY Ta 3arJTHOUTHCH Y IIOCh.

2. KpeatuBHICTb 1 TBOPUICTh Y BUKOHAHHI CKJIAJIHUX 3aBJ/IaHb.

3. «KiumnoBe MHUCIIEHHS», HACTIAKAMHU SIKOTO € CIPUNHATTS JIFOJIUHOIO CBITY HE
LIUTICHO, a SIK IIOCJIIIOBHICTh Mal’Ke He MOB'I3aHUX MK COOOIO ITOIIH.

4. OcnabyieHHS TOYYTTS CHIBIIEPEKUBAHHS, BIAIOBIIaILHOCTI.

5. [lignatnuBicTh 0 MaHIMyJIALIHA 1 BIUIUBY TOIIIO.

[IlogeHHi HOBUHM TIPO BOMBCTBA, HACKIUISA, TpaOyBaHHs Ta BIWHU IMABUIIYIOTh
YyTJAUBICT JO MEpPEeKUMBAHb I1HIIMX, MPOTE 11 [EPEKUBAHHI € JIMILE
KOPOTKOYACHUMH, aJ[Ke CIIPUNMATUCH, K TIOBCSIKIEHHA PYTUHA. TOYMHAIOTh

binbire Toro, cydacHi AiTH 3alUTyTalUCh Y BUPaKEHHI BIACHUX €MOIIIH, ajpKe
BIJITENIEp MOXHA MPOCTO HAIICIATH «CMAWIMKW» 3aMICTh MHUBOTO CMIXy, CHi3,
TPUBOTHU 4M cTpaxy [3,c.114].

[IpoOGnemMa eMOLIMHOIO 1HTENEKTY aKTUBHO OOTOBOPIOETHCS 1 BUCBITIIOETHCA Y
npansx 1. Auapeesoi, H. binuk, A. borocesitcbkoi, B. 3apunbkoi, T. JlanmuHoi Ta
1H.

BcecsiTHiii exoHomiunuid ¢opym y aoci B 2016 pori 3amam'sitaBcst iloro
yY4aCHHKaM OCOOJMBOIO yBarolw JO TUTaHb OCBITU W PO3BUTKY SK 3alOpyKU
pO3B'sI3aHHS TYMaHITapHUX MPOOJIeM, SKI € ChOTOAHI 1 BUHUKATUMYTh Hagam. Jljis

NOpiBHSIHHSA aHamTUKU Dopymy HpeACTaBWIM TaOJNUII0, IO JIEMOHCTPYE, SKi
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HaBUYKM OynM akTyalbHl Ui ycmimHoi kap'epu B 2015 pomi 1 saxi OyayTh
BaxJiuBUMU y 2020-my (Tabmn. 1) :

AKTYAJILHI HABHYKH U1 yemimuol kap'epu

2015 2020
1) Komnnekcune po3s’ssanus npobiem 1) Kommuiekene poss szanus npobiem
2) Koopannaris it 3 iHmmmu 2) Kpurnune Muciienus
3) Ynpasainus J110/MH 3) Kpeatusnicts
4) Kpuruune Mucienus 4) Vapapniuus 110/ 1bMH
5) Bzaemoais, BejacHHS 1ICPEMOBHH 5) Koopaunauis aii 3 1HmMu
6) Kourpons skocti 6) Emouiiinmii inresnexr
7) Cepgic-0picHTYBaHHSA 7) Cxnagauus Cy/UKCHb 1 YXBAJICHHS PILICHb
8) Cknaganus cyukens i yxsanenns piieus | 8) Ceppic-opicHTYBaHHSA
9) AKTHBHE ClTyXaHHs 9) Bzaemoj1is, BeJICHHS NCPEMOBHH
10) Kpearusuicrn 10) Kornitusna ruyukicrs

Ax 6aunmo, cepen 10 HaBUuOK A1 ycmimHOI Kap'epu 2020 poky Ha3BaHO i
EMOILIIITHUI 1HTENEKT, L0 JOCUTh OCOOJMBO BAXIJIMBO JUIsl CTAPUIOKIACHUKIB, SKI
UayTh y camocTiiiHe nmpodeciiine xuTTs. [locTaHoBKa 3aBaHHS BUMarae posriisiay
JITEPATYpHOrO KOMIIOHEHTY y HAyKOBIM KapTUHI CBITYy Ta 00pa3l CBITY

CTapIIOKIACHUKA SIK YMOBH (DOpMyBaHHS eMOIIIHHOTO iHTeneKTy [1, c. 161].

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJt

1. bimuk H.I. JlitepaTypHuii KOMIOHEHT y HAyKOBiM KapTHHI CBITY Ta 00pasi
CBITY CTapIIOKJIAaCHUKAa SK yMoBa (OpPMyBaHHS  €MOIIMHOTO  1HTENEKTY.
Enexmponnuii  30ipnux  maykosux npaysv Bceykpaincbkoco kpyenoeo  cmony
«Iumezepayis smicmy oceimu 6 npoginoniti wixoniy. Illonrasa, 2019. Bum.11.

2. IsanoBa P.O. Ponb emomuiiiHOro iHTenaeKTy (HOPMYBaHHS I1HIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI Y4HIB cTapiioi mkojgu.KommiekcHuil miaxia 1o
MOJIEpHI3allli HAyKW:METOJIM, MOJACTI Ta MYJbTHUANCIUIUTIHAPHICTh:Mamepiaiu 11
Misxcnapoonoi Haykoeoi kongepenyii, MidcHapoOHull yeHmp HayKOBUX OOCNIONCEHD.
Binnuys . €sponeticoka nayxosa niamgopma Yepnisui 26 cepmus, 2022. C. 354-
356.
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3. Kozup M.B. Bpeuko A.O. PO3BUTOK €MOIIHOTO IHTENIEKTY MalOyTHIX
negaroriB (Ha marepiani TBopiB B.O. Cepisa:lledacociuni nayxu. CyXOMIMHCHKOTO).
Kwuis, 2018. Bumn.172.

4. o Take eMoIidHWNA IHTENEKT Ta sK Woro po3BuBath. URL:
https://www.sens.lviv.ua/shho-take-emoczijnyj-intelekt-ta-yak-jogo-rozvyvaty/ (mara
3pepuenns: 02.02.2023).

Yavorska Bohdana,
a student of PHIL-11e group,
Khmelnytsky Humanitarian-Pedagogical Academy

INTERNET RESOURCES FOR TEACHING SPELLING

With the growing importance of online learning and the need to improve
spelling skills, it is important to explore and evaluate the online resources available
for teaching spelling.

In today's digital age, online learning has become the norm, and the COVID-19
pandemic has accelerated the transition to online education. As a result, the need for
effective online resources for teaching spelling is more pressing than ever. Poor
spelling skills can negatively affect communication, writing skills, and overall
academic performance. Therefore, it is very important to identify and evaluate the
online resources available for teaching spelling.

Researchers have studied the effectiveness of various online resources for
teaching spelling. For example, a study by Gentry and Gilles (2017) evaluated the
effectiveness of a web-based spelling intervention for poor spellers in grades 3-5.
The study found that the intervention led to significant improvements in spelling
skills. Another study by Chen and colleagues (2018) evaluated the effectiveness of an
online spelling program and found that it was effective in improving spelling skills in

second grade students [1].

217



The purpose of these theses is to provide important information about online
resources for teaching spelling, to provide examples of such resources and their
effectiveness in improving spelling skills. It can also help teachers and parents make
decisions when choosing online resources for learning.

Online resources for teaching spelling are important for several reasons:

1. Accessibility: Online resources for teaching spelling are easily accessible
from anywhere in the world, as long as you have an internet connection. This means
that students who are unable to attend traditional classes due to location or other
reasons can still benefit from quality spelling instruction.

2. Cost-effective: Online resources for teaching spelling are often free or low-
cost, which makes them an affordable option for teachers and students who may not
have the budget for expensive textbooks or other learning materials.

3. Variety: Online resources provide a wide range of spelling exercises and
activities, which can cater to the different learning styles and needs of students.
Teachers can choose from a variety of online resources to supplement their lessons
and provide a more engaging and interactive learning experience for their students.

4. Convenience: Online resources can be accessed at any time and from any
place, making it convenient for students to practice their spelling skills in their own
time and at their own pace.

5. Feedback: Many online spelling resources provide immediate feedback to
students, which allows them to learn from their mistakes and improve their spelling
skills mor

We suggest you consider some Internet resources using examples of phone

applicationse effectively.
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iPad Apps for
Learning Spelling

1- Gappy's First Words

Gappy's First Words is a good adventure for pint-sized learners just beginning
to read. Spell words to close the gaps and get Gappy home while earning the parts to
redesign his colorful house. From a cozy cabin to castle with a gingerbread roof,
there are over 700 creative combinations to build in the fun game that gives little
learners a big start on reading.

2- Simplex Spelling

Simplex Spelling improves English spelling and reading skills by using a
powerful combination of phonics lessons, spelling/word patterns, our unique “reverse
phonics” approach and contextually relevant spelling rules.

3- Spell with Pip

Spell with Pip is the new spelling game from Oxford University Press which
combines practice with arcade-style gameplay, and bright, beautiful graphics.

4- Alpha Writer

Utilizing fun and unique illustrations, your child will practice writing and
reading, in a series of self-directed and engaging activities. Start with phonetics and
then proceed to phonograms!

5- Endless Alphabet

Set the stage for reading success with this delightfully interactive educational

app. Kids will have a blast learning their ABC's and building vocabulary with the
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adorable monsters in Endless Alphabet. Each word features an interactive puzzle
game with talking letters and a short animation illustrating the definition.

6- Pogg

Pogg is a fun educational game for young children, as well as a proven useful
tool in kids' language development. It stars Pogg, a little green alien who can do all
sorts of things.

7- A to Z First Words with Phonics

"First Words with Phonics™ introduces a unique way of assisting children to
learn reading through Synthetic Phonics, by linking the individual letter and letter
combinations with its appropriate sound and effectively demonstrating the blending
of sounds to achieve word pronunciation.

8- Licking Letters

Spell words by helping Hoppy lick letters as they float across the screen. Each
correct spelling earns you Leapin' Loot coins that you can use to get tons of awesome
clothing to dress your frog Transform your ordinary frog into the most stylish
amphibian around [2].

In conclusion, online resources are an indispensable tool in the study of
spelling. They provide accessibility and convenience, allowing students to learn from
anywhere in the world and at their own pace. Online resources are also diverse and
beneficial, allowing teachers to select effective materials for their lessons that help
students learn spelling faster and improve their skills.With online resources, students
can learn to spell regardless of their location or other limitations. Teachers can use
various online resources to supplement their lessons and make them more interesting
and effective. Therefore, online resources are an important tool in the study of
spelling, which helps students take significant steps in their development and success

in this area of knowledge.
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TEOPIA I IIPAKTUKA BUKJIAJTAHHS V BUILIH ITKOJII

Masypenok Hanis,
CTapIllMid BUKJIaaa4 Kadeapu 1HO3eMHUX MOB
XMeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAaroriyHO1 akaaemii

PEAJIIBALIA IJIEA EJATOTTKY CIIIBPOBITHUILITBA IK YMOBA
®OPMYBAHHS Y 3JI0BYBAYIB BUILIIOI OCBITU NO3UTUBHOI
MOTMUBAIIII BABUEHHS IHO3EMHOI MOBU

VY cydacHOMY CYCIUIBCTBI 1HO3EMHA MOBAa € >KUTTEBOIO HEOOXIJIHICTIO, IO
BIJIKpUBA€E BEJIUKI MOXJIMBOCTI BHOOpY mpodecii, Kap’€pHOro 3pOCTaHHA,
CHUIKYBaHHS, BUIBHOTO KOpPUCTyBaHHS [HTepHEeTOM, poOOTHM 3a KOPIOHOM,
MOJOPOKYBAaHHA. YCBIIOMJICHHS HEOOXIHOCTI BOJIOJIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO
HaOyBae Bce OUIBIIOI aKTyaldbHOCTI. MallOyTHbOMYy (haxiBLIEBl, SKIIO BIH XO4e€
JOCSTTU yCHiXy B MpodeciiiHiil AisSUTbHOCTI, 3HAHHS 1HO3EMHOT MOBH € HA/JI3BUYANHO
BaYKJTUBHUM.

Opni€l0 3 BHU3HAYAJIBHUX OCHOB KOMIIETEHTHOI MIATOTOBKM MaiOyTHIX

¢daxiBIiB, BaXJIMBOIO YMOBOK (HOpPMYBaHHS TMO3UTUBHOI MOTHBallli BHUBYEHHS
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1HO3eMHOI MOBHM 3/100yBayiB BHINOI OCBITU € YTBEPKEHHSA IENaroriku
cniBpoOiTHuIITBa. BOHa crnpsiMoBaHAa Ha JAEMOKPATH3AII0 B3a€EMOBITHOCHH MIiX
cy0’eKTaMHU  OCBITHBOTO  TIPOLIECY, MApTHEPCbKY  B3a€EMOJII0,  CTBOPEHHS
no0po3uwmBoi  aTMOchepr, 3MEHIICHHS YacTKAH MOHOJIOTIYHOTO  BHUKJIAIY
IHIITOMOBHOI'O Martepianay Ta Mmepexia A0 A1aJoriYHOrOo CHIJIKYBaHHs, IHTeHCH]IKAIliI0
BIPOBAPKCHHS 1HHOBAIIMHUX METO/(iB HaBYaHHS.

Ines HaBuaHHsA y cmiBOpaii Oyfa JeTalbHO PO3poOJieHAa TphbOMa TpylamMu
aMepuKaHCbKUX TmenaroriB 3 yHiBepcutery Jlxona Xomkinca (P. Cnasin),
yHiBepcutTeTy mraty Minnecota (Pomxep [Ixoncon 1 JleBig [[KOHCOH), rpyroro
JI:x. ApoHcoHa yHiBepcuTeTy mraTy Kamidopsis. [xHi 1yMKH, HayKOBi IOJIOKEHHS
OTpUMAaJIU CBiil PO3BUTOK y OaraTbOx KpaiHax CBITY, TOMY ILIO caMa 1Jiesl HABUaHHS y
CHIBIIpalll HaJA3BUYAHHO I'yMaHHa 3a CBO€IO CYTTIO. 3HAYHUN BHECOK y JAOCIHIKEHHS
i€l mpoOiemu, peaiizailii B OCBITHbOMY IPOILIEC 1/Iel MeJaroriki CriBpoOITHUIITBA
3poouan 1. AMonamBini, B. Cyxommuuchkuii, B. Illatanos, B. Kamomuu Ta iH.
HaykoBIll akileHTyBaJii yBary Ha TOMY, IO caMme IearoriyHe CIiBPOOITHUIITBO
CTBOPIOE CHPHUSITIMBI MEPEyMOBHU ISl CYO €KT-CYyOEKTHHX B3a€EMUH B OCBITHBOMY
npoiieci, (opMyBaHHS Ta PO3BUTKY MOTHUBIB Ta MOTHBAllli SK HaBYaJIbHO-
mi3HABaIBHOI, Tak 1 mpodeciiinoi AisutbHOCTI [2, ¢. 48].

[Temarorika cHiBpOOITHHIITBA € CIIOCOOOM II€IarOTiYHOrO0 MMCIICHHS 1
NPaKTUYHOI AISUIBHOCTI, KWW CHOPSMOBAHUNA HAa JEMOKpPATU3AL[il0 ¥ T'yMaHI3aIlllo
OCBITHBOTO TPOIIECY, 1€ CHUIbHA JISIBHICTh Teaarora 1 3700yBadiB BUIOT OCBITH,
IO TPYHTYETbCS HA B3a€EMOPO3YMIHHI W MIATPUMII, Ha €AHOCTI IXHIX IHTEpPECIB 1
IParHeHb, METOIO SIKOT € OCOOMCTICHUI PO3BUTOK MaitOyTHIX (axisiis [1, C. 243].

3 meroro (opMyBaHHS y 3100yBayiB BHINOi OCBITH MO3UTHUBHOI MOTHBAL]
BUBYCHHSI 1HO3EMHOI MOBHM HEOOXIJIHO peaji3oByBaTH Ha 3aHATTSAX OCHOBHI 1Ji€i
neAaroriku criBpoOiTHUITBA. OAHIEIO 13 TPOBIAHUX € i7esi TYMaHHOTO, YyHHOTO,
NO0OpO3UWIMBOTO CTaBJEHHS Ilefarora J0 CTYJIEHTIB, MOBaru ixHIX IyMOK Ta

1HTEpECiB, BUKOPUCTaHHS €(PEKTUBHUX CTUMYJIIB HABYAHHS, BUKJIMKAIOUM Y HHX
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eMolii pasocTi, yCmixXy, PO3BUTKY, 3a0€3MeUyloun Bipy B MOJOJAHHI TPYIHOIIIB i
Yac 3aCBOEHHS CKJIATHUX 1HIIOMOBHUX 3HAHb.

OnHier0 3 OCHOBHHX 1JIeH MEIarorivHoro CIiBpOOITHUIITBA, SIKY HEOOX1THO
BpPaxOBYBAaTH Ha 3aHATTSX 3 1HO3EMHOI MOBH, € HaBYaHHS 0€3 MPUMYIITYBaHHS, KOJIA
YCIIX, pe3ybTaT 3aJeKUTh HE BiJl OIIHIOBaHHS, a BijJ] OaraTopa3oBOTO IMOBTOPEHHSI
JEKCUYHUX OJIMHHUIb, I1HIIOMOBHUX (pa3, BHUpa3iB y pi3HUX TpaMaTUYHUX
KOHCTPYKIIAX, AKTUBHE BXKUBAHHS 1X y A1aJIOTTYHOMY Ta MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI
[2, c. 48-49].

VY mneparorimi CHiBpOOITHUITBI BaXJHMBOKO € 1/€sl BUIBHOIO BHOOpY, sKa
NoJIArae B HaJaHHI IpaBa OOMpAaTH 3aBlaHHs, TEMY TBOpY, PO3MOBiAl, (opmy
TEMaTUYHOTO 3BITY (MIpE3eHTallisl, YCHE YU MUCHhMOBE IMOBIIOMJICHHS Ta 1H.), OpaTu
y4acTh y CKJIaJlaHHI 3aBJaHb sl OJIHOTPYIHUKIB Toilo. HeoOxigHo, 00 CTyIeHTH
Mo4YyBaju cebe MmapTHEpaMu Meaarora B HaBUYaHHi.

Y HaByaHHI 1HO3€MHOI MOBU MOTPIOHO BpPAXOBYBaTH 1JI€I0 MOIYJIHHOTO
(6JI0KOBOTO) BUBYEHHS TE€M Ta BHUIIEPEIPKCHHS, BKJIOYAIOYM OUIbII CKJIATHUN
Matepian 3aJy1sl IepCIEKTUBH SKICHOTO OTMaHyBaHHS TEMM HACTYMHOTo 3aHATTA. Lle
JIa€ 3MOTY BCTAHOBHTH JIOT1YHI 3B’ SI3KH, BU3HAYUTH TOJIOBHY AYMKY, CHOPMYITIOBATH
1 BUPIIIIMTH HABYAJIbHY TIPOOIEMY.

dopMyBaHHIO B3a€EMHUH CIIBIpaIll, CHIBPOOITHHUIITBA HA 3aHATTI 1HO3EMHOI
MOBHU CHpHSIE TOTPUMAHHS TaKMX BHUMOT: BUKOPHCTAHHS YITKHX, 3PO3YyMUIAX IS
YYHIB KOJIEKTUBHUX HABYAJIBHUX 3aBaHb, SKI CYMPOBOKYIOTHCS TEPCIEKTHUBOIO
(65M3BKOI0, CepeaHBbOIO, JIalIeKOI0) HABUYAJIbHOI Mpalli; pallloHajbHAa OpraHizaris
HaBYaJILHOI POOOTH, 11O CIIPSMOBAaHA Ha CITLJILHE PO3B'sI3aHHS MTOCTABJICHHUX 3aBJIaHb;
30CEpE/KCHHSI YBaru CTYACHTIB Ha JOCATHEHHSX 1 HEMOJIKaX MijJ Yac BUKOHAHHS
3aBJlaHb, & TAKOXK Ha B3a€EMMHAX, 10 CKJIAJIKCS 1] 4ac 1HIIOMOBHOTO CIUJIKYBaHHS
[3, c. 54].

[Temarorika criBpoOITHHIITBA Tepedadae CTBOPEHHS YMOB JJIsi CaMOaHali3y,
KOJIEKTUBHOT'O aHaJli3y Ta OLIHIOBAHHS isNIBHOCTI KOXKHOTO 3100yBaya ocBiTH. Konu

CTYACHTH 3HAIOTh, IO iXHsS Mpaus OyJe OIIHEHAa He TUIbKU MeJarorom, ajie i
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KOJICKTHBOM, BOHH TMpaIllol0Th Habarato crtapanHimie. OpraHi3oBylOYM HaBYalbHE
CHIBPOOITHHUIITBO CTYICHTIB OAMH 3 OJIHUM Ha 3aHSTTSX 3 1HO3€MHOI MOBH, BUKJIaAa4
Ma€e BpaxOBYBAaTH 3arajibHi TCUXOJOTIYHI XapaKTEpPUCTUKH CHIIBHOI HaBYaJIbHOI
TiSTbHOCTI. €IHICTH Ta B3a€MO3B’SI30K 3MICTY ISJIBHOCTI, CTPYKTYpU TMO3ULIN 1
CYKYITHOCTI B3a€EMOJIM BH3HAYAIOTh KOHKPETHY (opMy 1 Tum opranizaiii
HaBYAJILHOTO CIIBPOOITHUIITBA. HalmpocTimuii TUI opraHizaiii criibHOT y400BOi
poboTu MoOXxe OyTH CTBOPEHHI 32 YMOBH, KOJM CHUIBHUN JIJISl TPYHH TpeaMeT abo
MpolleC HAaBUYAJIbHOI MAISUIBHOCTI PO3MOJAUICHWNA HA YaCTHHH, a KOXXEH CTYACHT
BUKOHY€ I1HJIMBIyaJlbHO CBOI0 YAaCTUHKY 3arajJlbHOrpylnoBOr0O IPOLIECY pa3oM Yu
okpeMo. 3aBaaHHs (OPMYIIOEThCA TaK, M0 3arajbHUNA TPaBUIBHUM pe3yibTatr
OTPUMYETHCS JIMIIIE TOI1, SIKIIO KOKEH BIPHO BUKOHYE cBOi (yHKIII1. CKIaIHIIIUMU
CUTYaIlIIMH € TaKi, 32 YMOBaMHU SIKUX HEOOX1HO BUIIJIUTH OJHOTO 3 YYACHUKIB, SIKUM
MOBUHEH IMepeAaTH I1HIIMM 3pa30K Y 3MOJENIOBAaTH HOTO 3a MpPaBWJIOM, a IHIII
NOBUHHI BHUKOHYBaTH [li 3a 3pa3koM. Bukinanauy migcymoBye poOOTYy, OLIHIOE
3araJlbHUH pe3yJbTaT, a CTYACHTH peIeKCYI0Th BHECOK KOXKHOTO [4].

VY nemaroriyHOMy CHIBPOOITHHUIITBI BaXJIMBUM € HE JIMIE IHTEIEKTyalbHUN
GboH TpynH, a ¥ BUSABICHHS, PO3KPUTTS 3arajbHUX >KUTTEBUX IIUJICH Ta IIHHOCTEH
KOXHOT ocooucTocTi. {11 11b0r0 HE0OX1JHO PO3BUBATH 3/11I0HOCTI, IHTEPECH KOKHOTO
CTyJleHTa B IHIIIOMOBHIN MisUTBHOCTI, 3a0e3leuyBaTH YMOBU JJIS PO3BUTKY HOTO
TBOPYOTO TMOTEHIlay, KpPEaTUBHOCTI. [HIIOMOBHAa MOBJIEHHEBA ISUIBHICTh €
npoiiecoM (popmyBaHHS Ta (pOpMyTtOBaHHS TyMKUA. TOMY MpeaMeT TyMKH MOBUHEH
OyTH 1IKaBUM, 3pO3yMUIMM 1 JOCTYDHUM Juisi oOroBopeHHs. Hamararouuchk
c(hOpMYJIIOBATH CBOIO JYMKY a00 3p03YMITH 4YXKY, CTYACHT IIyKae 3aco0u 1 criocoou
il BupaxkeHHsa. CaMe y 11leil MOMEHT Ha JIOTIOMOTY MIOBUHEH MPUWTH MEeAaror. 3a TaKux
YMOB 3aHATTS OyZe oOpraHizoBaHe sIK Oe3lnepepBHE BUPIIMIEHHS KOMYHIKATUBHO-
Mi3HaBaJIbHUX BIpaB. Bukiagad 1 CTyI€HT pa3oM BUPINIYIOTh 3aBIaHHA, Y IIbOMY 1
moJisirae MeTa criBpooiTHunTBa [2, €. 50].

CniBpoOITHUIITBO HA 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBHM 3aKJIaJJa€ OCHOBHM MOBHOTO

CHUIKYBaHHS 3a JOMNOMOIOI0 MOJIETIOBAHHS peaJbHUX >KUTTEBUX CHUTyalii. 3
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HABUYAJHHOI0 METOI0 MOXXHAa BHKOPHUCTOBYBAaTHM BIIPAaBH, IMOSCHEHHS TIPaBUII,
NPEJCTaBICHHS MPaBWIBHUX 3pa3KiB Ta KOHCTPYKINH, fKI HalKpale BUPaKaIOTh
JYMKHU 1 COPUSIIOTH BUPIIIEHHIO KOMYHIKATUBHUX 3aB/IaHb.

Benukoro 3naueHHs TSl pearizarii i71eil eaaroriky CriBpoOITHUIITBA HA0yBa€e
BpaxyBaHHS MCUXOJOTIYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH (hOpMyBaHHSI MO3UTHUBHOI MOTHBAIII].
Buknanau Mae onupatucs Ha peajibHI Mi3HaBaJlibHI 1HTEpecH Ta OakaHHS CTYJCHTIB
CHUIKYBAaTHUCA 1HO3EMHOIO MOBOIO, IO € 00O0B’SI3KOBOIO MEPEAYMOBOIO 1HIIIOMOBHOT
MOBJICHHEBOI JISJIBHOCTI. Y OUIBIIOCTI 3 HHUX Takoi IOTpeOM HeMae uepes
BIJICYTHICTh MOBHOIO cepenoBuila. OHaK, MO3UTUBHY MOTHUBALIID y ManlOyTHIX
(daxiBLIB MOXHa pPO3BUBABATH 3a PaXyHOK BUKOPUCTAHHS IIMPOKOIO KOHTEKCTY
3arajJbHUX II3HAaBaJIbHUX 1 COLIAJBHUX MOTUBIB. TakoXX memaror Moxe
BUKOPHCTOBYBAaTH BJIACHE HaBUaJbHYy MOTHBAIlII0 — OaXaHHS CTYIEHTIB JaTH
MpaBUJIbHY BIATOBIAb, BUCIOBUTH CBOIO AYMKY, IMPOJEMOHCTPYBATH CBOI 3/I1I0HOCTI.
VY upoMy BUMNAJKy BUKJIAJayd OMHUPAETHCS Ha IMO3UTHUBHI €MOIIiil, sIKi 00yMOBIICHI
CXBaJIbHUM BIATYKOM, 3a0XOYEHHSIM BHCOKOIO OLIHKOIO. IIeBH1 ycmixu noaaroTh
3100yBauaM OCBITH BIIEBHEHOCT1 y CBOIX CHJIaX Ta CIPUSIOTH (HOPMYBaHHIO MOTPEOH
B IHIIOMOBHOMY CITiJIKyBaHHi [2, C. 51].

Y HaykoBO-METONWYHIA JIiTepaTypl OCOOJMBUN aKIEHT pOOUTHCA Ha
MO3WTUBHUM BIUIMB TPYHNOBOTO CIIBPOOITHHIITBA Yy KOHTEKCTI (OopMyBaHHS
MO3UTUBHOI MOTHBALii 100 BUBYEHHSA 1HO3€MHOI MOBH, MOT0O pE€3yJbTAaTUBHICTH,
IHTEJIEKTyaJIbHUM  pO3BUTOK  ocoOuctocti. Ile Bce mocsAraeTscss  3aBASIKA
KOMIIETEHTHUM JisiM, TpodecifHoCTI medarora. Y cuTyamii peamzaiii iaei
NeJaroriki CiBpoOITHUIITBA PO3BUBAIOTHCS /i1 KOHTPOJIIO (CAMOKOHTPOJIIO), OL[IHKU
(camoorrinku). HaBuanmbHe CHIBpOOITHUIITBO CIpHsi€ TOBHOIIIHHOMY (DOpPMYBaHHIO
IHIMBIIyalIbHUX HABUAJbHUX i B €IHOCTI BCIX KOMITIOHEHTIB. BuxoBHU edekT
CiBpoOITHHUIITBA 00YMOBITIOE (DOPMYBaHHS y CUTYaIlli CHiJIbHOT pOOOTH TTO3UTHUBHOT
MOTHBAIlll 10 BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH. BOHa MposiBIsie€ThCsS y OaxkaHH1 TOJaTH
TPYAHOILl B TIPOIECI 3aCBOEHHS I1HIIOMOBHOTO MaTepialy, pPO3BUTKY YMIHb

ayJiIOBaHHS, CIIIIKYBaHHs, YATAHHS Ta TUChbMa [4].
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Y TBOpuOMy HOpOOKY TMemaroriB 3HA4HE MiCIle 3aiiMae peaizailis iaei
TEearoriku CIiBpoOITHUITBA. IXHA mpodeciiina MisIbHICTh HEPEKOHINBO CBiIYUTH,
110 MaiOyTHI (axiBIl, SKi MarOTh BUCOKI JIOCATHEHHS B ONlaHYBaHHI1 1HO3EMHO1 MOBH,
Ha 3aHATTSIX MOXYTh HE TUIBKM aKTHBHO CaMOCTIMHO TpaIloBaTH, a ¥ HaJaBaTH
1HIMBITyalIbHY JOTIOMOTY CJIa0IINM 1 HEBIICBHEHHUM CTYJICHTaM.

Omxe, peamizaris iJIed MeAarorikk CHiBpOOITHUIITBA € BaKJIHMBOI YMOBOIO
dbopmyBaHHS y 3100yBadiB BHUIOi OCBITHM TO3WTHBHOI MOTHBAIll BUBUYEHHS
1HO3eMHHX MOB. llimecnipsMoBaHa MisUIBHICTh Yy CHIBOpAIll MIABUILYE IHTEPEC 10
HAaBYaHHS, 3HAYHOIO MIpPOIO 30UIbIIYE Yac MOBJIEHHEBOI MPAKTHUKUA KOXKHOIO
CTyJICHTa, COpHsi€ OpraHizaili Ha 3aHATTAX BHUCOKO I1HTEJIEKTYyaJbHOI W €MOIIIHO
HACUYCHOI HaBYAJIBHOI MISJIBHOCTI, CTBOPIOE ITO3UTHBHUM MIKpOKIIMaT, (opmye

BHUCOKHI pIBEHb BHYTPIIIHBOT MOTHUBAIIii, ONITUMI3y€ OCBITHIH MpOIEC.
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Meabnuk Pyciiana,

KaHAuAaT (QUIONOTIYHUX HaAYK,

JOIEHT KadeIpu 1HO3eMHUX MOB

XMEeNIbHUIIbKOT TYMaHITapHO-TIEAaroriyHoi akaaemii

AKTUBIBAIISL I MOTUBALIISI HA CYYACHOMY 3AHSATTI
3 IHO3EMHOI MOBH

VY cywyacHOMy TJ100alli30BaHOMY CBITI 3HaHHS 1HO3EMHOI MOBH  CTa€
OOOB'SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM TMpodeciiiHol isNIbHOCTI Ta 3a0e3neuye  OiIbIn
MOBHOIIIHHE JT03BUUISA. 3BIJICH M MOCUJICHHS BIJAMOBIAJbHOCTI BUKJIaa4ya 3a PiBEHb
3HaHb 1HO3eMHOI MOBHU. ComiaibHO-adeKTUBHI (pakTopu, Taki SK YCTaHOBKAa,
CIPSIMOBAHICTh, MOTHBAIIIS 1 aKTUBI3AIlI € BAXXJIMBUMHU I11]1 YaC BUBYEHHSI 1HO3EMHOL
MOBU. EMoIIiT TUX, XTO BUBYAE 1HO3EMHY MOBY, BIJITPAIOTh KIIFOUOBY POJIb HA MIISAXY
JI0 YCHINIHOTO HaBYaHHA. be3 MO3UTHBHUX €MOIIA JyXe Ba)XXKO TOBOPUTH IIPO
YCIIIIIHE HaBYaHHS, aJ)K€ KOXKHA HaBYaJIbHA MOBE/IIHKA € HAHOUIBI YCHIITHOIO TO/II,
KOJIM TPHUCYTHI TO3UTUBHI TMOYYTTA Y4HIB. Bucokuii piBeHb MOTHBAIli CHpHsE
OUIBILIINA TOTOBHOCTI A0 BUBYEHHS Ta IHTEHCUBHOTO BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHOI MOBHU.
MoTuBallis THX, XTO BHBYA€ 1HO3EMHY MOBY, TICHO IOB’s3aHa 3 TMOKa3HUKaMHU iX
rmaMm’sTi, BOHAa BHBUIBHSE €MOIli 1 BeAe J0 PO3BUTKY IHTEPECIB, KPUTHIHOTO
MUCJICHHS TapaHTYeE, 1110 HaBYaJIbHA META JI0CATAETHCS 3 pa/iicTi0. BUBUIbHEH1 eMolIii
B CBOIO Yepry KOHTPOJIIOIOThH MPOIIECH yBard, TOOTO BIUIMBAIOTh HA CBIIOMICTH 1 THM
CaMUM aKTHBI3YIOTh KOTHITUBHI Tpolieck. Mo)KHa cKa3aTu, 1110 MOTHUBAIlisl 3allyCKa€e
CaMOIIIICUTIOBAJILHUM IIUKJI y Tiporieci HaByaHHi. ChOTOAHI MOLIMpPEHa JTyMKa, 10
BIJICYTHICTb MOTHBAIlll y BHUKJIQJaHHI 1HO3EMHOI MOBHM 3aBXIH MPU3BOIUTH O
HEBJIOBOJICHHSI ITPOIIECOM HaBUAHHSI SIK 31 CTOPOHHM Y4YHIB, Tak 1 BuntelniB [1; 2].

[ToctynoBa aumkiTamizamisi Cy4acHUX MIAPYYHHKIB, 3 OJAHOro OOKy, 1 HOBE
pPO3yMIHHSI TIPOIIECY BHUBYEHHS MOBH, 3 I1HIIOTO, MPU3BOMASTH JI0 3aXOTUTIOIOYUX
IMITYJIbCIB JIJIS MalWOYTHROTO OpraHizalii Mpolecy BHKJIAJaHHS 1HO3EMHHX MOB.

AKTHUBI3aIlisl  yYHIB 1 MOTHBAIlis iX 10 BHBYEHHS 1HO3EMHOI MOBU B
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JIOBTOCTPOKOBIH NEPCIEKTHBI € MPOBIAHUMH (PAKTOPAMHU ISl YCIIIITHOTO OBOJIOAIHHS
IHIIIOMOBHOIO KOMYHIKQTUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO. MOTHBAIIO YYHIB HEOOX1THO
CTUMYJIIOBATH, POOJISTYM 3MICT 1 (POpMy 3aHATh 3 1HO3EMHOT MOBH MOTHBYIOUHUMH,
TOOTO  TeAarory HEOOXITHO TMO€JHYBaTH BCE — KOMIIETEHINI, KOMIIETEHTHOCTI,
HACKpI3HI JiHII, Cy4acHlI MIAXOJU 1 METOAMKHM HaBUaHHS, 1HHOBAIINHI (opMH
poo6otu. [Ipore mMoTuBalls TakoX Oarato B 4OMY 3aJICKHTh BiJ TOTO, HACKUIbKH
aKTUBHI y4HI y (JOpMyBaHHI HaBYAJIBHOTO Mpoiiecy. ToMy MOTHUBYIOUE 3aHATTS Ma€e
OyTH aKTUBHUM, 1110 CBIJJOMO HaJa€ YYHIO aKTHBHY pOJIb 1 3a1y4ya€e MOro sikomora
OumpIie 70  IHIIOMOBHOI  KoMyHikamii [2]. HesBaxkaroum Ha Te, IO
BUYMTENb/BUKIIAIa4/MEHTOP BaXJIMBI B [IbOMY KOHTEKCTI, aKTHB13allisl YUYHIB HE MOXKE
Oyt Juie iX 3aBJaHHSIM. BaxnuBuMu € 1 HaBYallbHI MaTepiayiu, SsIKi
BUKOPUCTOBYIOThCS [IJI1 HAaBYaHHS, 1 aKTHBI3ALliiHI AUAAKTUYHI cTparerii. OTxe,
PO3MIISTHEMO JIEsIK1 3 HUX.

llepconanizayia  eusuenHs moeu. 3 OIJISIAYy HA PIZHOPLAHICTH OaraTtbox
HaBYaJBHUX TPYI, TMEPII 32 BCE, MAEThCA HA yBasi Te, MO0 YYaCHHKH OCBITHHOTO
mpoiiecy 3 OUTBIIOI MMOBIPHICTIO OpaTUMyTh aKTUBHY Y4YacTh Yy 3aHSTTI, AKIIO 1X
CIpPUIMAIOTh 1 BKJIIOYAIOTh SK OCOOMCTICTh y JOBIPJAMBY HaBUaJIbHY aTtMmocdepy.
3riIHO 3 JOCHIKEHHSIMU MO3KY, YCIHIIIHE OBOJIOAIHHS MOBOIO BiJIOYBA€ETHCS Uepe3
B3a€EMOJIII0 3 COINIAIbHUM cepenoBuiieM. Llell mpuHIMI TakoXk 3aCTOCOBYETHCA Ha
3aHATTSAX, Ha SKWX BUYMTENb CHPHSIE PO3BUTKY IHTETPAaTHBHOTO TApPTHEPCTBA B
HABYaHHI 32 IOTIOMOTOI0 OCOOMCTHUX «SI-TIOBIJJOMJICHBY, CKJIQJHUX 3alUTaHb.

CmeopenHsi suoopy. OnauH 13 CHOCOOIB BIJJaTH HaJEKHE PI3HUM
yIo100aHHSAM Y HaBYaHHI — II€ 3alPONIOHYBATH BIIPaBH, SIKi JO3BOJISIOTH YYaCHUKAM
caMocTiiHO BuOMpatu. Maibke 100% HaBuYagbHOTO MaTepiady 3a3Jalierilib
BU3HAYCHO. TOMY THM BaXJIMBIIIE JAaTH CBOIM yYHSM II€BHY CBOOOJY: ITOCTaBUTH
pi3HI 3aBIaHHS Ta JO3BOJIUTA YYHSM BUOpAaTH iX CaMOCTIMHO a00 3a0XOTHUTU
KOXXHOTO JI0 OCOOWCTOrO MIAKIIOYEHHS 10 3aBAaHHS, HANPHUKIAA. 3 MPEIMETOM,

MPUHECEHUM 3 JIOMY, OCOOHMCTOIO ICTOPI€I, CTBOPEHHSIM I1a0JIOHY I1HTEPB’IO,
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HalMCAHHSIM 3BITY Ha 3alpoNOHOBaHy TeMmy Tomo. lle 3HayHO MiABUIIUTE IX
BHYTPIIIHIO MOTHBALIIIO.

Busuenns moeu — 3pozyminuii npoyec. JlaBHO BIOMO, IO YCHIIIHI Y4YHI
BIJIPI3HSIIOTECA BiJl MEHII YCIIIIHAX THM, [0 BOHW BUKOPHUCTOBYIOTH METOIU
HaBYaHHS, SKI HaWKpaiie MIIXOAsTh JJI HUX, 1 HE IIyKalTh OOXIAHUX IILIAXIB.
Po3kputTss Ta YCBIIOMJIEHHS LMX MUISXIB HAaBYaHHS THMH, XTO BHBYAE MOBY,
JoTIoMarae pos3Mi3HaTH 1HAUBIAyaldbHI MpoOieMu HaB4YaHHS. HaBuanbHi mopamu Ta
pi3HI cTpaTerii HaBYaHHS JJII OKPEMHX MOBHHUX Tally3ed 3a0e3neuyroTh OuIbIry
IPO30PICTh MPOIIECY HABYAHHS Ta YCYHCHHS Hee()eKTUBHUX NUIAXIB HaBuaHHS [2] .
TakuM YMHOM YYaCHUKH OTPUMYIOTHh KOTHITHBHE YSBICHHS PO CBiil BIACHHUH CTHIIb
HABYaHHS Ta 3alPOTIOHOBAHI PIIIEHHS MOXKJIMBHUX MTPOOIIEM.

Buxopucmannus yughpoeux mexnonoeiii ona oinowoi inmepaxyii. JJoCSITHEHHS
B Taly3l IU(POBUX TEXHOJOTIH JO3BOJISIIOTH JOCATTH TEBHOI aBTEHTHMYHOCTI Ta
aKTyaJlbHOCTI B oQopMieHHI oOcCBITHROro nmporecy. Ludposi mnporpamu
NIEPETBOPIOIOTh ayIUTOPII0 HAa BIKTOPUHY: 3 TaKMMHU Mporpamamu, sk Kahoot,
Quizlet Tomio y4HI caml CTalOTh YacCTHHOIO PIIICHHS, a ITPOBUNA KOMIIOHEHT
3a0e3nedye B3a€EMOJIII0 Ta OUIbIIE COIlabHOrO HaByaHHA. [Iporpamu 3 HOBHUMH
METO/IOJIOTIYHUMHU MEPCIEKTUBAMU CTAIOTh YACTHHOIO IJIAHYBAaHHS YPOKIB: KOPOTKI,
HAIIBaBTEHTUYHI BIJCOPAIHU, SKI MOXKHA BHUKOPHCTOBYBAaTH B Oyib-sikuil dac 0e3
OyIb-SIKMX TEXHIYHUX 3YCWJb, MIJBUIIYIOTh YBary y4aCHUKIB, a TAKOXX CTBOPIOIOTH
MPUPOIHI MOXKIIMBOCTI JIJII PO3MOBH; pealiCTU4HI poO0dYl 3aBIaHHS MOTIUOIIOIOThH
MOBHI HaBUUYKH O€3M0ocepeIHbO TaM, Je 1€ He0OX1IHO.

Feedback. IlpakTuka 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY € UEHTPAIBHUM E€JICMEHTOM
aKTUBI3allll YYaCHUKIB HaBUaJbHOI'O MPOLECY UM TO B Kiaci, yu y Gopmi Ornoris/
dbopymiB Tomo. PerynspHuii 3BOpOTHUHN 3B'S30K MK Y4YUTEJIEeM Ta YYaCHUKAMH, a
TaKOXX MK CAMHUMH yYaCHUKaMU PO3IIUPIOE CIIEKTP HaBUaHHS. BUKIIanaHHS MOBH
3MIHIOETbCSI Ha OUIBII HE3aJeXHE MPOEKTYBAHHS MPOLECY HaBUYaHHS CaMUMU

YHaCHUKaMHU.
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Iloxsana eukonanoi pobomu, a He Jnuuie pesyromamy. JIs NeIKUX y4HIB
HaBITh HalMEHII JAOCATHEHHSI MAaIOTh BEJUKY LIHHICTh, HABITh SIKIIO PE3yJIbTAaT Ha
narepi He BIANOBITAE OYIKYBAaHOMY PIBHIO JIOCATHEHb. HeoOXiqHO XBajJUTH CBOIX
YYHIB 3aBXK/1, KOJIM BUHO, 1[0 BOHU JOKJIAJAI0Th 3YCHJIb 1 CIIPaB/li 3aXOTUTIOIOTHCS
MaTepiajioM.

losichenns wooo e6usuenns nesHoi memu. Y HaBUalIbHIN Mporpami € 0arato
TeM, sKi TOCTIHHO 3MiHIOIOThCA. llepmn HIDXK po3modaTtd HOBY TeMy, HEOOXITHO
BCTAaHOBUTHU 3B'SI30K 3 TEMaMH, SIKl BK€ OyJM pO3TJsSHYTI (aKTHBI3AIlisl MOMEPEIHIX
3HaHb) a00 MPOCTO MOSCHUTH, YOMY ISl TeMa BaXIMBA. TaKuM YMHOM Y4HI IIBH/IIIC
nmo6avaTh 3HAUCHHS HACTYITHUX 3aBJIaHb.

Brniouenns imen yunie y 3a60anusn. Aynutopiss Habarato yBaXKHIIIE CTEKUTh
3a 3aBJIaHHSAMM, SIKIIO 3aMIHMTH B HUX IMEHA IMEHAMHU CBOIX YYHIB. AKTHBI3YETHCS
BI3yaJIbHUI PIBEHb HABUaHHSA, TOMY IIO TiJ Yac BUPINICHHS 3aBJaHHS YYaCHUKHU
OCBITHBOTO TIPOIIECY 3aBXKJU MAIOTh Ha yBa3l CBOiX OJHOKJIACHUKIB/OJHOTPYITHUKIB,
10 TAKOXK CIIPHSIETE 3TYPTOBAHOCTI KOJICKTHBY.

OTxe, ChOrO/IHI HE MOXKHA ITHOPYBAaTH Ba)KIMBICTh MOTHBAllli y BHUBUYCHHI
1HO3eMHO1 MOBHU. MOTHBallisl Ta HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBM TOB’sI3aHl Ha HUIAXY /10
ycrmixy B HaB4YaHHI. MoOTHBaIlisl Ta akKTUBI3allii MalOTh CUJIBHUNA CTUMYJIIOKOYHIMA
BIJIUB Ha MPOIIEC BUBYECHHS 1HO3EMHOI MOBH, 3aKJIUKAIOTh YYaCHUKIB OCBITHHOTO
MPOIIECy 0 HAMOPUCTOCTI, KPEaTUBHOTO MHUCIICHHS, peduiekcii. MoTuBalio y4dHiB
HEOOX1THO CTUMYJIIOBATH, BUKOPUCTOBYIOUM HOBITHI JOCATHEHHS y Taidy31 METOIUKU
HAaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB, MEIAroTiKW, TMCUXOJIOTIl Ta 1H. HayK, POOJSIYd 3MICT 1

dbopMy 3aHATh 3 IHO3EMHOT MOBH MOTUBYIOUHMH.
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Cikopa Karepuna,

Mmarictpantka rpynu 3M®A-51

XMEeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAArorigyHO1 aKaaeMii
danenmreanr Harauiq,

KaHIHUJIAT eJaroriYHuX HayK,

JOLEHT Kadeapu 1HO3EMHUX MOB

XMeIbHUAIIBKOT TYMaHITapHO-TIeIaroriyHol akaaemil

®OPMYBAHHS NIPO®ECIHHOI IHINIOMOBHOI
KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI CTYJEHTIB
HEJAT'OI'TYHOI'O ®AXOBOI'O KOJIETKY

AKTyanpHICTh  TIpoOJeMH  (QOpPMYBaHHA  IHIIOMOBHOI ~ KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI B MAaiOyTHIX BYMTENIB IIOYaTKOBOI INKOJIM 3yMOBJIEHA SIK
pedopMyBaHHSIM TIOYATKOBOi OCBITM 3arajioM, TaK 1 HOBMMM MIIXOAaMH [0
MiATOTOBKHU BUUTENS AaHTTIMCHKOT MOBH TTOYATKOBOT IITKOJIH.

CyvacHa miaroroBka ¢axiBUiB y Oynb-sKiid cdepi 341HCHIOETbCS HAa HOBIU
KOHIICTITYyaJIbHIH OCHOB1 B MEXaX KOMIIETEHTHICHOTO, TisJIbHICHOTO Ta OCOOHMCTICHO-
OpPIEHTOBHOTO TiAX0MaiB. OJHIEI0 3 OCHOBHUX XapaKTEPUCTUK KOMIIETEHTHICTHOTO
MIIX0y € opieHTaIlis Ha (OpPMYBaHHS KOMIIETEHTHOCTEH, BaXKIMBOIO cepell SKUX €
KOMyHIKaThBHa. Bix piBHA CPOPMOBAHOCTI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
3aJIEKUTh HACKUIBKM YCHIIIHO CTYJEHT abo (QaxiBelpb 3MOXKYTh B3aEMOMISATH Yy
CBOEMY CYCIUIBCTBI, a YCHIX KOMYHIKaIli 3aJIe)KUTh BiJ CPOPMOBAHOCTI Yy
CIIBPO3MOBHUKIB MOBHOI, MOBJIEHHEBOI Ta COL[IOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTEH [3, C.
21].

VY cydacHiii KOMIIETEHTHICTHIM OCBITI YiJIbHE MICIIE HAJCKHTh OpraHizaiii
HAaBYAaHHS HA OCHOBI KOHTEKCTY, y SKOMY CTYJEHT BHSBJISIE CBOIO OOI3HAHICTb.
basyerbest el BaxmBUW TIpolleC HAa (PYHKIIOHAIBHUX, XUTTEBUX CHUTYaIlisIX,
HAaBUAJIbHUX 3aBAaHHAX sKi, sk BBaxkae H. bibik, «mepenbdayaroTh crnocoou

JISTTBHOCTI 3aJIE)KHO BiJ IPEAMETHOI crieliu(iKy; 32 YMOB CUTYallll, y AKUX Y4HI a00
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CTyACHTH HaOyBalOTh JOCBIIy BUPINICHHA MPAaKTHYHUX MPOOJIEM 1 MOTHBOBAHOTO
CTaBJICHHS JI0 TIPOILECY W pe3yibTary mi3HaHHsD» [1].

Pe3ynbraTom BnpoBaKeHHS! €EKTUBHUX 3aBJaHb, €IarOTITYHUX TEXHOJIOTIH,
3MiHM (OpM Ta METOMIB HABYAHHS CTaHe MiJBUILIEHHS PIiBHSI CHOPMOBAHOCTI
1HIIIOMOBHOI KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI. BaXIMBO 3a3Ha4YMTH, IO CTOCOBHO
3aCBOEHHSA KOMIIETCHTHOCTEH HAyKOBIIl BHAUISIOTH PI3HI PIiBHI 1i 3aCBOEHHS,
HANPUKIIAJ, MIHIMAIbHUNA, TMPOCYHYTHH, BUCOKHH. JIOCSATHEHHS TIEBHOTO pIBHSA
3aCBOEHHS KOMIIETEHTHOCTEM BKa3ye€ Ha Te€, SKI 3HAHHS Ta HABUYKU 3/100yB
MalOyTHIN (axiBelpb.

[Tpu nornubiaeHoMy O3HAHOMIIEHHI 3 pOoOOTaMM BITUM3HSHUX Ta 3apyOIKHUX
HAYKOBIIIB 13 MpobsieMu (GOpMYBaHHS 1HIIOMOBHOT KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI
MalOyTHIX YYUTENIB AHIJIIHACHKOI MOBH, MU 3 SICYBajM, IO IEpEeBakKHA YacTHUHA
Opalb  CTOCYEThCS ~ BHU3HAUEHHS  MOHATh  «IHIIOMOBHAa  KOMYHIKAaTHBHA
KOMIIETEHTHICTbY, «IIpodeciiiHa KOMIETEHTHICTb», BA3HAUEHHS 3MICTY Ta CTPYKTypHU
1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 200 3arajibHUX NUTaHb NpoQeciiHol
M1ATOTOBKH MaOyTHIX YUUTENIB MOYATKOBOI IITKOJIH.

Tak, NOHATTSIM «KOMYHIKATUBHA KOMIIETEHTHICTHY» y HAYKOBO-IE€IAroriyHii
JiTepatypl TMO3HA4YalOTh  IHTETpajbHY  BJIACTUBICTh IHAWBINA  3J1HCHIOBATH
(GyHKI10HATBHO-CTIPSIMOBAHE MOBJICHHEBE CIUIKYBaHHS, TOOTO JOCATATH YCIIIXy B
KOMYHIKaIlil B CEpEeJOBUI 1HIIOMOBHOI KYyJbTYpH. Y CTPYKTYpl KOMYHIKaTHBHOI
KOMIETEHTHOCTI BHOKPEMIIIOIOTH MOBHHI, MOBJIEHHEBHH Ta COLIOKYJIbTYPHHUN
KOMIIOHEHTH, KOXX€H 13 SKHX MICTSITh HH3KYy KoMmIeTeHTHocTed. Hampukian,
MOBJICHHEBUH KOMIIOHEHT BKJIIOYA€ 3JaTHICTh 3/1MCHIOBATH KOMYHIKAIIIO B
YOTUPHOX BHJAX MOBJICHHEBOI MISUTBHOCTI (YWTAHHS, IHCHbMO, TOBOPIHHSA,
ayniroBaHHs). MoOBHMII — mniepefbadae 3HaHHS CUCTeMH MOBU ((POHETHMUHOTO,
rpaMaTUYHOTO, JIEKCUYHOTO Marepiady) W mpaBWwil il 3aCTOCYyBaHHS TMia dac
3MIHCHEeHHS 1HIIOMOBHOI KOMyHiKartii [2, ¢. 77].

He3Baxkaroun Ha HasABHICTh 3HAYHOI KIIBKOCTI JOCHIIKEHb 13 MpOOIeMHU

dbopmyBaHHS IPODECiitHOT KOMIETEHTHOCTI MaOyTHIX YYUTEINIB aHTJIIMCHKOT MOBH B
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MOYaTKOBUX KJacax, MOAAJbLIOl po3poOKM, Ha Hally AYMKY, HOTpeOye MHUTaHHS
Cy4acHHX MiAX0MiB (OpPMyBaHHS I1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX YYHMTENIB aHIJIIHCHKOI MOBM B TOYATKOBIM KoM B KOHTeKcTi HoBoi
YKPAIHCBHKO LIKOJIU.

B pesynbrari aHanmizy HayKOBO-METOJWYHOI JITEpATypH, MU 3 SCYyBaju, IO
JesKl BYEHI BHOKPEMIIIOIOTh TIEBHI yMOBH, skl O 3abesneuyBanu GhopMyBaHHS
IHIIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOi KOMIETEHTHOCTI (haxiBIiB, a came: MOCHJICHHS
OCOOMCTICHOT 3allIKaBJICHOCTI JI0 €(EeKTUBHOTO AaHTJIOMOBHOTO CHIJIKYBaHHS Y
npodeciiiHii  AISIbHOCTI; MOJIETIOBaHHS TPYHOBUX KOMYHIKAlIMHUX 3aXO0iB 13
BUKOPHUCTaHHAM  OOOB’SI3KOBOTO  3BOPOTHOTO  3B’SI3KY  «BUKIAAAu-CTYJICHTY;
3a]lydeHHs] MaWOyTHIX  YYUTENIB  IMOYATKOBOI IIKOJIM JIO  MIDKHApPOJHOIO
aHTJIOMOBHOTO KOMYHIKaIlIHHOTO cepenopuina [4].

Ho npuknany, nociaigauist O. YopHa BIieBHEHa, 10 3 METO «(HOpPMYyBaHHS
1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI BapTO BIPOBAKYBATH MEBHI (OopMU
Ta HaNpSIMKJA HaBYaHHS, CHPSAMOBaHI Ha MNPOQEciiHy MiSIbHICTh CTYJEHTIB:
3alMoYaTKyBaHHS TMPAKTUKUA KOPOTKHUX 1H(OpMAIIHHUX TOBIIOMIIEHb 1HO3EMHOIO
MOBOIO Ha 3aHATTAX 3 Npo(eciiiHOl MArOTOBKU; CTBOPEHHs 0a3u ayJioMarepiaiiB 3
1HO3eMHOi MOBH y ¢opmari MP3 myiss BUKOpUCTaHHS CTYACHTaAMH ayai03aluCIiB i1
yac CaMOCTIMHUX 3aHATb, BHUKOPUCTAHHS PECYpPCIB ILIEHTPIB CaMOCTIHHOI MOBHOI
MIJITOTOBKU Ta 1HIIUX TEXHIYHUX 3acO0iIB HaBYAHHS 1HO3EMHHMX MOB; BUKOPHUCTAHHS
pecypciB [HTepHET 13 METOI ajamnTailii CiayxadiB J0 BIPTYyaJbHOTO iHIIOMOBHOTO
CEpeNOBUIIA; BUKOPUCTAHHS PECYpPCIB JUCTAHIIIMHOIO HABYaHHS 1HO3EMHHUX MOB,
CTBOPEHHS €JIEKTPOHHMX MiAPYIHUKIB 3 IHO3EMHUX MOB Ta MOBHOTO TE€CTYBaHH» |5,
c. 236].

Bapro 3a3HaunTty, MO cUcTeMaThyHa poOOTa HaJ TMOKPAIICHHSM BUMOBH 1
CJIOBHMKOBOTO 3aracy, MUDKIPEIMETHI 3B’SI3KM 3 OCHOBHHMH JIUCIUIUTIHAMU,
BUKOpPUCTaHHA [HTEpHETY, Ta3eT Ta KypHATIB 3 1HO3€MHOI MOBU TaKOX CIPHUSIOTH
OBOJIOJIIHHIO CTYJIEHTAMH MOBHUM KOMIIOHEHTOM KOMYHIKATHUBHOi KOMIIETEHTOCTI B

HaBYAJILHOMY ITPOIIEC.
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Buknagene Builie nae MmiICTaBH CTBEP/KYBATH, IO BAXKIWUBE 3HAUYCHHS [IJIS
dbopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETCHTHOCTI BYMTEINS AHTJIIHCHKOI
MOBHM B IIOYATKOBIM IIKOJI BIJIrpa€ HE TIIbKKM OCBOEHHSA 3100yBa4yaMu OCBITH
0a30BHX KOMIIETEHTHOCTEH, 10 MOTpiOHI 111  €(EeKTHBHOI 1HIIOMOBHOI
KOMYHIKallii, ajie ¥ yCB1JIOMJICHa KOMYHIKaTHBHO-KOMIICTEHTHA TO3HUIIISl CTYJICHTIB,
110 CpHsie iXHBOMY 10TAJTBIIIOMY npodeciiHOMy PpO3BUTKY Ta

CaMOBIOCKOHAJICHHIO.
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SluumuHa BiTagis,
cTapiiuii BUKiIaaad kadeapy iIHO3EMHUX MOB
XMeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAaroriyHo1 akajaemii

CTWJIb YUIHHSA SIK IICUXOJIOTO-MIEJATOI'TYHUI YUHHHUK
E®EKTUBHCTI BUBUEHHS IHO3EMHOI MOBHU

MeTor0 HaBYaJIBHOTO TMPOILIECY Y BHILNIA INKOJI € HE CTUIbKK Iepeaada
iHdopmarii, CKUIbKM (POPMYBaHHS 3ATHOCTI OCOOHCTOCTI JO CaMOCTIMHOTO
3100yTTs 3HaHb. «HaBumTn BumTHCA!» - TakuM Mae OyTH JEUTMOTUB NisSIBHOCTI
nejaroriB Ta BUXOBaHUIB. [IiAroToBka crenianaicTiB, B TPaaULUIHHOMY PO3yMiHHI, €
npouecoM (opmyBaHHs NpodeciiHOl KOMIETEHIIi, $Ka, pa3oM 3 MPEeAMETHUMHU
3HAHHSIMU, BKJIIOYA€E B ce0€ MCUXOJOTIYHY Ta COLIATBHO-TICUXOJIOTIYHY TOTOBHICTb
0COOHUCTOCTI 10 MaOyTHBHOT JISITBHOCTI.

JUis KOXHOro, XTO BHUBYAa€ 1HO3EMHY MOBY, HAaBUMUTUCh BUMTHUCA O3HAYae
3’CyBaTH, 3a SIKMX 30BHIIIHIX Ta BHYTPIMIHIX ICUXOJOTTYHUX YMOB 1HIUBITyaJIbHUM
MpolieC Mi3HAHHS € HaWOIIBII ONTUMAJIBLHUM, a TAKOXK aKTyali3yBaTd JaHl YMOBH, Y
TOMY YHCIIl NUIIXOM ajanTaiiii abo nepeOynoBu 30BHINIHIX (GAKTOPIB cepeOBUINA Ta
BHYTPIILIHIX OCOOUCTICHUX TUCMIO3UIINA. [HAMBIIyaTbHUN CTUIb YUiHHS (MI3HAHHS) €
IHTErpaJIbHUM YTBOPEHHSM, 3MICT SIKOTO BifgoOpakae crernudiyHi (BHYTPIIIHI)
IHAMBIAyalIbHI  peakuli cy0’ekTa y4iHHA Ha KOHKpPETHI (30BHIIIHI) YMOBHU
NEeJarorivHoro cepeoBMINa, 10 MO3HAYAIOTHCS Ha YCHIIIHOCTI MPOLECy Mi3HAHHS.

Po3pobka Teopiii iHIMBINyaTbHUX CTUJIIB Y4iHHS po3mnouanacs y 1970-x pp. i
npojaopxwwiacs B 1980-x pp., He BTPATUBIIM CBO€i aKTyaJIbHOCTI 1 ChOTOJIHI, Ha
nouatky 21 cromitra. Jlanuii (eHOMEH BHWBYABCS B paMKax pO3pOOKH HHU3KU
KOTHITUBHMX Mojneiel [3, 6], oOrpyHTyBaHHS KOHICHIII MHOXHHHOTO 1HTEJICKTY
[4], aBroHOMHOrO HaB4aHHS [7], B KOHTEKCTI JOCITIDKCHHS NPOOJIEM YdiHHS

BITPOIOBXK KUTTS [5].
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Ctunp y4iHHS OCOOMCTOCTI MOYKE BHSIBJISITH Habarato OUTBIIUK BIUTMB Ha ii
KUTTEMSUTBHICTD, HIXK 1€ 4aCcTO cpuiMaeThcsi. CTUITb YUIHHS HE JIMIIE BU3HAYAE TE,
AK BHM 3/100yBa€Te HOBI 3HaHHSA, BIH TaKOX JCTEPMIHYE CIHOCIO, y SKHH BH
penpe3eHTyeTe CBiil JOCBiA, Te, SK BH BigoOpakaere iH(opmalliro, i HaBiTh Te, SKi
BepOanpHI 3aco0uM BU oOupaere y mpolieci crmiikyBaHHsS. Ha choronHi icHye Iiia
HU3KA BIJIOMUX AaHKETHHUX 1 TECTOBUX METOJUK, SIKI JO3BOJISIIOTH 13 3HAYHUM
CTyIeHEeM KMOBIPHOCTI 00’€KTHBHO BHM3HAUUTU CTWJIb Yy4iHHSA ocoOucrtocti. [Ipm
[bOMYy 0arato 3 TakuX JIarHOCTUYHUX TPOLEAYp MOXJIUBO 3IIACHUTA B OH-JAMH
pexumi. Baykko He BU3HATH TOM (pakT, IO KOKHA JIFOJIMHA BiIJIa€ IEpeBary OKpeMuUM
CTWJISIM 1 NpUiioMaM Y4YiHHS, TOOTO MU BOJIOAlEMO HabopoMm abo “penepryapom”
CTWJIIB YUIHHS, K1 aKTyalli3yIOThCS Y BIMOBITHUX KOHTEKCTaX YUIHHS.

binbuiicte Knacugikaiiil CTUIIB YUIHHS IPYHTYIOTBCSI HA aHaJl131 JOMIHYIOUUX
TEHJEHIIA 3Ha4HOi BHUOIpKM Cy0’ekTiB mi3HaHHA. HactymHa posropHyta
KJacuikallis CTUIIIB y4iHHS 0a3yeThCs Ha TaKUX I1'TH CUCTEMaXx Mi3HAHHS:

1. cnyxanHst / unTaHHs (MI3HAHHS B1IOYBAETHCS MEPEBAKHO YEPE3 CIyXOBUU

KaHan);
2. 30pOBE CIPHUUHATTS / Bizyasizamis (IOMIHY€E Bi3yalbHUHN CIIOCiO Mi3HAHHS);
3. Mi3HAHHS 4Yepe3 MpaKTUYHUN JOCBiA / TpakTUYHE TMi3HAHHS (CyO’ €KT
MI3HAHHS HAJIEKUTD IO KIHETUYHOTO THITY);

4. BIMUyTTS / HAJICKHICTh (JOMIHYE CIOCIO Y4iHHS Yepe3 colliajibHe /

eMOIIiiTHE BKIIFOUCHHS);

5. B1AOUTTSA /OLIHIOBaHHS (METa KOTHITUBHI Cy0’€KTH yUIHHS).

3Bakarouu Ha crenudiky 1HO3eMHOI MOBHM SK HaBYaJbHOI JUCIUIUIIHU Ta
BPaxOBYIOUM OCOOJUBOCTI CTPYKTYPH JIHTBOAMMAKTUYHOI IiSTIBHOCTI, JOPEYHUM
OyJsi0 O 3amporoHyBaTU OKpeMy Kiacu]ikallito CTHIIB YUiHHS, 110 Majia O HE JIMILe
TEOpeTUYHe, aje i oneparliifHe 3Ha4eHHs. BinTak, Ha MiCTaBl aHANI3y JITEPaTypHUX
JoKepell Ta (CaMO)CTIOCTEPEKEHHS BBAXKAEMO 3a MOXKIIMBE 3allpOTIOHYBATH TaKy

KJIacu(IKaIl0 CTUIIB YUIHHS 1HO3€MHOI MOBH.
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AHaMITUYHUN CTWIb YYiHHS — TepeBara HaJaeThCs CHOPUMHATTIO Ta
OCMHUCJICHHIO HaBYaJIbHOI 1H(pOpMallli, MepeBa)XHO CTOCOBHO CTPYKTYpH MOBH.
[IpeacTaBHUKM JAHOTO THUIY Y4YIHHS BUSBIISIIOTH 3HAYHUM 1HTEpEC O TpamMaTHKU
MOBH, YCIIIIHO 3aCBOIOIOTH MaTepiai 32 YMOBH BHUKOPUCTAHHS CXeM, Kiacu(iKallii,
Ta0JHIIb, K1 CTPYKTYPYIOTh Ta Y3arajlbHIOIOTh AUIAKTUYHUM MaTtepian. BogHouac y
TaKuX CTYACHTIB (Y4YHIB) 4acTO CIOCTEPIra€ThCs CBOEpIHA MOBHA 1H(AHTUIIBbHICTD,
HEBUPAKEHICTh KOMYHIKAaTHUBHOI mOTpeOu. BinTak, mi cy0’ekTH y4iHHS 3a3BHYaid
HAJAaI0Th TMepeBary I1HAWBIAyalbHIH poOOTI, 30KpeMa MHUCHMOBUM 3aBJAHHSM,
BUKOHAHHSM MOBHHX TECTIB.

MHEeMIYHUI CTUIIb YUYIHHS — AKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HI THUIHU HaM’ STl
JUISL 3aCBOEHHS 3MICTY HaBYaJbHOTO MaTepially Ta Juisl HOro BIIITBOPEHHS B YCHIN Ta
NUCBMOBI popMi, 4acTo 6e3 HOro rMMOMHHOr0 OcMUCIEHHA. Taki cy0’€KTH yUiHHSA
3MaTHI 3amam’sTaTd Ta BIATBOPUTH 3HAYHI MacuBH iHGoOpMalii B 3a37a]eriab
3aJJaHUX KOHTEKCTax, aj€ HE 3aBXAM BHABSIOTh THYYKICTh Yy BUKOPHCTAHHI
3aBUEHUX CTPYKTYP Yy CIIOHTAHHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlisX.

PeuentuBHUil CTUIb y4YiHHS — BIJOYBA€ThCS COPUUHSTTS HABYAIBHOI
iH(popmarllii depe3 AOMIHYIOUMHA (CIyXOBUM / 30poBHI) KaHai 3 ii MOBHUM abo
YaCTKOBUM OCMHUCIEHHAM. Taki Cy0’€KTH YYIHHS XapakTepU3YIOThCS HU3ZBKUM
piBHEM BKIIIOUEHHSI B CHUIbHY JMisUIBHICTh YYaCHMKIB TEJArorivHOro CEpeloBHIIA,
YacTO BOJIOAIIOTh I[aCUBHUM BOKAaOyJISIpOM Ta 3HAHHSIMH, SKI HE 3HAXOHSTh
BEpOAIIBHOTO BUPAXKECHHS B HABYAJIBHIM MISUIBHOCTI, aje MOXYTh CTaTH 3aco00M
peryJsilii BIaCHO1 JKUTTEISIIBHOCTI.

[HTEepakTUBHUN CTWUJIb YYIHHS — Yy JISUIBHOCTI BMBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH
BUSIBJISIE TIOTPEOY 70 COIIATBHOTO Ta EMOIIIHOTO BKIIIOUEHHSI, aKTyalli30BaHy
KOMYyHIKaTUBHY noTpeOy. CaMe Ha MpeACTaBHUKIB JIaHOT KaTeropii cy0’€KTIB yUlHHSA
BUKJIaJ[aul B OCHOBHOMY MOKJIQJalOThCSl y CBOiX HaMaraHHSX CTBOPUTH B ayJUTOPIil
KOMYHIKaTHBHE MIKpOCepeoBHINe. BUSBIAIOTH MOBJICHHEBY AaKTHMBHICTh SK 32
dbpoHTabHOT (HOPMHU ayAUTOPHOI POOOTH, TaK 1 OCOOJMBO MiJ Yac BUKOHAHHS

IPOEKTIB, CHIIBHOTO PO3B’A3aHHS TBOPUMX 3aBAaHb. BogHOYac, aKIEHTYIOUHMCh Ha
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peatizailii BIaCHOI KOMYHIKaTUBHOI Ta BY3bKO COIUQJIbHOI MOTPeOH, MPEeACTaBHUKH
IHTEepaKTUBHOTO THUIy YYiHHS HE 3aBXIH TOYHI y BHOOpPI MOBIEHHEBHX 3ac001B
BUPAXEHHS, MAlOTh B apCEHAJIl Ta 3aCTOCOBYIOTh OOMEXEHY KUIBKICTh rpaMaTUYHUX
CTPYKTYP.

3BiCHO, fIK 1 OyAb-siKa 1HIIA Kiacu@ikallis, 3alpoloOHOBAHUN BHIIE MEPEITiK
CTUJIIB BUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBU IPYHTYETHCS Ha TinepTpodOBaHOMY BHpPaKEHHI
OKpEeMHUX TEHJIEHIIA 1 He Moke OyTH aOCONMIOTH30BaHUM. SIK HE ICHY€ €IMHOTO
HaWKpaIIoro CTUJII0 BUKJIAJIAaHHA, TaK caMO He ICHY€ HailOouIbill €()eKTUBHOTO CTUITIO
y4iHHS. BogHOYac 3amponoHOBaHI OKpEMi XapaKTEpUCTUKHU CYO’€KTIB PI3HOTO THUITY
MTOTEHIIIAITY.
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BA30BA 3AT'AJIbHA CEPEJIHS OCBITA B KOHTEKCTI HOBOI
YKPAITHCBKOI IIKOJIU

AOpamoBa Map’sina,
cryaentka rpynu ®IJI-33n
XMeIbHUAIIBKOT TYMaHITapHO-TIeIaroriyHol akaaemil

CYYACHI METOJU HABYAHHS HIMEIIbKOI MOBHY B BA3OBIN
CEPEJITHIA IIKOJII

[Tomryk onTUMaIbHOTO HUISIXY BHUPIIICHHS MPOOJeM B ramdy3l 1HIIOMOBHOI
OCBITM BHUCYBa€ Ha IMepUIl MO3MIII 1€ MNpOo JOUUIBHICTE Ta €(PEKTHUBHICTH
BUKOPUCTAHHSA METOMIB, SIKI O CHPHsUIM MPUCKOPEHOMY 3aCBOEHHIO MOBJICHHEBHX
OJIMHUIIb, 3HIDKEHHIO MOBHOTO Oap’epy Ta PO3BUTKY IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI. TOMY CBhOrOJIHI TEAArorikol0, ICHUXOJIOTIEID Ta  METOAUKOIO
HABYAHHS 1HO3EMHUX MOB PO3IJIAIAI0THCS M aHAJI3YIOThCS Pi3HI METOJIU, CIIOCOOU U
opraHizaiiiHi ¢opMu HaBUaHHS, SK BapiaHTU TMEJAroriyHOrO CHIJIKYBaHHS U
B3a€EMO/IiT M)XK BUNTEJIEM Ta YUYHIMU B TIporieci 3aHATTA [2, ¢. 170], amke HaBUaHHS —
IIe 1 € B3aEMOJIIS TOTO, XTO HABUYa€, 3 TUM, KOTO HABYAIOTh, 3 METOIO Mepeaadi OTHUM
1 3aCBOEHHS 1HIITUM COIliaIbHOTO A0cBiay [1, ¢. 14].

VY cydacHili METOJMIII HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB IOHSATTS «METOI» Ma€e pi3Hi
TIyMadeHHs. Y IIHPOKOMY CEHCI «METO» O3HAda€ MIIAX JO0 TMOCTABICHOI METH. Y
BY3bKOMY CEHCI METOJ — YNOPSAKOBAaHA [ISUIbHICTb BYMTENd Ha NUIAXY J0
JOCSITHEHHS TIEBHUX IUJICH, €IHICTH METH, 3MICTYy, CIIOCOOIB 1 3ac00IB HaBUaHHS
iHo3eMHuX MOB [1]. HeoOXigHOIWO YyMOBOK BHOOPY TOTO YH IHIIOTO METOIY
HABYaHHS, 0 MJXOIUTh 1 BUMTEINIEB], 1 YUHSIM, € 3HaHHS 1HHOBAIIMHUX TEXHOJOTIN
HaBuaHHsA. OCHOBHE 3aBJaHHS CY4YaCHOTO BYHUTENsSI — BHOpaTH MeToau 1 ¢opMmu
oprasizaiii HaBYaJbHOI [ISJILHOCTI Y4YHIB, IO HaWKpalle BIAMOBIAAIOTH PIBHIO
PO3BUTKY KOXKHOTO yUHS.

Ha ypokax HiMenpbkoi MOBM BapTO BHUKOPUCTOBYBATH METOIH, IO
CTUMYJIIOIOTh yYHIB JI0 TBOPYOi, MPOAYKTHBHOI Mpalli, BUKJINKAIOTH MPArHEHHS /10
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aKTUBHUX [, CIIUIKYBaHHS 1 BUCJIOBJIIOBAHHS BJIACHUX AYMOK HIMEIIBKOI MOBOIO.
O3HayeHHMM BHMOTaM HaWKpalle BiAMNOBIJAIOTh IHTEPAKTHBHI METOAM HaBYAHHS.
[aTepakiiis y po3yMiHHI TeJaroriYyHUX METOJMK Tepeadadae HaBYaHHS y CHIBIpaIli,
KOJIM 1 CiTyXadul, 1 me1aror € cy0’eKTaMu HaBUYaHHS.

HalinommupeHimumM Ta A1€EBUM METOJOM BUKIJIAJIaHHS Ta HABYAHHS 1HO3EMHUX
MOB, O€3IepevHO, € KOMYHIKaTUBHO-OPIEHTOBAHUM, SKUH MaKCUMaJIbHO HAOIMKEHUMI
70 peabHUX YMOB 1HIIIOMOBHOTO cepenoBuia. OgHuM 13 3ac00iB peanizarii poro
METO/y € aKTHUBHE 3aCTOCYBaHHS KOMII'IOTEPHUX TEXHOJIOTiM, TOMY II0 CaM€ BOHU
BIJIKpUBAIOTh JOCTYN JI0 HOBHUX JDKepen 1H(opMalli, aKkTUBI3YIOTb HaBYaJbHO-
Ni3HaBaJbHY AISUIBHICTh Y4YHIB, CKOPOYYIOTb Yac BHMBYEHHS MOBH, J1al0Th HOBI
MO>KJIMBOCTI JJII PO3BUTKY MOBJICHHEBHX HABHUYOK Ta iX BJIOCKOHAJIEHHS, 3HAYHO
MIJBUIIYIOTh  €()EKTUBHICTh CaMOCTIMHOI pOOOTH, a TaKoX JIOMOMararoTh
peaitizyBaTi HOBI MeTo i Ta (hopMu HaBuaHHs [5, c. 11].

Himernbki TOCTITHUKY BUSBHIM, IO aKTUBHICTH y4YHIB BikoMm Big 14 mgo 19
pokiB gocsarae 100% B [aTepueTi, 10 57% niteit Bikom 6—13 pokiB TaKOX MPOBOISTH
O1MBIIICTH BUIBHOTO Yacy B IHTepHETI. [HTEpec y4uHIB 10 pecypciB Mepexi [HTepHET
MOYHa BUKOPUCTATH I1]] YaC OpraHizailii OCBITHLOTO MPOIIECy, 110 Oy/i€ BIUIMBATH HA
MIJBUINCHHS PIBHSA MOTHBAIli 10 BHUBYCHHS HiMellbkoi MoBu. Came TOoMy cepen
IHIIUX METOJIB CTalOTh JIOCUTh TOMYJSPHUMHU JAUTITaNbHI TexHojorii. [le
Hacamrepea, — €JICKTPOHHI TEXHOJIOTI, K1 MPAIIOI0Th 3aBIsSKU ITU(DPOBUM KOAaM.
Bonu Bxitouarorh B cebe: MAPYYHHKH 3 IUGPOBUMHU JOAATKAMU; 1HTEPAKTUBHI
OHJIAH-BIIPaBU; OHJIAMH-)KypHAJIU, CTaTTi, PEKJIAMHI POJIMKH, 1HTEPB 10, (LIBMU
TOIIIO.

[otytouuck 10 Oynb-SIKOTO YPOKY 3 BUKOPUCTAHHSM JIUTITATHHUX TEXHOJIOTIH,
BUUTEIb PETEIbHO NEPEepoOJise PI3HOMAHITHOTO POAY Marepialid, 3aBISKH YOMY
BiIOYBAEThCS TBOPYMM TPOIEC, SKUH JO3BOJISIE IHTETpyBaTH 3HAHHS B
1HHOBaIIfHOMY ¢dOpMaTi, a BHUIOBHIIHICTh, SCKPABICTh, HOBHU3HA KOMI'IOTEPHUX

€JIEMEHTIB YPOKY B MO€JHAHHI 3 IHIIUMU METOAUYHUMH TpUHOMaMH poOJIsSTh YPOK
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HE3BUYAHUM, 3aXOIUTIOI0YUM, MIJBUIIYIOTh MPECTHUK BUUTENs cepel] yuHiB [0, ¢. 5—
6].

3 ornsgy Ha BIKOBI OCOOJMBOCTI, OKpEMYy yBary BapTO MHPUJILIUTH ITPOBUM
MeTOaM. IX MOHa pO3NiMMTH Ha [Bi Benuki rpymu. Ilepmia — rpamMaTuyHi,
Jekcu4Hi, ¢poHeTnyHl Ta opdorpadiddi irpH, sKi CIPUIIOTh POPMYBAaHHIO MOBHHUX
HaBUYOK. 3BIJICH 11 Ha3Ba «I1AroToBYl I'pu». OBOJIOIHHS IPpaMaTHYHUM MaTepiajioM,
TIEPIII 32 BCE, CTBOPIOE MOKITUBICTh JJIS TIEPEXOIY O aKTUBHOI MOBH y4HIB. Jlpyra —
«TBOpUIi irpu». IX OCHOBHA MepCHEKTUBA — MOKIIHMBICTb IPOSBUTU CAMOCTIHHICTD Y
BUPILIEHH] MOBJICHHEBHMX 3aBJ/laHb, IIBHJKA PEAKIlisl B CHUJIKYBaHHI, MaKCHMaJlbHA
MOOiJTi3aIis MOBHUX BMiHb Ta HAaBUYOK [3, ¢. 2].

Oco06muBOi yBarm y KOHTEKCTI (YHKIIOHAJHLHOTO OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO Ta TMPHUHLMIY I1HTETPOBAHOCTI HaOyBae METOAMKA MPEIMETHO-MOBHOTO
iHTerpoBanoro HaBuanHs (Content and Language Integrated Learning — CLIL), sika €
Ha CBOTOJHI JOCUTHh BIJJOMOIO Ta BUKOPHUCTOBYETHCS Maibke B yCbOMY CBITI.
[IpenMeTHO-MOBHO 1HTErpOBaHE HABUYAHHS PO3IIISAAETHCA SK OCBITHIM MIAXiA IS
MIATPUMKA MOBHOTO PO3MAITTS Ta TOTYXHUW I1HCTPYMEHT, 3JaTHUMA 3I1ACHUTH
CUJILHUM BILJTUB HA BUBYEHHS 1HO3eMHUX MOB, ajpke CLIL sk iHHOBamiitHUM miaxig y
HABYaHHI, TMepejdavyae CTBOPEHHS MUIICHOTO JIMHAMIYHOTO 1 MOTHBYHOYOTO
CepeIoBHINa i1 BUBYCHHS HIMEIbKO1 MOBH [4, c¢. 4-5]. HaitOinbin mommpeHuM Ha
ChOroJiHi € HactynHe Bu3zHaueHHs CLIL — aupakTuuHa METOJMKA, SKa JI03BOJISIE
copMyBaTH B YUHIB JIHTBICTUYHI T4 KOMYyHIKaTUBHI KOMITETEHI[IT HEP1THOIO MOBOIO
B TOMY X HaBYaJIbHOMY KOHTEKCTI, B SIKOMY y HUX BifOyBaeTbcs (OpMYBaHHS 1
PO3BUTOK 3arajibHo-HaBYaIbHUX 3HaHb 1 yMiHb. MeTton CLIL no mpaBy BBa)kaeTbCs
OJTHUM 3 HaWyCHIIIHIIINX Cy4YaCHUX METOJIB BUKJIAJaHHS, OCKUIbKU BIH JO3BOJISIE
MO€THATH BUBUYCHHS Biipa3y JBOX MPEIMETIB, OJHUM 13 KX € i1HO3eMHa MoBa [4, c.
13]. ChoromHimHIiM MiUTiTKaM HEINIKaBO BHBYATH IHO3EMHY MOBY aOCTPakTHO B
MeXaxX KJIACHOI KIMHATH Y BIPHBI BiJ] pEeaJbHOTO JKUTTA, iIM MOTPIOHO KOHKPETHO
3HATH, JJI1 4YOTO iM CTaHE€ B HAroJil MoBa, 1 J¢ 1i MOXHa 3aCTOCYBaTH B JKHUTTI.

KniouoBi mnpuHIMOM MiIXOQy MPEIMETHO-MOBHOTO I1HTETPOBAHOTO HAaBYAHHS
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0a3yr0ThCS HA IBOX OCHOBHHX TIOHSTTSX — «MOBa» Ta «IHTErparlis». B X0zl 3aHATTS
3a Meroaukoro CLIL yuHi mocmimkyroTh reorpadiro, ¢i3uky, Ximiro,010JI0Ti0,
JITepaTypy Ta HaBiTh CIOPTHBHI irpH 3a JOIOMOI0I0 iHO3eMHOI MOBH [4, ¢. 17].
OTo3, BapTO BiA3HAYUTH, 110 Cy4acHA METONKA BUKJIAJJaHHS HIMEIIPKOT MOBHU
B 0a30Bii cepeHil MIKOJII Ma€ B CBOEMY PECYPCl BEJIMKY KIJIbKICTh MEPCIIEKTHBHUX
Ta YK€ TEpPEBIPEHUX JIOCBIAOM METOJIB BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, SKi
3a0e3meuyoTh e)eKTHBHE 3aCBOEHHS YUHSIMH HAOYTUX HABUUYOK Ta X BUKOPUCTAHHS

Y Do AAJIbIINX CTYIIiHX qu HOBCHKI[GHHOCTi.
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https://docs.google.com/document/d/19VkvoB29UYd-W6LPu2ur-
Vw3rEpNRU1kzFthZgO6Nfw/preview?hgd=1

€pmonenko Karepuna,

marictpanTka rpynu COA-22

XMEITbHUAIIPKOTO HAIlIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
JIucak I'asmna,

KaHJIUAAT MeJaroriyHux HayK, TOIEHT Kadeapu
1HIITOMOBHO1 OCBITH Ta MIKKYJIBTYPHOI KOMYyHIKaIii
XMENbHUIIBKOTO HAI[IOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY

PO3BUTOK JEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB 5-6 KJIACIB I3
3ACTOCYBAHHAM METOAY NOBHOI'O ®I3UYHOT'O PEATI'YBAHHA
(TPR)

dopMyBaHHS Ta PO3BUTOK JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI € OJTHIEIO 3 KIFOUOBHUX
CKJIAJIOBUX YCHIITHOTO BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH. AKTYaJbHICTh MPOOJIEMU
dbopMyBaHHS JIGKCHYHOT KOMIIETEHTHOCTI YYHIB 5-6 KJaciB 3yMOBIIIOETHCS
HEOOXIJTHICTIO 3a0e3MeUeHHs AaKTUBHOI y4YacTi IIKOJISIPIB y TIPOLEC] BUBYEHHS
JIEKCUKH Ta OJHOYACHOTO PO3BHUTKY IXHHOT MOBJICHHEBOI KOMIIETEHINII, IO YacTo
MOCTa€ BUKJIMKOM JiJIsi TienaroriB. OJHaK iCHye METOM, KWW MOXe 3a0e3NeuuTu
eheKTUBHUN MEXaHI3M I 3aJyIsi PO3BUTKY JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI Y4YHIB -
metoa noBHoro (¢izuyHoro pearyBaHHs (Total Physical Response, TPR).

BupimieHHaM 1poOJjeMu HAaBYAHHS IHIIOMOBHOI JIEKCMKHM Ta METOJUKHU
dbopMyBaHHS JIEKCHYHOT KOMIIETEHTHOCTI 3a jaomnomororo meroay TPR 3aiimanucs
HU3Ka YKpaiHChKUX Ta 3apyOiukHMX HaykoBLIB (I. 3axapuenko, O. IBanuenko, JIx.
Emep, C. Kpamien, P. Oxchopa H. [1pabxy Ta inmmi).

Meta Hamoro MAOCTIIKEHHS TMOJIATaE Yy TEOPETUYHOMY aHaji3l MOHATTS
JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta BUCBITJEHHI MPAKTUYHOTO JOCBIAY ¥ JOLIIBHOCTI

BIIPOBAKCHHS MeToy MmoBHOTO (pizmyHoro pearyBaHHsi (TPR) mns dopmyBanus
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IHIIOMOBHOI JIEKCHYHOI KOMIETEHTHOCTI Y4YHIB 5-6 KIJaciB 3arajibHOOCBITHBOI
IKOJIH.

BBaxkaemo 3a noTpiOHe Ha/laTH 3arajibHy XapaKTePUCTUKY TEPMIHY JEKCUYHOI
KOMIETEHTHOCTI Ta 1i TpakTyBaHHS BYEHMMH. Y  3arajabHOE€BPOMEHCHKUX
PEKOMEH/IAIIAX 13 MOBHOI OCBITH JIEKCUYHA KOMIIETEHTHICTh TPAKTYETHCS SIK «3HAHHS
Ta BMIHHS KOPHCTYBATHCS CIIOBHUKOBUM 3aI1acoM MeBHOT MOBM» [3, C. 149].

B Hu3ky MetoaiB €peKTHBHOTO PO3BHUTKY JEKCHYHOI KOMIETEHTHOCTI YYHIB
BxoauTh TPR (ckopoueHO Bij MOBHOI Ha3BU METOJy aHTJIIHCBbKOIO MOBOIO «Total
Physical Response») — 11e MeTo, HaBYaHHSI 1HO3€MHO1 MOBH, SIKHI1 OyB PO3pO0JICHHI
npodpecopom  Jxkeiimcom Emepom y 1960-x pokax [1], [2]. Jlekcuuna
KOMIIETEHTHICTb [PM  BHUKOPUCTaHHI IIbOTO METOJa OIAHOBYETHCA  UEpe3
BUKOPUCTaHHA (PI3UYHUX PYXIB SIK peaKIlii Ha yCHI CTUMYJIM, KOMaHH, IHCTPYKIi [4,
c. 83]. Lle mo3Bomsie CTBOpUTHU acolfiamii MDK CIIOBaMHU Ta JisIMHU, IO CIPHUSE
KpalloMy 3arnam'ssTOByBaHHIO Ta PO3YMIHHIO JIEKCUKH.

BBaxkxaemo 3a moTpiOHe HaBecTH Kiacudikalliio BIpaB Ha OCHOBI METOIY
MOBHOTO (PI3UYHOTO pearyBaHHs, sIKI OyJe MOIJIbHO 3aCTOCOBYBAaTHM Ha YpOIll
aHTJIIACHKOT MOBH 3 METOIO PO3BUTKY JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI YUHIB 5-6 KJIaciB:

1. BripaBu Ha po3yMiHHS KOMaH/I: BUUTENb Ja€ KOMaH/H, K1 YYHI BUKOHYIOTh
¢biznuno, Hanpukia: "Stand up", "Sit down", "Jump", "Turn around", "Touch your
nose", Tomo. lle monomarae y4HsiM po3yMiTH Ta BUKOHYBAaTH KOMaHAM 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

2. BrpaBu Ha imiTalio: BUMTEIb JEMOHCTPYE Pi3HI Aii abo cutyalli, a y4Hi
MOBTOPIOKOTH iX. Hampukiiaa, BYUTEIh MOKE IMITYBaTH MPUMOM 1K1, TUTTS, YATAHHS
KHHUTY, KaTaHHS Ha BEJIOCHUTIEI, TJIaBaHHS TOINO, a YYHI HACTIAYIOTh HOTO PyXHU Ta
mii.

3. BrnpaBu Ha po3yMiHHS I1HCTPYKULINA: BUYUTENb Ja€ I1HCTPYKII, SKI Yy4HI
NOBUHHI BUKOHATH, Hanpukiaa: "Touch your head and then clap your hands", "Walk
to the door and then turn around", "Pick up the pen and give it to your partner". Yuni

CIIyXaloTh IHCTPYKIIii Ta BUKOHYIOTb iX.
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4. BrnpaBu Ha BIATBOPEHHS Mdiil: BUMTENIh CTBOPIOE KOPOTKI PO3MOBIAlI abo
CHUTYaIlli, a y4Hi BIATBOPIOIOTH iX. Hanmpukiaz, mix yac po3noBiai mpo mogopoxK, yuHi
MOBUHHI JISITH TaK, Ha4e BOHU KEPYIOTh MAIIIMHOIO 200 JIETATH B JITAKY.

5. BripaBu Ha CTBOpEHHS CHUTYyalliil: BUUTENb MPOMOHYE YUHSM pPO3IrpyBaTH
MeBH1 cuTyallii abo poiboBi irpu. Hanpuknaa, yuaHi MOXKYTb rpaTy poJjib IIPOJIABIIS Ta
HOKYTILS, 3aMOBJISITH 1Ky B pECTOpaHi, 3alMTyBaTH KOTpa TOAMHA Ta 1HILIE.

Bci BuieHaBeieHi cnocodu J03BOJISIOTh BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY B KOHTEKCTI
Ta PO3BUBATH JICKCUUH1 HAaBUYKU. BOHU MaloTh NeBHY KiIbKICTh nepenar. [lo-nepiue,
Il AKTHUBHOCTI CTHUMYJIIOIOTh MOTOPHI HaBUYKH VY4YHIB, MOKPAIIYIOTh iXHIO
KOOpJIMHALIII0 Ta PyXOBY aKTHBHICTb. Ilo-mpyre, Taki BIpaBu CHPUSIOTH PO3BUTKY
ayJllaTUBHOTO CIPHUHHATTS Ta PO3YMIHHS MOBHU. YUHI, MiJ JI€I0 PYyXiB, BIIUyBaIlOTh
OUIbIIly BIEBHEHICTh y PO3YyMiHHI MOBHM Ta JIEKCHYHMX oauHuLb. [lo-Tpete, TPR
CIpusi€ 3alaM'ATOBYBAHHIO CJIIB Ta BHpa3iB 3aBASKU IXHbOMY aKTHBHOMY
BUKOPHUCTAHHIO Y KOHTEKCT1 peaIbHUX JIIH.

Pe3ynbTaT nmocHiiKeHb MOKa3ylTh, IO BUKOpUcTaHHS Meroay TPR wmae
MO3WTHUBHUM BIUIMB HA PO3BUTOK JIEKCMYHOT KOMIETEHTHOCTI Y4HIB 5-6 kiaci. Lleit
METOJI aKTHBI3y€ IXHIO y4acThb y HaBYaJbHOMY Mpoleci Ta 3ade3neuye OuIbll
rIMOOKe PO3yMIHHS JIEKCUKH. YUHI, Ki BUKOPUCTOBYIOTh MeTod TPR, mposBisioTh
OUIBIIIYy MOTHBAIlIIO 10 BUBUCHHSI MOBH Ta BUSBIIAIOTH OUIBIIY BIIEBHEHICTh y CBOIX
3HAHHSX.

OnHak, BaXJIUMBO BpaxoByBaTh oOMexkeHHs Mmertony TPR. Bin HaiOinbin
e(eKTUBHUHN ISl TOYATKOBOTO €Tally BUBUYCHHS MOBU Ta PO3BUTKY 0a30BOi JIEKCHKH.
JlJis MOCSATHEHHS KpalluX pe3yabTaTiB BUKJIaJadaM CIIiJi PETEIbHO MIaHyBaTH YPOKH
13 3aJIy4€HHSM JIaHOTO METOJY 1 CTBOPIOBATH KOHTEKCTYyaJll30BaHI CHUTYyaIlll, B SKHX
YUYHI 3MOXYTh aKTHUBHO B3a€EMOJISATH 3 MOBOIO. KpiM TOro, BaKJIMBO pO3yMITH, IO
meron TPR € numie ogHuM 31 CKIQJHHMKIB KOMIUIEKCHOTO MiJIXOIy /10 BUBUYEHHS
JIEKCUKU Ta MOBHU 3arajioM.

Omxe, Hale IOCIIPKEHHsS IOKa3ajo, L0 BUKOPUCTAHHS METOAY IIOBHOI'O

¢i3uyHOrO pearyBaHHs € €(QEKTUBHUM 3acO000M M PO3BUTKY JIEKCHYHOI
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KOMITETEHTHOCTI Y4HiB 5-6 kiaciB. Lleli meTon cnpusie kpamomy 3amam'iTOByBaHHIO
Ta PO3YMIHHIO JIEKCHKH, CTHUMYJIO€ MOTOPHI HABHUYKH, TOJIIIIY€E ayAiaTUBHE

CIPUMHSATTS Ta PO3BUBAE BIIEBHEHICTh YUHIB Y BUKOPUCTAHHI MOBH.
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Ipuna 3axapenko

Mmarictpantka rpynu 3SM®A-51

XMeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIeJaroriyHOl akaaemil
Haranisa ®aHeHIITE b,

KaHAUAAT NeJaroriyHux HayK,

JOIEHT Kadepu 1HO3EMHUX MOB

XMeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAaroriyHO1 akaaemii

OPTAHIBAIIMHO-TNJAKTUYHI YMOBH 3MIIIAHOT O HABYAHHSI
AHIJINCBKOI MOBHU B CTAPIINX KJIACAX

B yMoBax cy4YacHMX BHKJIMKIB, TOB’S3aHUX CIIOYAaTKy 3 KapaHTHHHUMU
OOMEXKEHHSIMH, a 3apa3 — 3 BOEHHUM CTaHOM B VYKpaiHi, 3700yBaui OCBITH
3aCBOIOIOTh HABUYAJBHUN MaTepiall, NepPeBaXHO KOMOIHYIOUM OYHY Ta JAMCTAHIIINHY
dbopmy HaBuaHHS. Binrak, BOJOIIHHS METOJMKOIO 3aCTOCYBAaHHS PI3HUX MOJCICH
smimanoro HaBuanHs (blending-learning) na croromHi € meproYeproBUM 3aBIaHHIM

[e1aroris.
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EBomronist 3MIIIaHOTO HaBYAaHHA Ha MPAKTULI BITYM3HSHUX Ta 1HO3EMHHX
KOJIET JJa€ 3MOTY 3pO3yMITH, Ki (PaKTOpH HANpsAMY BILTUBAIOTH HA PE3yJIbTaTUBHICTh
Ta pO3yMiHHS 3700yBayaMu OCBITH iH(opMaliii, ska HeoOXigHa iM 11 KOM(POPTHOTO
nepeOyBaHHs y COIiyMi Ta I mojanbinoro HaBuanus [3]. [IpoanamizyBaBim pi3Hi
MIIXOMU 10 YMOB BIPOBAJKEHHS 3MIIIAHOTO HABYAHHS B OCBITHIA MpoONEC, MU
BUOKPEMUJIM TaKli CIUIbHI KJIIOYOBI CKJIQJHHMKH, SK-OT: aJIMIHICTpATHBHUH,
OpraHi3amiiHui, TeXHIYHUHN, TTeJarOTiYHNN. Y HAIIOMY JOCTIKEHHI MU 30CEpE N
yBary Ha OpraHi3aliiHO-IeJaroriyHuX YMOBaxX BIPOBAKEHHS Ta €(PEKTUBHOIO
(yHKUIOHYBaHHA 3MimaHoi (OpMH HaBYaHHS CTapIIOKIACHUKIB, fAKI 3aJIeKaTh
0e3nocepeHbO BiJl BUMTEINSI 1HO3EMHOI MOBH, a caMe: 3HayHa aBTOHOMIs TI€JJaroris,
npodeciiiHuil po3BUTOK BUMTENsA, BUOIp (popMuU 3MIIIAHOTO HaBYaHHS, MPO30PICThH
IUIaHYBaHHS Ta HaBYAJIbHUX OYIKYyBaHb, 3pO3yMiJIa CUCTEMA OLIIHIOBAHHS, CIIBIpals
3 0OaTpbKaMmH, Yac JIs KUBOTO JIaJiorTy, 3[1ACHEHHS HAaBYaJbHO ISUIBHOCTI 3a
JOTIOMOTOI0  ITU(PPOBUX IHTEPAKTUBHUX CHUCTEM, 3aCTOCYBAHHS  €JIEKTPOHHUX
OCBITHIX pecypciB.

Opranxizaiiiss OCBITHROTO MPOIIECY MiJ 4ac AUCTAHIIMHOTO HaBYaHHS, SIKE €
YaCTHUHOIO 3MilaHoi (OpMU HaBUYaHHS 3A1MCHIOETHCS BIAMOBIIHO 10 BHUMOT
3aKOHOJIaBCTBA 3 IUTaHb OCBITH, SIKI BCTAHOBIIOIOTHCS MIHICTEPCTBOM, a TaKOXK
3aXUCTYy TEPCOHANBHUX JaHuX (MepeBipKa Ha akKaJeMidyHy J0OpPOUYECHICTH).
[IpaBuma Ta HOpMU 1070 (GOPMYBaHHS HABYAIBHOTO TUTAHY, TPUBAIICTH PYXOBOI
akTUBHOCTI ((13KYJIBTXBUIMHKHN), BIpPAaBU JJIsI OYEH, TMO3aKJIACHI 3aBJaHHS IS
CaMOMIJTOTOBKM TAaKO BaXKJIMBI JJISI KOPEKTHOrO (POPMYBaHHS YYHIB, OCKUIbKU
3a/1auel0 BUMTEIS € TakoX (pi3uyHe 370poB’d yuHiB [4]. ¥ mepioa miAroTOBKHU 110
3/1a4i TeCTIB Ha yuHIB 9 ¥ 11 KJaciB MOCWITIOETHCS HABAHTAXKEHHS Ta PIBEHBb CTPECY,
TOMY HEOOXiJHO 3a0e3MeUnTH PO3BAHTAKEHHS HEPBOBOI CHUCTEMHU Ta KOHTPOJb 32
UM mporecoM. Jlo mpukiamy, B HaBYAIBHUX 3aKiIaJiax XMEJIbHHUIIbKOI 00JacTi
MPOBOMISITH Bifeo-(hi3KyIbT-iepepBu. Lle momomarae 3aMiHUTH PO3YMOBY MpaIfio Ha

¢G13u4HYy, 1110 B CBOIO YEpry MPOBOKYE BIUIMB BUKUY TOPMOHIB.
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VY mnpoekti MinictepctBa OcBiTH YKpaiHu, BIAMOBIZHO 1O Haka3y MIOJO
TUCTaHIIHOT (OpMHM HAaBYAHHS, YYHSAM OyJ0 HaJaHO MPUBLIEH y CaMOCTIHHOMY
BHU3HAYEHI BUKOPUCTAHHS CUHXPOHHOI YM ACUHXPOHHOI MOJEJl HaBYaJIbHUX KYPCIB.
[Ipote, HEOOXiAHO MOTPUMYBATUCS HOPMH, BIAMOBIMIHO 10 sKkoi He MeHme 50%
HABUYAJILHOTO IUIAaHY Y4YHI MaloTh 3aCBOIOBATH B O4HIN (opmi. Tak, y mikonax M.
XMeNIbHUIBKOTO OYyJIO 3alpOBaP)KEHO CHUCTEMY HaBUaHHS MO THXHAX. Hampukman,
yuHi XMenpHUIbKkoi riMHa3ii iM. B. Kpacurpkoro 2 TwkHI HaBUalOThCA B OYHIN
dbopwmi, a HACTYyIH1 2 — TUCTAHIIAHO.

Peanmizaniss  3Mimianoi (GopMH HaBUYaHHS HEMOXJIMBA 0€3 KOPEKTHOTO
3aCTOCYBaHHS €JIEKTPOHHOTO 1H(GOPMAIIHHO-OCBITHROTO CEPE/IOBUINA, OCKIIBKH
iHdopmalli Ha 1HTEpHET pecypcax O3y, MPOTE CEJEKTYBATH ii MOXYTh JIMIIIE
nefaroru, sKi  BOJIOJIIOTH MaTreplajioM IS BHUBYEHHS, Ta TOHSATTSAM HOro
aKTYyaJIbHOCTI, a TaKOXK HEOOX1THOTO 00’ eMy 1HbOpMaIIii 1y yaHiB [2].

CUHXpPOHHUN pEXUM BHMAara€ BIAMOBIIHOT TEXHIYHOI MIATOTOBKH SK
nenarora, Tak 1 y4HiB. Tomy 3akjiai CepelHbOI OCBITHM MOBHHHI 3a0€3MEYUTH
MearoriB  BIAMOBIAHUMHM KypcamMHu IJABUINCHHS KBamidikaiii I0J0 MHTaHb
PO3BUTKY HAaBHUYOK pPOOOTH B CHUHXpOHHOMY pexuMi [4]. OxpeMi y4yHi Bce 1€
PU3UKYIOTh OTPUMATH TEXHIYHUN 301H I yac BUKOHAHHS 3aBJaHb, OCKUIBKH IO
Cxingniii Ykpaini Hapasil BeAyThbCcsl aKTUBHI OOMOBI [iii, 110 MPOBOKYIOTH aBapiiiHe
BUMKHEHHS CBITJIa Ta IHTEpHET-Mepexi. Tomy BCl MOAli CHHXpPOHI3AUIi CIij
3amucyBaTH y Bijieo-(haiin 1 30epiratu.

ACHHXpOHHUN pexuM OiIbIl THYYKMM Yy 3actocyBanHi, [Ipote, Woro
00’ €KTUBHICTh HM)KYA, OCKIJIBKM YYHI MOKYTh BUKOHYBATH 3aBJIaHHS Y P13HUM Yac.
[IIo6 3MEHMUTH PU3UK YHEPEIKEHOTO OIIHIOBAaHHS, BApTO BCTAHOBHUTH OIIIIIIO
MPOXOKCHHSI TECTy 3 YaCOBMMHM paMKaMH 3aJjI1 BHUKOHAHHS 3aBAaHHA. Y4YHI
MalTh 3BHKATU JO TAaKOTO PEXHUMY HABYAHHS, OCKUIBKH 0€3 KOHTPOJIO MOXKE
CTPIMKO 3HU3HUTHCH PIBEHH MIATOTOBKH 3/100yBaviB cepeIHbOI OCBITH [4].

3acTocyBaHHA KOMYHIKAIli MIX MeAaroraMu Ta YYHSIMHU TPHU OIpallOBaHHI

BIJICO-JICKI[IH ~ TaKOX BIJIFPae BAXJIUBY poOJib. AJKEe TMiJ Yac CaMOCTIHHOTO
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OTIPAITIOBAHHS BIJCO-yPOKY YYE€Hb MAa€ 3MOTY NPHU3YNMUHUTH Bi€O, 3I1ACHUTH
PO3MIMPEHUI MONTYK a00 K BUITMCATH 3alUTaHHS, K1 BiH Oy/Ie B 3M031 0OTOBOPHUTH 3
BUUTEJIEM Ha KOHCYJIbTAIIII.

Moneneit ans 3acToCcyBaHHS 1 peamizallii 3mimanoi (GpopMu HaBYaHHS ICHYE
0e3miu. YuHAM CTapIiuxX KJaciB HabaraTo JIeTmie IMPUCTOCYBaTHCA a0 Miei Gopmu
HaBYaHHS yepe3 HabaraTo BHINHMK piBEHb caMOOpraHizallii Ta po3yMiHHS BaKJIMBOCTI
pPETENLHOTO OCBOEHHSI MaTepiany, MOPIBHAHO 3 YUYHSM TMOYATKOBUX Ta CEPeaHIX
kiaciB [3]. Pe3ynbTaTUBHICTH MpH 3MillIaHii (popM1 HaBYAHHS 3aJICKUTH BiJl poOOTH
TaHJEMy — YYHIB Ta BYMTENIB, OCKUIBKM cHcCTeMa Oe3 3a0e3NedeHHs SKICHOTO
HaBYaHHS Ta KOHTPOJIO HEMOXKIIUBA.

HeoOximHicTh pO3BUTKY, BJOCKOHAJIIEHHS Ta BIPOBAIKEHHS TEXHOJOTI]
3MIIIAHOTO HABYAHHS € MUTAHHSM, sIKE HE MOTpedye 00roBopeHHs. MU K nemaroru
3000B’s13aH1 B 116l HEMPOCTUN Yac HAJaTH YYHSM BCl MOXKJIMBI BapiaHTH 3aCBOEHHS
3HaHb, yMIHb Ta HABUYOK, OCKUIbKH € BEJIMKa HEOOXIHICTh B IXHBOMY 3aCTOCYBaHHI

JUTSL BIZOYTOBY HAIIOi KpaiHH.
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31.03.2023 p.)

249



Kukniauk AJjina,
BUKJIaZa4 Kaeapu ykpaiHChKOT MOBH Ta JIITEpaTypH
XMeIbHUAIIBKOT TYMaHITapHO-TIeIaroriyHol akaaemil

MEPEXEBI IIJIAT®OPMH JIUISI CTBOPEHHSI HABYAJIBHOI'O
KOHTEHTY 3 YKPAIHCHKOI MOBH B HOBI YKPAIHCBHKIH IIKOJII

CyvacHu#l MIKUTHHUM HaBYaJNbHUNW TpolleC HE € cTaTuyHuM. BiH 3a3Hae
pedbopMyBaHHs, omnTHUMI3allii, MOJEpHi3allii 3 METOK BIAMOBIAHOCTI 3amUTaM
cycniabcTBa. OCBiTHI pedopMH TMOKJIMKAHI 3a0€3MEUUTH MIJABUIICHHS PIBHA
HABYaHHs, BUXOBAaHHS Ta PO3BUTKY 3/100yBauiB OCBITH.

Came TOMYy CBOTOJHI 3MIIIYIOThCS AKIIEHTH 31 3HAHHEBOI CKJIQJOBOI Ha
MPaKTUYHI yYMIHHS Ta HaBUYKHM, a CaM€ KOMIIETEHTHOCTI. Y 3akjajax 3arajbHoOi
CEpENIHbOI OCBITH BIPOBAIKYETHCS KOMIETEHTHICHUN MIAX1J, Y LIEHTP1 HABYAILHOTO
npolecy OCOOUCTICTh KOKHOTO Y4YHS Ta il IHTEPECH, yCl YYaCHHUKHU €IyKalliHOIO
MIPOIIECY aKTUBHO B3aEMOJIIIOTh MK CO0O0I0, 3aCTOCOBYIOTHCS IHHOBAIlIiHI METOAM Ta
MPUHAOMH, OHOBIIOIOTHCS ITUIAKTHUYHI 3acCOO0M HABYaHHS, IMOKPAIIYETbCs (i3udHEe
CepelIOBULIE.

CydacHu#l ypoK YKpaiHChKOI MOBM Ma€ OYTH CHHKPETHYHHUM: TMO-TIEpIIE,
KOMIIETEHTHICHO 30pIEHTOBAaHMM, CHPSIMOBAaHUM Ha (OPMYBAaHHS KIIOYOBHUX
KUTTEBUX KOMITETCHTHOCTEH 3 OIJISAY HAa BUKIWMKH CHOTOJICHHS, CIPSAMOBaHI Ha
dbopMyBaHHS 3aTHOCTI O camopeamizaiii B COLiyMi, MO-Apyre, 1HHOBAIIMHUM 13
OTJISITy Ha BUKOPUCTAHHS ITU(POBUX TEXHOJIOTIH, 0€3 SKUX ChbOTOHI [IUBUII30BAHUM
MPOCTIP MPOCTO HE ICHYE, MO-TPETE, 0OOOB’SI3KOBO TEKCTOIEHTPUYHHUM 13 TITHOOKHM
3aHYPEHHSIM y TMPUPOAY XYAOKHBOTO UM HAYKOBOTO TEKCTY, SKHU 1 € TOJOBHUM
00’€KTOM BHMBYEHHS Ha ypolll MOBU. YCI TPU YMOBHU MIANOPAJIKOBaHI 3araibHIN
KOHIIETIIi — JUTHHOIIGHTPU3MY, KOJH EMIIEHTPOM VYpOKYy € cama JWTHHA.

JloTpuMaHHS IUX TPHOX YMOB € 3aMOPYKOI0 €(hEKTUBHOTO YPOKY.
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VYci i mporecu BIPOBAKYIOTHCS 3aBISKH i/1esM Ta KoHientam Hosoi
YKpaiHChKOi MmKOJW. MeTa Takux 3MIH TIOJIATAaE y TOMY, MO0 KOXEH MIKOJISIP
HaB4YaBcs y KOM(OPTHiil atMocdepi, OTpUMyBaB METaroKHITHBHI 3HAHHS, PO3KPUBAB
CBI TOTEHIIAJl Ta PE3EPBU [JII PO3BUTKY, MParHyB CaMOBIOCKOHATIOBATUCA,
CBIJIOMO Ta KPUTHUYHO OI[IHIOBAB SBUINA ¥ MO/I1i, TPaMOTHO BUCIIOBJIIOBAB CBO1 JYMKH
B YCHI Ta HUCHMOBI (PopMi, TEPEKOHIHUBO OOIPYHTOBYBAaB CBOi JYMKH, TBOPYO
MUCJIUB TOIIIO.

30utbieHHss  1HQopMarllii, I1HTEHCHBHHM  pPO3BUTOK  3aco0iB  MacoBOi
KOMYHIKarlii, 1HQOopMaliifHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOT1i, 1H(OopMaTH3alis OCBITU
Ta IHTEHCUBHUN PO3BUTOK JMCTAHI[IMHOTO HABYAHHS CIPUYMHWIA HOBI MIAXOIU JI0
HABYAJILHOTO TPOIIECY.

AKTHMBHa MOJI€JIb HaBYaHHs Iependadyae 3acTOCYBaHHS METOMAIB, SIKl
CTUMYJIIOIOTh TI3HaBaJbHY AaKTHUBHICTb 1 CaMOCTIHHICTh Y4YHIB. YYE€Hb BHUCTYIIA€
«Cy0’€KTOM» HaBUYaHHS, BUKOHYE TBOpYl 3aBJIaHHS, BCTYIA€ B JI1AJIOT 3 YUUTEIEM.
OCHOBHI MeTOJIM: caMOCTiiiHa poOoTa, MpOOJIEeMHI Ta TBOpYl 3aBAaHHS (YacTo
JIOMAIIIH1), 3alUTaHHs BiJ] YYHS JO BUWTENS 1 HABIAKH, IO PO3BHBAIOTH TBOPYE
MUCJICHHS.

3acTocyBaHHSA MEPEKEBUX IUIATPOPM JIJisi CTBOPEHHS HABYAIHHOTO KOHTEHTY
Ha ypOKax yKpaiHChKOi MOBU y 5-9 kiacax nepeadadae iHTeHCH(DIKAIII0 HABYAHHS,
MOTJIMOJICHHST 3HaHb, PO3BUTOK KpPEAaTHMBHOTO MHUCJCHHS, (OPMYBaHHS BMiHb
ananTyBaTHCs 10 Oy/1b-KOi CUTYallli CIJIKYBaHHS.

OueBHAHO, 110 YYHUTEJI-CJIOBECHUKH TOBHUHHI CTBOPIOBATH HaBUYAJIbHUMN
KOHTEHT ISl YPOKIB YKpaiHChKOi MOBM y 5-9 kiacax. 3a3Ha4yuMoO ajropuTM
CTBOPEHHSI HABYAJIBHOTO KOHTEHTY: 30ip iHdopMaIrii, aHami3 IITLOBOI ayJauTOpIi,
CTBOPEHHSI TUIaHY TEKCTY, CTBOPEHHS 3aroJIOBKIB 1 TMiJ3arojioBKiB, BHOIp BHUIY
KOHTEHTYy, BHOIp mporpamMu 4u miaaThoOpMH Il HOTO CTBOPEHHS, pelaryBaHHS 1
BUYUTYBAHHS.

Yuureni-piiogorn  MOXYTh BUKOPHCTOBYBAaTM B  POOOTI  €IEKTPOHHI

oi0miorekwn: http://www.ae-lib.org.ua/ ; http://lib.com.ua/ ; http://www.chtyvo.org.ua/
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Y  mpomeci  BHBUEHHS ~ yKpaiHCbKOi  JiTepaTypd MpW  MHIATOTOBLI
MYJIBTUMEAIMHUX YPOKIB BApPTO BUKOPUCTOBYBATH M CydacHI MOXKJIMBOCTI [HTEpHETY,
HaIpUKJIa], CAlTH, peKOMEHA0BaH1 MiHICTEPCTBOM OCBITH 1 HayK Y KpaiHH:

www.poetryclub.com.ua/ — cyvacHa moe3ist CBITy, KpUTHUHI MaTepiaad IMpo
JTEepaTopiB;

http://poetry.uazone.net/ — ykpaincbka moe3sist Ta GOJIBKIOP, TEKCTH CYYaCHHUX
MiCEHb, TIEPEKJIaN CBITOBOI MOETUYHOI KIIACUKH;

www.lib.proza.com.ua/ — TBopum  cydacHMX YKpaiHCBKHX 1 3apyOiXKHHX
aBTOPIB;

www.nbuv.gov.ua/tb/ukr.html — 3i6panHs TBOpiB yKpaiHCHKOTO MUCHMEHCTBA
B1JI HAMTABHINIMX YaciB JI0 MOYATKy XX CTOJITTS Ta 1HIII.

[IIupokoro 3acTocyBaHHS HaOyJM Bi3yaJibHI Ta 3BYKOBI (PparMeHTH YpOKY
(kiHO, MyIbT(LIEMHU, OyKTpeiiepu, Bimeoponuku Ta iHme). Ha ¢aitniooOMiHHUKY
YouTube MoxkHa 3HaWTH G€3711Y I[IKABUX BIJIEOCIOKETIB, AKI CTOCYIOTHCS SIK OKPEMHUX
NEpPCOHANNA YKpAiHChKOI JITepaTypu, TaK 1 XyIOXHIX TBOpiB. Bigeodpparmentu
MOKHA MIJATOTYBaTH (3aBaHTAKWUTH) 3aBYACHO a00 MEPErNIIHYTH MPSAMO Ha ypolli B
peXUMl OH-JIaH. Y3arajil iX MOK€ 3pOOUTH KOXKEH YUYHUTENb, SKIIO BIH YMIi€
npairoBatu B nporpami Mave Maker uu Pinnacle Studio, HeoOXinHO juIie 3HAWTH
NOTPIOHMN TEKCTOBUW Marepian: KHUTH, MyTIBHUKHU, KapTUHKHU, GoTorpadii, Bigeo,
1HITYy 1H(pOopMalio B [HTepHETI.

Mynberumenia € eeKTUBHOIO OCBITHBOIO TEXHOJIOTIE€I0 3aB/ISKH BIACTUBUM Ii
SAKOCTSIM 1HTEPAaKTUBHOCTI, THYYKOCTI, 1IHTErpaii iHdpopmarlii HuppoBOro xapakrepy
(Texctu, Tpadika, aHiMaIlls), Bi3yaJdbHOTO 300pakeHHS (Bifco, (HOTOKAPTKH,
KapTUHKH), 3BYKy (MoOBa, My3uka). ImiTaiiiiHe MozentoBaHHsS 3 ayiOBI3yaJIbHUM
300paKEHHSIM JI0NIOMAarae 3amicTh a0CTPAaKTHOTO ONUCY AAaTH aeKBAaTHE YSBJICHHS
npo peanbHI YW, HaBITh, YABHI pedl. /[l CTBOpEHHS AWCTAHIIIHHOTO Ta
NEPEBEPHEHOT0 HABYAHHS JOPEYHUM OyJe BUKOPUCTAHHS CEPBICY MJIsi CTBOPEHHS

enextponHoi ctinu Padlet (https://padlet.com/).
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BuBueHHs1 ykpaiHCbKOi MOBHM Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI: y KOXXKHOMY KJaci
NOTPIOHO 3aCTOCOBYBATH IIE€BHI €JIEKTPOHHI pecypcu. Hampuxman, nns 5 kiacy
HalKpalie MaIXOoAuTh BUKOPUCTaHHS peOycCiB, KPOCBOP/IB, IIKaBUX 3aBlaHb. [is
IILOTO MOJXKHAa BHUKOPHUCTOBYBaTH http://puzzlecup.com/croswordru. Ileii cepBic
JOTIOMOXke 06€3 0COOIMBUX CTapaHb CKIJIACTH CBIA KPOCBOP/I.

VY crapmux Kjacax MOXHA YCKJIAJHIOBATH 3aBJaHHS 1, BIAMNOBIIHO,
3aCTOCOBYBATH CKJIAIHIII MPOTPaMH 1 CEPBICH :

— IHTEepaKTUBHI BpaBu y SmartNotebook;

— CTBOpEHHS npe3enTaniii B Power Point, Prezi Tomo;

— CTBOPEHHS cXeMaTuyHoi HaouHocTi 3 VideoScribe;

— CTBOPEHHS PsJly 1HTEPAKTUBHUX BIPAB, 3aBJlaHb, BIAMOBIAHO 10 TEMH, LIO
BHUBYAETHCS (BUKOPHCTAHHS JAOIIKK orojiomeHs Padlet);

— cTBOpeHHS Bifeo B Movie Maker;

— CTBOPEHHSI aCOLIaTUBHUX PsIIIB 3a tonoMororo pecypey Tagul.

3BepTaeMo yBary, 110 HE3Ba)KalOUM Ha JIOCUTh BEJUKY KUIBKICTh OCBITHIX
pecypciB 'y Mepexi HalOuibim edeKTHBHUMU caMe JUisl YYHIB € pPecypcH,
MaKCUMaJlbHO HaOJMMXeHl 10 moTped Yy4HIB, TOOTO Ti, MO CTBOPIOIOTHCS Ta
HNIATPUMYIOTBCS. HAa PIBHI HABYAJIBHOTO 3aKJaqy, HaBYAJIBHOTO IMpEAMETa,
YTBOPIOIOYM JOJIATKOBUHM 3B’SI30K MIDK YYHAMM Ta BUYMTEIEM, YYHEM N YUHSIMH,
YUHSMH Ta CYCIIJIBCTBOM. TakMM pecypcoM MOXKe CTaTH MEPCOHANbHUN CauT
YUUTEIIA.

Takum 4yMHOM, MEPCOHANBHUI BEO-CAUT yuHUTeNss MOXKE BUKOHYBAaTH HACTYIIHI
GyHKLII CTBOPEHHS HABYAJIBHOTO MiHI-CEPEIOBUINA; TMOLIMPEHHS  BJIACHOTO
MeJaroriYHOro JOCBIAY; MIABUIIEHHS BIACHOTO (paXOBOTO PIBHS; IMiJBUIICHHS PIBHSA
BosofiHHA 3acoOamu IKT; MoXauBICTE 3pOOMTH HaBYaIbHO-BUXOBHUM IMPOILIEC
THYYKIIIUM 32 PaxXyHOK OUTbII MOOUIBHOTO YIPABIIHHS, PO3MIIICHHS HaBUaJIbHHUX
MatepianiB (mporpam, TUTaHIB, KOHTPOJBHUX 3alUTaHb 10 3aJKy Ta TEMaTHYHOTO

OIIHIOBAHHS); IONIOMOTa YYHSIM y CaMOCTiMHIA poOOTI Ta MiATOTOBI JOMAIIHbOTO
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3aBJIaHHS; MOJJIMBICTB JIJIsl YYHIB HA BIJICTAHI OTPUMYBaTH HAaBYaJbHUI MaTepial;
CHUIKYBaHHS YYHIB 3 OJJHOKJIACHUKAaMHU Ta 0€3MOCepeHbO 3 YUUTEIEM.

PexomeHnmyemMo 1J1si KOHCYJIBTYBAHHSI YUHIB, @ TAKOXK MOTTMOJIEHOTO BUBYCHHS
OKpEeMHUX TeM, MpoBeAcHHA BeOiHapiB. BiH Oyne ycmilmHUM, SKIIO Mif 4ac HOro
NpOBEeNEeHHs OyIyThb BUKOPHUCTOBYBATH HOBI (DaKTH, NPONOHYBATHUMYTHCS JIs
00roBOpEHHS MPOOJIEMH] TUTAHHS Ta CUTYaIlli 3 pealbHOTO JKUTTSI.

BBaxkaeMo, 110 cUCTeMaTUYHE BUKOPUCTAHHS €IEKTPOHHUX 3aC001B HABUAHHS
JIOTIOMOKE BUMTEJISIM pealizyBaTy Takl 3aBJaHHS: YPI3SHOMAHITHUTH (HOPMH MOJTAHHS
iH(dopMarllli; pi3HOMAHITHUMU BUAM HAaBUYaJbHUX 3aBIaHb; JONOMOITH YYHSIM
«3aHYpUTHUCS» B XYIOKHIM MPOCTIp TBOPY; 3a0€3MEUYUTH 3BOPOTHUM 3B’SA30K, SIKUAN
MOXKe OYyTH peasli3oBaHUM 3aBISKH JIaNOTIYHINA B3a€MOJii y4Y€Hb — YYHUTEIb;
PO3IIMPUTH MOXJIUBOCTI CAMOCTIMHOI JISJIBHOCTI; 3a0€3MEYUTH 1HUBITyalli3allio
HABYAJILHOTO TPOIECY; BUKOPUCTOBYBATH ITPOBI NMPUHOMHU HaBYAHHS; 3aCTOCYBaTH
pI3HI BHUAM  HABUYAJIBHOI  JAISUIBHOCTI  MPEAMETHO-3MICTOBHOTO,  IPEAMETHO-
ONepauiiHoOro Ta PeQIeKCUBHOIO CHPSIMYBAaHHS; YPI3HOMAHITHHTH €Talld YPOKY,
30KpeMa eTan¥ MOTHBAIlli HaBYaJIbHOI ISUTBHOCTI, y3arajdbHCHHS HaBYaJIbHOTO
Marepiaiy, miCyMKH YPOKY.

TakumM YMHOM, MOXEMO 3pOOWTH BHCHOBOK, IO CHOT'OJHI ICHYE 3HA4HA
KUIBKICTh  MEpEeXeBUX IIAaTGOpM, SKI JOMOMOXKYTh YUHUTEISM-CIOBECHUKAM
CTBOPUTH €(PEKTUBHHM HaBYAIBHHN KOHTEHT JII YPOKIB YKpaiHChKOI MOBH Ta
nitepatypu y 5-9 knacax. IXHe BHKOpPUCTAaHHS BHECE ICTOTHI 3MiHM Y JislbHICTD
negarora Ta PO3BUTOK YYHS SIK OCOOMCTOCTI, MOKPAIIUTh HaBYaIbHI JOCSTHEHHS

3100yBayiB OCBITH 13 IIPEIMETA.
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MODERN ENGLISH CLASS: THE PROJECT METHOD AS A TECHNIQUE
AND TOOL FOR INTERACTION BETWEEN PARTICIPANTS IN THE
EDUCATIONAL PROCESS

Annotation. The article discusses the method of project-based technologies
that helps to successfully design English classes, not only in the classroom, but also
in a new format for teachers - online. Learning English is always viewed from a
communicative perspective and is intended to form an intellectually experienced and
creative personality. The article provides examples of techniques that allow you to
effectively solve language problems.

Key Words: Motivation, project technology, project method, competence,
distance learning, online lesson.

Today, one of the main tasks of modern education is to unlock the potential of

all participants in the educational process and provide them with opportunities to
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express their creative abilities. Increasing student motivation, learning efficiency and
involvement of all participants in the educational process is a pressing issue today.
This issue requires a continuous search for solutions that can optimize the learning
process.

In teaching foreign languages, however, as well as other subjects, the priority is
a person-centered approach [2]. The technologies of this approach include
collaborative learning. It is the introduction of project-based technologies that will
allow us to solve the tasks described above.

The development of students' creative abilities is impossible without
generalization of the experience of using English classes in the system of education
and upbringing. The study of English, folk culture and life should be viewed not only
as students' activities aimed at learning English, but also as one of the conditions that
ensure the teaching of a foreign language and the development of students' creative
abilities on specific life material.

Formation of creative abilities in teenagers is based on the development of
creative thinking and especially such components as: analytical, emotional, creative;
ability to predict the result, the desire to synthesize the best knowledge and skills in
the activity, the choice of the most appropriate solution from possible options and the
ability to justify the correctness of the choice.

The most expressive areas of students' creative activity are reflected in their
hobbies. These hobbies can be used to activate their cognitive activity in foreign
language classes. Today, English language classes widely use the project method,
which involves students in research activities, develops their creativity,
independence, originality of thinking. Project activities significantly expand and
enrich their knowledge in the process of working on the project, teach them to
interact with each other, master the ability to use the language, and develop general
intellectual skills in working with information in English. In this case, students' minds
are occupied with how to solve the problem, what rational solutions to choose, where

to find convincing arguments that prove the correctness of the chosen path [1].
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Having sufficient experience in working on projects, the following stages of
work should be highlighted:

- Stages of project work: stimulation, presentation of situations that allow
identifying one or more problems on the topic under discussion. In other words, to
provoke students to project work: I've got a new flat. Would you like to learn
something about it? Ask me questions! And what about you? Perhaps you'll do a
project about your flat. (activating listening / speaking)

- Choose the topic of the project. Brainstorming hypotheses for solving the
identified problem. Discussion and justification of each hypothesis. At this stage, the
whole audience is involved, students express their wishes, argue, and suggest
something (forms of discussion).

- Practising Language skills. The teacher helps students with the selection of
vocabulary (asking questions, indirect speech).

- Designing the written material. Discussion of methods of testing the accepted
hypotheses in small groups (each group has a hypothesis), discussion of possible
sources of information to test the hypothesis. Discussion of the presentation of the
results.

- Students work in groups, composing questions, surveys to cover the topic of
the project (writing, speaking)

- Collecting information through questionnaires, surveys (speaking / writing +
reading / listening).

- Information processing. In this case, students can work individually and in
groups, draw diagrams, schemes, summarize the information received.

- Defense of projects (hypotheses for solving the problem) of each of the
groups with feedback from all those present.

- Organization and display of the material: combining all the material into a
single whole and getting the final product. This can be a wall newspaper, a city
(district, apartment) guide, a clamshell book, a small presentation, a conference, a

magazine, etc.
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This is the general format for working on a project in a classroom setting. But
today we are in a situation where we are forced to switch to distance education and
conduct online lessons. How do we organize such work in the conditions that life
dictates? [5].

At first it seems that distance or online learning is a form of educational
process that is not very effective and poses even more difficult tasks for the teacher.
But on the other hand, as practice has shown, it's not so bad. After all, distance
learning also has its advantages and opens up new horizons and opportunities for all
participants in the educational process.

What can be offered in online learning to students:

v' virtual diary:

students can record an audio report about their day in the chat room (My daily
routine, Past Simple, Present Simple), make a video of a room tour (show your room
and comment, but the main thing is to keep it within 1 minute, like in stories), make a
product advertisement using Instagram as an example (it can be any subject studied in
the section);

> virtual travel: with the help of virtual world maps, you can "visit" any
country in the world without leaving your room;

> post a comment: we create our own closed group on a social network with a
group and ask students to take a photo on the topic being studied, to sign it,
to make a hashtag (working on keyword search skills), and then other
students have to comment, for example, using certain vocabulary.

» Online Master Chef - a cookery project in which students make videos of
themselves cooking their favorite dish, or they tell the recipe in a video
while others cook. Or if a student shoots a video of himself cooking, and
others write down the recipe, then we make a recipe book.

» Online shopping - creating your own online shop.
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» Emoji Puzzle - using emoticons in chat, we can encrypt messages, movie or
book titles, and pass secret messages to each other without others
declassifying them.

There are many options for an interesting online class. The main thing is the

creative spirit of the teacher, which should interest and ignite a spark in students.

Thus, comparing the project method with the traditional approach, it is worth

noting its effectiveness: [3]
> is a comprehensive development of the individual: communication,
research and creative skills;

> is an excellent basis for the development of communication competence in
real-life situations;

» IS an increase in student motivation and the involvement of all in the
educational process (different levels of knowledge, different views, etc.);

> allows for a person-centered approach;

> Is an opportunity for students to share their experiences and gain new ones,
which helps to support self-realization and show that their opinion is
Important;

> helps to improve relations in the team or between the teacher and the
student;

» students learn independently, discover something on their own, comprehend
and apply it in life.

Basic requirements for using the project method:

1. The existence of a problem or task that is significant in research, creative

terms and requires integrated knowledge and research to solve it.

2. Practical, theoretical significance of the expected results.

3. Independent (individual, pair, group) activity of students in the English
language class.

4. Structuring the content of the project.
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5. Use of research methods: defining the problem, the research tasks arising
from it, putting forward a hypothesis of their solution, discussing research methods,
drawing up the final results, analyzing the data obtained, summarizing, correcting,
and concluding [4].

Using the project method in distance learning, you can get a good result, just
like in a regular classroom. The tasks of the teacher in the online classroom do not
change:

e consulting (in groups and individually);

e motivation of students' activities;

e drawing up a plan and support in the classroom for the preparation and
defense of projects;

e commenting on students' performances;

e summarizing the results of the class;

e Analysing of students' work.

When working on projects, students are more actively involved in the activity.

Thus, from our experience, it can be noted that the projects we use in our work
are independent work that is planned and implemented by students, in which
language communication in a foreign language is woven into the intellectual and
emotional context of another activity, namely, any game, imaginary trip or exhibition.
In our opinion, the essence of the project-based methodology is that it allows students
to construct the content of communication themselves, starting from the very first
lesson. These classes are not limited to the acquisition of certain knowledge, skills,
and abilities, but are aimed at practical actions of students, affect their emotional
sphere, create a psychological environment, relaxed and natural behavior of students,
and provide motivation for learning. In the classroom, the teacher provides students
with opportunities to study within the framework of a given topic and independently
find the necessary information not only from textbooks but also from other sources.

In this case, the teacher acts as a facilitator in the classroom and becomes an equal
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participant in the conversation. It is important that in this project work, the entire
learning process is student-centered, taking into account their interests, life and
language experience, erudition, and of course, individual abilities.

Using the project methodology in our work, we have come to the conclusion
that this method is very effective in summarizing, consolidating, and repeating
educational material, and especially in organizing its practical application.
Particularly attractive is the fact that project-based learning actively affects the
motivational sphere of the student. It is also very important that while working on the
project, they learn to cooperate, and cooperative learning fosters such moral values as
mutual assistance, the desire and ability to empathize; improves the overall culture of
communication and social behavior in general, shapes their creativity and activity,
that is, there is an inseparable process of learning and education, and leads students to
practical proficiency in a foreign language.

Conclusions: The use of innovative technologies in teaching not only fuels
motivation, makes lessons more diverse and interesting, but also promotes self-
development. The project methodology is an effective innovative technology that
provides:

1. a significant increase in the level of proficiency in language material and
speaking as one of the types of speech activity;

2. increasing the level of intrinsic motivation;

3. increasing the level of independence, the level of team cohesion;

4. improving general intellectual development.

The project methodology is based on a personality-activity approach and
contributes to the formation of a secondary linguistic personality, development and
improvement of the primary linguistic personality, and thus to the improvement of

students' foreign language communicative and intercultural competence in general.

References

1. Bberbom @. [Ipoekt Ha ypoui iHo3eMHO1 MoBU. KuiB: OcnoBa, 2007. 45c.
261



2. bex LJ. OcolGucticHo-opieHTOBaHe BHXOBaHHs: mocionuk. Kwuis: I3MH,
2005

3. T'ycenpHikoBa €.B. Meroa mnpoekTiB Ha ypoKax aHIJIMCbKOI MOBH 3
BukopuctanusaM [Hreprer-TexHomorii. URL: http://www.festival/ISeptember

4. Jlvomina O. MeTon MpoeKTiB sIK 3aci0 PO3BUTKY TBOPYOI OCOOMCTOCTI Ta
e(eKTUBHOI CHiBIpalll YUHIB Ta yuuTess. AHIJIiAChbKa MOBa Ta Jiiteparypa, 2012

5. Tlomompurosa JI.A. BukopucrtanHs [HTepHET B MNPOEKTHIN METOAMIII:

nocionuk. IMBIII, 2008.

Kpu:xkanoscbka Basepis,

Mmarictpantka rpynu 3M®A-51

XMeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAaroriyHo1 akaaemii
®anenmresan Harauis,

KaHAUAaT TeJaroriyHux Hayk,

JTOIEHT Kadeapu 1HO3eMHUX MOB

XMeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIeIaroriyHOl akaaemil

PO3BUTOK CIIPUMHATTSA MOBH HA CJTYX B KOHTEKCTI
HIArOTOBKHA YUHIB JIO 3HO 3 AHIJIIMCHhKOI MOBU

30BHIIIIHE HE3AJEKHE OLIIHIOBAHHS MPOBOJATH 3 METOI0 3a0€3MEeUeHHS MpaB
0ci0 Ha pPiIBHUI JOCTYN JI0 BUILOi OCBITU Ta OIL[IHIOBAHHS BIAMOBIIHOCTI pe3yJIbTaTiB
HABYaHHs, 300yTUX HAa OCHOBI TOBHOI 3arajlbHOl CEPEIHbOI OCBITH, JIEPKABHUM
Bumoram. O6’ektamu koHTposito 3HO 3 aHrmiiicbkkoi MOBM € PO3YMIHHS MOBU Ha
ciyX (aynioBaHHsS), YUTaHHS 1 TUCHMO SK KOMYHIKAaTHBHI YMIHHS, a TaKOX
JICKCUYHUH 1 TpPaMaTUYHUN aClIeKTH 1HIIOMOBHOI KOMYHIKariii [1, c. 4].

Edextupnicte cxmamanHs 3HO 3  aHrmidcbkoi MOBH, SK 1 OLIBIIOCTI
CTaHJIaPTU30BAHUX TECTIB, BEJIMKOIO MIPOIO 3aJIeKHUTh BiJ 0013HAHOCTI YYHIB 31
CTpaTeriiMM BUKOHAaHHS PI3HUX THUIIB 3aBAaHb, 3 (opMaToM 1 YaCOBUMU

oOMEXEeHHSIMH TecTy Tomo. OJHak, BUPIMIAJILHUM B OTPUMaHHI BUCOKHX OaiiB €
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BOJIOAIHHS YYHSIMH yciMa BHUJAaMU MOBJIEHHEBOI MisibHOCTI Ha piBHI Bl abo B2,
SIKOTO HEMOJKJIUBO JTOCATTH Y KOPOTKI TEPMIHH.

Jlo HailO1IpI Bakkux 3aBaanb 3HO MoKHA BITHECTH 3aBJaHHS 3 ayilOBaHHS,
MOSICHIOIOYH 1€ BaXKICTIO CIPUHAMAHHS Ha CIyX TEKCTIB y MEBHOMY TeMIl 1 3
XapaKTEPHUMH OCOOJIMBOCTSAMU. AYAIIOBaHHS — 1€ Meplia 3 YOTUPbOX MOBHHUX
HaBM4oK. Ha BinMiHYy BijJi mpPOCTOro MacuBHOTO (hI3UYHOTO aKTy CIyXaHHS, SKE €
BPO/UKCHHM BMIHHSM 1 HE BHMAarae >KOJHMX 3yCHUJIb, ay[AilOBaHHS Mependadae
PO3yMIHHSA MOBH Ha CITyX, 3[JaTHICTh IHTEPIPETYBATH MOBIJOMJICHHS Ta BIIIOBIIATH
Ha HBOTO, a OTXKE — 11 aKTMBHA HAaBUYKa, HaJl IKOIO MOTPIOHO mpaitoBaTH [2].

Jlo cTpareriif moKpalieHHs HABUYOK ay/11F0BaHHS MOYKHA BIJIHECTH TakKi, SIK-OT:

- BrnpaBinsHHS y po3yMiHHI CyTi 200 T0JIOBHOT METH TTOYYTOTO.

- 3MeHIIeHHs 0ap’epiB ayI1FOBaHHS.

- Po3yMiHHS KOHKPETHHX AE€TalIel, HAIPUKIIa] MPOOIEMHU.

- Po3yMiHHS ynepemkeHOCT] ciikepa.

— BrpaBnsHHS y TpUMyIEHHAX Ta MPOrHO3aX.

- Po3ymiHHS pi3HUX aKIICHTIB.

- AyAitoBaHHS 3 IIYMOM Yy (JOHOBOMY PEKHMI.

- BnpaBnssHHS y BMIHHI BHCIYXOBYBaTH BIJNOBIAb Ha TOCTaBIICHE
MUTaHHS.

— BrpaBnsHHs y TiZICYMOBYBaHHI Ta nepedpazyBaHHi.

— BrpansHHs y BMiHHI pO3Mi3HABATH Nay3u Ta (HaabCTapTH.

— CryxaHHsI My3UKH, siKa 1ogo0aeThes [3].

Jlis po3BUTKY HABUYOK ayJliIOBaHHS YyYHSM HEJOCTATHHO CIIyXaTd JIUIIe
BUMTEJIS, OJHOKJIIACHUKIB 1 HaBITh ayJi0o3amUCH 3 MIApy4YHHKA. TakoX HEOOXiTHO
CIIyXaTH peaJIbHUX JIIOJIeH, sIKI pO3MOBIISIIOTh CIIPaBXHBOIO aHrIiHChKO0. Ciyxaouu
MPUPOHE MOBJICHHS HOCIiB, MOYKHA TTOMITHTH, II10:

1) JIromm moB’s13yr0Th ciioBa pazoM. Hanpukian: turn off > tur-noff

2) Jlesiki roJIoOCHI 3HUKalOTh, KOJM iX BHUMOBISIIOTH Brojioc. BoHu craroTh
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cirabkuMmu 1 maibke BincytHi. Hanpuxman: Can | talk t[o] you?

3) Jleski 3BykH 1 ckJiajm B3araii 3uukaroth. Hanpuxman: What will [h]e do?

4) IHomi JrOAM CKOPOYYIOTh ab0 MPOMYCKarTh I ciioBa. Hanpukman: Have
you got a second? > Got a sec? [2].

BaxxnuBo MOMOMOrTH YYHSIM YCBIIOMHUTH, IIO CaMe€ CIPUYHUHSE TPYAHOILI
PO3YMIHHSI MOBH a CIIyX, IOTIM 3MEHIIUTH a00 YCYHYTH Oap’e€pH, siKi BOHU MOXYTh
KOHTPOJIIOBATH. 3-MOMIXK HAWMOIMIMPEHIMNX Oap’€piB MOKHA BUOKPEMUTH TaKl, sK-
OT: CHIKEp TOBOPUTH 3aHAJTO IIBUIKO, CIIKEp BUKOPUCTOBYE PO3MOBHUU CTHIIb
MOBJICHHSI, (pa3eosori3Mu, 3aHAATO CKJIaAHY JIEKCUKY, HE3HAaHOMHUN aKIIEHT,
HEYITKUWA ayJ103alKc, HEAOCTaTHbO T'YYHHM ayaio3amuc, YYHs HE I[IKaBUTh TEMa,
y4eHb He Ma€ 0a30BUX 3HaHb 3 TEMH, B Y4HS Oyjia CHJIbHA €MOIliiiHA peakilis Ha
CJIOBO a00 JyMKY, sSIK1 BiH MMOYYB, YY€Hb HE MPUJLIUB CIiKepy (200 3amucy) miTicHOT
yBarv, y4€Hb BTOMJICHUW/TOJIOHUI/HEPBYE.

3a HasBHOCTI [HTEpHETY 1 MPUCTPOIO (KOMIT IOTEp, IJIAHIIET, TeIePOH) HIKOIH
He 3a0paKHe pecypciB JJisl PO3BUTKY HABUYKU ayJIIFOBaHHS. Y XOJ1 MiAITOTOBKU Y4YHIB
no 3HO 3 anrmiiicbkoi MOBH, BYMTENb MOXKE 3aIydaTH Takli pecypcH, SK-OT:
MOJKACTH, OHJIAH-1a00paTopii Ta CaliTh 3 ayJlIFOBaHHS, CANTH, K1 CHEIaT13yIOThCS
HAa HOBHMHAX, MY3WYHI BiJIeO 3 CyOTUTpaMu, MyIbTHIIBMHU, BiI€O 3 IHCTPYKIIISMH,
JTOKyMEHTaJIbHI (pitbMH uH (iTbMH, OHIARH-TeKIT [3].

OxpimM TOTO, AJIs YCIIIIHOTO BUKOHAHHA 3aB/aHb 3 ayAitoBaHHs Ha 3HO yuHio
HEOOX1IHO BOJIOJITH JOCTATHIM JIEKCUYHUM 3allacoM, OMaHyBaTH CTpATerii Ta 3HATH
AITOPUTMH BUKOHAHHS KOXKHOTO 3aBIaHHs, MOCTIMHO MpAIIOBaTH 13 3aBIaHHSIMU
pi3HOTO opMaTy 3 METOI0 PO3BUTKY KPUTHYHOTO MUCIICHHS Ta aBTOMAaTH3allii

HaBH4YOK.

Cnucok BUKOPUCTAHUX JIAKepeJT
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Iyk Tersina,
CTapIIni BUKJIaa4 Kadeapu ICUXoJorii,
XMeNnbHUIIbKA TYMaHITapHO-TIeJJaroriyHa akaaeMis

BUKOPUCTAHHSA NNEJATOT'TYHOI TEXHOJIOI'T « CTBOPEHHSI
CUTYALII YCIIXY» ¥ POBOTI IPAKTUYHHUX IICUXOJIOI'IB

Ha nuisixy nep:kaBoTBOpEHHSI OCOOJMBE MICLE, POJIb 1 3HAYEHHS HAJEKUTh
ocBiTi. JlokopiHHA 3MiHA TiIXOJIB 0 HEl Ta COIIOKYJIBTYPHOI MOJITUKU B IIJIOMY,
Ky TIIE€pEKUBA€ CYYaCHUI CBIT, aKIEHTy€ YyBary Ha pPO3BUTKY 1 BHUXOBaHHI
OCOOMCTICHUX SIKOCTEW JroAuHHU. [HTerpamis YkpaiHu y 3arajlibHOEBPONEUCHKUN
IPOCTIP CTaBUTh Y ILEHTP BITUMU3HSIHOI CHUCTEMH OCBITU MPIOPUTET BUXOBAHHS
ocobucTocTi. ['0JI0BHA CyTh LIMX 3MIH MOJSTA€ B OCMHUCIEHHI Ta BUBYEHH1 KYJIbTYpO-
TBOPYOTO JIOCBily, B aHami31 1 pediekcii MTICHOTO MeJaroriyHoro mpoiecy, NpuIuH
TPYJHOIIIB Ta iX MOJIOJAHHS, MPOTHO3YBaHHI pPE3yJbTaTiB, HACHIIJAKIB PIIIEHb, IO
IIPUNMAKOTHCS.

Jlist 3’sicyBanHsT (PLIOCOPCHKHUX acMeKTiB (DEHOMEHY YCIiXy BEJIMKE 3HAYCHHS
MaroTh pobotu €.IomoBaxu, I. Kona, I'. Tynmpuuncekoro, JI. Coxanb. Iligxig 1o
BUBUYEHHS YCIMIXy B €IHOCTI BiJOOpakyBaHOTO, MOTHBALIWHOTO, PETYJISTOPHOTO
aCIeKTIB CHUTYyallll yCHiXy Yy HaBYaJbHIA ISUIBHOCTI OKPECIWJIM Takl BiJoMi
nocmignuku, sk b. AdbananweB, A. bogansoB, JI. boxxoBuu, JI. Burorchkuii,
O. 3anopoxenb, O. JleontseB, b. JlomoB, B. M’scuies, K. IInatronoB. Ha
MPaBOMIPHICTh BKIIIOUEHHSI CHUTYyallli yCHiXy B HaBYaJIbHO-BUXOBHUN TMpOILIEC
BkazyBanu I. bex, B. Onimyk, O. CaBuenko. [Ipo BukopuctanHsi cutyaiii ycmixy B

XO,Z[i pOSB’HSaHH}I 3aBJJdaHb HaBYaHHS Ta BHXOBAHHA y‘IHiB INEPEKOHINBO CBi,II‘IaTB
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nocmimkenHs O. bornanosoi, B. bacosa, A. Jlyromkina, H. CeniBanoBoi Ta iH. [2, .
73].

BunukneHnHs nenaroriyHoi TexHosorii «CTBOpeHHSI CUTYyallii YCIHixy» Oyio
3yMOBIIEHO CaMHM JKUTTAM. B 11 OCHOBY MOKJIaJ€HO OCOOHMCTICHO OpI€HTOBAHUU
MIJX17 TpoIlecy HaBUaHHS Ta BuXoBaHHA. CHUTyallisl ycmixXy — II€ TCUXIYHUM CTaH
3aJIOBOJICHHSI HACHiJIKOM (Pi3uyHOr0o ab0 MOpPAIbHOIO HABAHTAXKEHHS BUKOHABIIS
CHpaBU, TBOPIIS SBUIIIA.

Curyarisa ycmixy JOCATa€TbCS TOJI, KOJM camMa JWTHHA BU3HAYae Iei
pe3ynpTaT SK ycmix. [IpakTHYHOMY TICHXOJIOTY CIiJi 3BEpPHYTH YyBary Ha IIei
noctynaT. O0’eKTUBHA YCHIIIHICTh AISJIBHOCTI MIKOJIAPA € 30BHIIIHIM yCHIXOM, TOMY
0 SIKICTb pEe3ylbTAaTy OLIHIOETbCS OJHOKJIACHUKAMHU. YCBIJOMIIEHHS CHUTYyallii
yCHIXy CcamMUM YYHEM, pO3yMiHHA ii 3HAYUMOCTI BHHHMKae Yy cyO’ekTa miciud
MOJ/I0JIaHHS CBOET 0OS3KOCT1, HEBMIHHSI, HE3HAHHS, MICUXOJIOTIYHOTO CTPAxy Ta 1HIINX
BUIB TpyaHoIIiB [1, ¢. 6].

3 meAaroriyHoi TOYKM 30py CHUTyalllsl YCIIXy — L€ Take LUIECHpsMOBAHE,
OpraHi30BaHE MOE€IHAHHS YMOB, 3@ IKUX CTBOPIOETHCS MOKJIMBICTD TOCSTTH 3HAYHHUX
PE3YIbTATIB Y MISUIBHOCTI SIK OKPEMO B3SITOI OCOOMCTOCTI, TaK 1 KOJICKTUBY B I[1IJIOMY.

3 TCUXOJIOTIYHOT TOYKM 30py YCIIX — II€ MEpPeXUBAHHA CTaHy paJoCTi,
3aJIOBOJICHHS BiJ] TOTO, IO PE3YyJbTaT, O KOO OCOOMCTICTh MparHyjia B CBOIA
JISIIBHOCTI, a00 CITIBMNAB 3 1i O4IKyBaHHSIMHU, 200 TIEPEBEPIIUB iX.

3  COLIAJIbHO-TIICUXOJIOTIYHOI ~ TOYKM  30py YCHIX €  ONTUMAaJIbHUM
CHIBBIIHOLIEHHSIM MK O4IKYBaHHAMH OTOUYYIOUHMX, OCOOMCTOCTI Ta pe3yjbTaTaMu iX
nisutbHOCTI [4, ¢. 107].

VY HayKOBO-TICUXOJIOT1YHIH JIITepaTypi BU€H1 BU3HAYAIOTh TaKi TUIH YCHIXY:

1. KoncraTtoBanuiiycrix — WKOJSAp (DiKCye AOCSITHEHHs, panaie Homy. Ycmix
BiIOYBCSI, CTBOPMB y JUTWHU YYyJOBUN HACTPIA, JaB 1l MOXIUBICTh TEPEKUTH
panicTb BU3HAHHSA, BITUYTTS CBOIX MOKJIMBOCTEH, BIpH y 3aBTPALLHIN JICHb.

2. IlepenbaveHuit ycnix — y4eHb OYIKy€ Ha YCIIIX, CIOJIBAEThCA Ha HbOro. B

OCHOBI TaKOTO OYIKyBaHHS MOXYTb OyTH 1 OOIpyHTOBaH1 HaIli.
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3. Curyariis ycnixy — MO€THAHHS YMOB, SIK1 3a0€3MeUyIOTh YCIiX K pe3ynbTatr
i€l cutyanii. Cutyariisi ycmixy — 1e Te, 110 MOXe 3pOOUTH MPAKTUYHHUA MCUXOJIOT
JUTSL YCIIIIITHOTO HABYaHHS y4YHSA 1 IOCSTHEHHS HUM PaJIOCTI.

4. CtaH HeaJleKBaTHOTO ONTHMI3MY, KU MPOSBISETHCS Y 3HAUHIN MEPEOLIHIII
CBOIX CHJI, MOJIUBOCTEeH. OCHOBOIO TaKOro CTaHy MOXe OyTH LIUpe MepeKOHAHHS
YUYHSI B IO€JTHAHHI TOTPEO Ta MOKIUBOCTEH.

5. Ctan TpPUBOXXHOTO OYIKYBaHHS — TaKHi CTaH TUTHHH, TPH SKOMY BOHA
nepebyBae B MOCTIMHOMY CTpeci OYiKyBaHHsS MOjli. BiH BUHUKAae HE MUTTEBO, a
(bopMyeThCS TOCTYNOBO, MIACBIIOMO, B PE3YyJIbTATI MOCTIMHOTO HallapyBaHHS Oy/b-
SAKUX HEBJIay, KOH(IIIKTIB, MOMEPEeIUTH a0 MIBUJIKO JIIKBIIYBATH SIKI HE BJAETHCS.

6. Y3aranpHIOIOYHMI yCHiX — OYIKYBaHHS YCIIIXy CTa€ TOCTYIOBO CTIMKOIO
notpedoro [3, c. 217].

[lenaroriyna texHoJsorisi « CTBOPEHHS CUTYaIlil YCIIXy» BKIIIOYAa€ CTBOPEHHS
PI3HOMAHITHUX BHJIB PajOCTI, BUKOPUCTaHHS MPHUHOMIB, 3a JTOMOMOIOI0 SKHUX
PO3ropTaETHCS POOOTA 3 PISHUMHU KATErOPISIMU JITEH.

Kareropis yuniB «HaniitHi» — 11€ MIKOJSP1 pi3HOTO BIKY, SIKI MalOTh BUCOKHUU
piBEHb PO3BUTKY 3/110HOCTEH, CYyMIIIHHO CTaBJISTHCA O CBOiX OOOB’SI3KIB, aKTHMBHI B
rpomMajckKiit poOoTi. Lli aiTu mpuBYeHi 10 caMOCTIHHOCTI, BIIEBHEHI B co01. Y Kiaci
Taki JITH TOYYyBalOThCA CIIOKIHHO, BIEBHEHO, 3axuIleHO. B3aemuHun B ciM’i,
3a3BUYai, No3uTHUBHI. OCHOBA iX HAAIMHOCTI B MOCTIMHOMY MEpPEXKUBAaHHI PaJOCTI,
BIICBHEHOCTI, 33/I0BOJICHHS. Y po0OoTi 3 yuHsamu Kateropii «HamiitHi» cremianbHOT
METOJMKH HE TOTPiOHO.

V¥ xareropii yuHiB «BrneBHeHi» 3/110HOCTI MOXYTh OyTH 1 BHULIMMH, HIK Yy
«HAJIIMHUX», aJie CUCTeMa 1X PoOOTH HE HACTUIbKK HayaromkeHa. [lepiogun mimiiomy,
yCHIXy 3MIHIOIOTBhCS PO3CIabJeHHSM; MpPU CYMJIIHHOMY CTaBJI€HHI JO CBOIX
OOOB’SI3KIB Yy TakuX IMIKOJApiB OyBaioTh mnepiogu cmaxy. iTH myxe eMouiitHO
pearyroTh 1 Ha JIOCATHEHHS, 1 Ha HEBAadl. B Kiaci BUKJIMKAIOTh CHUMIIATIIO 1 B
OJIHOKJIACHUKIB, 1 y BuuTeNiB. O HAK HEJAOJIKAMU TaKUX YYHIB € IIBUAKE 3BUKAHHS

JI0 YCIIXiB, IEPEPOCTAaHHS BIIEBHEHOCTI B CAMOBIICBHEHICTb.
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VYuni Tperhoi Kareropii «HeBmeBHEH1» € IUIKOM YCIHIIITHUMH IIKOJISPaMH,
Mmi3HaBallbHI 1HTEpPECH SKHUX TIOB’S3aHl, 3a3BUYail, 3 HaBuaHHsAM. MaroTb a00pi
3110HOCTI 1 BIAMOBIAAIBHO CTABJIATHCS 10 CIpaBu. I'0J0BHA iX po3Mi3HaBajgbHA pUca
— HEBIIEBHEHICTh B CBOiX cmiax. HalOumpm XBOpOOJMBO Taki MITH pearyrTh Ha
HECIpPaBeVIUBICTh y4uTediB. Bubip mnpuiioMiB poOOTH TCHUXOJiora 3 Y4YHEM IIi€l
KaTeropii 3ajieXuTh 1 BIJ OCOOMCTOCTI Y4YHS, 1 BiJi B3a€MHUH, IO CKJIAJIUCS 3
yUUTENEM, 1 BJT KOHKPETHOT CUTYaIlii.

Kareropisi y4HiB «3HEBIpEeHI» — II€ MEPEBAKHO MITH, SKI MAalOTh HEMOTaHY
NIArOTOBKY, 3110HOCTI, yCHiXH B HaB4aHHI. OHAK Miclid NEPEKUTOI KOJIUCh PaIOCTI,
CIIOTaIiB, 0 3AIMCHIIIHACS, 3 PI3HUX MPUYWH BTPATUIIH ii. [IpakTHaHUM TICHX0JIOTaM,
K1 TIPAIIOIOTh 3 KaTeropiero AiTel «3HEeBIpeH1», MOTPIOHO 3HATH, IO YUM MEHIIE y
JUTUHU HAJli Ha yCHiX, TUM CKOpIillle BOHA 3aMHUKAETHCS B COO1 1 MPOSIBISE MO
MICUXOJIOT1YH1 3aXUCTH.

[IpakTUyH1 MCUXOJIOTH B pOOOTI 3 YYHSMU MOXKYTh BHUKOPHCTOBYBAaTHU Pi3HI
NPUAOMHU TIEJAroriyHoi TeXHoJorii. OIHUM 3 HUX € MPUMoOM «31iiicCHEeHa PajiCThy.
Hanis Ha ycmix >kuBe B KOXHIM AUTHHI. AJie, Ha ajgb, HE KOXXHA HaIisd
CIPABIKYETHCS, TOMY IIIO YCITIX TApaHTOBAHWMA JIUIIE I THX, XTO TPHUKIAIAE O
HOT0 3/1IACHEeHHS BIACHI 3ycruis. JlJis NedKuX y4HIB O4iKyBaHHS YCIIXY 3BUYHE, IS
NESKUX €Mi30Ju4He, a I JACSKUX 30BCIM oaHopa3oBe. Insxu cTBOpeHHS Takoi
CUTYallil pi3H1 Ta 3aJ1eXaTh Bl TUX I'PYH IIKOJIAPIB, 3 IKUMHU MPALIOE MICUXOJIOT.

[Tpuitom «HeBTpyuanus» nepeadavae MakCUMaabHE HAJAHHS CAMOCTIMHOCTI Y
BUpPILIEHH] Npo0yieM «HaaiitHuM» yuHsM. Kpaiie 3anumuTy iX Ha JedaKui 4dac y
CIIOKOI 1 JATH MOXJIUBICTH pO310paTHCs B cO01 Ta CUTYaIlli, 1110 CKJIajacs.

VY poboti 3 yuHsmMu kareropii «BmeBHeH1» mopeuHuil MpUoM «XOJIOTHUMN
nymny. [lcuxosor He TocHmimae 3i CXBAJICHHSIM, 3a0XOYCHHSM, HaBIaKH, JEIIO0
BIJTATYE yac.

CytHicTs npuitomy « EMoItiitHe moriiapKyBaHH — BCEJIUTH JUTHHI KaTeropii

«HeBneBHEH1» Bipy B ceOe, MOXBAIMTHU 3a Oy/b-1110, HaBITh HE3HAUHE; YCMIIIKOLO,
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NOTJSIIOM JaTh 3PO3YMITH YYHIO, IO HACTAaBHUK HIMPUNA 1 TOTOBUH MITH HA
EeMOIIHHUIA KOHTAKT.

VY npuitomi «['make kadeHs» s KaTteropii y4dHiB «3HEBIpEH1» Ba)KJIMBO
BUYACHO MOOAYUTH, PO3IMI3HATH TaKy TUTUHY Ta CTBOPUTH BCl MOKJIMBI YMOBH JIJIs ii
po3BUTKy. HeobOxiHO, 11106 XTOCh MOBIPHUB Y Hel, 3a0a)kaB JOMOMOI'TH OCOOMCTOCTI
YAOCKOHATUTHUCH.

Benuka ponp ncuxosora i B BUKOpUCTaHHI puiiomy «Muta y cmetani». Bin
e(eKTUBHUM I JITEH, sIKI TOTPAMNIIMA B CKIAJHY CUTYaIlll0, TPOTE HE MEPECTalOTh
oopotucs 10 nepemord. Tomy nmoTpiOHO, 10O BYACHO HAJIMIILIIA JOMOMOTa SIK BiJl
JOPOCIUX, TaK 1 BiJ OJHOKJIACHUKIB. [IoTpiOHO MmiATpUMATH MparHeHHs MIKOJspa
JIOCSITTH  YCITIXY, BCEJIWTHU BIEBHEHICTh Yy BIACHI CHJIM, TMOKa3aTU YYHIO, MO 1
MICUXOJIOT, 1 1T 0ayaTh Y HhOMY OCOOMCTICTb, SIKa 3/1aTHA 3/10J1aTH TPY/IHOIIII.

«HeouikyBaHa pasiicTh» — 1€ ICUXOJIOTTYHUHN CTaH 3aJI0BOJICHHS B1J] TOTO, IO
pe3yJbTaTH [ISUIBHOCTI IIKOJIApAa BHUSBWIWCA BUIIUMU BiJ OYIKyBaHUX. 3
MICUXOJIOTIYHOT TOYKM 30pY HEOUIKyBaHA PAAICTh € PEe3yJabTaTOM KOMIIETEHTHOI
JUSITBHOCTI MPAKTUYHOTO TICUX0JIOTA.

CyTtb npuitomy «/laro maHcy Mmojsrae B TOMY, 110 TICUXOJOTOM ITiITOTOBJICHA
CUTYyallisl, 3a SIKO1 JUTHHA MAa€ MOXJIMBICTh HEOUIKYBAaHO JUIsl caMoOi ceOe pO3KpUTHU
BJIACHI MOJKJIMBOCTI, 3A10HOCTI. AJie SKIIIO CUTYaIlis] BUHHUKJIA 11032 IUIAHOM, TO HOTO
TOJIOBHE 3aBJaHHS — HE TMPONMYCTHUTH TaKWW IMaHC, TMPaBUJILHO BiApearyBartH,
OI[IHUTH BUUHOK YUHS.

«3arajibHa pagicTh», MOXe OyTH MiArOTOBJICHOIO, MOXE OYTH CIIOHTaHHOIO,
MOMITHOIO, HETMOMITHOIO, BHCJIOBJIEHOI, HEBHUCJOBJICHON. 3arajbHOI PaJiCTIO
MOKHA BBAXKATH «T1 PEakilii KOJEKTUBY, IO AaIOTh MOXJUBICTh AUTHUHI BIAYYTH
ce0e 3aJI0BOJICHOIO, CTUMYJIIOIOTH 11 3yCHJUIS, MalOTh MOTPIOHI HACHIAKUA SK IS
caMoi JUTUHU, TaK 1 JJIsI OTOUYHOUHX).

Edextuaum € 1 mpuiiom «CimeliHa paaictby. 31e01IbIIoro 0aThKU CTOATH HA
HaWOUIBIN 1I€IBHIA 3 TOYKH 30pYy TMCHXOJOrii mo3umii: Oe3mijcTaBHO abo

apryMeHTOBaHO, MPOTE BIpATh y HaWkpamy skocTi auTuHU. CimeiiHa paaicTh
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CTUMYJIIOETCA HE CTUIBKH 3yCHJIIIMU TICHUXOJIOTA, IIKOJSPIB, CKUIBKH 3AATHICTIO
0aTBKIB aJIeKBAaTHO OI[IHIOBATH MOKJIMBOCTI CBOIX JITEN Ta IXHI JOCITHEHHS.

3abe3reuye ycmix BUKOpUCTaHHS mpuiioMy «PanmicTe mi3HaHHS». 3HaHHS
3aBXKAM Oynu OMHUM 13 JpKepen (GopMyBaHHS ocoOucTocTi. Jlopocnuii, skuii cam
NepeKUBAE PAJICTh MI3HAHHA HOBOTO, 3aBXKJIU MparHe PO3AUIMTH ii 3 YYHAMH,
CTBOPUTH OYyAb-AKIA AUTHHI «CUTYAIII0 YCIIXY», IO A€ 3MOTY 1 HOMY BIIYYTH IO
camy paaicTh mi3HaHHA [5, c. 133].

Merta AisbHOCTI MPAKTUYHOTO TICHUXOJIOTa TMOJIATa€ B TOMY, 1100 CTBOPUTH
CUTYalLI0 YCHiXy JJIsl PO3BUTKY OCOOMCTOCTI AUTHUHU, NaTH MOXKJIUBICTh KOKHOMY
BIIUYTH PAAICTh YCHIXYy, YCBIAOMHUTH CBOi 3J10HOCTI, MOBIPUTH Y BJIACHI CHJIM.
TexHoNOriYHE CTBOpEHHS OYJb-IKOTO THIy CHUTyallli yCHIXy CKJIaJa€eThCs 13
MOCIIAOBHOCTI HACTYNHHMX OMNEpaliil: 3HATTS CTpaxy; aBaHCYBaHHsS YCIIIIHOIO
pe3yibTary; NpUXOBaHE IHCTPYKTYBaHHS JUTHHU B crioco0ax i hoopmax 311HCHEHHS
JISUTBHOCTI; TO3WTHMBHA MOTHBAIliSA, I1HAWBIAyamizalisg; MoOimi3allis aKTHBHOCTI,
BHCOKA OIliHKa.

Otxe, opranizamis poOOTH NPAKTUYHUM IICHXOJOTOM 3 BUKOPUCTAHHSIM
TexHosorii «CTBOpPEHHs CHUTyallli YCHIXy» Ja€ 3MOTY pO3BUBATH 1HAMBIAYaJIbHI
Mi3HaBaJbHI 3JI0HOCTI KOXHOI JUTHHH; JOIOMaraTd YYHsSM ITi3HaBaTu cebe,
caMOBU3HAYaTUCA, caMmopealizoByBaTucsa; GopMyBaTH y JIT€l  KyJIbTypy
KUTTEISIIBHOCTI, BUXOBYBAaTH KOJEKTHUBI3M, BMIHHS MPALIOBATH 1 CHUIKYBaTHUCS B

KOJIEKTHUBI.
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PSYCHOLOGICAL AND PEDAGOGICAL ASPECTS OF THE
ORGANIZATION OF WORK WITH CHILDREN IN OUT-OF-SCHOOL
EDUCATION INSTITUTIONS

An integral component of the education system, which is aimed at developing
the abilities of children in the field of education, science, culture, sports, their
acquisition of primary professional knowledge, the formation of abilities and skills
necessary for their socialization, further self-realization, is extracurricular education.
The main tasks of extracurricular education are the free development of the
personality and the formation of its social and public experience; fostering respect for
laws, human rights and freedoms, a sense of self-worth, responsibility for one's
actions; fostering patriotism, love for one's country, respect for folk customs,
traditions of other nations and peoples; fostering a respectful attitude towards the
family and the elderly; creation of conditions for creative, intellectual, spiritual and
physical development of children; development of an inclusive educational
environment in out-of-school education institutions; formation of a conscious and
responsible attitude to one's own health and the health of others, safe behavior skills;
organization of children's leisure time, search for its new forms; fostering a conscious
attitude to one's own safety and the safety of others; formation of a healthy lifestyle,
etc. [4].
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The main requirements for extracurricular work are the organization of
collective interaction of children; involvement of a large number of participants in
various events; creating a positive microclimate.

Features of extracurricular work are:

1. Voluntary nature of children's participation. They themselves decide on the
issue of participation in certain types of work in accordance with their own interests
and desires.

2. Absence of strict regulations regarding the time, place and form of the event.
The place of work can be a park, kid’s club, sports grounds, etc. The summary of the
results of extracurricular work is carried out in the form of competitions, exhibitions
of drawings, crafts, theme nights, concerts, publication of wall newspapers, photo
exhibitions, etc.

3. Children's independence and initiative in completing assignments. In
extracurricular work, more independence, ingenuity, and creativity are manifested
both in the execution and organization of various activities, in the choice of forms of
work that correspond to the interests of children of certain age groups, their abilities
[5].

During extracurricular activities, children become more relaxed in completing
tasks, can initiate various creative types of work. They behave casually, emotionally,
resort to various methods of expressing their opinion. Another advantage of out-of-
school education is undoubtedly the possibility of wider implementation of various
forms of activity, the use of innovative pedagogical technologies.

Project technology is extremely relevant today, the feature and value of which
is the opportunity for each child to participate in the implementation of a certain
project both independently and collectively, demonstrating their own successes,
abilities, imagination, creativity and activity. Project participants learn to plan their
work, use various sources to obtain the necessary information, collect material,

analyze it, work in a team, distribute responsibilities, make collective decisions,
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interact with other participants, present the results of their activities, evaluate both
their own work and the work of others [1, p. 137].

Effective in extracurricular work is the use of information technologies that
activate cognitive interests, increase motivation and individualization of activities,
develop creative abilities, and create a positive emotional environment. An important
characteristic of information technologies is ensuring a high-quality transition from
the game to the performance of educational exercises and tasks. The organization of
extracurricular activities, based on the introduction of information technologies,
provides flexibility, increases the effectiveness, quality of work, and with the help of
computer visualization of the material activates the cognitive and creative activities
of children [2].

An important place is occupied by game technologies, the use of which creates
a positive psychological microclimate, makes the educational process as similar as
possible to real communication conditions, helps children to reveal their physical,
intellectual, creative potential, overcome the language barrier in a multicultural
environment. The game, as a complex and fascinating activity, requires high
concentration of attention, trains memory, develops thinking and speech, and
contributes to the process of socialization of the individual. A significant advantage
of this technology is its ability to involve even inactive participants in performing
various exercises and tasks [3].

Work in out-of-school education institutions is defined as a system of
educational activities that are heterogeneous in terms of content, purpose, and
methodology, which go beyond mandatory programs. There are individual, group and
mass forms of extracurricular work. This distribution is based on the quantitative
coverage of participants.

Individual work is carried out continuously or episodically with the child in
accordance with the opportunities, interests, inclinations, abilities, taking into account

his wishes, age, psychophysical characteristics, health status. Competently organized

273



individual work contributes to the development of the child's physical, creative,
intellectual potential, improvement of knowledge, abilities and skills [5].

The group form of extracurricular work has a clear organizational structure and
a relatively constant composition of participants united by common interests and
opportunities. Group classes can be organized in the form of combining groups for
rehearsals, productions, show programs, concerts; excursions, expeditions; sports,
tourist competitions, hikes, contests, promotions, exhibitions. A common form of
group work is circles. Scientists recommend organizing sports, theater, language and
choral groups of different ages. Combined circles, which combine different types of
activities, for example, learning songs and preparing skits, extracurricular reading and
watching movies with subsequent discussion of the watched, have proven themselves
positively. Classes are usually held regularly.

Mass forms of extracurricular work do not have a clear organizational
structure. These include thematic evenings, festivals, contests, carnivals, evenings of
poetry, artistic amateur performances, holiday entertainment, etc. Such activities are
recommended to be carried out sporadically.

It is advisable to involve children with disabilities in individual, group and
mass work for the purpose of social adaptation in society, involving them in active
creative activities.

According to the content, scientists distinguish the following forms of
extracurricular work:

1) competitive (competition, game, Olympiad, quiz, etc.);

2) mass media (newspaper, announcement, bulletin, digest, exhibition-quiz,
photo exhibition, etc.);

3) cultural and mass (holiday evening dedicated to the folk traditions of
different countries; portrait evening dedicated to the life and activities of world-
famous writers, poets, composers, actors, etc.; evening meeting with interesting
people; evening chronicle in connection with famous events; the morning of fairy

tales, etc.);
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4) political and mass (forum, festival, press conference, solidarity fair,
telecast)[5]

Particularly popular among children are the so-called «unifying forms of
extracurricular work» (children's and youth clubs based on interests, museums,
libraries, film studios, cinemas, clubs of fun and smart people, etc.), which involve
holding interesting competitions, learning dances of different nations world,
performing songs, poems, solving riddles, crosswords, puzzles, etc. They unite
children of different ages and with different interests, create a wide space for
communication, operate on the basis of self-government and become centers of
extracurricular work. Clubs have their own names, emblems, logos, rules &
regulations [3].

Therefore, competently planned and organized extracurricular work contributes
to the active acquaintance of children of different age groups with the cultural and
socio-economic life of the peoples of the world, fosters independence, a culture of
communication, collectivism, responsibility for the assigned task, perseverance, helps

to reveal the skills and abilities of children.
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DEVELOPING STUDENTS" AUTONOMY IN LISTENING

Listening is a crucial skill in language learning, but it is often overlooked in
language classrooms. The traditional approach to teaching listening has been
characterized by a teacher-centered model, in which the teacher selects and controls
the listening materials and activities. However, research has shown that promoting
students' autonomy in listening can lead to more effective learning outcomes. This
paper aims to explore the concept of autonomy in listening and provide practical
strategies for developing students' autonomy in listening.

To develop students' autonomy in listening, language teachers should provide
opportunities for students to select and evaluate listening materials, teach listening
strategies, and create a supportive classroom environment that encourages active
participation and reflection.

Autonomy is defined as "the capacity to take control of one's own learning" [5,
p. 4]. In the context of listening, autonomy means that students are actively involved
in the listening process, take responsibility for their learning, and make decisions
about the listening materials and strategies they use.

Autonomous listening involves several key components, including selecting
and evaluating listening materials, setting goals, using listening strategies, and
reflecting on one's listening performance. These components are interconnected and
contribute to the development of students' autonomy in listening.

Providing Opportunities for Students to Select and Evaluate Listening
Materials
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Giving students the freedom to select their own listening materials can promote
their motivation and engagement in the listening process. Teachers can encourage
students to choose materials that are relevant to their interests, goals, and learning
styles. Teachers can also provide guidance on how to evaluate the quality and
difficulty of listening materials.

Developing Autonomy in Listening: One of the key strategies for developing
autonomy in listening is goal setting. Students should be encouraged to set goals for
their listening skills and regularly assess their progress towards these goals [2, p. 17-
20]. Self-assessment is another important strategy for developing autonomy in
listening. Students can evaluate their listening skills through various techniques such
as keeping a learning diary or reflecting on their learning experiences [6, p. 194-197].

Using authentic materials can also help develop students' autonomy in
listening. Authentic materials provide students with exposure to real-world language
use and help them develop their listening skills in context. Teachers can encourage
students to use a variety of authentic materials such as podcasts, videos, and news
articles [3, p. 15-29].

Technology can be an effective tool in developing autonomy in listening.
Online resources and applications, such as language learning apps, can provide
students with opportunities to practice listening skills in an interactive and engaging
way [4, p. 190-205].

Teachers can also incorporate technology into their lessons by using digital
tools such as videos, audio recordings, and online exercises

Explicitly teaching listening strategies can help students become more effective
and confident listeners. Teachers can introduce a range of strategies, such as
predicting, monitoring, and summarizing, and provide opportunities for students to
practice using them in a variety of contexts. Teachers can also encourage students to
reflect on their use of strategies and evaluate their effectiveness.
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Creating a supportive classroom environment can encourage students to take
risks and participate actively in the listening process. Teachers can establish a
positive and non-judgmental atmosphere, encourage peer interaction and
collaboration, and provide opportunities for students to reflect on their learning [1, p.
73-89].

The Role of Teachers: Teachers play a crucial role in developing students'
autonomy in listening. They can create an autonomous learning environment by
providing opportunities for students to work independently and collaboratively.
Teachers can also provide effective feedback to help students develop their listening
skills.

In conclusion, promoting autonomy in listening is an important aspect of
language teaching and learning. By providing opportunities for students to select and
evaluate listening materials, teaching listening strategies, and creating a supportive
classroom environment, teachers can help students become more active and effective
listeners. Encouraging autonomy in listening can also promote students' motivation,

engagement, and long-term learning outcomes.
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CLASSROOM MANAGEMENT, EQUIPMENT, AND DECOR

The classroom environment is a critical component of successful learning. A
well-managed classroom, equipped with appropriate technology and materials and
aesthetically appealing decor, can increase student motivation, engagement, and
academic achievement. This article explores the key factors that contribute to a
successful classroom environment and discusses effective strategies for classroom
management, equipment, and decor.

Classroom Management. Effective classroom management is critical to
creating a safe and positive learning environment that promotes academic and social-
emotional growth. Classroom management includes establishing clear expectations
and routines, providing feedback to students, and responding appropriately to student
behavior [5].

According to Emmer and Sabornie, effective classroom management
strategies increase student engagement and improve academic performance,
potentially reduced is disruptive behaviors [2].

One effective classroom management strategy is the use of positive
reinforcement. Praising and recognizing student effort and achievement motivates
students to continue positive behavior. In addition, clear consequences can be set for
negative behavior, such as loss of privileges or time-out. Collaborative problem
solving is another strategy that can be used to address challenging behavior and

involve students in finding solutions to problems that arise in the classroom.
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Equipment. Having the right equipment in the classroom is essential to
ensure that students have access to the resources they need to learn effectively.
Technology, such as computers and interactive whiteboards, can motivate students
and provide opportunities for collaborative learning; according to Drent and
Meelissen, technology in the classroom can improve student achievement, increase
motivation, and enhance critical enhance critical thinking skills [1].

Teachers should also ensure that classrooms are equipped with the necessary
materials, such as textbooks, writing materials, and manipulatives. The physical
layout of the classroom should also be considered to ensure that the environment is
conducive to learning. Furniture should be arranged to maximize space, avoid
distractions, and promote interaction among students [6].

Décor. Attractive decorations in the classroom can stimulate students'

curiosity, creativity, and motivation. Teachers can use visual aids such as bulletin
boards and posters to create a visually appealing environment that promotes learning.
They can also create a sense of ownership and pride among students by displaying
student work in the classroom, such as art projects and assigned readings [3].
The use of color in the classroom can also influence mood, behavior, and motivation.
Warm colors such as red and orange increase energy levels, while cool colors such as
blue and green promote relaxation and concentration [2]. Teachers should consider
the use of color in the classroom based on learning goals and student needs.

Conclusion. Creating a successful classroom environment requires effective
management, appropriate equipment, and attractive decor. By setting clear
expectations, providing necessary resources, and creating an aesthetically appealing
environment, teachers can promote a positive and inclusive learning experience for
all students. Effective classroom management strategies, technology integration, and
attractive decor can significantly impact student motivation, behavior, and

achievement.
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VY menaroriuHii Hayll Ha Cy4yacHOMY eTari (JOPMY€EThCS OKpEMHUM HaIpsiM —
nejarorika MapTHEPCTBa, 10 BKIIOYAE CHCTEMY METOMAIB 1 MPUHOMIB BUXOBAaHHSA 1
HAaBUYaHHS Ha 3acajiax TyYMaHi3My Ta TBOPYOIO MIIXOJY /10 PO3BUTKY OCOOMCTOCTI.
MeTo0/I0TIYHOI0  OCHOBOIO MENAroriki MapTHEPCTBA BU3HAYAIOTH TyMaHHY
NeJIaroriky, poO3BUTOK SIKOi Oepe MoYaToK 3 aHTUYHOCTI.

PosrnsHaemo Oublll  A€TadbHO Mpalll JOCTITHUKIB, PO3BIAKH SKUX OyiIH
NoB’si3aHl 3 ieAMH CBOOOAM U CHIBIpalll y HaBUaHHI Ta BUXOBaHHI Ha 3acajax
ryMaHi3My Ta TBOPUYOTO MiAXOy 10 PO3BUTKY OCOOUCTOCTI.

OcHOBHI TBOpH amepHKaHCbKoro ¢inocoda 1 nenarora Jlxona Jproi (1859-
1952) npucBsueH1 JOCIIIKEHHIO MPOOJIEM CYCHIIBHOTO PO3BUTKY, TEOPIi JIFOACHKOT
MPUPOIH, TOCBITY 1 Mi3HAHHS, IEAAroriku i Gu1ocoCchKOi JOTIKH.

JIx. [Iproi BU3HAYMB, 1110 MIKOJA 3000B’s3aHa THYYKO BIJITYKYBaTUCS Ha 3MIHU
B CYCIIUJIBCTBI i MOBMHHA CTAaTW CYCIIJILCTBOM B MIHIATIOpI Ta HAJaBaTU JITAM
HAWOUIBII MOMJIMBOCTI JJIi BUPOOJIEHHSI CYCHUIBHOTO MOYYTTS CHIBPOOITHUIITBA 1
HaBMYOK B3aeMmojnornomoru. Illkona, npencrtaBinena [[x. [[proi mMae HaBUallbHE W
BUXOBHE CEPEOBUINE Ta MA€ HA METi: CIIPOIITYBaTH CKIIAJHI SBUIIA KUTTSI, TI0JIaI0UU
iX JITAM B JOCTYMHOMY BHIJIAIl; OOMpaTH JJisl BUBYEHHS HAWOLIbII MOIIMPEH1 i
BKJIMBI MOMEHTH 3 JIOCBiy JIFOJICTBA. 3MICTOM OCBITH CTa€ HAOYTHUH JIOCBiA TUTHHH,
SAKUM 30aradyeThCsi B yMOBaX OCBITHHOTO cepenoBuiia. [ yuHiB cnocoboM HaOyTTs
JOCBily OyJI0 BUPIIICHHS PI3HUX 3aBAaHb: BUTOTOBJIECHHS MAKETIB, MOLIYK BiAMOBIIL
Ha 3alUTaHHS TOIIO, a HAOYTTA HEOOXIMHMX JUIsl I[LbOTO 3HAHBb TOB’SI3yBajoOCsd 3
1HTEepecamMu IUTHUHH, 5Kl 3a0€3MeUyIoTh ii yBary i JIsUIbHICTH [3, ¢. 35].

OpHuM 13 npeAcTaBHUKIB HOBOro BuxoBaHHs OyB XKau-Osig Hexpom (1871-
1932) Genpriiichkuii nmenaror-pedopmarop, MCUXO0JIOT, JJikap. BiH BBaXxas, 110 MIKOJIA
MOBUHHA OYTH 103a MOJNITHKO. OCHOBHA METa BUXOBAHHS — JIO JKUTTS, JJIS KUTTS,
yepe3 kUTTs. LleHTp negarorivHoro npoiecy — IUTUHA, il BHYTPIIIHIN CBIT, TOTPEOH,
iHTepecH, 3a10H0cTi. [lemaror Bijmirpae poyib MOMIYHUKA 1 KOHCYJbTAHTA, BOKIUBUN
MPUHIINAI — KOHIIEHTpAIllS MIKUIBHOI TPOrpaMy HABKOJIO IIEHTPIB AUTAYUX 1HTEPECIB:

«/lutnHa 1 11 opranizam», «/lutuHa 1 cycninscTBO», «JluTtnHa 1 BeecBity, «/luTnHa 1
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KUBOMHC» TOWO. BuctymaB mnpotu: Qopmani3My B HaBYaHHI # BHXOBaHHI;
BiJIIPBAHOCTI IIKOJIU BiJ KUTTS; 3yOpiHHS; ITHOpYBaHHs 1HTEpeciB niTeH [5, c. 22].

OnuH 13 3aCHOBHHUKIB MIDKHApPOJHOI JIITM HOBOTO BHUXOBaHHA OYB A0Jb(D
dep’ep (1879-1960) — mBeHIapChbKUil IMegaror, TECOPETHK HOBOTO BUXOBaHHS.
A. @ep’ep € aBTOPOM Oaratbox Ipailb, Kl pO3BUBAIOTH 171€1 HOBOTO BUXOBaHHs. byB
OpraHi3aTOpoM HaBYaJbHUX 3aKJaJiB, 110 3aCTOCOBYBAJIW Il 171 Ha MPAKTHIII.
Benukoro 3HaueHHs B MOro mkojax HaOynmu iaei TPYJOBOTO BHUXOBaHHS Ta
MIJITOTOBKM YYHIB JIO TPYJAOBOI MisUTbHOCTI. BiH BBaxaB, 10 IIIKOJa ITOBHHHA
COPUATH NPUPOTHOMY PO3BUTKY AMTHHH, POPMYBATH HE IHTEIEKTyaliB-€pYyIUTIB, a
JIFOZICH 3IaTHUX 3aCTOCOBYBATH I1i 3HAHHS Ha MpakTwili [2, c. 75].

[IlutaHHS PO3BUTKY AUTIYOI MCUXOJOTIi jgociimxyBaB Aupi Bamion (1879-
1962) — pannysskuit  dizocod, Tmcuxomor, Helporcuxiatp, mexaror. Koro
BBKAIOTh 3aCHOBHMKOM TAPHU3bKOi IIKOJM TEHETHUYHOI IICUXOJIOTii. AKTHBHO
MPAIIOI0YX Yy Taly31 IMCUXOJIOTIi PO3BUTKY JUTHUHU, PAJUB PO3BUHYTH CIIIBIPAIIO Y
mKkoii. BiH HarosonryBaB Ha TOMY, IO TOBApUCHKOCTI HE MOYKHA HABYMTH, HEIO
Tpeba KWUTH, JIMIIE TaKd YMHOM JUTHHA TPHUCTOCOBYETHCS JI0 PEATBHOTO KHUTTS,
colliajgpHO1 peanbHOCTI [6, c. 39].

Oco0nuBHif BHECOK y PO3BUTOK Teaaroriunoi ngymku BHIC Cenecren ®dpene
(1896-1966) — BumatHuit QpaHy3pkuit negaror-pedpopmatop XX  CTOJITTS.
[lenarorika C. @pene nepeadayana CriBpOOITHUITBO HE JIUILE BUUTENS i yUHIB, a i
YUYHIB OJIUH 3 OJTHUM Y KJIacl, IIKOJI, 3 MapTHEpaMu M0 JIMCTYBaHHIO, 3 OaTbKaMu Ta
THITUMHU TOPOCIIUMHU.

[IpamroBat 3a cucremoro C. @peHe, o3HAYAE 3MIHY POJII JJI BUMTEINS: B
aBTOPUTAPHOI Uepe3 Ty, KA CTUMYJIIOE — JI0 POJIi KypaTopa 1 crocrepiraya, 1 gam —
JI0 POJIi aKTUBHOTO YJICHA TPYIH, SKHA CIPSIMOBYE. YUUTEb MPUITUHSIE OYyTH THM,
XTO BUpIIIy€e, Kapa€ 1 Ma€ Ha BCE TOTOBI BIJMOBIAlI ¥ Taki 3acO0M 3aCTOCYBaHHS

BJIAJIM, SIK TIO3HAYKY Ta TIOKapaHHsS BTPA4alOTh CBOIO HEOOX1HICTb.
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C. ®pene po3risaaB MOXKIMBICTH OyAIBHUITBA IIKOJH, 30pPIEHTOBAHOI Ha
JTUTHHY — YI€Ha CYCIIJIbCTBA, 1 OCHOBHOIO YMOBOIO BBa)KaB CTBOPEHHS CEpPEIOBHUIIIA,
3JIaTHOTO JIOTIOMOT'TH CTAaHOBJICHHIO OCOOHMCTOCTI TUTHHM [4, c. 86].

[MlanmBa AmonamBini (08.03.1931) — BupaTHuii TPY3UHCHKHI Temaror Ta
IICUXOJIOr Tepeadayae YNPOBAKEHHS «IEJAroriku NapTHEPCTBa» B OCBITHIN
npouec. Y mpansx BiH 3a3Hayae, [0 MEPIIOYEPrOBUM 3aBJAHHSAM € HACTYIHE:
«3poOUTH JUTUHY HAMUM (JOPOCIMX — YYHUTENIB, BHUXOBATENIB, OAaTHKIB)
NOOPOBUIBHUM COPaTHUKOM, CHIBPOOITHHUKOM, OJIHOAYMIEM Y CBOEMY K BUXOBAHHI,
OCBITI, HABYaHHI, CTAHOBJIEHHI1, 3pOOUTH 1i pIBHONPABHUM YYACHUKOM MEAArOTTYHOTO
npolecy, AOAalIMBHM 1 BIANOBIJAJIBHUM 3a L€ MOpouec, 3a HWOro pe3yiabTaTh»
[1, c. 154]. Cnenudika mcuxosa0ro-neaaroriytoi mpaii npy boMy Mae 0a3yBaTHCS
Ha TOMY, IIO BUMTENl B POOOTI MOCTIMHO MPOEKTYIOTh MPOTHO30BAaHUW PE3YNbTAT,
OpIEHTYIOTHCS Ha MEPCIIEKTUBY, aJIKE BUXOBYIOTh MalOyTHE JepiKaBu.

Ha cyuacHomy erani po3BUTKY MEIaroridyHoi JyMKH IeAarorika mapTHEpCTBA
BU3HAYAETHCS SIK MPOCTIP TUTUHCTBA, SIKUW OyAy€eThCS Ha 3acajiax PiBHOCTI, J1ajiory,
criBmnparili, npuiHATTA. BoHa € ckimamoBoro konmemniii HoBoi ykpaiHChKOI IIKOJH,
COpsIMOBAHOI Ha Te, MO0 MOOyAyBaTH JOBIPY MIXK LIKOJOK, TITbMH, OaTbKaMH Ta
CYCH1JIbCTBOM.

[luTaHHs menaroriku MapTHEPCTBA € HaA3BUYAMHO aKTyalbHUMH Ta
noTpeOyIOTh MOAATBIIOT0 TEOPETUUHOTO 1 MPAKTUYHOTO BUBYCHHS B yMoBax HoBoi

YKPAIHCBKOI LIKOJIU.
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238 c.

OPT'AHI3ALIISI OCBITHBOI'O ITPOLIECY Y BOEHHMI YAC

I'onuyapenko AJibOHA,
BUYUTEJb AHTIJIIACHKOI MOBH,
[Monoucekuit miren Ne3 im. M. CBIHIIIIIBKOTO

OPI'AHI3AILIISI HABUAHHS AHTIJIIMCBKOI MOBU YUHIB
MOYATKOBOI IIKOJIA Y BOEHHUI YAC

He3Baxaroun Ha CKIagHy cCuTyalilo B YKpaiHi, Oe3mepepBHa OCBiTa €
HAJ3BUYaiHO BaxuBoro. OpraHizaiis HaBYaHHS Y BOEHHUM Yac € YHIKaJIbHUM
BUKJIMKOM JIsI BCIX YYacHHMKIB HaBuajibHOro mporecy. CporogaHi  Ba)KJIUMBO
OpraHi3yBaTH HaBYaHHS MaKCUMaJlbHO €(PEeKTUBHO 1 Oe3neyHo. Y 3B 3Ky 3 LUM
BUUTEJII MAIOTh MPOBOJUTH OCBITHIHM MPOIIEC Y JUCTAHIIIHTHOMY PEXKUMI.

Hocmimxenns B i ramy3i npoBogwin B. FO. bukos, H. I'. Cuporenko, B. M.
Kyxapenko, b. I. lllyneBuu Ta iH. AHami3 1ux myOmikamid mokasye, 10 HayKOBII
NPUALIAIOTE 0COOJIUBY yBary BUKOPUCTAHHIO JUCTAHUIMHUX TEXHOJOTIH Yy HaBYaHHI

aHTJIChKOT MOBH YYHIB MOYaTKOBOi mIKOIH. [IpoTe HaBuanbHI OHJAMH miIaThopMu
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CUCTEeMAaTUYHO HE JOCTKYBAIUCA 1 MOTPeOYyIOTh JETAIbHOTO BHBYEHHA. METOIO
CTAaTTi € MPEICTaBUTH OCHOBHI OHJIAWH pPeCypcH, sIKi MOXXHAa BHUKOPHUCTOBYBATH IIiJl
yac JUCTaHLIMHOI (OpMU HaBYaHHS Yy BOEHHHUW dYac, 00 MAaKCUMaJbHO
PE3YIBTATHBHO PO3BUBATH KOMYHIKAaTHUBHI HABUYKHA MOJIOIIINX IITKOJISPIB.

[lin yac AUCTAHIIMHOrO HABYAHHS IMEJAarord MarOTh 3MOTY BIPOBA/KYBaTH
1HHOBAIIII{HI KOMIT IOT€PHI TEXHOJIOT11, OJIHAK Iepe]l yciMa YYaCHHUKaMH HaBYaJIbHOTO
MPOIIECY TIOCTA€E PsiJi BUKIIUKIB, OCHOBHI 3 SIKMX I1€ — HU3bKa BMOTUBOBAHICTh YUYHIB
Ta HejocTaTHsa camoaucuuiuiina. Came ToMy OOpaHHil 1HTEpHET-pecypc MOBHHEH
BIJIMMOBIJATH MMOCTABJIICHUM METOAWYHUM IIIJISIM, 00 3 HOT'0 JOIMOMOTI'O0 BUHTEIH MIT
JOCSITTA OYIKYBAaHUX PE3yJIbTaTIB HABUAHHS.

B ocHoBHOMY Opraxi3zaiiisi HABUaHHS B JHMCTAHIIITHOMY (popMaTi BiI0yBa€ETHCS
3 BukopucTtaHsaM Tutatrpopmu GoogleClassroom. Ha miit tumardopmi yumrensb
peecTpye y4YHIB Ha KypC, 3aBaHTaXye MaTepiand Jjas HaB4daHHs (TMpe3eHTallii,
BiJleoMaTepiayin, ay/110 3aMUCH, MOKJIUKAHHS Ha PI3HOMaHITHI 3aBJaHHs) Ta CTBOPIOE
TTOKJTMKAHHS Ha OHJIAH YPOKH.

OmnnaiiH-momka LIN0O — me mnporpamHe 3a0e3meueHHS JUIss  Bi3yaJlbHOT
KOMYHIKaIlll Ta CHiJIbHOT poOOTH Ha BIpTyalibHIN nouil. BoHa 103BoJisie BUUTENAM
J0/1aBaTH TEKCTH, 300pakeHHs, Bigeo, aymio. Lleir cepBic ae MOXKIMBICTD
CTBOPIOBATH Ta peJaryBaTd HaBYAJIbHI MaTepiayid, MEpeMIllyBaTH iX, CTBOPIOBATH
CIIUCKH 3aBJaHb, HaraJyBaHb. J[omIKa J03BOJISIE KOPUCTYBaYaM CIIJILHO TPAIFOBATH
HaJ MPOEKTaMU, HAaBYATHHUMU JOKYMEHTAMH B PEXKHUMI PEATbHOTO Yacy.

Padlet — e BeO-cepBic ISl CTBOPEHHS Ta CHIIBHOT POOOTH 3 BipTyaJIbHUMHU
nomkamMu. BiH 103BOJIss€e KOpHCTyBauyaM CTBOPIOBATH JAOIIKH, J0JaBaTH Ha HUX
TEKCT, 300paKeHHsI, B1JI€O, ayi0 Ta 1HII MaTepiaiu. 3aBISIKU CBOIM MOMJIUBOCTSIM
Padlet 3a0e3neuye eheKTUBHY KOMYHIKAIIiIO Ta B3AEMO/III0 YUHIB 3 BUUTEJIEM ITiJT Yac
JUCTAHIIHHOTO HABYAHHSI.

Canva — xopucHU# 1HCTpYMEHT Juisl OHJaiiH HaBuaHHs. Lleii cepBic Hamae

0e371194 MOXKJIMBOCTEN JIJIs1 CTBOPEHHs 1HOOPMATUBHUX Ta KPEATHUBHUX JTU3AMHIB, SIKI

286



MOXHa BHKOPUCTAaTH B OCBITHIX numax. Canva MicTuTh Oarato malioHIB IS
CTBOpPEHHS HaBYAJbHUX Mpe3eHTallii, iHdorpadik Ta aHiMaIlii.

OcsgitHili cepBic Learningapps.org, miar¢gopMa Ha sSKili MO)KHA 3HAWTH Ta
CTBOPUTH I[iKaBli KOMYHIKATMBHI 3aBJaHHA. I[HTEpaKTHBHI BIKTOPUHU, TECTH,
UTIOCTPOBAaH1 BMpaBH, HaBYaIbHI ITpU, K1 JOMOMAralTh 3aJi5ITH BCl CEHCOMOTOPHI
aHaII3aTOpU MOJIOAIIMX IIKOJSAPIB, @ TaKOX IMIJBUIIYIOTh MOTHUBAIlIIO BUBYEHHS
aHTIIHCHKOT MOBH.

LiveWorksheets — nie inTepakTiBHa matdopma Jis CTBOPSHHS OHJIAHH BIIPaB
1] YaC HaBYaHHS B JUCTaHUIMHOMY (hopmaTi. CailT JO3BOJISIE CTBOPIOBATU TECTH,
nasjid, KpPOCBOPAM, SKI MOXHAa BHKOPHCTOBYBAaTH B PEXHMI OHJAWH. Y4HI
BUKOHYIOUM I1HTEPAKTUBHI BIIPaBH, B3a€MOJMIIOTH 3 HAaBYAJBHUM MaTepiajioM Ta
OTPUMYIOTh MUTTEBY 3BOPOTHY OLIIHKY CBO€1 pOOOTH.

Kahoot — mporpama, 1o ckiagaeThCsi 3 HABYAIBHHUX IrOp. Y4UHI HaBYAIOTHCS
rparoyy, a BUMTENb BIACIIIKOBYE iX HaByaibHUU mporpec. Lle mo3Boisie 3amyuntu
yCiX IIKOJIAPIB JI0 BHUBYEHHS NPEIMETy, pOOJSYM caM NpoLec IIKaBUM Ta
3MICTOBHHM.

Inspiration — 1me mporpaMHe 3a0e3MEYCHHS JIONOMara€ Bi3yasli3yBaTH
HaBYaJIbHUH mpoliec. Buntens pa3oMm 3 y4HSIMH Ma€ 3MOTY CTBOPIOBATH acOL[1aTUBHI
KapTH, CXEMH, JllarpaMH.

TakuMm ymHOM, OpraHizalisi HaBYaHHS AHTJIIMCHKOI MOBHM YYHIB MOYaTKOBOI
IIKOJIM Y BOEHHUH Yac — CKJIAIHAN TPOIEC, IKUN MOTpeOye pPeTesNbHOI MiArOTOBKU
BUMTENIS 1 BHUKOPUCTAHHS HAMOUIBII ONTUMAJBbHMX I1HTEpHET 1uIaThopmM, 3a
JIOTIOMOTOI0  SIKHX MOJKHa JIOCSTHYTH OYIKyBaHHMX pe3yJbTaTiB HaBUYaHHSA Ta

PO3BUBATH KOMYHIKATUBHI HABUYKHU MOJIOAIINUX IIKOJISPIB.

Cnucok BUKOPUCTAHUX JIKepeJ
1. Ma3zyp M.IL., ITerpoBcrkuii C.C., AnoBcrkuit M.JI. Ocob6auBOCTI po3poOKu
BIpTyaJbHUX TMPAKTUYHUX IHTEPAKTUBHUX 3ac00iB HaBYaJbHUX JUCLUMIUIH JIs

JTUCTaHIIHHOTO HaBYaHHs. [HhopmariitHi TexHomorii B ocBiTi. 2010. Ne. 7. C. 40-46.
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2. CaexenieB O.0. OcHOBHI npo0OIeMHU AUCTAHIIHHOTO HABYAHHS Ta MOXJINBI
IUIAXU IXHBOTO BUpilIeHHA. JlUcTaHIIHE HaBYaHHS — CTapT 13 CHOTOJCHHS B
MaiiOyTHe : 30ipHUK HAyKOBO-METOAWYHUX Tpalb | Bceykp. 150 HayK.-TIpakT. KOHO.,

M. XapkiB, 1415 tpaBus 2015 p. Xapkis, 2015. C. 38—42.

MaxoBcbka OJbra,
BUUTEJD aHIJIIUCHKOI MOBU
CrapokocTaHTHHIBCHKOTO Jtineto iMeHi M. C. Pyasika

CYYACHA OCBITA B YMOBAX BOEHHOI'O CTAHY

“Illkona Mae cTaTH MICLEM, J€ BHUXOBYETbCA 3/I0pOBE Ta KOMIIETECHTHE
NOKOMIHHS...” OneHa 3ejIeHChKa.

Pix Tomy, Bce 3MIHUIOCH... 3MIHWJIUCH Y4HI, OaTbKH, BUUTENI, 3MIHIIACH YCSI
Vkpaina. Bxe He Oyno OyneHHMX copaB, OyB JMIIE CTpaxX, pPO3TyOJICHICTD,
XBUJTFOBAHHSI.

OcBiTa B yMOBax BOEHHOTO CTaHy MOTpPeOy€ UITKUX, IMBUIKHX Ta BUYACHUX
pillleHb, JIOCTYNIHUX pO3’SICHEHb, pO3POOKHM HOBHUX HOPMATHUBHO-TIPABOBUX 1
3aKOHOIaBYMX aKTIB Ta BHECEHHS 3MIH B HAsBHI.

He menm BaxMBa yecHa, BY4acCHa ¥ 3po3yMisia KOMYHIKAIlsl 3 y4aCHUKaAMU
OCBITHBOTO TIPOIIECY, BHOKPEMJICHHsI MPOOJEM Ta MPOTMOHYBaHHS pIlIeHb IS X
po3B’si3aHHs. Ha mijmcTaBi pe3ynbTaTiB ONMUTYBaHb YYAaCHHUKIB OCBITHBOTO TPOIIECY,
3BEpHEHb 1O OCBITHHOIO OMOyAcMeHa, MOHITOpuHry 3MI, MU BHOKpEeMWIH Ti
npoOiemu, Kl MoTpeOyIoTh PIllIeHb HA PIBHI OpraHiB LEHTPAJIbHOI BJaJH, OPraHiB
MICIIEBOTO CAaMOBPSITyBaHHs Ta OpraHiB yIpaBJIiHHsI OCBITOO, 3aKiIaiB ocBiTH [2].

Jlns po3B’si3aHHs mpoOsieM y cdepl OCBITH Ta JyIsl opraHizaiii 0e3meyHoro i
SKICHOTO OCBITHHOT'O TPOIIECY B HOBOMY HABYAJIBHOMY pOILll, 3a0e3MeueHHsl MpaB
YYaCHMKIB OCBITHBOTO MPOLIECY, K1 3HAXOASTHCS, SIK B YKpaiHi, TaK 1 32 KOPJAOHOM,
Cmyx06a OCBITHROTO OMOYJICMEHA MPOTOHYE MEBHE OaueHHs CUTYyaIlid, mpoosemM Ta
nporo3uiii moao ix BupimenHs. [{upo Asgkyro mpamiBHUKaM BiAIUTy Mefia Ta
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aHANIITUKA 3a 1HIMIATUBY Ta MPOBEACHHS OMUTYBAaHHSA, MIATOTOBKY AaHATITUYHHUX
JIOTIHCIB Ta ITUX MPOIO3uIlii [2].

Cdepa ocBiTH, 5K 1 BCl chepu KUTTSA CyCHIJIbCTBA, 3a3HaIa CUJIBHUX 3MIH B
YMOBaX BOEHHOTO CTaHy YCi MU BYWIHCS Ta MPOJOBKYEMO BUHTHCS >KUTHU B ITUX
HOBHX YMOBAaX: XTOCh — ITPOJIOBXKYBATH 37100yBaTH OCBITY, a XTOCh — MpaioBatu [1].

YacTrHa y4acCHHUKIB OCBITHBOI'O MPOLIECY BHACTIIOK 3arpo3u >KUTTIO, OOMOBHX
Tl Ta TAMYACOBY OKYMAIi}0 OKPEMHX TEPUTOPIN BUMYILIEHO MEPEMICTHIIACS B MEXKax
VYkpainn abo 3a kopaoH. barato mnemaroriB Ta 3100yBadiB OCBITH BCE III€
3aJIMIIAIOTECS. HA TUMYAcOBO OKYINOBAaHUX TEPUTOPISIX Ta MOTPEOYIOTh OCOOJIMBOL
MIITPUMKH AepkaBu. Jleski 3akiaan ocBiTy Oynu (pi3uuHO 3pyHHOBAHI.

[lepemiteHi 3a KOp/IoH OaThbKK Ta 37100yBayvl OCBITH MOTPEOyBaJIM Ta BCE IIIE
NOTPEOYIOTh JEPKaBHOI U MIXXKHAPOAHOI MIATPUMKH IJisl 3a0€3ME€YEHHS MOKJIIMBOCTI
JUTS TIPOJIOBKEHHS HaBYaHHs aitei [1].

VYMiHHS BUMTHCA — OFHA 3 0a30BUX 1 KIFOUYOBUX KOMIIETEHTHOCTEH, sSika Mae
chopMyBaTUCs B JUTUHU I11J1 YaC HAaBYAHHS. Y TIM, JIBa POKH KAPAaHTUHHUX OOMEKEHb
Ta nOoOBHOMAcIITa0HA BIMHA 3 Mal)ke TOTAJbHOI «IHUCTAHIINKOI» OTOJIMIN
npoOJjieMy 3 PO3BUTKOM IIi€1 KOMMETEHTHOCTI. JlepkaBHa ciiyx0a SKOCTI OCBITH
CHOUIBHO 3 eKClepTaMu 1HIIIaTUBH  «30€peKeHHS JIOCTYNy [0 IIKUIBHOI
OCBITH» MPOTIOHYIOTH MOPAJAX BUUTEISAM, OaThkam 1 JITAM JJIsi PO3BUTKY YMIHHSA
BUYUTHCS. YMIHHS BUATHCS — OJIHA 3 0230BHX 1 KJIIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEH, SIKa Mae
chopMyBaTHCs B IUTUHH I11]1 YaC HaBYaHHS. YTIM, JIBa POKM KapaHTUHHUX OOMEKEHb
Ta TOBHOMAacmITabHa BiHA 3 MaiXKe TOTaJbHOK <«JIUCTAHIIIHKOIO» OTOJIMIIH
npoOJjieMy 3 PO3BUTKOM IIi€1 KOMMETEHTHOCTI. Jlep’kaBHa ciiy0a SKOCTI OCBITH
CHUIBHO 3 eKCIepTaMu IHIIaTUBH «30€epeXeHHs JOCTymy J0 MIKIJIBHOI
OCBITH» MPOMOHYIOTh MOPAJAX BUUTEISAM, OaThbKam 1 JITAM [Jsi PO3BUTKY YMIHHSA
Buntncs [3].

SIx HaBUWTH 1 HABYATHUCS BUUTH?

1. HaBuuTH 1OBOAUTH CHpaBy A0 KIHIS — II€ PO MOTHUBALIIIO Ta BOJIIO.

2. JlaBaTu 1 BUKOHYBATH BIIPaBU Ha PO3BUTOK IMCUXIYHHUX MPOIECIB.
289


https://sqe.gov.ua/uminnya-vchitisya-yak-bazova-kompetentni/
https://sqe.gov.ua/uminnya-vchitisya-yak-bazova-kompetentni/

3. BuxoByBaTu caMOCTIHHICTb, BIMTOBIATBHICTh Ta 1HII[IATUBHICTD.

4. HaBuuTH 31IiCHIOBAaTH CAMOKOHTPOJIb Ta CAMOOIIiHIOBaHH [3].

Jlns Toro moO aiTH ModyBaiu cebe B Oesmeri Ta He OyJld B MOCTIHHOMY
EMOIIITHOMY HaIpy>K€HHI MOTPIOHO BCTAHOBHUTH EMOIIMHHUKA 3B'S30K 3 YYHSIMU —
3alMUTaTH, SIK MUHYJIM BHUXIJHI, SKUH y HUX HacTpiii. Ha mepepBax oOroBoproemo
IJIaHW, Mpii HA MaOYTHE — TaKUM YMHOM, Y JIT€H 3 SIBUTHCS BaXKJIUBE MO3UTHUBHE
nigkpiruieHHs. Ha ypokax MOBTOpIOEMO MpoOMIeHUN martepial, pa3oM BHKOHYEMO
JUXaJIbHI BIIpaBU — 1€ JOTIOMAra€e y4HsM CKOHIIEHTPYBAaTHCS Ha HOBIH 1H(opMaIlii.
OCHOBHY YacTHHY YPOKY AHIJIHCBKOI MOBH 51 MPOBOJKY IHTEPAKTUBHO, TaK HI00
Oyno wikaBo mnsi cupuHATTS. [IpoBomky (i3uuHi BhpaBu, irpu, OOrOBOPEHHS.
OO60B’s13K0BO MOTPIOHO XBAJIUTH YUYHIB Ta MIIPUMYBATH iX.

Takox, ocoOnuBy yBary MOTpPIOHO  3BEpPHYTM HA  MAaTPIOTUYHE
BUXOBaHHA. JlITSIM WIKIJIBHOTO BiKY NOTpiOHI repoi. Kpim Toro, mo0 AiTH Jieriie
NepexXusii  crpec, 1HQopMmaliio Mpo BidHY, 1M BaXIMBO BigdyBatu cebe
NPUHAIC)KHUMHA 10 TOTO, IO BiJOYBAETHCS, MUIIATHCS CBOEI0 KpaiHOK, THM, IO
BOHU — yKpaiHIl. | caMe marpioTHuHe BUXOBAHHS JO3BOJISIE HAM II€ 3POOUTH.

OcBiTa B yMOBax BOEHHOTO CTaHy TMOBHWHHA HAJaBaTH MOXKJIHUBOCTI PO3BUTKY
HE JIMIIe TTi3HaBaJbHUX MPOIIECIB, alle i KpeaTuBHOCTI. [1i7 yac BiiHM IIKOJIa TYpTY€E
JTeH, HaJa€e TM TICUXOJIOTIYHY MATPUMKY Ta TO3BOJISE BITUYBATH MPUHATICKHICTD 710
cniabHOTH. OCh YOMY Ha KOXKHOMY YpOLI CIiJ OPUIUISATH Yac IUTAYUM EMOLISIM,

pa3oM yUUTHCA iX PO3MI3HABATH Ta KOHTPOJIIOBATH.

CnucoK BUKOPHCTAHMX JIKepeJ
1. OcgitHiii oMOyacMeH YKpaiHu, eleKTpoHHHM pecypc. «OcBita B yMOBax
BOEHHOT'O CTaHy». URL.: https://eo.gov.ua/osvita-v-umovakh-voiennoho-
stanu/2022/04/11/
2. OcBiTHI# OpTal JJ1s Y4HIB, 0ATHKIB Ta BUUTEINIB «3HAUIIOBY. «IIpomo3uttii
II[0JI0 BUPIIICHHS MpoOJeM opraHizalilii OCBITHROTO IPOIIECY B YMOBaX BOEHHOTO

crary». URL: https://znayshov.com
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Hwuu Bipa,

cTyneHTka rpynu din-41a

XMEeIBbHUAIIBKOT TYMaHITapHO-TIeIaroT19HOT aKaaemii
Meabnuk Pyciana,

KaHauAaT (PUTONOTIYHUX HAYK,

JOLEHT Kadeapu 1HO3EMHUX MOB

XMeNbHUIIBKOT TYMaHITapHO-TIEAArorivyHO1 aKaaeMii

3ABE3IIEYEHHS OCBITH 1] YAC BIMHU: BUKOPUCTAHHSI
THOBAIIMHUX TEXHOJIOT'IH

Biitna — me HemepegbauyBaHa Ta CKJIaJHA CHTYyallis, SKa MOXE CYTTEBO
YCKJIAAHUTH 3a0€3MeUeHHs SAKICHOI OCBITH, 0COOJIUBO 3 1HO3eMHOI MOBHU. OJHIEIO 3
HaNlOUIbII 3HAYYLIUMX MPOOJIEM € MEepPEMILIEHHS K CTYJEHTIB, TaK 1 BUKJIaJayiB, 110
YCKJIQJIHIOE 30epekeHHs Oe3MepepBHOCTI B HaBUYajdbHOMY mporieci. [locTiiiHi 3mMiHu
Ta BUNPOOYBaHHS, SKI 3a3Ha€ MpodeciiiHO-TeXHIYHAa JOYHIBEPCUTETChKa OCBITa Mij
yac BIMHHU, BHUCBITIEHO B OCTaHHbOMY gociijkeHHl [1]. Kpim Toro, 3HuIleHHS
OCBITHBOT 1H(MPACTPYKTYPH, TaKOI SK IIKOJW Ta BUINI HABYAJIbHI 3aKJIai, € IIe
OJIHI€I0 TPOOJIEMOIO, sIKa BIIMBAE Ha 3a0e3nedeHHs OCBiTH mij vac BiHM [2]. L
BUKJIMKM 3MYUIYIOTh JOCHII)KYBAaTH ajbTEpPHATUBHI HUISXW HAJaHHS OCBITH, SKI
MO’KYTb MOJOJATH L1 MEPEIIKOIH.

Cepen mpoBiAHUX KpaiH, SIKI MarOTh JIOCBIA HAJaHHS OCBITH TiJ 4Yac BIMHH,
MOXHa Ha3BaTh Jekuibka. Hampukiman, B I3paimi  BIMCBKOBI  IHCTPYKTOpHU
HOiATPUMYIOTh OCBITY MOJIOAlI MiA 4yac KOHQuikTy. HaBiTh y HemeBHI 4acu BOHHU
3aCTOCOBYIOThH CIIELIaNII30BaHl HaBYalbHI MPOrpaMH 1 TEXHOJOTI, 00 AOMNOMOTTH
3a0e3neynT [KiCTh OocBiTU. JliTh B 30H1I OoioBux nii y Cupii MawTh 3MOry

MIPOJIOBXKYBATH HaBYaHHS 3a AONOMOTror0 [HTepHeTy Ta iH(hOopMaIiiHUX TEXHOJIOT1H.
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Tomy edexkTHBHE BHUKOPUCTaHHS CyYaCHUX TEXHOJIOTIH MOXE MaTd BHpIIIaIbHE
3HAYCHHS JJIs HaIaHHs OCBITH ITiJ1 Yac BIAHHU.

[Hmor0  cepiio3HO0 MpoOJIEeMOI0 Yy 3a0e3leueHH]l OCBITHM IIiJI 4Yac BIMHU €
oOMexeHi pecypcu Ta ¢iHaHCYBaHHS, AOCTYymHI s ocBitH. Llmdposi TexHOmOTIi
MOXYTh OyTH KOPUCHUM 1HCTPYMEHTOM y BHUPIIICHHI 1€l pobiieMu. BukopucranHs
JTOoAaTKIB Uil oOMiHY MOBITOMIICHHSAMH, Takux sk Viber, WhatsApp 1 Facebook
Messenger, MOke JOMOMOITH MIATPUMYBATH KOHTAKT MIXK YUUTEJIEM 1 YYHEM HaBITh
y CcHUTyamisix, Koiu ¢i3udHi 3ycTpiul HeMoxiauBi [3]. KpiM Toro, BHUKOpUCTaHHS
HU(PPOBUX TEXHOJIOTIN MOXKE 3a0€3MeUUTH TOCTYII 10 IIUPIIOTO CIEeKTPy 1H(opMatii
Ta MOKPAILIUTH SKICTh OCBITH, SIK 3a3HAYEHO B OCTAHHIX JOCIIIKEHHIX IUpoBizaiii
OCBITHBOTO TIpoliecy Mij 4ac maHjaemii [4; 5]. BukopuctaHHsS TakuxX TEXHOJOTIH
TaKOXX MOE JIOMIOMOITH IOA0JIaTU OOMEXKEHHS 1MeHTU(]IKaIi Yy4YHIB MiJ dac
KOHTPOJIBHHX 3aX0iB [3].

BukopuctanHs OHIJIaiH-KYpCIB Ta BeOIHapiB € OJIHI€I0 3 Hale(EeKTUBHIIIUX
TEXHOJIOT1 BUKJIaJaHHS aHIJIIMCHKOI MOBH MiJ 4ac BIMHU. 3aBISKH BHUKOPHUCTAHHIO
[IUX IHCTPYMEHTIB BUKJIJlayl Ta CTYyJICHTH MOXXYTbh CIIJIKYBaTHCS, HE3BaKAIOUM Ha
Te, 10 BOHU TreorpadiuHo pozaivieHi. [{oOpe BimoMo, 1m0 OUIBIICTH KpaiH, SKi
NePeXWIM KOH(MIIIKT, BUKOPHUCTOBYBAJIM Il 1HCTPYMEHTH ISl HAJaHHS OCBITH.
Hampuknan, mig dac rpoMansHcbkoi BiiHM B Cupii Oynu po3poOsieHl yHIKaidbHI
OHJIAMH-KYPCH aHTJIIHCHKOT MOBH, SIKI CTAJIM TOCTYITHUMHU I BCix cTyaeHTiB [3]. He
ciijt 3a0yBaTv BUKOPUCTAHHS MYJbTUMEIIMHUX PECYPCIB IS MOKPAIICHHS! HAaBYaHHS
Ta MIATPUMAHHS 1HTEPECY CTYJEHTIB 1 YYHIB JO NPEIMETY TaKOXX Ma€ BHUpIIIAIbHE
3HaueHHA. Bineoypoku, irpu Ta IHIII OHJAWH-ITHCTPYMEHTU JJIi BHUBYEHHS
aHTJIChKOT MOBU MOXKYTh OyTH Jy>K€ KOPUCHHUMHU B Il CUTYaIlii.

Came ToMy, HI)KYE HaBEJEHO JIEKUIbKaA MPUKJIAAIB CyYaCHUX TEXHOJOTIN Ta Mporpam,
SIKI MOXKYTh OYTH BUKOPHCTaHI1 Jij1s 3a0€3MeYeHHsT OCBITH i1 yac BiiiHu [5]:
1. Google Classroom: 11¢ oHmaH-TUIaTGOpMa, sKa JO3BOJIIE BUYUTEIISIM

CTBOPIOBATH KJIaCH Ta HAJCUJIATH 3aBJaHHS Ta Marepiaiu 1 y4dHiB. Buurem

MOXyTh BuKOpucToByBatH Google Classroom st HajgaHHS BiJleO-ypPOKIB,
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JUCTAHLIMHOT MIATPUMKM YYHIB Ta B3a€MOJIIi 3 HHUMH, IO MOXe OyTu
KOPHCHUM 11 3a0€3MeUeHHs OCBITH MiJ] Yac BIHHU.

Khan Academy: mne 6e3komroBHa ruiatgopma A HaBYaHHS, sSKa IPOIIOHYE
BiJICO-YPOKH, BIIPaBU Ta TECTHU IS yuHIB 3 pi3HHUX npeameTiB. Khan Academy
MOXe OyTH KOPHUCHUM I 3a0e31eUeHHs OCBITH IT1J1 Yac BIMHM, OCKIJILKH BOHA
3a0e3neuye JOCTYI 0 HaBYAIBHUX MaTepiaiaiB B Oyab-sSKU 4ac Ta B Oy/b-
SIKOMY MICIIi.

Coursera: 1ne tiatdopma JUisi OHJIAMH-HAaBYaHHS, sKa CHIBIpaIoE 3
IPOBIIHUMH YHIBEPCUTETAMHU Ta OpPraHi3alisIMH ISl HaJaHHsS O€3KOIITOBHOTO
JOCTyIy A0 KypciB Ta mporpam. Coursera Moxke OyTH KOPUCHUM JJis1 HABYAHHS
BUUTEJNIB Ta YYHIB MiJ Yac BiifHU, OCKUIbKM BOHA 3a0e3Meuye JOCTYI 10 KypCiB
3 PI3HUX T€M, BKIIFOUAIOUH I1€JIaroriKy, ICUXOJIOTII0 Ta HAYKY PO KOHQIIIKTH.
Zoom: 11e oHNalH-TIaTGopma NI BiZICOKOH(EPEHIIiil Ta BIpTyalbHUX KIJIACIB.
Zoom MoOke OyTH KOPUCHHUM JIJIi BYUUTENIB Ta YUHIB IiJl Yac BIWHU, OCKIIbKU
BOHA 3a0e3rnedye MOXKJIMBICTh B3a€MOIi Ta JIUCTAHIIMHOIO HAaBYaHHS B
peansHOMY 4aci. Came 114 mporpama HaWlIupiine BUKOPUCTOBYETHCS Y TAHOMY
yaci.

Minecraft: 11e Komm'toTepHa rpa, sika Moe OyTH BHUKOpHUCTaHA JJIi HaBYAHHS
Ta PO3BUTKY KPEAaTUBHOCTI YUHIB Ta CTyJeHTIB. Minecraft Mmoxxe OyTu KOpUCHM
JUIS 3a0e3IeYeHHs OCBITH MiJl 4Yac BIMHM, OCKUJIBKM BOHA MOXE JIOIIOMOITH
3m00yBauaM OCBITH y BUBYEHHI iCTOpii Ta reorpadii, a TakoX pO3BUBATH
HABUYKH CIIBIpAIll Ta KOMYHIKAII].

Duolingo: ne 6e3komrToBHa miaaTdopma A BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB, SIKa
MOke OyTHM KOpPHCHOIO TiJ] 4yac BIMHM JJi1 HaBYaHHS YYHIB, SIKI MOXYTb
nepedyBaTH B €BaKyHOBaHUX MICIISIX a00 B O1KEHII].

TED-Ed: ue Oe3skomroBHa muiatropma uisi HaBYaHHS, SKa JIO3BOJISAE
nejiaroram Ta iX y4HsSIM CTBOPIOBATH BIIACHI BiJIEO-YPOKHU Ta BIIPABU HA OCHOBI

Bizieo 3 TED Talks. TED-Ed Moxe 0yTu KopucHUM 1)1l 3a0€3MeUeHHSI OCBITU
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I Yac BIHHM, OCKUIBKM BOHA HAJa€ MOXJIMBICTH HABUAHHS Ta BHBYCHHS

HOBHX TEM HE3AJIEKHO BiJl MiCIIs TIepeOyBaHHS.

8. Edmodo: ne comianpHa Mepexa I HaBUaHHS, sIKa JIO3BOJISIE BUMTEISIM Ta
YUHSM CHUJIKYBaTHCS, OOMIHIOBAaTHCS MaTepiallaMy Ta CTBOPIOBATH TPYIU JJIs
cnibHOi pobotu. Edmodo Moke OyTu KOpuCHHMM il 3a0€3MeUYeHHS OCBITH
MiJl 9ac BIMHHU, OCKIJILKM BOHA 3a0e3leuye MOXKIUBICTh B3aEMOJIl Ta OOMIHY
1H(pOpMALII€I0 B PEKUMI PEATbHOTO Yacy.

9. ISLCollective € onnaitH-TUIaTGOPMOIO AJIA TEAArOriB 1HO3EMHOI MOBH, €
MO>KHA 3HANTH Ta 3aBAHTAKUTHU OE3KOLITOBHI MaTepialiv IJisi BUKOPUCTAHHS Y
kiaci. 11 Marepianu BkiIOUYarOTh B cebe poOOUl 30IIMTH, MPE3EHTAallll, 1rpH,
TECTU Ta 1HIN JUAAKTAYHI MaTepialivd, sIKi MOXYTb OyTH BUKOPUCTaHI JUIs
PO3BUTKY HABUYOK AHIJIIACHKOI MOBU OCBITSH Oy/b-SIKOTO PiBHSI.

HactynmHuM Ba)JIMBUM aclEeKTOM € TICHUXOJIOTIYHUHM aCMEeKT OCBITH B yMOBax
BiifHM. HaBuaHHs B 30HI OOWOBHUX [ MOXE CYIPOBO/KYBATUCS BaKKUMHU
EMOLIIITHUMU MEePeKUBAHHAMM Ta CTPECOM JJisl YUHIB Ta meaaroriB. TyT TeXHOJOrIi
TaKOXX MOXKYTh JIONIOMOTTH, HANpPHKJIAA, 3a JOMOMOTOI OHJIAWH-KOHCYJIbTYBaHHS
IICUXOJIOTIB Ta MICUXOTEPATEBTIB.

VYci 111 TeXHOMOTIT Ta MporpaMu MOXYTh OyTH BUKOPUCTaHI Uil 3a0€3MeYeHHS
OCBITH TI1J] Yac BifHH, 3a0€3MeUyI04H JOCTYN J0 HABYAIBHUX MAaTepiajiB, MiATPUMKY
BUMTENIB Ta YYHIB, a TaKOX CIHPHUSAIOUM B3a€MOIl Ta KOMYHikauii. Taki pilieHHs
MOXXYTh OyTH OCOOJIMBO KOPHCHHMHM IIiJl Yac BIWHU, KOJU JOCTYN JO0 TPAIULIHHUX
METOJIIB HaBYaHHS MOKe OyTH oOMexeHuit abo oomexeno[1]. [Ipore ciix po3ymiTH,
[0 BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOTiIA B OCBITI MiJg Yac BiHHU Mae CBOI OOMEKCHHS.
Kowmm'toTepu Ta iHIII €JIEKTPOHHI MPUCTPOT MOXKYTh HE BUKOPHUCTOBYBATHCS B 30HI
KOH(JIIKTY 4epe3 BIACYTHICTb €JEKTPUKA Ta JOCTYNy JO IHTEpPHETY, 3 YHUM
abCOJIIOTHO HEIO/IaBHO YKpaiHil Maju cripaBy. CIpaBKHBOTO MEaarora, SsKkuid Moxe
3a0€3MeUnTH 1HIUBITYATBHUM MiIXiJ 10 KOKHOTO BUXOBAHIII 1 TrapaHTyBaTH, IO
HaBYaJIbHUN mpouec Oyae aganToBaHUM 10 Horo moTped, HE MOXHA MOBHICTIO

3aMIHUTH BUKOPUCTAHHSAM TE€XHOJOT1H.
294



Takum 00pa3zom, HOBITHI TEXHOJOTI] MOXYTh OyTH UyJOBUM IHCTPYMEHTOM JIS
3a0€3MeUeHHsI SIKOCTI OCBITH ITiJ1 9ac BiHW. BOHU MOXyTh 3a0€3MeUnTH aKaaeMidHi
YCIIXM B yMOBax OOMaHy 1 Xaocy, $IKi 4acTO CYIPOBODKYIOTh BiliHY, HaJar04u
JIOCTYT 70 HaBYAJIbHUX MaTepialiB 1 MATPUMKY CBOIM IiIOMIYHUM 1 MeJaroram, siki

OTNIMHUJIUCS B €MIIEHTP1 OOMOBUX Jiil.
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5. HaykoBo-metoanune 3abe3nedeHHs mudpoBi3ailii OCBITH YKpaiHH: CTaH,
npobnemu, mepcnektuBu: HaykoBa momoBins 3arambanM 300pam HAITH VYkpainu
«HaykoBo-MeToguuHe 3a0e3nedeHHs MudpoBizaiii oOCBITM YKpaiHM: CTaH,
po0emu, MIEPCIEKTUBUY, 18-19 aucronaaa 2022 p. URL:
https://www.researchgate.net/publication/366717202_ NAUKOVO-
METODICNE_ZABEZPECENNA_CIFROVIZACII_OSVITI_UKRAINI_STAN_P
ROBLEMI_PERSPEKTIVI_Naukova_dopovid_zagalnim_zboram_NAPN_Ukraini_
Naukovo-metodicne_zabezpecenna_cifrovizacii_osviti_Ukraini_stan_proble  (mara
3BepHeHH:: 2023-04-27)

Cyxa I'asiuna,
corjasibHui neaaror [lomoBenspKo1 riMuasil
Bonouncbkoi MiChKOi paan XMeJIbHHUIIBKOT 00JIacTl

CYYACHA OCBITA B YMOBAX BOEHHOI'O CTAHY

OcCKUIBbKH CBIT TypOOJIEHTHUH, a BilfHA — 11 BXXKE€ KaTacTpo(iyHi MepeKMBAHHS.
Bona craBuTh Mg mHTaHHSA BCE, MO MM 3HANMM 10 Toro. JlrogmHa 3axuiae ceoe,
onu3bkux, barbkiBmimHy. Komu € 3arposa ajis >KUTTS KOXKHOTO, HAa TIEPIIUN IJIaH
BUXOJUTh MOTpeda B Oe3mewi. Aje KOJM BOHA BK€ OULIbII — MEHII 3a/J0BOJIEHA,
0aThKH OJIpazy JIyMaroTh : a 1o Xk aaii? o 6yne 3 moeto nutunorw? I Tomi, HABITH Y
TaKi BaXK1 YaCH, aKTyaJIbHUM CTA€ MUTAHHS : K JIaTH CUHY YU JOHBIII SKICHY OCBITY.

OueBuaHO, MmO BifHA 3poOuIa PIZHUINO JOCBIAY MPOCTO KOJOCAILHOIO:
HaBYAJIMCSA JITH OYHO, 3MIIIAaHO, JUCTAHIINHO YM KUIbKa MICSIIB B3araji He MaJu
JOCTYITy JI0 OCBITHBOTO TIpoIlecy. YKpaiHChbKa IITKOJIA IIe JOBFO MaTHUME CIpPaBy 3
JTITBMH 3 Iy’K€ P13HUM J0CBI0M. OCKIJIBKM YUHI 3MIHUJIUCS , Tall OCBITA BXKE HIKOJIH
He Oy/e Takoro, sIK /10 BiMHH. SIKIO ITHOPYBAaTH 110 PI3HUIIO, BOHA, PYHHYBaTUME
3BUYHMIM OCBITHIM Tmpoiiec. Byke He MokHa HamaraTtucs YHI(piKyBaTH 3HaHHS W
HAaBUYKH , BUMaraTH OJIHaKoBOCTi. Tpeba came crimpaTtucs Ha 1o pizuuito. [1{o 6ymno

710 24 M¥OTOTO 1 110 CTAJIO MICIIS.
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Tomy Be 30BCIM MO — HOBOMY CHPUHMAETbCS, HANPUKIALA, 1CTOpIs
KO3a44WHH, 1 HE CIIPUHUMAETHCS POCIHChKA JIiTepaTypa, poc. MOBa, My3HKa 1 B3araii
MEHTAJITET  Hapoay — arpecopa. 3BUYAHO, [0 BCe 1€ HE TnependayeHo
JepKCTaHAapTaMH , 1 TAaKUX MPAKTUK HEMAa€ B YKOJHUX Mporpamax. Ajie KOJU BOHU
CTBOPIOBAJIUCS, HE MOXHa OyJi0 mependayuTH, M0 CTaHEeThCs Aaii 3 KpaiHow. Tox
ChOTOJHI BAapTO THYYKO CTaBUTHCS A0 HaB4yaHHsA. OcBiTa — Ii¢ HE JIMIIE PO
nepesaBaHHs TOTOBUX 3HAHb, & i BUTIEpeKallbHA TTPAKTHKA, 1110 TPUBHOCUTH IIOCH Y
CHUIbHY 0a3y 3HaHb.

OTxe, KpUTUYHE OCMUCJIEHHS JIOCBiAy, TypOOTa OJHE MPO OJHOro, TypOoTa
PO CYCHIIBCTBO Y€pE3 IOCBIJI BOJOHTEPCTBA : BiJI IUIETIHHS CITOK 1 300py NPOIYKTIB
1o Takux popm, sik kibepppont Kpumcrke IT cTBopuiu irpu, rparoudd B sKi MOKHA
Oyno pooutn DDOS - atakm Ha pOCIHCHKI cCaiTH. Y 3BHYHOMY CEpPEOBHIN BOHU
MPUHOCATh KOHKPETHY KOPHUCTh, OTPUMYIOTH HOBI HABUYKH, TAKOX HABYAIOTHCA
3axumaTyu kidepmpoctip Hamoi kpaiHu. [1[omo KOpucTi ydHIB TO MO — TMepIe
CIUTATUCS Ha TMEPEXKUTHH NIOCBII - TEPaneBTUYHO, MO — JIpyre, y Xoal poOoTu
posBuBaethes SOft skills. A e mMatnMemo He CroaiBaHUi MPUPICT HECTAHAAPTHUX
HAaBUYOK y IIKOJISIPIB.

Kutta ykpaiHiiB 3MIHWIOCS. XTOCh BTPAaTUB OJU3BKUX, XTOCh 370POB’f,
XTOCh OCEINIO... bBijbllie UBEepTI HACEJICHHS >KMBE HE B 3BHYHHMX Micisx, 12-15%
HACEJIEHHS 3HAXOJIUThCA 3a KOPAOHAMM Jep>KaBU. 3pYWHOBAHO BECh 3BUYHMI CBIT,
0aTbKM HE MalTh pOOOTH, NITU HE MOXYTh HaBUATHUCS 1 CBOIX HIKOJIaX. AJle SIKIIO
JOPOCITi TKOCh MPUCTOCOBYIOTHCS 10 HOBUX YMOB, TO JIiTSIM BaKye.

Haiibipi cepiio3HUM BHUKJIMKOM € YCKJIQJIHEHHSI HaBYaHHS. Y CXIJHUX Ta
MIBICHHUX OOyacTax YKpaiHu 3pyiHOBaHO Oararo mikii. Haxkanms KUIbKICTB
MOIIKODKEHUX 00’ €KTIB JIMIIE 301JILIINIIACE.

[Tomkomkenns 1HGPACTPYKTYpH YKpaiHM TMOCTABWIO 1€ OAHY MPoOJieMy —
YCKJIaIHEHHSI HAaBYAJIbHOTO MPOILIECY BIACYTHICTIO €JIEKTPOCHEPT].

HapuanHs 3a KOpJJOHOM Mae CBOi HIOAHCH. Y OUIBIIOCTI KpaiH €BpoCO0O3y,

CIIA, Ta Kananai BiABiAyBaHHS IIKOJU KpaiHH repeOyBaHHS € OOOB’S3KOBUM ISt
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Bcix. baxkae Toro nutrHa uu i 0aTbKH YM Hi, HEMa€ 3Ha4YeHHs. | TyT Ha MOBHMUIA 3piCT
nocTae mpodiaemMa 1HII0T MOBH, 1HIIIOT MEHTAJILHOCTI, 1HIIOI IIKIIHHOI TPOTPaMHu.

HaBiTh K0JIM HaBYaHHS B 1HO3EMHIHM IIKOJII HE € 000B’SI3KOBMM, HaBYATHCS B
YKpaiHCBhKI KON TeX He mpocto. [loTpiOHa BiAmoOBiAHA TEXHIKA, CTAOUIBHUN
3B'SI30K, Ta ¥ TNUTaHHSA 3 OTPMMAHHSM TOCBIAYEHHS PO TMPOXOHKEHHS MEBHOIO
KypCY HaBUaJILHOTO €Taly OCBITU MOXke OyTH YCKJIaIHEHO.

Y HOpMalTbHOMY pEXHMI 3apa3 Mpamoe Hebdarato yKpaiHCBKUX —IIIKIJI.
binbiicTh 3 HUX 3MyIIeHa PAIIOBATH Y 3MIIIAHOMY YU JUCTaHIITHOMY pexumi. Bei
3aHATTS YM 1X YaCTUHA BenyThCs BiananeHo. I[lpu npoMy depes aBapiiiHl Ta BISUIOBI
BIJIKJIFOYEHHSI €JIEKTPOCHEPTii, a TAKOX 4epe3 MOBITPsIHI TPUBOTH NPOLIEC HABYAHHS
HepepuBaAETHCS. AJle IPU CYMJIIHHOMY CTaBJICHHI Ta peTeIbHOMY BUKOHAHHI 3aB/IaHb
Y4HI HE MaroTh NpoOJEM 13 3aCBOEHHSIM IIKUIBHOI NPOrpaMH, TPOXOJKEHHSIM
KOHTPOJIIO 3HaHb Ta OTPUMAHHSM BIJIMOBITHUX OCBITHIX IMOCBIJIOK.

JucraHmiina 4yu 3MimaHa ¢opMa HaBYaHHS Yy BOEHHMH Yac €, MaOyTh,
HaWOUIbII JOIIBHOIO. YacTUHY 3aHSITh Y4Y€Hb BIIBIAYE Oe3mocepeaHbo (KOJH
JI03BOJISIIOTh OOCTABHHM), YAaCTHUHA MPOXOJIUTh B OHJAMH — pexuMi. SKio auTuHa
3HaXOJIUThCS 332 KOPJAOHOM, 3BHYANHO, BC1 3aHSTTS BIIOYBalOThCS B OHJIAMH . [HII
dbopMH HaBYaHHS MiJI 4YaC BOEHHOTO CTaHy — CIMEWHAa, eKCTepHAT, MeJaroTiuHuil
naTpoOHaXX — TaKOX BUKOPHUCTOBYeTbcsA. [Ipu 1bOMy BapTO 3BEpHYTH yBary, LIO
NEeAaroriyHNil MaTpoOHaX HE 3aBKIM MOXJIMBHM, OCOOIMBO B OKYNOBAaHHMX YU
HEIIOAAaBHO [E€OKYNOBAaHUX pOHOHAaX. A OT eKCTepHaT MOXKE CTaTH 4yAOBOIO
MO>KJIMBICTIO OTPUMATH CB1IOLTBO PO OCBITY HABITh Y TOMY BHUMAJKY, KOJIA TUTHHA

HE MOIJIa BIJ[BIyBAaTH 3aHSTTS YU HaBYajIacs 1 3aKOPAOHHIN IITKOJI1
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